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مسؤوليتنا أمام لغتنا العربية .......................... 


1 . رسالة مجمع اللغة العربية بالقاهرة 


...... لغة العلم المعاضي‎ ٠ 


وو ا مام موا ول له ع ماوع عد ا واه 82م 4ض و 


الدكتور محيي الدين صاير 
العدير العام جاه المتظمة العربية 


ّ 


2 البحوث الرسمية 
5 نقرناتا علوم الطب ل و 21 
ء حسني سي 
29 الصعر بات المقتقلة على دار الا التعر تب . ا ل ا اخ له مج و مما ممع ماما اماو لماع وام مسوم 31 
ك حميل العادئكة 
نحو نظام غربي للرمور العلمدة 0 0 لومس ممه موه م لوفقم وف ممع 3 
ءءء أحمد سعيدان 
* الذخيرة اللغوية العربية 0 ا 0 
عد. عرك ارحس الحاج عالت 
كلمه وفد الكويت 000 ل ل دك وت ل و 832 
* كلمة وقد السودان 
تبذة عن تاريخ حركة التعريب في السودان 
: المشاكل. تصور الحلول... م لل م كاف ياج ع عله 00 
* كلمة الوقد المثربي.... ا وي 
2 0 2 الجزائري : 0 00 
ّ 2 وقد الاتحاد العربي للسكك الحديدية ا ا ل 01 
* همرئلياتث هديرية المواصات والمقابيس الاردنية.. 1 


حول موصوع الدصطلحخات 


200 
:0 وو ته 


تانيا 3 أبحاث ودر اسات 


* المصطلح الموحد ومكانته في الوطن العربي ا دام 1 رك د ل 801 
د علي القاسسي 

* منيجيه وضع المصطلحات الطبية 3 
: صادق الهادلي 

* مشاكل التعريب .. 113221 2 10014904 عا نا] لل 3ك د 0 11 2 1 ا 310 


دراسة تطبيقنة على التعليم الجغرافي الجامعي 


* نظرة جديدة الى المعجم العربي الثم لاني 
الميادىع ىء ألتي يقوم عليها نظام المعجم العربي والتسلسل الزمني لظهورها 1 
د. جعفر دك ألباب 
* مخطوطة [كتاب اللغات في القران) قت 0 ع2 دجن داه 3 سوه و وعد د 0 لل ع2 20 عو و1 لج 0 114 11 
رواية ان حسنون المقرىء المصري باستادة الى اين عباس 
دء توفيق محمد شاهين 
* المترجم ماله وماعليه ؟ 00 


كت 0 زرمضيان ب شفيلة 


ثالنا *: مشاريع معجمية 


* مشروع محجم مصطلحات أمراض الكس لقيمة اد ...ددم لل اند ود ع 3 15 


د. صادق اليالي 
ّ د. محمد حكمت ولد 

* قائمة مصطلحات في حسابات الات الورش 0 
ك. متحفول فوزي كد 

* المختصرات المعتمدة ؛ في الهندسه والتكنولوحيا مد ووو د دا 1 0 201 
3 فأضل جسن أخفد 

حو وجذة الشعلة الكهرياني ع كولومب ». ا ول اد د 1 لك ا لج 

* انفاطز فارسية في معجم النيات العربي.... 100000000000 
د. محمد التونجي 

*؟ المصطلح اللساني -اانا...... ا ا 00 
3 ل شيد القادر الفاسي الفهري 

* لغه الكيمياء وكيمياع النقط ١ذاا‏ 1 1 جم ولد ا 2 1010 ا 0 
3 معطت ديبون 

* عناصر لبيليوغرافيا القواميس المتخصصة.... 0 


ن. خعيد هبد الفتاحم صائح ا السيد: 


- 


ملاحظات حول مصطلحات الخرصانة ... 


طريقة جديدة وعملية في كتابة الهمزة..... 


2 . متابعات ثقافية 


زنخاط المنشاعة 0 للثربية 0 0 


* 


ل 


نُشاط مكتب تنسيق ا 


بيان صإدر عن اتحاد المؤرخين العرب... 0 


عرض لأصضدارات لغوية ومعجمية... 
أخبار ثقافية... 


جَائدة الأواباك العلمية لقاحى 00 و1988. 0 


اي مك فيصل الرقاعي 
* تعقيب على : أسماء الشهور من خلال الاصالة والتراث .... 


* ملاحظات على : العامية والفصحى في القاهرة والرباط..... 
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ىم - 7ق 
| نساضية وه 


مسؤوليتنا أممام لفتناالعربية”" 


سم سسسسسسسسس سح سبي بيب الاسةّاوً! لدكتور معي الدين صاين 


الم يرالمام 


أصحاب المعالي الوزراء 
معالي الاستاذ الدكتور عبد الله بن عبد المحسن التركي 
مدير جامعة الاأمام محمد بن سعود الاسلامية 

أصحاب المعالي روساء الجامعات 
أصحاب السعادة ممثلي الدول العربية 
أصحاب السعادة أساتذة الجامعات والاساتذة العلماء والخبراء المشاركين 
الاخوة السادة المدعرون 

السلام عليكم ورحمة الله وبركاته وبعدء 


ان واجبا أثيرا الئ نفسي ادازه؛ هو الترحيب بكم؛ والشكر لكم؛ بما آنتم أهلهما واحق بهماء 
على حسن استجابتكم للدعوة الى الاشتراك في ندوة مناهج اللغة العربية في التعليم العام؛ وعلى 
كريم عونكم عليهاء اسهاما بالرأي واغناء بالحوار. 


وانه من همي في هذا المقام؛ أن اشيد بما لقيته هذه الندوة من رغاية شاملة» وضيافة حفية. 
واستقبال كريم, تبادر بهما وبمثلهما المملكة العربية السعردية؛ الاأرضص المباركة؛. مهبط 
الوحيء ومنبت العربية. فاتوجه بالشكر. والتقدير مستحقين واجبين الى صاحب الجلالة الملك 
الامير عبد الله بن عبد العزيز, والى حكومته القادرة» والى شعبه الوفي. 

وهنا ينبغي ان انوه بما تقوم به جامعات المملكة من حفاوة بالنغة العربية وبالثقافة 
الاسلامية» وذلك تعبيرا عن العناية التي يوجهها اليهما معالي الاخ الشيخ حسن بن عبد الله آل 
الشيخ وزير التعليم العالي» ونائب الرئيس الاعلى للجامعات الذي نحييه؛ ونشيد بجهوده الخيرة 
وعطائه الموصول. 


(*؟) نص الكلمة التي ألقيت في افتتاح ندوة مناهج تعليم اللفة العربية في التعليم ما :قبل الجامعي 


(الرياض/أبريل دمو .)١‏ 


والشكر فيما وراء ذلك مبذول وبحقه لمعالي الاخ الاستاذ الدكتور عبد الله بن 
من اعداد لهذه الندوة» تخطيطا وتنفيذا. 


والشكر في هذا السياق يتجه كذلك الى اللجنة التحضيرية والى اللجنة الاعلامية والى لجنة 
الاستقبال والعلاقات العامة: والى لجنة امانة السرء رؤساء واعضاء لجانء ذلك انه لولا سعيهم 
البار وجيدهم القادرء لما تيسر لندوتكم ان تجيء في هذه الصورة المشرفة؛ تنظيما وتسييرا. 


على ان هذه الندوة مظهر من مظاهر التعاون الممدودء الذي ما فتئت المنظمة العربية 
للتربية والثقافة والعلوم توسع من وعائه؛ وتمد من اسبابه؛ بما تنظم من نشاط مع الجامعات 
والمؤسسات والهيئات العلمية والثقافية على امتداد الوطن العربي حول قضايا الفكر في مختلف 
المحالات. 

وهكذا تجيء هذه الندوة عملا مشتركا بين المنظمة وجامعة الامام محمد بن سعود 
الاسلامية ولقاء حول هدف جامعء هو الاحتفال باللغة العربية؛ وبالثقافة العربية الاسلامية: 
والقيام عليهما : تأصيلا وتنمية وتطويراء وهو تعاون نحن به معتزون. 


واني اذ اشيد في هذا السياقء بما تقوم به جامعة الامام محمد بن سعود الاسلامية من 
عمل صالح؛ وما تنهض به من رسالة عظيمة؛ في مجالات نشر اللغة العربية في الخارجء 
بتوجيه من معالي مديرها الاستاذ الدكتور عبد الله بن عبد المحسن التركي» فاني اشير الى 
الصلة الوثيقة بين هذا النشاط» وبين تقوية مناهج اللغة العربية وتنميتهاء وهذا هو ما تأخذ 
باسبابه جادين ومثابرين؛ فهو الواجب القائم الذي لا يسقطه زمنء ولا ينتهي عنده جهد. ولا 
يتوقف دونه سعي. 


أيها الاخوة المنتدون ... 1 


لست في حاجة الى ان احدثكم عن اللغات؛ ومقامهاء ودورهاء في بناء الحضارة الانسانية؛ 
ولا عن اللغة العربية: وفضلهاء فانكم» وانتخ اساتذة هذه اللغة الشريفة وشيوخهاء علمتم وعلمتم 
ان اللغة العربية خلقت' لغة عالمية» وهي تحمل في ذاتها وثيقة انتشارهاء وحجة بقائهاء بما 
استودعها الله كلامه القديم» القرآن الكريم؛ فتفردت بين اللغات بميزة التجاوز الاجتماعيء فلم 
تعد لغة قوم وجماعة؛ ولكنها اصبحت الى ذلك لغة عقيدة» فكانت لغة المسلمين أيا كانت لغتهم 
بقدر ما هي لغة العرب اهلها الابنين. 

ومن هناء فان مسؤوليتنا أمام لغتنا تفوت المسؤولية القومية» وتتجاوزها الى نطاق 
اسلامي وعالميء وهذا ما يفسر العناية التي لقيتها الدراسات اللغوية في تراثناء وهو أمر لم تحظ 
به لغة من اللغات» وذلك لارتباط اللغة العربية بالقرآن الكريم؛ وبالسنة النبوية الشريفة: 
وبالرسالة الاسلامية باعتبارها مستقر العقيدة والتشريع الاسلاميين؛ وهذه المسؤولية التاريخية؛ 
قائمة لا تسقط عن الاجيال العربية والاسلامية ما تعاقب الليل والنهار. 


-10ه. 


واللغة العربية اليوم» تتخذ مكانتها الدولية: سياسياء كلغة عالمية في منظمة الامم المتحدة. 
وفي وكالاتها المتخصصة. وكلغة قومية؛ في منظمة الوحدة الافريقية» ويتدعم موقفها العلمي» 
وهي تتأهب للقيام بالتعبير عن منجزات الحضارة التكنولوجية» عن طريق تعريب التعليم 
الجامعي؛ ومراكز البحوث العلمية العربية» حتى يتم تعليم العلوم الطبيعية والحيوية 
والرياضية؛ باللغة العربية؛ التي تكون وسيلة انتاجها ايضاء وهكذا ندخل الى الحضارة 
التكنولوجية مشاركين ومسيمينء ونخرج من دائرة التخلف والتبعية ومحاولة المشاكلة 
والمماثلة» الى حقيقة المعاصمة والمفاعلة. 


أيها الاخوة المنتدون :.. 


أن اللغة لق لغة» عن مناط الهوية» وقرام الذاتيةومق هثاء فا الرمن أول ما يقزك لمة 
يدركها في لغتهاء وان أول قوة تصيبهاء تصيبها فيهاء وقد بدأ الاستعمار في قهر الشعوب باذلال 
لفاتها القومية واضعاقهاء وحجنها عن دورها الاجتماعئ:والخضتازي» وانتطاع ان يَقِضي على 
مئات اللغات في افريقيا وآسياء واحل لغاته محلها؛ ومحاولاته ضد اللغة العربية: وكيده لهاء 
رقائع غايشتاهاء.وما نرال تعانيهاء وان ها تبرض له اللعة الغرئبية البرع هومن اكان التخزيت 
الاستعماريء إما بطريقة مباشرة او بطريقة غير مباشرة. 


فق عاول أ محجب اللخ الغربية عن للعياة الأمساعية الناعلة بوره نهانية في طن 
الاقطارء وان يحجبها عن المشاركة في الحياة المدنية الحديثة» في بعض الاقطار الاخرى» 
تبعا لاسلوب كل استعمار في التعامل مع المجتمعات المستعمرة. ومع ان قِوة اللغة العربية 
الذاتية ظلتٍ اقوى من كل اسلحة اعدائياء الا انها اصيبت بضعف لم تكد تقوم له جهود الدول 
العربية؛ بكفاية وقدرة بعدء ومن هنا تصبح تقوية اللغة العربية؛ رتنميتهاء ضرورة قرمية 
ودولية» وذلك يكون أول ما يكون؛ بتعميم استعمالها في سائر وجوه الحياة الاجتماعية والعلمية 
والسياسية والاقتصادية والمالية؛ ثم بالنظر في مناهج تعليمها في مختلف المراحلء ثم بالنظر 
في مناهج تعليمها في مختلف المراحلء ودراسة العوامل المختلفة ذات العلاقة» ما كان منها 
متصلا بالقضايا الفنية؛ أو كان نابعا من مصادر اجتماعية» أو اقتصادية أو سياسية» وصولا 
الى صيغة متكاملة للاصلاح والبناء» بما يضع اللغة العربية» والاجيال العربية في مستوى 
المسؤولية الحضارية والسياسية؛ التي يفرضها وضع الامة العربية» قوميا في مواجهة 
متطلبات التقدم في الحضارة التكنولوجية تحقيقا لعلمية اللغة العربية؛ وذلك بتعريب لغة التعليم 
والبحوث والانتاج في العلوم الدقيقة» مشاركة في الابداع الحضاري المعاصرء ودوليا في 
مواجهة الالتزامات العقدية والثقافية» تحقيقا لعالمية اللغة العربية ونشرا لها في العالم 
الاسلامي» ودعما لوجودها في المنظمات الدولية» والقارية» وفي المؤسسات العلمية 
والاكاديمية. 


وهكذا يتحقق: عن طريق تقوية اللغة العربية وتنميتهاء عالميتها دوليا وعلميتها قوميا. 


ح 1 لاه 


أنيا الأخوة الملتدووي د 


ان منظمتكم العربية للتربية والثقافة والعلوم: اعتمادا على دستورها وعلى ميثاق الوحدة 
الثقافية العربية» وعلى تراثها المتمثل في مؤتمرات وزراء التربية والتعليم والمعارف. وعلى 
النشاط العربي الثقافي: الذي تم في اطار ادارة الثقافة في الامانة العام لجامعة الدول العربية 
قبل قيامهاء تعتمد اللغة العربية مركزا لنشاطهاء ومنطلقا الى غايائهاء ومن هنا كانت تلك 
الدلئلة المترابطة فى خدمة اللغة العربية فى :مكبلف: قياضي من العتايةا بالميخطرطاك 
العربية الى توحيد المصطلحات العلمية؛ الى تعريب لغة التعليم الى قضايا الترجمة والتعريب. 
الى نشاط نشر اللغ#العربية» والحضارة العربية الاسلامية في الخارجء الى تشجيع الانتاج 
الادبي والفكري العربيء؛ الى غير ذلك من عشرات المشروعات والبرامج في مختلف الاجهزة. 
وفي ادارة التربية يقوم برنامج دائم باسم «النهوض باللغة العربية والتربية الاسلامية في الوطن 
العربي» يتناول عددا من القضايا ذات العلاقة بالموضوع.ء ومنها تحديد مشكلات تعليم اللغة 
العربية وترتيب اسبقياتهاء ودراسة تلك المشكلات وتحليلها في لقاءات ضمت المسؤولين 
والعلماء والخبراءء في المجالات اللغوية والتربوية؛ حول اغذاة مغل اللقة العوبئة وخول 
اسس التربية الاسلامية» وتعليم القرآن الكريم للمبتدئين»؛ وحصر البحوث والدراسات التي 

تمت في مجال تيسير تعليمها وخططهاء كين عينات من الكتب الدراسية في الكتابة 
والآملاء والقراءة والادت: والنصتوصن: والقواعد: النحؤية :وما -انتهاك. اليه .من نتائع؛ وف 
معروضة على هذه الندوة لتصيب مزيدا من العناية بما يعين على الوصول الى الحلول الفنية 
والعباية: وهناك مشروع الرصيد اللغوي للمرحلة الابتدائية» وهو يضم اكثر من مليوني كلمة. 
منطوقة ومكتوبة؛ تعاون على انجازه الاساتذة والخبراء في الوطن العربي؛ واسهمت الدول 
العربية فيه اسهاما كبيرا الى جانب المؤسسات المتخصصة: وفِي مقدمتها معهد اللسانيات في 
الجزائرء وسوف تكون في يد الدارسين والمختصين اداة من أدوات تقوية مناهج اللغة العربية 
في نهاية هذا العام باذن الله. 


أيها الاخوة المنتدون 


لقي الاقتراح الذي قدمه مشكورا معالي الاخ الاستاذ الدكتور عبد العزيز الخويطرء 
وزير المعارف» ورئيس اللجنة الوطنية السعودية للتربية والثقافة والعلوم الى المؤتمر العام 
للمنظمة في دورته العادية السادسة حول دراسة اسباب ضعف مناهج تعليم اللغة العربية؛ 
استجابة مستحقة فى اطار اهتمامات المنظمة وبرامجها. وهكذا تجيء هذه الندوة تحقيقا لتلك 
الغاية التي نهدف اليها جميعا والتي يعبر عن اهميتها وجود هذه النخبة المتميزة من علمائنا 
وخبرائنا الذين اعطواء وما يزالون يفعلون الكثير خدمة لهذه اللغة الشريفة» وهم الى جانب 
علمهم وخبرتهم وعطائهم؛ اهل مسؤولية اخلافية؛ وحمية ثقافية وانتماء قوميء والتزام ديني؛ 
يستشعرون الواجب القريب والبعيد الملقى على عاتق ابناء الامة العربية نحو اللغة العربية. 
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الامور الضرورية» فانه ينبغي النظر في جوانب خبراتنا التقليدية والانتفاع بثوابتهاء وفي هذا 
فانه ينبغي العناية بنظام تحفيظ القرآن الكريم للاطفال؛ والنظر في ادماجه في مناهج التعليم» 
فان للقرآن الكريم اثرا تعليميا ايجابيا في تعليم العربية؛ وفي استقامة النطق؛ وسلامة الذوق 
الى جانبي عقباه في ترسيخ العقيدة الاسلامية. 


أيها الاخوة المنتدون .. 

اني على ثقة؛ هو اليقين نفسه؛ انكم في همتكمء وفي علمكمء وفي مسؤوليتكم بالغون بهذا 
الامر غايته؛ فجاعلون من هذه الندوة منطلقا تاريخيا جديدا لنظام تعليم اللغة العربية التعليم 
الكفاء. 


ألا وان هذا القول قد طال, والقول يطول اذا كان مجاله ذا سعة؛ ولكنه لا يبلغ هنا تمامه: 


الا بما بدأ به من شكر مستحق لاهله تنويها بمن اعانوا ويسرواء واعدواء واسهموا ونسقوا 
واستقبلواء واضافوا وسيرواء مؤسسات ولجانا وخبراء وعلماء ومنظمين. 


والله هو المسؤول ان ينعت ٠‏ ويعيننا على فعله؛ وان يتقبل اعمالناء فهو نعم 
المولى ونعم النصير .. 


والسلام عليكم ورحمة الله وبركاته 2 


دل فلي 
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نك 
خاص بمؤتمر التعريب الخامس 


* لغة العلم المعاصم 0 1001000 
د. ابراهيم مدكور 

* تعريب علوم الطب ااا 0 
ْ ش دو حكني سبع 

* الصعوبات المفتعلة على درب التعريب ا خا ا 1 31 
د. جميل الملائكة 

* نحو نظام عربي للرموز العلمية 1ذ1ذ1ذ11111ااا 0 
د. احمهد سعيدان 

* الذخيرة اللغوية العربية 01 ا 0 
د. عبد الرحمن انحاج صالح 

* كلمة وفد الكويت 5 1 1[1[1[1[ز[ذ[ذ[1[ز |[ [ 1 000011 

* كلمة وفد السودان محدى ةن معنن لطم و4 اجا لف جه امار ع2 390 

* كلمة وفد المغرب بو وا ما ا ان ا م ا ا 5 6 

* كلمة الوفد الجزائري ا ااا 0 

* كلمة وفد الاتحاد العربي للسكك الحديدية حو م ده ا و 11 

* مرئيات مديريه ة المواصفات والمقاييس الاردنية 00 


و ل 157771 1110 


لغة العلم المعاصر 


0 العلمي أداة البحث ولغة التفاهم 
بين العلماء» وليس نمه علم بدون قوالب لفظية 
تؤّديه . ٠‏ ويوم أن ينض العلم وتخطو ١‏ ا تنمو 
مصطلحاته وتدق ألفاظياء وتتحدد معانيها. وإذا 
كانت العلوم 5 سير مطرد» وحركة 5 فان 
مسطلحاتها لا بد أن تلاحقها وتتابع السير معهاء 
ولا يمكن أن تتحقق نبضة علمية بدون نبضة لغوية 
إسطلاح أشارها جنا إل حب 


وقد كان للعرب علوم يتعهدونها ويتدارسونهاء 


فأقاموا من أجلها المعامل والمراصد وتتبعوا الظواهر» 
وأجروا التجارب» وانتهوا إلى كشوف لم يسبقوا إليبا. 
وكانت الهم لغة علمية متنوعة متجددة» فلكل علم 
مصطلحاتهة وإذا م رأوا أن مصطلحا لا يؤدي 
معناة أداء كاملا عدلوا عنه إلى ما هر أدة ق وأضبط. 
و يبآلوا بآن يكون المصطلح عربيا أصيلا أو مشدرا 
دخخيلا فضلوا اللفظ 0 إذا كان ا فق 
م في عاج خامية ‏ وتوفر ذلك لاي 


رئيس مجمع اللغة العربية بالقاهرة 


مجموعة قيمة من «المفردات» و«التعريفات» ويكفي 
أن نشير من بينبا إلى «مفاتيح العلوم» للخوارزمي 
(997م)) و«كشاف امطلاحات 
للبانوى (1745 م). 
ويوم أن ركد البحث العلمي قل الاسلام» 
لهت معفة:. <تاغيات المعامل 
المصطلحات. ثم حا النبضة العلمية العربية 
الخدينة عل" قدو وكات رجاف الأرلنت. في +الفرن 
التاسع عشر ل 00 يكونرا على علم بماضيهم» ولا 
صلة بعلومهم ومصطلحاتهم القديمة. فلم يستفيدوا 
كيرا من هذا اه لتراث» وأخذوا يؤدين الحقائق العلمية 
0 من التععجل والخطاً. وكان على أبناء 


الفنون» 


5 8 
١ ميس‎ 4 
6 -_ 


1 أريد باخ لقا أن يسام في ذلك 
بتنصسيب ) وهر 0 أن يبعا ل اللغة العربية وافية 
بمطالب العلوم والفنو تقدمهاء ملائمة على 


العموم لحاجات الحياة :0 2 الحاضرء وذلك بأن 
يحدد في معاجم» او مطبوعات خاصة؛ ما ينبغى 
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استعماله 4 تجنبه من الالفاظط والتراكيب. 


وضُع المصطلح العلمي أمر غير يسير» فهو 
52 ا من المادة» وفقها في اللغة» واحاطة 
بالتاريخ, ودقوفا على التشاط العلمي المعاصر . وللرمر: 
الالسيال كأسما"بق (شيرت أي مصطلح 
واستقراره. ومنذ ان قام «مجمع القاهرة» وهو يولي 
امصطلحات العلمية كبير عنايته». فقعد القواعد 
لرضعهاء ووجه النظر إلى تاريخهاء ويسر السبل 
للحصول عليبا. ودعا الخبراء وامختصين لتسجيل ما 
استقر رأيهم عليه منهاء وناقشه طويلا في بجلسه 
ومؤمره. وما أخذ به قيّده في محاضره» ونشره في مجلته 
ينيد منه القراء 2 العام العر لي بأسره. 


تحن ٠‏ 5 العلم جديد دون انقطاع, وم 
ملعم اموا 00 
عامل واختبرات 3 0 وهذه ليد تبحث 
في الأرض والسماع ىُِ البحار وعالم النضاء 
0 يقنع الل بالكشف ع حقائق جديدة» با 
تترصون على أن يعبروا عنباء وإلا كتموا علمهم وا 
يد هكد فلغة العلم في سير مطرد 7 
متزايدة» والمعاجم العلمية يالاحق 
تدارك ما فات واستكمال ما جد. 


صق 1 


وم يكن بد مجمع اللغة العربية في القاهرة ان 
يتابع هذا السيرء فقد ادت النصحى قديما العلم 
خير أداء» وهي كفيلة بأن تؤديه اليم في ضبط 
ودقة. «تكاد المعطلحات العلمية والألفاظ الحضارية 
تكن الكتعلن ال 00 يتدارسونها في 
في جلساتهم» وكل مهم 
0 نوات اختصين وأصول اللغة 


وروحها. وقد سبق للعرب أن اشتقوا ونحتواء واستعانوا 


واء ٠:‏ لشَشول ا تس 
جب كيه و اعضو ب حينم عليبا م 
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بعضها بعضا ‏ 


بالجا: زْ اللفظي لذداء تي المعاني 9 يترددوا ىْ أن 
يعربوا وا ويخضعوا المعريات لصيغهم ا واوزائهم. . ولا لضيق 
لغتنا ذرعا بلفظط مهما كان مصدرة) ولا بتركيب 
مهما كانت غرابته. 


وقيمة المصطلح في أن يؤخذ به ويشيع بين 
0 وقل در ج المجمع على ان يعرض مصطلحاته 
عل تزارقة وقيه ممثلون لله لعي 0 كي يدلوا 
سر انول را ا 
أن يعاد النظر فيه ويعدل ان دعا الأمر. ويلتزم: اجبجمع 
ا مع ع يا 
أدنى للفهم وأبين ا 0 


يتقف على ملاحؤلاء تهم ويذلل معهم بعض صعابهم 


إننا نعيش في عصر العلم والتكنولوجياء وهما 
معا ممداننا يديد لا يتقطع» جديد في الآراء 
في الاجهزة والمترعات. وكل تلك 
قي حاجة إلى دوال تؤديبا» وألفاظ تعر عنبا. و سير 
لغة العلم -حثيثة متنوعة) وه 7 العلوم والفنون» 


والنظريات» وجديد ف 


وتلمو بنمو الموضوعات والبحوٍ وليست لغيه 
التكنولوجيا بأقي تجديدا كا 0 فهى تغمرنا بسيل 


من الألفاظ والأسماء مستحدنات الحضارة وشمار العلم 
ل فى الحياة العملية. 


وهذان موردان كبيران ثمو اللغاث وتطورهاء 
ورعا كانا ي. ن عور الموارد وأقواهاء وعم يغذيان اللغات 
الأوربية بغذاء لا ينقطع. و ذا تتبعنا اله لتاليف ا معجمي 
فيباء» وجدنا أن مادته قِِ زيادة مطردة 2 الخمسن 


سلة احير وترجع هذه / لزيادة في أغليها إلى لغة 


العلم والحضارة. 
وف العالم العر بي اليوم نشاط علمي متواصل» 
خرص على أن يستعيد مجد الماضى» وينافس في 


اخاميء ويسهم باختصار في 5 حركة العلم العالمية 

وفيه يفا نيضة ة صناعية وقنية ا فيه ا 
وتحاجر» وايان زيت ومصاف» ومصانع ومولدات 
للطاقه الكهرية والذ ريه. ويعنيه ا يعبر عن ذلك كله 


بلسان عربي مبين. 


لا نظن أنه قدر للغة العلم قط ذيوع وانتشار 
مثل ما قدر لما |! ليوم» وما ذاك إلا ثمرة من | ثمار سيادة 
العلم وسلطانه. ونمن نعيش في عصره إلا شك» 
ويكاد يفرض نفسه على مظاهر الحياة كلها. فدنحس 
به في الحقل والمنزل» وتخضع له في المصنع والمتجرء 
ونعيش معه في المدرسة والمعهد. ولا سبيل لنا إلا أن 
نستخدم ألفاظه ونردد مصطلحاته؛ إن شعنا أن نفهم 
ونتفاهم» وننعم مستحدثات الحضارة والمدنية . 

تلك ظاهرة لا سبيل إلى إنكارهاء وفي كل 
يوم يغزو العلم ميادين جديدة» ويبدى إلى كشوف 
مكاح عوك ذا لسر ر لغته معه أيها سار» 
فللحياة العامة فيبا نصيبء وا في الفن والادب 
شأن واضحء وني الاقتصاد والسياسة مجال ملحوظء 
وعليبا تقوم الدراسات العلمية والفلسفية عل 
اختلافها. ولا بد لنا من ملاحقتها في سيرها الحثيث 
وربطها باللغة العامة. 


وقيمة لغة العلم في أن يلتقي عندها العلماء 
نشي ولا شك اطلام , وقد قيل قديما : «لا مشاحة 
ل المطارج؟ ومن العيب أن نلتعقي عند اللفظ 
الأجنبي شم مختلف في مقابله العربي . واستقرار 
الاستعمال وشبوعة وذيوعه يمنح ح المصطلح العلمي 
قوة تحقق فيه الاك البقاء والحياة. والمعجمات 
العلملة اوسيل" #اتسعة < وساتال "التينيت. والدارنين 
كلا أذ تخد باللفظ الشائع ,الاستعمال السائد. 
وأذكر تجربة فرنسية بذاك 8 2 هذا المرن» 
وحاولت أن تجمع كلمة امختصين علد على المصطلح 
1 ود اقطلة لع بها جمع من 0 
الفرنسيه ن وأخرجت معجم لالد" 0 لا ايزا 
حجة حتى الآن. وعلى هيئاتنا العلمية 0 5 
تفيد من هذه ل 


وتعد معجمات متخصصة يقرها المشتغلون 
بالعلم في كل مادة وتلك رسالة المنظمة العربية للتربية 
والثقافة والعلوم» وامجامع . اللغوية والعلمية» واتحاد 
ابجامع» واتحاد الجامعات. وبذا نحشق وحدة | 


العلمي في العالم العربي جميعه 3 حفقيها أسلافنا في 
النبضة الاسلامية الكبرى. 


000 
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تعريب علوم الطب 


ما رغب إلي أن أتحدث 5 هذا المؤتمر ال لزاهر» 
عن تعريب علوم الطب أو استعراك الطب "ا تلو 
لي أن يقال» ترددت حينا بين القبول والاعتذار» 
فكان ما يدعوني إلى الاعتذار أن هذا الموضوع قد 
عومج مرارا في مثل هذا اللقاءء وفي غير مؤتمر وندوة 
ثما عقد في كنف اتحاد الجامعات العربية» ومكتب 
تنسيق التعريب» واتحاد اتجامخ العلمية واللغوية» وكان 
يتناول بتأمه . أو تتناول شعب منه» تحت عناوين 
شتى ك (تعريب التعلم العالي وتعريب المصطلحات 
العلمية وتوحيد المصطلح الطبي ونحو ذلك). وكنت 
ممن شارك في بعضهاء فخشيت إن ما عاودت 
الحديث فيه أن لا يكون لي جديد أطرفكم به وأن 
أضطر إلى تكرار بعض ما سلف أن قلته وقاله 
غيري؛ ' فيكون ذلك مدعاة إلى السامة والملل ثم 
حملني على القبول أمور ايم 
الحديث في هذا الموضوع إلا والحاجة إلى ذلك 
قائمة ومنها أ أضدر قُِ الحديث عن هذه القضية 
عن معاناة لها وتجربة فيبا طويلة» وذلك أني واحد من 


للأسعاذ الدكتور حسني سبح 


رئيس مجمع اللغة العربية بدمشق 


قلة باقية قدر لهم أن يشهدوا مولد الاستعراب 
الحديد يد في مهده : دمشق» وأن يقفوا عا لى مراحل 
طون وثائه حتى بلغ ما نه كا قدرلي أ أكيد 


ص أسهم قُْ ذلك ولو إسهاما متواضعا أيضا. 
بدانا أنا وثلة ني ااي دراستنا للطب بالتركية قبيل 


الخرب العالمية الأول . وامتد ذلك طوال السنوات 
الأربع الأول وتضياها في السنة الخامسة بدراسته 
بالعربية. ثم ثم كان أن أسند إلى تدريس الأمراض الباطنة 


00 ف المعهد الطبي العرني الذي أقم ف 

ق إبان قيام الحكومة العربية الأولى فيباء وهو 
د 07 فيما بعد إلى كلية الطب بالجامعة السورية 
(جامعة دمشق اليوم وغبرت أن أدرس الأمراض 
الباطنة بجميع فروعها عدة عقود سئين وليت نحلاهًا 
عمادة الكلية ورئاسة الجامعة. وقد اضطرني ذلك إلى 
وضعت بضعه عشر كتابا ل موضوعات 
الأمراض الباطنية لتكون مراجع لطلبة الطب على 
اختلااف شعبهم ومستوياتهم » وإلى أن شاركت قُِ 
وضع ما دعت الحاجة إل وضعه من مصطلحات. 


أن 
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هذا وما أرافي بحاجة إلى . أن أفيض في في ذكر 
تجربة أسلافنا الأقدمة في هذا الباب» وما كان 
للطب العربي الاسلامي عات في ثمو هذا العلم 
وتطوره» فقد أصبح من الحقائة اك 
أطباءنا الأقدمين لم يقتصروا على الاطلاع على 
ترجم إلييم ف 000 الأم الغابرة في هذا العلم 1 
أعادها وا النظر فيما ترجم 'وعمدوا إلى تنقيحه. ونجاوزوا 
ذلك 5 لى الابداع فيهع فنفوا من طب ارين ماثبت 
عندهم خطوه وتداركيا ما كان فيه من نمقص» 
وأضافوا إليه الكثير الكثيز من الجديد الذي هدتهم 
إليه يحوثهم وتجاربهم» حتى أصبح الطب عربيا خالصا 
وسارت فيه المقولة المشهورة : كان الطب معدوما 
فاوجده بقراطع» وميتا فاسحياه جالينوس» ومتفرقا 
فنجمعه الراني» وناقضا فأكمله ابن .سيناء. ويذلك 
صارت العربية لغة هذا 1 العليج بلا مناز ع حتى 
اقخطر طلبة 3 من" القينح :إلى أنه كعلينها 
ليدرسوا بها الطب وغيره من العلوم. ثم عكف فريق 
منبم على ما 1 أعلام الطب المسلمون كالرازي وابن 
سينأ | واججوسي من أظباء المشرق واب ن رشد وابر: ن زهر 
من أطباء الاندلس» وأخحذوا يترجمونه إلى اللانينية لغة 
الدين والعلم عندهم إذ ذاك؛ وظل ما ترجموه عماد 
إيطاليا وفرنسا من 
وكان من ذاك أن 
سرّى إلى لغة الطب في الغرب كثير من الألفاظ 


العربية. 


3 
دراسة الطب فيما انشىء ٌّ 


مدارس لتعليمه) وامتد ذلك قرونا. 


وقد 0 الطب العربي الاسلامي قمينا بأن 
يستمر فيغر ر ليلا أن قدّرٌ هذه الأمة أن تمر 
فى في أواخر القرث 00 المجري بفترة را ركود حضاري 
كان نتيجة حتمية لما دهاها من الأحداث والكوائن 
العظمى» في طليعة ذلك أن اسطلخ للد ني أن 
زعنان ل بيدرف التارك أكبر عقما الرعك حف الصليبي 
من الغرب يؤازره النحف المغولي من الشرق» مما 
اضطرها إلى أن تسخر على مدى قرنين معظم 
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جهودها وطاقاتها لدرء هذا الغزو الذي كان 
يستبدف أصل وجودهاء وما أن تم لما طرد الغزاة 
حتى فاءت إلى بلهنية امتدت قروناء على حين كان 
الغرب يستيقظ من رقدته الطويلة ويستانف نشاطا 
حضاريا جذيدا انطلق فيه مما أحذه من الحضارة 
العربية الاسلامية. وما أن ذرٌ قرن عصر النبضة 
الصناعية في ربوعه في القرن الثامن عشر للميلاد 
لي لوي او 
الأدوات والآلات التي لم يكن للانسانية بها عهد, 
وعن استنباط 0 جديدة» مما ف الأسباب 
للكشف عن عالم ظل حتى ذلك الحين محجوبا عن 
الأبصارء وذلك عالم امجيريات ‏ عالم ما لا يمكن 

ريته إلا بامجاهر ‏ واستعلنت حقائق من حقائق 
الحياة والوجود "كانت خافية» فكان ذلك بداية طور 
جديد خلقت فيه العلوم خلقا جديداء بدت معه 
كأنها لا صلة لا بما تقدم في العصور الغابرة» وكانت 
البداية التي انطلم عر الطب حتى بلغ في 

أيامنا ما بلغ» أن اكتشفت إذ ذاك حقيقة 55 
الانيان:وغرو :قن *الأحياء»: رأث سه حكرلة من 
تدعى بالخلاياء وأن 
اسيك ارضا الطفيليات الدنيا المتناهية . الصغر 
والجرائم التي هي هي الأصل ف في كثير مما يصيب 


الانسان عدف سن الاحباء في امراش قلا إل أت 
أصحاب الكيمياء تمكنوا في ذلك الحين أيضا من 
استحداث مركبات شتى سرعان ما أخذ كثير منبا 
سبيله إلى صناعة الصيدلة فركبت عقاقير طبية 
كثيرة» كانت أنجع ف المداواة من أدوية الطب القديم 
وهكذا 3 استعراب الطب 0 العلوم. 


وحدات صغيرة هي التي 


أوائل القرن الثالثك عشر المجري كان .لا بد 
لانتكمال. أسباب. النبضة أن تضيف إلى ما وركة 
من حضابتها السالفة ما استحدثته الحضارة الغربية في 
باب العلوم والصناعة؛ وكان قصب السبق في ذلك 


لض الكنانة مصر. 


وما أن .انتهى أمر الحكم في مصر إلى محمد 


0 اشاس ن مرافق - مدرسة 


0 جاعلا التد, ريس فيا بالعرية. 
لأميات كع الطب» 00 0 البعئنات. 9 
لايد بعد ذلك من إيا د ألفاظ ومصطلحات طبية 
ا ا كر 
0 الطب اليوم : أحيوا من مصطلح الطب 
لعرني الاسلامي ما 0 وافيا بالغرض» واجتهدوا في 
ضع مقابل بالعربية لما جد من مصطلحات, وأما ما 
0 
التعويب» ولم يمض عقدان من السنين حتى استعرب 
الطب في جميع أنحاء مصر استعرابا كاملا وبلغ عدة 
ما ترججمه وألفه أساتين: هذه المارسة” ة .وسبعين 
كتابا اشتملت على ألويف من المصطلحات وقد امتد 
هذا الاستعراب زهاء سبعين عاما. ثم دهيثت مصر 
منة 1882 بالاحتلال الاتجليزي وسيطرة داهية القوم 
(دنلوب) على التعلم فيباء ففرض تعلم العلو 
بالانكليزية وبذلك حلت الانكليزية محل العربية في 
مدرسة ب العيني وغير اسمها فصارت (كلية 
الطب) ثم ألحقت بعد بالجامعة المصرية (جامية 
القاهرة ا وظل التدريس فيها بالانكليزية كا أراد 
(دنلوب) حتى اليوم. 
وقمأ أثر هذه الجامعة قِ ذلك سنائر ما أنشىء 
بعل قي مصر من جامعات» مع أن النظام السام 
لكل منبا ينص صراحة على أن لغة التدريس فيبا هي 
العربية مع جواز التدريس بالانكليزية استثناء» إلا أن 
ىه الامر أن هذا الاستشناء أصبح هو 0 
وأخذت معالم الاستعراب السابق الذي تم على أيدي 
رجال صدق من أعلام قصر العيني وغييهم من 


ونشطت لقاظك الجمة 


0 


معاصريبم تمحى شيئا فشيئا حتى كادت تندثر على 
رغم الجهود الكبيرة الصادرة التي بذها رجال جمعم 
اللغة العربية بالقاهرة) والأعمال العظيمة التي قاموا ا 
بمعونة مخيراء من اك تللى الجامعات تسيل اق 


التعريب وتبيئة أسبابه 3 


وفي الحين الذي أحذ فيه استعراب الطب 
ينحسر في مصر بتأثير نظام دنلوب» أتيح للطب: أن 
يستعرب مدة لم تطل في ديار الشام وني بيروت منها 
خاصة؛ وكان ذلك على أيدي طائفة من المبشرين 
الأمريكيين نزلوا إذ ذاك في في بيروت وبعض ما يجاورها 
من قرى جبل لبنان لينشروا مذهبهم البروتستانتي» 
وتعلم نفر منبم العربية ليقوموا. على ترجمة كتابهم 
المقدس بعهديه, ترجمة جديدة تحل محل الترجمة 
القديمة التي لم ثرق همء حتى إذا أنجزوا تلك الترجمة 
أنشووا لنشرها مطبعة ما تزال تعيف ب (لمطبعة 
الامريكية) وتلا ذلك أن نشروا ما ترجموا من الكتب 
المدرسية لمرحلتي التعلم الاإبداني والثانوي 6 أنشا با 
في نطاق ما دعوه إذ ذاك (الكلية السورية الأفيليع 
(جامعة بيروت الأريكية اليوم) مدرسة لتعلم الطب ٠‏ 
وجعلوا التعلم فيها بالعربية ودام ذ ذلك نحو اثنتي عشرة 
سنة) شم ار التعلم فيبا بالأنكليزية. وقد وضعموا 
خلال هذه الحقبة م. من الرمن شع عدر كااجيها 
في شتى لو الطب» وأفادوا في باب المصطلح سن 
صنيع رجال قصر العيني؛ إلا أن مصطلحاتهم 
تخل من نخللاف لمصطلحات أوانك» مد "1 أن 
هؤلاء كانوأ يستقون من مصادر أنكليزية أمريكية» 
وأما أوتكك فكانوا يستقون من أصول فرنسية؛ 
وللسبب نفسه ما وجد نحو هذا الاحتللاف بين 
مصطلحات قصر العيني والمصطلحات التي 
وضعت في السنين الاخيرة في مصر ذاتها. 


ومع أن هؤلاء الاعريكييت إما كانما وأ يرموك آل 
أغراض تبشيرية تشوبها مطامع استعمارية) فمد أفاد 
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سيعهه يرع الستري العلمي والعطي والضحي لق 
ديار الشام عما كانت عليه الحال في سائر الولايات 
العانية. 
والطريف ف أمر هذه المدرسة الأمريكية أن 
العربية فيبا م تقتصر عا لى التدريس مهأ فحسب» بل 
ملت شرون الادارة ا القرطاسية الأخرى حتى 
ن الدولة العثهانية شاهلت معها في -- ان 
ببوطا العربية أبضا : فى أداء امتحانات الخريجين في 
20 : ن أجا 5 الترخيص 5 حق 00 
امهنة في -3 العانية لأن شهادة 00 
وحدها ١‏ تكفني تذلك س وعدلت الدولة عن العربية 
اير وم تقبل أداء الامتحانات, إلا بالتركية 1 


الفغرنسية. 


أما وقد آتيت: عل ذكر إستائبول» ليبذو ثزاما 
لى وأنا ف صدد الالمام بتاريخ استعراب الطب ٍ 
م 1 دار الخلافة) لآي عل سن ا 
ن أححت | لبأ ف بعد ى أحاديثي السالفة» وهي تجربة 
الدولة العئانية في تتريك الطب» وذلك لامرين : 
أحدهها أنبا تضرب مثلا بطوليا في إنفاذ الارادة 
الومية نحو من امنا ل البطولٍ الذي يضربه صنع 
رجال القصر - الو والآخر أن 00 
8 


حير أفادت من 


# 
ماذكة. 
-#ه 


هذه التجرية من ا لوجه الذي 


كانت البدايات التي مهدت لهذه التجربة في 
النصف الأول مل ن الشرن التاسع ين الميلادي عندما 
حاول السلطان محمود الثاني أن يدخل الاصلاح 
بالاعهاد علي التق الأوربي ف أجهزة 7 
ومسب تبأ وأن ينبض بها بعدما بلغت من الضعف 
أن كانت تدعى ف المحافقل الدولية لذن رارعل المريض) 
ركان ذلك 0 سيس مدرسة الطب عل غرار 
0 0 فاستقدم من أجل هذا أساتيذ 
أجانب من أوربا. وكان في عاصمة الخلافة مدرسة 
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ا ا مي 
9 مما معناه ان بوسعنا أن نجعل التدريس 


بالتركية الآن. وأني أعدم بآن يتم هذا في القريب 


العاجل. 


ولم يتح هذه الارادة السنية ‏ 65 يقولون ب 
أن تتم في حياته» وتحققت ف أيام خلقه السلطان 
عبد المجيد بعد إحدى وثلاثين سنة وأربعة شهور 
وخمسة عشر يوما (5 جاء في إحدى المحلات 
الطبية) والسبب في ذلك المعارضة الشديدة 
للأساتيذ الأجاتت! إذ كانوا . من دول مختلفة بينهم 
لنمسوي والفرنسي والابطالي الاتكليري ومعهم أساتيذ 
من الروع والارمن من رعايا الدولة العلية (] كان 
يطلق م0 : يكن فيبم من الأتراك إلا اثنان فقط. 


سخطت الخال الرأي العام, وكان قٍِ طليعة 
0 طلبة الطب أنفسهم وم يدعوا أن يبينوأ 
مسي ل 0 
المخاصرة 0 0 تنعتبم تٍِ (الطلاب اماهدين) 8 
دعرويم قبولا لدى رجال الحكمى حم وعل رأسييع المدعو 
اسعد باشا رئيس ما يسمى بالشورى العسكرية» فقد 
استدعى هذاء ثلانه من كبار يله التدريس 
الأجانب وسأهم : أي الأمرويق أجدى وأعود بالنفع 
عل الخو التدريس بلغة أحدية أم التدريس بلغتنا 
القومية ؟ فلم يسعهم إلا أن" يجيبوا .يأن التدريس 
بالتركية 2 فائدة. 5 ن إقرارهم هذاء سندا ويا 


عدته وت جمعية م 00 كبار الأطلباء ا 
0 طبية من 5 ا الطب با! لتركية. 


بدأ تتريك تعلم الطب من السنة الخامسة 


(رهي الأرلى بترتيبنا اليوم) واستغرق حمس سنوات» 
وكان من اهتام السلطان عبد المجيد بشأنه حضوره 
بالذات امتحانات التخرج ج. 


ركان لتتريك الطب في الحقيقة شبه استعراب 
له مهدا الا الكامل؛ إذ كان نحو 90 في 
المائة من مصطلحاته ألفاظا عربية. وما مهّد 
للاستعراب الأخير لاخر أقدمت عليه الدولة 
العؤانية أيضا في أوائل هذا القرنء وذلك أن إنشاء 
البشرين البروتستانت الأمريكيين سنة 1866 م 
مدرستهم التي سلف الحديث:عنها في بيروت» حفز 
منافسيبم المبشرين الكائوليك عى أن ينشوُوا سنة 
2 مدرسة أخرى للطب فرنسية “باسم (جامعة 
القديس يوسف) وبقيام هاتين المدرستين أصبحت 
بيروت اجمع الطبي المنظور إليه لا ف يلاد الشام 
وحدهاء بل في أكثر بلاد 9 لشرق الأدنى أيضاء فحمل 
ذلك الدولة العؤانية سنة 1903م على أن أنشاأت 
مدرسة للطب في دمشقء لتنافس تلكما للدسمعين 
من جية» ولسد حاجة البلاد !! ل أطناء وصيادلة م 
جية أخرى. وما أن اندلعت الخرب العالمية الأول 
سئة 1914 م م وخحاضت الدولة العانية غمارها حت 
جندت هيئة التدريس وأكثر طلابهاء وأغلقت أبوابها 
ثم أعيد افتتاحها سنة 1916 بعد إلحاقها ولكن في 
يروت وني مباني جامعة القديس يرسف اليسوعية, 
وكانت الدولة قد صادرتباء واستمرت هذه المدرسة 
قائمة إلى أن انتبى الى> كم العهاني في أواخر 8م 


وقد تخرج منها ا 5 سئة 240 طبيبا 2 


00 جلهم من الشاميين» وأما القلة الباقية 
فكانوا من الترك 0 


في خريف عام 1918 0 دمشق مع 
غيرها من بلاد الشام» من الحكم العؤاني» بحلول 
الجيش العربي (جيش الثورة العربية الكبرى) فيها 
بقيادة اكور له الأمير فيصل , نٍ. ن اللحسين (الملك 


فيصل الول فيما بعد) صحبه احتلال اليش 
اببيطاني لسورية بأكملها من الجنوب إلى الشمال 
ومن الساحل إلى الداخلء وأطلق على هذه البلاد 
وقشذ اسم (بلاد العدو امحتلة) وأخضعت للحكم' 
ا وكان من نصيب دمشق تولية الحكم 

العسكري فيبا للفريق على رضا باشا الركابي؛ 1 
دمشق البار» بلقب (الحام العسكري العام) مع 
منحه سلطة تشيه ما و اليوم بالحكم الذائي ” 


وما أن رأى الناس الراية العربية المريعة الألوان 
ترفرف ف السماء حتى تنفسوا الصعداء عمث 
الفرحة ودب الحماس 9 يما يتسيعسبب وصقه 
وسرعان ما هرع الكل إلى تأبيد الحكم العربي القائم 


.شد أيه لا سيا كانت المكرمة مثلة فيه كل 


1 العربية التي انفصلت ع الدولة العثانية 
ع بالاستعراب ونبك 53 7 لبخ عربيا من 8 
5 ديجت عل اذ لسن ع نخاصة فيما يتعلق 


بدوائر الحكومة 0 الات وف مقدمتها لغة 
التدريس في المرحلتين الابتدائية والثانوية» وتبيئة ما 
يحتاج إليه التدريس من 5-7 عربية) شم ذلك بسرعة 


عجيبة وسع ما بذل من اهتام بلا كلال ولا ف 


بين الصحف والمجلات التي ظهرت في مطلع 
عام 21919 مجلة أسبوعية أصدرتها مديرية ع 
العامة لا" يتجاوز عدد صفحاتبها ف بادىء الأمر 
الغانية وأصبح بعد قليل ست عشرة صفحة تعنى 
بالاصل بالشؤون الصحية» نشر فيبا المرحوم الدكتور 
حكمة المرادى سلسلة من المقالات بعنوان (اللغة 
العرنة .المي يم 7 الكثير .م الأخطاء 
55 0 0 5 ل 201 
طبية أخحذدت عن التركية (وذلك قبيأ ل افتتاح مدرسة 
|! ليا) :اشم ل التي ايند كن ل 1 
الحسن وعد أول حطرة في الاستعراب. وكان الحدث 
العظم في مطلع السنة ذاتهاء إعادة افتتاح مدرسة 
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الطب بدمشق» لتخلف مدرسة الطب العئانية 
السابقة. 7 0 الافتتاح يوم 3 كانون الثاني سنة 
9 في إحدى باحات المستشفى الحميدي 
رسيتتني الع باء كا يعرف به أيضا)» شهده جمع 
غفير من رجال الحكم والعلم والثقافة وناب في رعايته 
عن الا؟ العسكري العام مساعده اللواء ياسين 
باشا الحا مي العراقي الانهاء وألقيت الخطب الحماسية 
عيشيدة قُْ 4 هذه الخطوة المباركة) و لمن على 
هذا ل إلا ور معدودة يي تلته 5 ثانية 
للحاء الميكق بي العام بأن قل اسك ن المجمع العلمي 
ال 3 ثم افتتاح مدرسة للحقيوق بدمشق انا 
لتخلف مدرسة الحقوق العثانية الء 
بيروت قبل إعلان الحرب العالية. وبعد شهرين 
تفضل الامير فيصل بزيارة المدرسة مبديا سروره 
وإعجابه بما تم. 


لتي كانت قائمة في 


تولى التدريس في مدرسة الطب العربية 
5 كان الها : سيت بالحيد الطبي العرني من 

مشق) تولى 0 يا بمعليرن” عرب من ذوي 
0 في شعب الطب والصيدلة؛ بينهم أستاذ 
سابق في مدرسة الطب العثانية في إستانبول الاستانة 
الطب العهانية بدمشق 0 جانيم بعض كبار 
الأطباء العسكريين المتخصصين 5 الجيشْ العهاني 3 
الجيش العربي وكلهم ممن درس الطب بالتركية» إلا 
أستاذ واحد كان من جريجى كلية الطب اليسوعية 
في بيروت إلتحق بالثورة العربية الكبرى وهو ضابط 
في الجيش العهاني كان ممن يجبيدون العربية. 

م يكن هؤلاء الأساتيذ على مستوى واحد 
من معرفة اللغة العرر بية من بينهم اججلون ويعدون بحق 


رواد الاستعراب في الشام 5 الأطباء 0 
وأحمد حمدي الخياط ومرشد ضخاطر والصيدل عبا 
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الوهاب القنواتي وم يلبث غيرهم أن بادر إلى تعلم 
الفصحى وإتقانها حتى بد التقيد بها بالتدريس في 
المعهد الطبي» الكليات غير العلمية بشهادة أحد 
المستشرقي 

وف صيف 1920 إحتل الجيش الفرنسبي 
البلاد فقغى على الحكومة العربية القائمة بعد أن 
سبق إعلان استقلال سورية في ربيع العام نفسه مع 
البيعة للمغفور له فيصل بن الحسين ملكا دستوريا 
عليبا بحدودها الطبيعية» ونجم عن هذا الاحتلال 
بعض التغيير في كيان 7 الطب العرية؛ بعد أن 
من أعضائها 
منهم من هو 00 صلة و 0 0 
رجاله الاذعان لانذار اد ؛ ومنهم من عرف عنه 
الارتباط باللجنة الوطنية العليا التى قادت الأمة في 
جهاد العدو الخصية وبحا اب يد ينهم في 
الكفاية من اطبا وصيادلة. 


ن الذين زاروا دمشق. 


وبعد أن توطد الأمر للعدو امختل» وكان لا بل 
له من التدخل في شؤون المدرسة ففرض اتباح 
النظام الفرنسبي قُِ براجها دوك غيره» وضم لك هيكة 
0 ثلا نه من الفرزسيين ٠‏ يل رغم 0 تابعت 
كك ما 00 أن التيذ ا 5 0 
7 سوير بر الميض) بالفرنسية ويقوم بترجمتها إلى 
الى لعربية أحد المساعدين» ثم استغني عن الترجمة عندما 
تشدميت معرفة 5 بال لرئسية ة وصاروا قادرين عل 

و - سنة 1923 أحدثت إدارة الجامعة السورية 
0 دمشق) لتضم كيدي الطب والتقوق 
مغاررةا 0 رعاية الاستعراب ك شتى المؤسات. 


وفي سنة 1924 بدأ المعهد الطبي العرني 
بإصدار بجلة شهرية تحمل اسمه (مجلة المعهد الطبي 
لعربني) ترأس تحريرها الأستاذ مرشد خاطر وعاشت 
0 وعشرين عاما  1924(‏ 1946) وقد ابوك 
هذه المجلة إسهاما كبيرا في ازدهار المعهد وتقدمه من 
الناحيتين العلمية واللغوية : فمن الناحية العلمية 
عيذت تنشر البحوث العلمية الأمييلة التي كان 
يقوم بها أعضاء هيكة التدريس ويتناول 56 
دراسات عن الأمراض القرئية (المستوطنة) في القطر 
من اققاة إلى أقصاهء إلى جانب مقتبسات من 
الصحافة الطبية الأجنبية عن كل جديد في عالم 
الطب. ومن الناحية اللغوية فقد أفاد منها استعراب 
علوم الطب فائدة لا تثمن» فعل صفحاتها عرض 
على بساط الببحث الألفاظ والمصطلحات المتداولة في 
لتعليم_لتكون موضع دراسة وتمحيص ونقاش لا من 
قبل الأطباء الاختصاصيين واللغويين في القطر 2 
با ل شاطرهم في هذا نظراؤهم عن 0 العرد 
لحري مما مكن من اختيار الأصلح منبا 


على هذه الوتيرة سار تعريب علوم الطب 
والمعهد الطبي العرني ماض على الدرب حتى في عهد 
الانتداب الفرسبي على رغم العراقيل التي كانت 
ُوضع في سبيله خحفية. 

تبدلت الخال بعد جلاء الأجنبي عن البلاد» 
وما أن نعم القطر بالاستقلال التام حتى صار عدد 
أعضاء هئكة ة التدريس أضعاف ما كان عليه من قبل» 
لكنزةٍ ما أحدث من فروع وشعب جديدة» وبتعدّد 
البعئات إلى الجامعات الاجنبية من شرقية وغربية. 
وكان ذلك مدعاة إلى تعدد ما يقترح في مقابل 
المصطلح الواحد ما حمل معهد دمشق 00 
لجنة باسم (لجنة المصطلحات الطبية) قوامها 
الاساتيذ مرشد خاطر واحمد حمدي الخياط وصلاح 
الدين الكواكبي لترجمة معجم كليرفيل الفرنسي 


0 


الكثير اللغات إلى ]أ لعربية) وقد صدرت الترجمة 
الملذكورة عام 1956 م مشتملة على بضعة عشرة ألف 


مصطلح, واعتمدت رمعيا لتكون عا وحيدا في 


هذا الشأن. 


عَدّ صدور هذا المعجم في حينه خطرة 
جديدة لتعزير تعريب: علوم الطب وفي سبيل توحيد 
الصطلخات 0 لمر والحد من 0 فالات 


نمعدت هذا ا بنشر سلسلة من القالات 
0 0 ا عدتهار 8 وسبعين مقالة 
نشرت على اثنين وعشرين ا من المفيد أن أنقل 
إليكم ما قلت في خاتمتها 0 
دنا تافل الفصل» أكبر ظني أني لو 
أنيح لي معاودة النظر في هذا الذي كتبت لزدت 
إشباءة وغيرت أشباء واستدركت أشياء إلا أني فق 
أن أكون با صنعت قد أسهمت ولو إسياما ضثيلا 
في وضع مصطلحات الطب لطب وأن أكون دللت بعض 
المصاعب» لأن الطريق ظيل 3 واسلحاجة إلى متابعة 
العمل وتضافر الجهود فيه معن قائمة ما دام العلم 
في تطور وثمو». 

5 ار أخربى حاولت جامعة دمشق أن 
تخطوهاء ولكن م يكتب ها تمام التنفيدذ. وذلك أنه 
أقدم أستاذان من رواد انغزات الطب قيباء ومما 
الدكتوران : : أهد مدي الخنياط ومرشد خاطر عل 
وضع معجم فرنسي عربي موسعء شرحا فيه المواد 
شرحا وافياء وجاء في ثلدثة أسفار» ثم لم يتيسر لما 
تسشيره . ومضصت سئوات توق حلالما أحد وأضعيه : 
0 0 خاطر ثّ- 0 وزارة 0 العالي 
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تمناسية احتفال كلية الطب بعيدها الذهبي (مزوز 
خمسين عاما على سيدا فعهد الأستاذ أحمد 
حمدى الخياط إلى نجله النجيب الدكتور حمد هيم 
الخياط (مهو 2 أبيه حما) أن يعيد النظر في هذا 
اللعجم وأن يتسع في ذلك ويضيف إليه مابجد في 
بابه. أن يراعي ما نقد به المعجم السابق 0 
كلينيل الكثير اللغات) لاسيما مقالاني التي تقد 

كه ونا« تمق عليه الكلمة ف ا المعحم ١‏ الي 
الموحد - وكان قيد الاعداد ‏ وأن يذكر إلى جانب 
الألفاة الفرنسية ما يقابلها الك أيضا. وأن 
يلحق به سفرا رابعا يشتمل على مسردين للألفاظ 
أحر هي عربي والآخر انكليزي الإتمام الفائدة. 


وصدر السفر الاول من هذا المعجم (معجم 
العلوم الطبية) سنة 1974 وهو يتضمن المواد من 
حرف ه إلى ع وبقع في 604 ص في كل ا 
اعيون؟ . وقد ضبطت فيه الألفاظ العربية بالشكل. 
1 1 0 ور هينم اضطر ينك “بعل و والده و 
تجبرة ا ملجرزر ان 3 به قرييا إن شاء الله 


0م رش نقابة أطباء الأسنان 5 ع 
طباعته». وقل وضعه الدكتور ميشيا ل الخوري الأستاذ 


السابق فى كلية طب الاستات وأحد أعضاء مجمعنا 


| لهي وامه ((معجم مصطلحات تعويضس 
المقان انكليزي غرللي د فرنسي» وقل ضبطت 
موادة بالشكل» وشربحت بالعربية انه ولعل هذا 


المعجم هو المعجم الوحيد في بابه حتى يومتا هذا. 
دمشن جرت مختلف كليات الطب التي انشعت في 
سائر المدن السورية. 
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هذاء وقد قادني إلى الحديث عن هذه 
المعاجم التي ظهرت في دمشة ق أي في صدد اديت 
عن الاستعراب الجديد الذي م فيبا. وأما من حيث : 
التاريخ فكما كانت مصر مهد التجربة الأولى في 
الطبية لتعزيز الترجمة إلى ليها ايضا. ولعل أول 
حمود رشدي البقا في من أطاء 5 عر له ونشرة 
في باريس سنة 1870 ثم كان المعجم الذي وضعه 
وتنشره قُْ أوائل المرن الذكتور محمد شرف باسم 
(معجم انجليزي عربي في العلوم الطبية والطبيعية) وهو 
يعد عق أيا المعتجماك الطبية العرية» وسيظل هلما 
شاما قِ تاريخ استعراب الطب الحديث. 

وبمناسية احتفال اللغة العربية بالقاهرة 
بالعيد الخمسيني يق فقد نشر في العام الماضي 
0 الأول سس معجحمه 0 المواحات 0 
ل الاستاذ الذكتور حسسن علي ابراهم) اقتصر 
1 ع مي 0 
واف فا والمأمول أن يتوالى بر الاجزاء الباقية 
بسرعة» لأن المجمع سبق له أن أورد معظمها في نطاق 
ما يصدره سنويا من (مجموعة المصطلحات العلمية 
وافنية). 


وأسهم المجمع العلمي العراقي في الاعداد 
لتعريب علوم الطب» بنشره عدة مجموعات من 
مصطلحات علوم الطب على اختلاف أنواعهاء 
يرجى عند إتمامها أن تكون معجما طبيا عربيا كاملاء 
وججمع بغداد الفضل أيضا في المساعدة الخيرة 
التي تكرم بها في إسهام نائب رئيسه الأستاذ الدكتور 
محمود الجايلي بترؤس تحرير الطبعتين الأول والثانية من 
(المعجم الطبي الموحد) تلبية لاتحاد الأطباء العرب 
وسيأتي ذكر طبعته الثالثة. 


مة كبير الأمل في أن يسهم مجمعنا هذا 
النشيط (جمع اللغة العربية الاردني) الذي نلتقي اليه 
لعا اك ضيه إل اطلطلة هات العلمية 
القيمة التي أمْ بنشرها منذ سنئين» مترجمات 
. طبية مماثلة في الاسهام والتوطئة لاستعراب الطب في 
هذا القطر العزيز. 


وبين منشورات تذكار العيد الثوي لتأسيس 
الجامعة الامريكية في بيروت سنة 1966 صدر قاموس 
حتّي الطبي انكليزي عرلي للؤلفه الصديق الذكتور 
يوْسف حتي الأستاذ الأسبق للأمراض الباطنة .وعلم 
لتشريح 5 الجامعة المذكورة» لا تقل مواده عن 50 
ألفا استقى مصطلحاته الطبية من ؛ شتى ل 
قديمها وحديثهاءٍ ضمها 758 صفحة على عمودين 
بالإضافة إلى ما أورد قُْ آخر المعجم بعنوان 0 
القاموس للالفاظ العربية ومعانيها الانكليزية) جاء ف 
6 صفحات على 3 أعمدة. وأن في إعادة طباعته 
أربع مرات خلال السنين الماضية لدليلا على ما لقيه 
هذا المعجم من رواج وما يستحقه من تقدير. 


وخاتمة المطاف ومسك الختام في مجموعة 
المعجمات الكاملة الصادرة حتى اليوم» صدور 
الطبعة الثالثة م ار الطبي الموحد) قبل سنتين 
برعاية مشتركة بين كل من 0 وزراء الصحة 
العرب ومنظمة ع العالمية واتحاد الاطباء العرب» 
والمنظمة العربية للتربية والثقافة والعلوم (وبدعم مادي 
خير تشكر عليه) بعد أن عكف على تحضيره طوال 
عدة سنين لجنة قوامها أحد عشر عضوا من 
الأساتيذ الأطباء المجمعيين والجامعيين من سبعة أقطار 
د بذت هذه الطبعة اللحية سابقيتبا» بأن 

صبح المعجم فيبا ثلاثي اللغة (اتكليزي - عربي ل 
)مع بح في بعض ما سيق من مود واد 
فيباء (إذ اصبح عدد مواده زهاء 40 الفا) وامتازت 
بأن اشتمل مجلدها الأنيق على 760 صفحة من 


إلا 0 


المتن» تلاها 16 صفحة للوحات إيضاحية و100 
صفحة لمسرد عربي انكليزي على تأنه أعمدة» تت 
الطباعة الجيدة في سويسرة وبعناية الزميل النشيط 
مقرر اللجنة الأستاذ الجامعي والمجمعي الدكتور محمد" ٠‏ 
هيام الخياط وجهوده. 


والنية معقودة على أن تعيد اللجنة النظر فيه 
أمر لا بد منه ‏ لاضافة ما فات اللجنة إضافته 
وما استجد منذ سنئوات» وباخرة» للبحث في تحضير 
نسخة من المعجم بترتيب فرنسي عربي انكليزي تلبية 
للرغبة وإتماما للفائدة. 

هذا بإيجازء ما تم التوصل إليه ‏ على حد 
علمي ‏ في قضية استعراب 
شلك فيه انها لاحدى قضايانا المصيرية الكبرى التى 
لا تعمل أدنى تباون. ولن يكون لنا ع حير 
تتجل فيه أصالتنا الخاصة ميا لنوابغنا أبعنات 
الابداع. إلا إذا كان للغتنا القومية الميمنة في جميع 
يحالات حياتنا وفي طليعتها العلم والتعلم على مختلف 
مستوياته. وإنما قصصت فيما 5 تجارب أسلافنا 
التي تعد تقدم أمثلة بطولية ف هذا الباب» 3 نجربة 
50 السه 


علوم الطب. وما لا 


ورية» (جامعة دمشق) التى 00 
مستمرة لابين أن صحة النية وضدق 
السعي إلى تحقيق الأماني والمطامح القومية كفيلان 

بتذليل أقبى العقات 
المصطلح لأن كذ المي فى طليعة نا يتلل بيه 
ال 50 في التعريب والمشككون في الاقتدار على 
المضي فيه) على حين أن قضية قضية المصطلح ل من 
حيث هو ألفاظ يعبر بها عن مسمياث ومعان 
مفردة ‏ ليست بصمم المشكلة» با ل قد تكون ‏ 
غل ماخاح شان 0 جوانباء وإها صمم 
المشكلة هو الاقتدار على وعي ا معاي العلمية 
وتصورها ثم الابانة عنباء ' وأن يتم حلها وتذليل صعاببها 
ذلك والشر وع فيه وإن اضطررنا 


وأللحت عل قضية 
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فد ولو إلى جين حب إلى اعتعوا0 الممطلحات 
الاجنبية بلفظها للحي هذا مع أن الأعمال القن 
قامت بها في هذا الباب مجامعنا العلمية واللغوية ‏ 


وف م جمع اللغة العربية بالقاهرة ومكتب 
تنسيق التعريب والجتامعات الي تدرس بعض العلوم 
بالعربية ع تقدم فاعدة مالحة لتعمم تعريب العلوم. 


ف دن سه لاتيجيد ما وضع من 
مفبطلحات تحيدا كنات إن هذا لا بد من مثله 
في بدايات كل عمالء بل قد يكون مما لا بد من 
حاء يدانت مد وذ يما فى أنه كأمها ساح في 
رقعة من الأض غاية من الاتساع. وما أظن أمة من 
الأم الك ان معلا د هذه المشكلة أو 
ما يشيبها. 


30 يسفن إلا أن أذكر اوهل 


الى ومات العربية أن تولي لغتبا القومية مزيدا من 
العناية في التعليم الاإتداني والمتوسط والثانوي حتى 
عدذق الطلبة أصرها وطرائق التعبير قيباء وينموا زادهم 
من ألفاظياء ويصبحوا قادرين على التعبير بها عن 
مختلف المعاني بيسر وسهولة» وأن تعني بتدمية 
الدراسات اللغوية على أصول صحيحة وإذا ما تم لنا 
ذللك حب ولا بن أن يتم إن شاء الله فلن تكون 


قضيةه استعراب العلوم بالمشكلة المستعصية. وما أظن 


أحدا من أولى النظر ‏ وإن كان ممن لا يرون 
التعريب - إلا منطويا في غيب نفسه على الاعتراف 
بصدق هذا الذي ذكرت - إن قضية التعريب أمانة 
0 , كل منا وما علينا بعد إلا أن نخلص النية 

ق في العمل ليتم لنا ما نطمح إليه. اللهم قد 


5 فاشهد. 


000 
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الصعوبات المفتعلة على ودرب التعريب 


نفرض ابتداء أن حتمية التعريب أمر مفزوغ 
منه وأن في العودة !! لى الكلام عليه تكرارا تملا غ 
00 ومن ثم فمن أولى المشكلات أنه ما 

ل بين المثقفين أناس يتخوفوث من التعريب» أو هم 
ا يومنون بشقضيته) فيختلشون 5 سبيله العقبات 
ويفتعلون أعامة الصعويات. 


هل ننتظر !كال 
بالتعريب ؟ 


فمن ذلك ما يجري الكلام عليه بين حين 
وخر من عدم توفر المصطلحات العلمية الكافية 
لسدّ حاجة. تعيب والقول بان معة ة المواد العلمية) 
وسرعة مها في هذا العصرء ثما يستلزم م أضعاف ما 
أعدّته وتُعدّه المجامع والشيعات امختصة من هذه 
الالفاظ العلمية. إن هذه النظرة إلى الموضوع و 
خاطئة ف الاناض: 3 فليس المفروض أن جد أهل 
العلم عند المجامع واهيئات المعنية بالتعريب مصطلحا 


المصطلحات قبل البدء 


أستاذ المندسة 0 ا بغداد 


(عضو أججمع العلمي العراي) 


جاهزا لكل فكرة علمية دقيقة أو كشب علمي 
جديد. وإنما يضع العلماء» هم أنفسهم: اللفظ 
العلمي ) وهم يستعينوك بأهل اللغة للغة في ذلك كلما 
دعت الحاجة إليه. وم وغ يكن د الام ا التأخخرت 
أسلافنا عندما نقلوا إلى العربية 0 اليونان والشند 
إبّان ازدهار الحركة العلمية والحضارة في العالم العرني 
0 فهم م ينعظرل . عتى ترود هم 00 
7 خروة» واخختاروا 0 المنطق اليقابل اللفظ اليوناني 
وه اأوملء والافا من الألفاظ | العلمية من هذا القبيل. 
وتي هذا العصر الذي ميمه السرء عة؛ لا يمكن أيضا 
لأصسحاب الأبحاث العلمية المتزايدة» والفكرات 
المتطورة» والكشوف المتجددة يوما بعد يوم في العالم 
المتقدم. أن ينتظروا كل مرة ريغا د امجامع 
المنات تطغ لفطلا علماكار كذ قرو للاستعمال. 
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لا يصبح اللفظ مصطلحا إِلَا بعد تداوله : 


إن وقفة بسيطة عل المراد بكلمة (مصطلح) 
عكن أن يدل عل الكثير في هذا الشأن. فاللفظ 
الذي يضعه فرد أو هيكة لدلالة علمية أو حضارية 
معينة لا يمكن أن يصبح ح (مصطلحا) إلا بعد أن 
(يصطلح) ويتواضع 2 المشتغلون بذلك العلم ل 
المعنيون بذلك الجانب من الحضارة. أما قبل ذلك 
فهو لا يعدو كونّه نفظا مقترحا دعت إليه الحاجة 
الآتية للتعبير عن ذكرة علمية أو حضاية. ومن ثم 
فلن يمكننا الحصول على أي مصطلح, بال معنى 
الحقيقي» إِلّا بعد وضع اللفظ ١‏ 0 
(الاستعمال). أي أن (التعريب) هرو الذي يصنم ! لنا 
المصطلحات» وليس العكسٌ» ولا بد لنا من أن 
تدخل في مجال تعيب العلم لنحصل على 


0 إن ة القائل. 7 قِ التعرر تتعريب 
نفسها بنفسها 
التعريب هو الذي يفضي بالمطلحات إلى 
التوحيد 

ويُفضي هذ الويف إن ألا الذين 
يقولون بالتريث في الب ريغا يتم (توحيد) 
المصطلحات. ولكن 


أي مصطلحات .تود إذا ُ 
تدخل الا المقترحة حال الاستعمال ؟ وانّى 
يجري التوحيد إذا ُ يتناد العلماء لتبادل الرأي فِ 
الالفاظ العلمية العربية التي استعملوها في تدريساتهم 
وفيما ينشرونه في بحوثهم وكتبهم المؤلفة باللغة العربية 
7 المترجمة إليبا ؟ إن استعمال هذه الألفاظ 

والمصطلحات هو ع ع ا 
تداولها هو الذي يودي في لاخر إن ر الأصلح 


(1) انظر: 
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منها وإقراره. وعلى هذه الشاكلة مثلا يكاد مصطلح 
2805157 108وام8 في الانكليزية أن يرجح مصطلحي 
/األاة61 والأمعم5 و النسنا عقأعوم5 للكنافة النسبية 
ف الفيزياء, لكون الأول أوضح والسدوع بالبقاء. 
نعكذا تغلب مصطلح قوعم طونه8 على اوه و8 
للدلانة على خشونة سطوح القنوات قُِ علم' الري 
وجريان الموائع, وزال مصطلح موكاناع لعنى 
(المشتقة) د في الرياضيات وبي مصطلح 0 

وعا د ا 
(منع) في في الرياضيات» أي حاصا ل تربيع العدد, وزال 
ل (مال), الذي استُعمل قديما لفق نفسه 
ريني (المفعوا ا ل أجلم 1 0 له) ف ٍ في النحو و 

لفظ (العذر)» وبقي علم (الفلك) ا زال 0 من 
تسطلكي (اشيئة) و(الأسط رونوميا) وكا ن هذا الأخير 
قد استُعمل قْ 0 الام 2 وبي ل (المياه 
الحوفية) وال مصطلح (المياه الخفية)» وبي علم 
(المثلئات) 0 في زمن ما يسمى أيضا علم 
(الأنشاب» لعلاقته بالتسب المثلنية) ومثل هذا 5-3 


ليس عدم التوحيد عقبة في درب التعريب : 


إنهم على أية حال يبالغون في أضية هذا 
التوحيد والادعاء بانه العقبة الكاداء درك 
التعريت. فقد يبقى في الاستعمال مصطلحان لمعنى 
علمي بعينه زمنا طويلا دون أن يري أحدهما الآخرء 
بل قد يبقى عديد من المصطلحات للمعنى الواحد 
لا يكون كبير ضير في ذلك. وهكذا نجد بعضهم 
يعبر 2 م الاحصاء عن جموعة الأشياء التي 

خذ منها عيّنة للاستدلال منبا على تبط التغير ف ف 
ا بلفظ وومعيامناء ويعبّر عنه بعضّ بلفظط 
ممأأةانمه2ع وبعضٌ بمصطلح كااناق ويستعمل ارون 


التعبير 0هلاط :015 :موروم (0). وفى هندسة التعدي: 
اد 7 ا 


1946 .عأرو لا بعل , 0.72 ,1111 حورن 11 , أممومت باتلهن0 لق )كنا ك:5-.1. باموين 


نعددت المصطلحات الدالة على الدلو الكبير المنخذ 
لرفع العمال والماء والحجارة والأدوات من المنجم فهر 
عاططأل وهو عابناه80 وهو :أممه8 وهو م5 وهموق 
عاط ومكامز5 © وي هندسة البناء قالوا للخرزة 
الي لحن حول ا حافة الداخلية للشباك المنزلق» لمنع 
جرئه الداخلي من التارجح إلى داخل الغرفة 21 
معط و مووط علأنا و0قوهوط ععمما ولوءط وواللا 
وممكة8 وم510 علوم ونقعط م510 , وتعددت 
ام يات التفيلة التعفية اكائلة لالناد مايخ 
عارضتي السلام العريضة “فهي مرة #وأء)ة© ومرة 
وماناة طونه 8 وتارة ع8 وأخرى 58 5131 (3) ٠‏ وف 
المندسة المدنية استعملوا للأرض التي عد غهرا قْ 
قن مدا ضع ون رن دشني ل أعل اتلك 
النفطة ثارة تمع مصاع 63 وأخرى ديد ومأمعطة6 ومرة 
عطو م6 3// ومرة مأوقط طع1ة0 وأ أخرى قعة 031053906 
هذا إذا م تذكر وهمة +معمطع:ة0 وعودماة0 
مأؤةط5 4 

م الكثير من أمثلة تعدد المصطلحات 
عندهم للمدلول الواحد عل هذه الشاكلة, وهو 
حاصل في مختلف فروع م اه رك اانا م 
فيه عدد المصطلحاث للمدلول الواحد على اثنين أو 
له وو أ طيس ف عل لق ف لب 


ينتشر استعماها قِ رفعة ة كبيرة من الارض. لكر كن 
لد م هي لق عدم يد 0 
وحدة ١‏ بذاته هو العائق أ لتقدم 


الم وإن 0 لأفضل أن اول تجنبه لقليل 


(2) 
(3) 


4( والثمر ايضا المرجم (؟) 


الدوريات العلمية تواكب ترسيخ اللغة العلمية ولا 
تسبقه : 

ومثل ذلك ححبة القائلين بالانتظار حتى 
تظهر المملاات والدوريات التي تنشر البحوث باللغة 
العربية» فكأنهم بذلك يرد يدوت بلع الو ار من 
ناكف كن ان لذ علي بهد الل 
إذا 1 تترسخ اللغة 0 4 اي اديس 
منبا المتعلم وا 
والباحث العام ولن ع هذه ل إذا كان 
العلمية اليومية ودراساته 5 بلغ أجنبية ؟ 


العربة أوقر عطاء من كثير من اللغات العلمية : 

0 من ذلك ادعاء بعضهم ضعف اللغة 
العربية وعجزها عن وعاية علوم العصر والبوض 
بمتطلباتباء وتلك أظلم تهِمَة اقترفها لحي بق لغتنا 
في زمن الاستعمار سق وبقيت مخلفاتها 0 
عقول بعض الجهال حتى يومنا هذا. فليست العربية 
بأل عطاء من عشرات اللغات التي اعتز مها أهلياء 


ُُ بسفجح لهم مشاعرهم اله لقوهية بالتخلي عدبا 
فاستعملوها للعلوم؛ فاستوعبتهاً جيدا 5 تقَصر هنا 


ومنتدياته 0 ليتم> 0 


تُدعى اليوم باللغات الحيّة زيادة في الثلب والنكاية في 
لغتنا. 

ولا بلغة أجنبية درسوا 
علوسهم سب واستدعت دراستيم تعلم جانئب من 


وقد يتأثر بعض 


,مونانك8 0ن قاع ةمومع انتم )ه مقدمناءاط ه -.5 صطه[ ,)معد 


.1980 ,رقهلمهآ روعلاموظ8 معدعءة 26 لمأناهدء2 


.95 ,قهلده.] ,ككاممظ معوءج ع2 "تأنجهمء2 ,قمألاأت8 أو لمقدهاءء21 5.١‏ مهل ,)امعد 


أ لإإعزعمة م لعمهم ,كمنأمسوع رك عه] ععنانقاعمغممولة 


2 ,اجن 17 سهاخة ,كعم متولط احا 
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قواعدها وأصولها فيدينول تلك اللغة 5 عجيب 
يتجاوز حدّ المعقول وِيرَهْدُهم بالعربية ويصرفهم عن 
الايمان بمقدرتها على استيعاب العلوم ونجدوى 
التعريب. ولعل كثيرا من هؤلاء لم تسنح مم الفرصة 
للاطلاع عل دقائق اللغة العربية ولطف خصائصها 
في التعبير وسعة عطائها في الوضع والاشتقاق 
والجازء ولو تسنى هم اكتناُ بعض ذلك لما وقفوا منبا 
هذا الموقف الحباون الظالم. 200 

الفات تخخلف في خصائصها وطرائها . 


ٍ فاللغات الأوربية التي هي من أصول لاتينية 
او يونانية مثلا هي بطبيعتها (إلصاقية). أ أن وك 
من ألفاظها يتألف من (جذر) ثابت لا يتغير في 
الأغلب» وهذا يمكن أن يغير معناه بالصاق (سابقة) 
1 (صدر) ف ابل أو بإلصاق (لاحقة) أو 
(كاسعة) في أشخرو أو بكلنا لأثعين. 


العربية إشتقاقية وإلصاقية : 


أما العربية فتمتاز على تلك اللغات بكونها 
(اشتقاقية) فضلا عن كونها (إلصاقية). أي أن أصل 
0 الثلاثية الحروف في الأغلب» يمكن ن أن يدتخله 
حير ن حروفه ا و إسابقة)) . و (لاحقة حقة), أو 
000 هؤلاء» فضلا عر ن: أن جتركات 
بعض حروفه لمان والزائدة قد يدخلها التغيير 

كن بقليل من التأمل » إدراك مدى الزيادة 
الكبيرة 4 50 الاشتقاق والتوليد في اللغة 
اللغات اللانينية واليونانية 


كان .هق 


الع برة 8 سواها 2 
١ -_‏ 51 0-0 


ومثال ذلك أن الفعا ل اللائيتي الأصل 8 
بمعنى (غضيب) يمكن ٠‏ أن يصدّر بسايقة 59 
ممع أو 00011 0 يكسع بلاحمّة مثل عت "نموا 
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أو ومأو83 أو لإأومأوقظ او تلصق به سابقة ولالحقة 
مثل 49 ووزأوممة و60و6ان0 وومأومان0 


و00189665 و لاأ5لام 00136 و0101296010507655 . 


أما مقابله العربي فهو يأتي (مجردا من الزيادة». 
بصيغة الفعل (غطيبَ) والمبني للمجهول (غطيب) 
عليه» والمصدر وهو (غضّبٌ) «المبالغة (غضيبٌ) 
للشديد الغضب. ويدخله (الحشو) فهو (غاطيبٌ) 
للفاعل» وهو (غضوب) للمبالغة بمعنى الكثير 
الغضب» والداء منه (غضاب) للجَدّري ا قذى 
العين» ويقال (ِعَاضّبَ) لان فلانا. وهو يصدر 
(بسابقة) فيال (أغضب) فلان فلانا. قر يصدّر 
(بسابقة) فيقال (أغضب) فلان فلانً» و(مُغضب) 
للفاعل» و(مغضب) للمفعول» ويقال (استغضب) 
عليه بمعنى غطيب. وهو يكسع (بلاحقة) فيقال في 
الوصفب (غضبان) و(غضيانة) و(خضبىي)» والمرة 
(غضبة). وقد تدخله اثنتان أو أكثر من هذه 
لزيادات أو تغبير الحركات» ومنه في المصدر 
(مغضبةٌ)» ومنه (تغاضب) القوم» واسم الفاعل 
(متغاضب)» والمصدر (تغاضبٌ)» ومنه (المغاضبة) 
مصدر غاضبٌ» وللفاعل (مغاضيب)» وللمفعول 
(مغاضب)» ويقال (تغضب) إذا اسْتدٌ غضبه 

و(العُضابي) الكدر في معاشرته. وكثير ثما جاع ف 
اسماء هذا الباب يمكن جمعه [مَا :سالا أو مكسراه أو 


' تمكو النسبة إليفة أو عمل المصدر الصناعي منه 


وغير ذلك من الاشتقاقات الكثيرة مما لم نذكره. 
المجاز : 
حار . 


أما محال توسيع معنى اللفظ العربي بالمخروج 
من حقيقته إلى المجاز فكان ومازال من أوسع الأبواب 
في اغناء اللغة العربية. وقد يكفي للتمثيل في هذا 
الباب إيراد هذا الفعل (ضرب) الذي أصل معنأه 
(الصدم أو الاصابة بعصا أو غيرها). فقد خرج منه 


على لجاز بضع عشرات المعاني والدلالات ومنها 9 

(ضرب الشيء) إذا تحرك» وأكرت نذا ل) إذا 
طال» و(ضرب القلبٌ) نبض» و(إضرب العرق) 
اختلج» و(ضرْيتِ السنّنُ) اشتد وجعهاء و(ضب 
الزمان) مضى» و(ضربت العقرب) لدغت؟ و(ضربته 
العقرب) لدغته: و(ضرب على يده) حجر عليه 
و(ضرب الخيمة) نصبهاء و(ضرب النقود) سكهًا 
وسبكهاء و(ضرب على الرسالة) ختمهاء و(ضربت 
العنكبوت بنسجها) حيّمت» و(ضرب له موعدا) 
عينه)» و(ضرب عنه صفحا) أعرض عنه) و(ضرب في 
بجاهل الأض) ذهب فيبا وأبغلدة و(ضرب العودٌ) 
عرّف بهء و(ضرب إلى الحمرة) مال» و(ضرب له 
مثلا) ذكره له و(ضرب له في ماله نصيبا) جعله له 
و(ضرب بنفسه الأرض) أقام فيباء وإضرب في الماع» 
سبح؛ و(ضرب فلانا عن فلان) كفه عنه» و(ضرب 
بينهم) أفسدء و(ضرب في الأمر بسهم) شارك فيه 
ركرك عليه النعاسٌ) غلبه؛ و(ضرب الدهر بين 
الموم) فرك بينهم») و(ضرب .به غرض ا حائط) أهمله 
واحتقره» و(ضرب الخائّم) صاغه. و(ضرب عليهم 
الجزية) فرضهاء و(ضرب الليل بظلامه) أقبلء 
و(ضرب عليه الحصار) حاطه وضيق عليه؛ و(ضرب 
الشيء بالشيء) علش نو وري عليه الذلةم أذلة 
و(ضرب عن فلان الشيء) أمسكه عه ررس ل 
البوق) نفخ» و(ضيب بذّقنه الأض) جبّن وخاف» 
و(ضرب بالقداح) أجاطاء و(ضرب الصلاة) أقامها » 
و(ضب العدد في العدد) كرره بقدره» و(ضرب 
أخماسا لأسداس) سعى في المكر والخديعة. في لغةِ 

تّسع ألفاظها لثل هذا القَدْرٍ تيف المقار 
7 : 


بعضهم أن يريدوا إخضاع اللغة العربية لمواعد هذه 


١‏ (الطلب) ِ (الألف والسين والتاع) مم 


الاغة أو تلك» وتطويعها لأسالييها في الاشتقاق 
والتعبير» مع أن لكل لغة طبيعتها وطرائقها التي تتميز 
بها عن سواهاء ولا سيما اللغات المتباعدة الاصول. 

ومن ذلك ما يحاولون تكلفه من التزام ترجمة 
كل لفظة أجنبية مصدرة يسايقة أو مكسوعة 
بلاحقة) 1 كلتيهماء بلفظة عربية 'وأحدةء وكأن 
ب اللفل الأجبي | في بعض الأحيان بلفظين 
ان د يرى 7 3 صرة 0 ثابتة لرجمة 
بينبا طبيعة 0 2 ع 0 ع 0 4 
الح» والمهم تكافو المعنى بين الأصل والنصّ المترجم 
مثلما لا تستوجب صحة المعادلة الرياضية وتساوي 
عدد الحدود في طرقيبا. 


ولو نظرنا إلى القضية من وجهة معاكسة 
وتدارسنا ما يمكن أن يترجم به إلى الانكنيزية معنى 
صيغة 
(استفعا ل)) وهو بعضص معائي هذه 77 1 و معنى 
(التشريك) في صيغة (تفاعل)» أو «التكثير 
والتشديد) 5 صيغة (فعلٍ) المضعفة العين» أو 
(التعدية) في صيغة (أنمل)» أو معنى (البناع 
للمجهول) في صيغة ة (فجل)» أو عفان الكني مادا 
ذلك 0 الأؤزان وحروف الزيادة» لما حداف 
يترجمون أيّا منها بلفظة ”5 
عندهم في الأغلب الأعم» سابقة أو “حقة لكل من 
هذه المعاني. وعلى هذا قد يترجمون لفت (استنجد) 
بعبارة ماهط عه لعاوج ول مثلت أي (طلب النجدة)» 
ولا يدون ضيرا في ذلك» ويترجمون (تضاربوا) بعبارة 
ععطنه طعقع علط بإقطة أي (ضرب بعضهم بعضا)) 
و(كتلهم) معط صممن ععتطويواة 28580 ععممعم علا أي 


(أوقع بهم جزرة)» ولأنامه) مععاد 0: لاط غأنام ول أي 
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(جعله ينام)» و(سُرق) لظم ووين ولا الاررسرة م 
يخطر يبالهم» حتى في زمن ترجمة الكتب العربية إلى 
00 آذ يخترعوا سايق أو لراحق لقابلة أمثال هذه 
ائحهم في ذلك لل فيه تكلفا لا مسوع له. 6 
عن أن لكل من تلك الز أئد والصيغ معاني أخرى 
غير التي ذكرناً. خب را وس لغير 
الطلب ؟! في (استحسن) و(استقام)» و(أنعا ل) قد 
ل تكون للتعدية 01 ف (أساء) و(أحسن)» وصيغة 
(فِلٌ) قد نكون لغير انجهول ؟! في (جُنّ) و(ذهِل)» 
الم 

وكذلك لم يبر أسلافنا مغل هذه المشكلة 
عندما ترجموا علوم اليونان والهند . فلم تقف السوابق 
واللواحق اللاتينية واليونانية مثلا عمبة أمامهم قُِ 
طَريد ق التعريب» طَُ يَشْعْلوا أنفسهم يوما ما ياختراع 
سابقة أو حقة تُلصق باللفظة العربية مقابل 1 
لفظة لاتينية فيها سابقة أو اك 


أجل تكلف ترجمة اللفظة الواحدة بنفظة ا ل 


غير أن جهودا كبيرة صارت تذض تضيّع ايوم عبثا 
في هذا السبيل. ومن أمثلة ذلك لحاراكت العقيمة 
التي بدأت منذ بضعة وأربعين عاما لاختيار وزن أو 
صيغة عربية بلفقلة واحدة للالفاظ المتبية باللاحةة 
هاده (أو واطا- أو هاط) على غرار 6ا660)د»,8. ولقد 
كان جدل وخلاف طويل شارك فيه علماء وهيئاتٌ 
ومجامع علمية ولغوبة. ونا اقتّرح لتلك ‏ اللاحقة 
اليتيمة» في أوقات مختلفة» ان ُستعمّل صيغة ة (الفعل 
المضارع) لعنى اللازم أو لمعنى مُوقَع الفعل» وصيغة 
5 المبني للمجهول) لاقع عليه الفعل؛ ووزك 
فغيل)» و(فعول)» و(مستفهل)ء» ودمفهل)» 
ا لا بيك غم ر أن نظرة سربعة إلى أي 
من هذه الأقيسة يمكن أن تُظهر بطلانها وتهافتها. 
فقد يصحٌ في صيغة (المضارع) أن يقال مثلا (هذه 


المواد تنضغط) عاطتووة ممه و(تلك حال تعر 
عاطقع ومقد0 و(فاكية تؤكل) #اطامع لأنه قد يفهم 
من كل ذلك معنى (الثبوت) اراد ببذه الألفاظ. 
ولكنّ المضارع قد لا ينهم منه دائما هذا المعنى وانما 
قد يراد به يكنا معنى (الحدوث) لأنه يقترن بزمان 
يحتمل الخال أو الاستقبال ؟! يعرفه النحاة. ومن هنا 
قد لا يمسن مثلا أن يقال (هذا الرجل يطلع) مقايل 
108 إذ قد يفهم من ذلك أنه (يطلع 
الآن) بدلا من (واسع الاطلاع). 2 أن يقال (هذه 
المادة تضاف) مقابل 0001م فقد يفهم من ذلك 
(با أن تضاف) 20060 فط ه: وا بدلا من (مكنة 
الاضافة)» وَفِ 1 ذلك مدعاة نه ٠‏ ون صح ل 
وزك (فعيل) أن يقال (ماء شريب) عاطقعاممم وهو 
مسموع؛ فلا يحسين أن يقال (شخص فم) امقايل 
هتمع طعءممو لأن (الفهم) صاحبٌ الفهم والمراذ 
(مفهوم). وقد يصمّ في وزن (فعول) أن يقال أيضا 
(ماء شروب) 0 مسلموع. ولكن لا 
يسن أن .يقال (سمك 3 كول) 1 واطامع لأن 
الأكول (الكثير الأكل) والمراد (الصالح للأكل). 
ويمكن في وزن (مُفعل) أن يقال (هذا كرسي مريح) 
مره مو60 ولكنه يتبانت في مقابل 6ه | 
010 فلا يصح فيه (مرخ) وإنما يقال (أنا 
مرتاح). ويمكن في زنة رمستفجل) أن يقال (مستقيد) 
مقابل عاطهووهمتا/ا وهو 0 من استقاد له أي 
انقاد وخضع» ولكن لا يصح ان يقال (مستطلع) 
مقايل وااقء وله اروم لأن ال هو (الذي 
كال عن الأمر أو يطلب الرأي) والمرادٌ هنا (الواسع 
الاطلاع). 


ولكن لِمّ كل هذا التكلف والتعسف وكثير 
طبيعة معناه مثل واطهنان5 (لاثق) وواطومءههم 
(مُسالم) وهاافسه (مسموع) وواامامم6ه (مقبول) 


وواطقعقام (متساح) وعاطلمع1 (مخيف) وهامداه5 
(ذائب) وعاطقمامه6 ماع أو (مرخ) خسب 
ال معنق» وءاطأومع5 (حساس ( 0 و (محسوس ادال 
ووأطقعومقط6 (متفلب) وعاطتومع طم ممه ١‏ مقهم هوم) 
وعاطهرقع8 (يطاق) وواطتهع (يؤكل)» وغير ذلك. 
فان لم يكف لف واحد فلفظان. وقد اتببع أسلافنا 
ذلك فقالما (قابل للضغط) وازأووع:ممه© و(جدي 
بالاحترام) وأطقاع م565 و (صاح للشرب) عاطة:20 
ه (واسع الاطلاح) عاطقع ولع ابوره مك و(سهل المنال) 
ا 7 ره عه 
عاطزةووعء م و(كثير الدوران) عاطناهل/ا و(محب 
للاحسان) 8ا 313 و(يستحق العبادة) عاطةقه0م 
و(واجب التنفيذ) هاطةاناءو»8 و(سريع التبيج) 
عاطمناء »ع و(خاضع للضريبة) #ااوان0 59). وهم م 
يجدوا في ذلك ضيرا. :لم يجد الانكليز ضيرا في 
ترجمة صيغة اسم المكان التي هي من خمصائص لغتنا 
أيضا بلفظين» فنقول (مرسم) و(مسبح) و(مجزر) 
ويقولون وعمأ0 ومأوق0 واممم ومتصممأبن5 وععتطويواك 
وونوط ولا يقف ذلك حجر عثر في طريق العلم. 
فحوى القول أننا لسنا بحاجة إلى التزام صيغة 
أو وز معين لترجمة كل لفظة أجنبية مؤلفة من جذر 
وسابقة أو لاحقة. ولو أننا تذكرنا ما عليه كثير من 
المشتغلين في العلوم من قلة اليضاعة في اللغة العربية 


وفمهها لأدركنا فلاحة الأخطاء التى قل فد تلجم ع 
العا لتزام مثل هذه الأفضة 2 5-50 الالفاظط 
«المصطلحات. 


وأفدح 0 ذلك 3 نَ نتكلف اختيار مقابل 


عرني معين لكل سابقة أو لاحقة أجنبية ثم تُلصقه 
إلصاقا باللفظ العرني» فهو ل ل 
اللغات» ”ا اتضح ل صعوبة نقل حروف الزوادة 
العربية إلى اللغات الأوربية» فضلا عن أن كل سابققة 

أو لاحقة من هذه الملصقات الأجعية التى تعد 
اكاك قد .كو له يسان يوا 6 اتضخ م مثال 


اللاحقة التي ذكرنا. 
لا نستعما ألفاظا نصفها عربي ونصفها الآخر 
عاسم 


وتجدر الاشارة هنا إلى أن بعضهم يذهب 


أبعد من ذلك كثييا فيصر من قرط انبهاره بلغة 
ايده عل إلصاق اللاحقة ةَ اللاثينية و اليونانية 1 


هي باللفظ العبني» وفي ذلك ما فيه من يد 
الجميلة وظطمم ن لهمويتها. فمن أمثلة ذلك أنه اظهرت 
حاجة قُِ اللغات الاورية خلال النصف الأول من 
هذا القرك إلى تسمية ة وحدات وجسيمات من شاك 
متناهية في الصغر في الفيزياء النووية» فَمَمّدوا إلى 
استعمال اللاحقة اليونانية من اله لتي اصطلحوا ا 


حب 
1 


للدلالة على معنى (الوحَدة الأصغرية أو الجسم 


الابعداني) من الشيء وإن كان أصل معناها 
(الذهاب), ألصقوها بالجذور اللاتينية و اليونانية 
الدالة على تلك الأشياء للحصول على مصطللحات 
مثل 8ه وومامطم وومزمواع (وهذه كانت قد 
ظهرت في أواخر اعرد ن الماضه ي) و 0مهاعنلا وممنولا 
وده:م5) وغيرها. ومعاني جدور هذه الأشياء شا 

التوالي» (صوت) و(ضوء) و( كهرب) و(نواق) 
و(متعادل) و(أول ‏ أو ابتداني) ©». ولقد كانت 


رت( انظر : الملائكة» الدكرر جميل - 


«ني ترجسمة المكسرعات _- عاطقءر عاطامر عإناءومحاذير القياس » ٠‏ 


مجلة المجمع العلمي العراقي » الجزهان الثالث والرابع » المجلد الثاني والثلاثون. ص ١537‏ - هلماء بغداد, 


تشرين الأول ١541‏ 


6( انقر: 


اهمه تاعاظ عنوتوة الوك ععاط طلأومزلة وأرعاوطء 88 
ككة 1 ل[ ءالهمامم؟ ,ععطكتاطيظ ,رعما ععوواء بلا مسمتمع ما 
...5 .نا 
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1 إصرار هؤلاء على إبقاء اللاحقة الأجنبية 
ل إلى العربية المصطلحات الغربية 
) -00 000 و(كهربون) و(تووون) 
و(ابتدائيون) و(متعادلون)» الم. وهم لتشبثهم بهذه 


اللاحقة الكحدة وشدة إعجابهم بها ار أن 
أهل الاندلس ألمقوا الواو والنون ببعض الأسماء على 
غرار (حمدون) وز(زيدون) للتحبب وهو يشبه 
التصغير. ولكن كيف توحي ألفاظ (ضوؤون) 
و( كهربون) و(متعادلون) بمعنى التناهي في الصغر 
وأظهر ما في هذه الواه واه معنى الجمع الذى 
يكاد يناقض دلالة التصغير ؟ ولم 03 هذا اسك 
باللاحقة الااجنبية 0 لخصوصيات لغة غريبة 
عن لغتنا وافتعال الحجج ا مهما كانت واهية ؟ 
اليس ضفل وأقل امتبانا للعربية وتشويها لصفائها أن 
نستعمل صيغة التصغير العربية فتقول مثلا (صويتة) 
و(ضرية) و (كجَيربة) و(ويّة) و(بُديئة) و(سيدلةي 
3 ؟ وماذا سيكون مصير العربية العلمية لو أن جل 
أسائيا يصبح على غرار (صوتم) و(صرتيك) 
و(صوتون) و(صوتلايت)» و (كهربود) و(كهربون) 
و( كهربوم) و (كهربولايت) و(كهربوليسس) لتقابل 
معصطلحات ومهممطم ووواممطم ولهمههم 
و56000116 (وهو صخر بركاني له رنين عند دقه), 
و12006ءها8 وممنزوواع و0قنءهاع (وهو سبيكة من 
الذهب والفضة) وهالاام موا و وأوبرامئ مواق الج ؟ 

لعله أفضل أن يبقى استعمال بعض هذه 
المعصمطلحات الاجنبية إذا استعصت ترجمتها على 
التتغل بالغلوم إلى بخين .ودان مقابلات لا غزبية» 
من أن نحوها إلى ألفاظ نصفيا عربي ونصفها 
أعجمي . 
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المصطلح يوضع لأدنى علاقة بالمعنى : 

ولعن لا نس أن المصطلح يوضع لأدق 
ملابسة بالمعنى. وحتى هذه المصطلحاثٌ الكعن: 
نفسها ليست دلالتها اللغوية البسيطة بمؤدية معائيبا 
اللمة الفثة قيقة. لولا أنبا اصطلح بها لهذه الأغراض. 
ومن ثم . فليس من الصعب إطلاقا الاصطلاح 
بمقابللات عربية طاء من دون الانقياد لشكل تركيبباء 


إذا استعان المشتغل بالعلوم أهل اللغة في ذلك. 


أما الادعاء بأن أكثر المصطلحات الأجنبية 


يؤدي من المعاني الدقيقة ما لا تؤديه الألفاظ العربية 
فهو كلام لا يصدّر إلا عن غير في اللغة 


الاجنبية ولا عارف بدقائق اللغة العربية. 


ضرورة الحد من شيوع الألفاظ الأعجمية 
ويُفضي بنا هذا الكلام أخميرا إلى ضرورة 
العمل على الحدٌ من تكاثر شيوع الألفاظ الأعجمية 
على غرار (ال اديو) و(التلفون) و(البندول) و(الفرامل) 
, و(الايسوتوب) و(الميليكوبتر) و(الكمبيوتر )2 التي 
بفربعل انها بض المبورية : باللغات اللضية 
متذرعين بمختلف الْحجّج مثل دقة دلالة اللفظ 
الأجنبى ك حين أن دقة الدلالة لا تأ إلا بعد 
التواض والاضطلاح على المعنى؛, أ يقال 
وه وليس الامرا كذلك في كي من هذه 


سيا 


الألفاظ أو أشباههاء . و بصعوبة المقابللات العربية 
المقترحة طذه الألناط وغرابتها مع أن المصطلح لا 
يبدو صعبا أو غريبا إذا شاع استعماله انلك 


الألسنة. 


نحو نظام عرب للرموز العلمية 


سادتي ! أعبا العلماء الأجلاء ! 
السلام عليكم ورحمة الله ! 


محر لي في امد عدن أن 
نتلقّى 537 الابتدائية والثانوية قِ 0 عربية) 
خالصة, لا شيّة فيها؛ حتى الكتب المنقولة عن لغة 
جنا ل رك ذا لفط حي ا حي رلا رو قر 
عرلي. 

ثم تغيّر الحال في الستينات من هذا القرن» 
حين أذ العالم العربي ما مي بالرياضيات الحديثة: 
ممثلة بكتب وضعها اليونسكو. للصفوف الثانوية» مع 
توصية بأن يمهد طاء في الوقت المناسب» بكتب 
للصفوف الابتدائية» يضعها كل قطر عربي بنفسه. 

وأبادر إلى القول بأن لا اعتراض عندي على 
الأحذ بالرياضيات الحديثة) بل إني أبحب سباء وأتمنى 
لو تلقيتها وأنا على مقاعد الدراسة» فهي بالتأكيد 
أكثر تمشياً مع متطلبات العصرء » لأمها تطوير لتعلم 


العلوم 7 تفرضه طبيعة الاشياع لا سيما بعد 


عضو مجمع اللغة العربية الأردني 


تفجر المعرفة العلمية الذي رافق الحرب الكبرى 
الشانية» و يبدأ حتى بعد أن هد هدير المدافع. 

لا اعتراض عندي على ارياضيات الحديثة) 
ولكن اعتراضي ينصب على أن كتب اليونسكو» وقد 
ترجمها إلى العربية نفر من خييرة الاساتذة بينناء 
جاءت تستند إلى نظام رمزي يعتمد على الحروف 


اللانينية والاغريقية؛ ويفرض . على الطالب العرني أن 
يداول هه مق يم وأشباهها. 


3 الأردن فريق قومي لتطوير الرياضيات 
يعمل بأناة ولصيرة. و اضطلع بدراسة كتب 
البونسكق ادرك أعا لاد ينبغي أن توضع بين أيدي 
الطلاب 5 هي؛ 0 ع إلى تعديل واسع 
وتصفية. وقد قام الفريق القومي الاردني بهذا التعديل 
والتصفية»: ولكنم اضطر للقبول با حروف اللاتينية 
والاغريقية. ينا أن يكون هذا القبول مرحليا ينتبي 
حالما يتوافر للأمر حل مناسب. 
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وقد يبدو أن لبس فق "الامر مشكلة؛ وأننا 
جعل من الحبة لبه فإن هي إلا حروف عرفناها 
وألفناها فما لنا نتدكر لها. هذا ما قاله ويقوله فعلا 
فر من زعلا لا ندعي أنا أكثر منهم حب لدرية 
وحفاظا عليباء ولا أكثر منهم إخخلاصا للصالح العام. 
ولكن إذا كانت الأمور تقس عناتيمها فانحوا لي 
أن اتحديك عن بعض الخواتم التي خبرناها ورأيناها 
رأي العين : 

فأول ما تبدى لنا أن عملية الطباعة صارت 
فق كه التكاليف نظرا لاضطرار المطبعة إلى 
استعمال حروف أجنبية إلى جانب الحروف العربية. 
ْم تضخم هذا الأمر في الصفوف العليا فصار 
يقتضي أن تصور المعادلات ا هي» من اليسار إلى 
العين» وأن تقتصر العربية عإ لى الشرح. وقد نزلت إلى 
الأسواق فعلاً كتب روسية وأمريكية مترجمة إلى 
العربية) صورت فيبا المغادلات نقرلا عن الأصلء 
وتخللتها شروح بالعربية فصارت القراءة اها من 
العين إلى اليسارء ومن اليسار إلى المين. وقد حدث 
معي فعلا أن كتبت لطلابي س ‏ 4 ثم مضيت 
بالشرح» فما لبشت أن اكتشفت #نني في في واد وطلابي 
في واد اخرء ذلك أنهم قرأوا ما كتبته من اليسار إلى 
اعين فصار 4 ن سء وصرنا إذا قلت س > 4 
إذنث س ‏ 4 موجبةء يقولون لا بل سالبة» وإذا 
قلت س << 4 إذن س ل #4 سالبة) يقولان لا 
بل موجبة. 

وكتابة المعادلات بالأنكليزية تق تقتضي أن تكون 
خطوات الحل كلها بالانكليزية؛ 0 إنما هو لغم 
يوضع في جذور اللغة العربية ليقتلعها من صفوف 
المتعلمين العلميين» ومن ميدان العلوم الرياضية. 

خضب ادن تون ويك لفيديق إن 
عرلي أعرفه . قال ديفي 

أتيح لي أن أعمل في قطر عربي شقيق يوم 


| م حي و الل 


خلص من ربقة الاستعمار لأنكبري. تامام 
مسؤول كبير في وزارة التربية وقال لي : أنت تعلم أن 
سياسة التعليم المعلنة في بلدنا هي عبيئة الأجيال 
المتتابعة لعمل ما يتطلبه الحم الانكليزي؛ والآن 
ينبغي أن يتغير الحال وأن تكون سياستنا نخلق أجيال 
فاعلة مبتكرة» خخلاقة) مبذعة تصلح, لقيادة 'الدفة 
تسيل أموز البلاد. وهذا ما أريد منك أن تعلمه في 
حقل الرياضيات. قال صديقي : مضيت في عملي 
والنشوة تغمرني» ولكن ما لبغت أن صدم: مني ما لم 
يكن في الحسبان» ذلك أن من ار الآخرين 
من ثاروا على هذا الأمر قائلين : كنا نرى الانكليزي 
يصنع مالا ندر عليه فنقول هؤلاء الانكليز خلقهم 
الله سادة) ار عبيداً. فماذا نقول اليوم وبيننا 
سيد يعمل وهو غير إنكليزي. قال صديقي : 
صدقني يا صاحبى أنتي أنجزت لهم كنايين في 
الرياضيات قبل أن اليد من الميدان فنشروشماء 
وثما كتابان عربيان خالصان؛ باسم مؤلف إنكليزي 
لا يعرف كلمة عربية واحدة. 

أقولٍ : لقد وتم هؤلاء, حمانا الله في عقدة 

0 أرب أن نجر طلابنا إلى مثل هذه العقدة» 

نعلمهم العلوم الرياضية برموز غير عربية. 


2 ند 2« 


كن ها أظدى أجيت.عن سؤال نهو لل 
المشكلة, ذلك هو : لاذا اضطررنا إلى اللجوء إلى 
الخروف اللانينية واليونانية ؟ ذلك أن اروف العربية 
التي جرى استعماما رموزا رياضية : قليلة العدد 
ممددة الأشكال؛ لكا ل حرف شكا ل واحد لد يتغير. 
والحاجة العلمية تدعو إلى استعمال أربعة أشكال 
مختلفة للحرف الواحد» مثل ,8 ,8 ,8 ؛ وأحيانا 
خمسة أشكال للدلالة على مفاهتم متميزة» مختلفة 
ومترابطة في ان واحد؛ مثل قولنا أن ع عنصر في ع 


التي هي جزء من المجموعة ع 8 ضف إلى ذلك انه 
قد جرت العادة 3 الرياضيات 0 على الربز 
للمتغير بالحروف الأول من اسمه : فنصف القطر ؛ من 

كلمة 230:5 وهو في الاحداثيات القطبية ص ا 
الحقيقى 688((7:)) ومجموعة الأعداد الحقيقية 8 اوم) 


(وبعط ناا 0 


فإذا نحن أردنا أن ترمز بحروف عربية) ينبغي 
عليتا أن نجعل لكل حرف عرلي أربعة أشكال أو 
خمسة, كيما نريز إلى القوة» ' والقدرة» والاقترانء 
مغل باشكال متميزة من حرف القاف. 1 
تدريس الرياضيات» اد تحبرته الميدانية» أن دل 
كتاب 0-6 ويطوره؛ فيشذب ما وجده تفاصيل 
بملها الطالب ولا يفيد منباء فكان نتيجة هذا سلسلة 
كتب جديدة:» ثانوية وإعدادية) هي أضلح للطالب 
والمعلم والعلم على السواء. 

إلا أن الغرية يق القومي الأردني م يستطع أن 
يستغلي عن الأعور اليف نظراً القلة عدد الحروف 
العربية الصالحة للرمزية» لاسيما وقد جرت العادة ألا 
تنقط ل الجروف الرمزية . 

في باديء الأمر قبلنا بالرموز الأجنبية» وقلنا : 
ولِمَ لا ؟ الأساتذة والطلاب يعرفوتها. ولنا أسوة 
بكب تترجم إلى العربية» في الشرق والغرب» ونجد 

فيبا الشرح عربيا» وأما الرموز والمعادلات قتصور 6 

جاءوت في الكتاب الأجنبي . 


لكن الممارسة الميدانية كشفت للفريق 
القومي أن كتابة المعادلة بالانكليزية تضع اللغة 
العربية قي وضع قامس بالنسبة إل خطوات الحل 
التي تجري كلها بلغة اجنبية. علقي لل ذلك أن 
عبارة مثل تعن الاك نات 3 برجي للكالب 
العرلي بأكثر من المفاههم الحرفية 5 شيء ماء هوي 


ينتمي إلى شيء ما هو لإ أما هذا الشيء وذاك فقد 
يدله عليبا سياق الكلام. هذا فٍِ حين أن العبارة 
توحي إلى القارىء الانكليزني بأد م هي عدد 
(معطمسلة) وأن هي جمرعة الأعداد الطبيعية: . 
كمعطصنلة أهءن35لة. إن للرمز ايماءات خخاصة لا تقل 
من لغة إلى لغة. 


هذا بالاضافة إلى أن الطالب العربي والمسلم 
ينتاببما الشعور بأنبما يدرسان بالعربية موضوعات 
أول أن تدرس بالانكليزية» وأمبما في هذا العمل مجرد 
متلقنين» لم ييلغا حد الاستقلال الفكري عن واضعي 
هذه الرموز. 

لهذا لم يكن تجنياً ولا مبالغة أننا. وصلنا 

بالممارسة إلى الاعتقاد أن هذا الضرب من الترجمة 
والتعلم أشبه بمؤامرة» مقصودة أو غير مقصودة: على 
الطلاب والمعلمين والعربية على السواءء فالطلاب 7 
يتعمقول الفهم» والمعلمون لا يبدعولد» والعربية توضع 
في موضع القاصر عن متابعة العلم والتطور. والنتيجة 
أن يضيق الطلاب ذرعاً بلغتهم فيقولون ما قاله لي 
شابان مغربيان إلتقيت ببما في الرباط : كنا 
يتكلمان بالفرنسية. فقلت هما: من اسميكما عرفت 
أنكما عربيان. فلماذا لا تتكلمان بالعربية ؟ قالا : لا 
نحتاج إليها فالتعلبم والكتب بالفرنسية؛ والعمل في 
المصالح بالفرنسية. 

إن من الانجازات الرائعة للمغرب الشقيق أن 
الوضع الذي صوره لي هذات الشابان قبل أربعة 
عشر عاماً قد تغير. 

يكن اسسسمال: الزبون الأعنية. في عا 
العربية ما يزال ماثلة 5 يتغير» وتصوير امعادلات 
بحروف أجنبية في المكت «السررية رها: يرال. قافا ل 
يتحول. 
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0 وفي أوانتخر السبعينات بدا جمع اللغة العرية 
الاردني حملة تعريب التعلم الجامعي 6 بترجمة كب 
تدريسية. أما في الزاقيات البكة نقد استظفنا أن 

نترجم الكتب المتارة دون استعمال حروف أجحية 

وأما في الإحصاء والفيزياء والكيمياء فلم يمكن ذلك : 
أقر امختصون أن الترجمة موز انين قد تكون جرد 
ترجمة» ولكنها بالتأكيد ليست تعريياً للعلم» ٠‏ .لأن 
التعريب يتطلب إنبات العلم في بيكة عربية خالصة. 
1 أننا في هذه المرحلة لا نقدر على ذلك لأ رمو 
الفيزياء» والرياضيات التطبيقية عامة» لا صفات 
غير ما لرموز الرياضيات البحتة. ففي الفيزياء يتخذ 
الرمز معنى وصفة دائمين يلازمانه, فالرمز لاك معلا 
إذا استعمل للكتلة لا يمكن استعماله للكثافة والرمز 
(ح) إذا استعمل للحجم لا يمكن استعماله لمعامل 
الاحتكاك, إلا إذا كان الحجم ومعامل الاحتكاك لا 
يلتقيان في مبحث واحد. 

لأ الأعضدية. الغررية' التتعيلة :ل الرمق 
لعفا خلو من الأشكال المتعددة للحرف ا 
فقد رأينا. أن مضي ترجمة الفيزياء والكيمياء» موقت 
ا الأجنبية: ريهًا يوجد حل للمشكلة. 


وإيجاد هذا الحل عهد به يع اللعة ‏ العربية 
الأردني إلى لحنة سماها لجنة الرموز؛. وكنت من أعضاء 
هذه اللجنة وعقدت اللجنة اجتاعات متتالية دار 
فيها نقاش طويل. وبعد جلستين أو ثلاث اتفقنا على 
أن ف الأبجدية العربية ما يغني عن الحروفٍ الأجنبية) 
وقد يفيص عن الحاجة بشرطين اونا أن 
نستعمل كل حروف أجديتنا مع نقاطهاء كي 
يتسنى لنا استعمال الباء والتاء والشاء مشلة إذا لزم 
الل والشرط الثاني أن نجري تغييرات عل أشكال 
الحرف تميزها من غير أن نطمس هويتهاء أعني أن 


تبقى الباء باء والتاءع تاءا. . الح. 


وانصرفنا نبعكر أشكالاً للحروف بالشرط 


7 تعددت الأشكال» 0 م اتج 
2 جس أبض» فدعونا ل ندوة تداع إلمما 


التعليم. او ل 


“بأنا تعمل على تغيير حروف الكعابة. 


وف الندوة كثر الجدال» ودار معظمه لاوج 
ر ما دعونا إليه» فهذا يعرض أجدية يرى أنبا تحل 
0 الكتابة العربية» وذالك يعرض أخرى تتلاءم مع 
الكمبيوتر. وذاك يكفر الدعرة والداعين إلى 
حروف كتب بها القران الكريم ‏ بعد الندوة تقدم 
3 ملدرسا بعريضة يدعون فيبا إلى محاكمة 
القائمين بالمشروع بتبمة الخيانة العظمى. 
إلا أنه كانت هناك أصوات تقيدت بحدود ما 
عقدت الندوة من أجله. فواحد احتج عل كتابة 
اددكا عن 8 واخخر تتشنج وتباكى على التخلي 
عن الحرف 71 وهو أول حرف من اسم بايتاغورس 
(فيثأغورس) ثالث تخوف من الأشكال المتوجة 
وصعوبة كتابتها عندما يكون الطالب يكتب مسمعاً 
في قاعة الامتحانث... اللح. 


وعادت اللجنة إلى اجتاعاتهاء فراجعت 
وتدارست ما سمعت من كلام قبيح وكلام مليح. ثم 
استبعدت كل كلام خرج عن نطاق المشروع الذي 
00 «فبقي ثمة أمور قليلة تقع في إطار 

من هذه الأموق الاعتراض على تنقيط الخروف 
لأن الطالب يكتب مستعجلا» وقد يوقعه التنقيط في 
خطاً. فكان جوابنا أن تدريب الطالب على الدقة 
أجدى وأشرف من تشجيعه على العجلة. 


ومنا. التشبث بمثل الحرف 37 » فكان 
جوايدا عليه أننا نضع مشروعا ريا فإن رأى الناس 


/ 


1: 


ب 


مغن | 


يتشبثوا ببعض رموز 


عند تمام المشروع ودراسته أن : 
لا لناء وإننا نامل 


عالمية مثل 30 » فلهم ذلكء 


ونوصي على كل حال ألا تزيد هذه الرموز العالمية إلى . 


حد الطغيان على الرموز العربية. 

وتدعوني الموضوعية إلى القول بأن أحد 
أعضاء اللجنة. تشبث باستعمال الرموز الاجنبية ل 
لا سيما في الكيمياء ‏ لانها نافذة تطل على العالم 
وجسر يصل بيننا وبين الفكر العالمي» إلى حد انه 
انسحب من اللجنة لان الاكثرية لم تتفق معه. 

وقد نخحسرت اللجنة عضرا آخر إذ رات أن 
تنصاع إلى الرأي العام الذي رفض كل شكل مقترح 
يبعد بالحرف العربي عن أصله. فرأى العضو الكريم 


- 3 59 . 
أ سا نتن نان حن سن شل د ذه 
| كا ا كم 


اموا ال القع لمان 


ل 


أن الرأي العام هذا غير ناضجء ورأت اللجنة أنه ما 
دام بالامكان وضع المشروع بالشكل المميز الذي لا 
يبعد الحروف عن أشكالماء فلا ضرر ولا ضرار من 
مجاراة الرأي العام. 2 


لقد دام عمل اللجنة قرابة ثلاث سنوات» 
كانت فيها كلما تخلف عنها عضو حل محله عضو 
جديدك فلم يكن عددهاء في أي جلسة من 
جلساتهاء أقل من خمسة. 


في الجلسات الاولى اتفقنا على أشكال 
لللحروف العربية تتوافر فيها المواصفات المطلويةء 
فكانت في أربع مجموعات 5 بلي : ٍ 


1. ح مأ سميناه بالحروف الهندسية» وف كمايان: 


١ 5 6.‏ 4 
رءر 6 مس وش ء صر ءوض ء)) صن ص2 
- د ١ ١0‏ 


أشاءهة اكل. 


2 - الحروف المعقوفة وهي بمثابة حروف كبيرة » وهي كما يلي : 


إل بو ونه اوءاج وح ءا خ 46 ءال سو شء صوء ضيء 
طوى ظه رع ءاغء فوا قو ما لو ءءء م وا يء عو . 


رة تصلح أدلة سفلية وعلوية؛ وهي كما 


0-3 5 ع 5 .8 
أ ب 6 07 ل ) جد) حجا/ خضاء دا 5 )ار ء زا ) سد ) ما 


3 له حروف الابتداء, وهي بمثابة حروف صغير 
مب ف طل ظع على غاء ف تن كا لوم نب ها وو)ي. 
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- الحروف المقطوعة , وهي حروف ابتداء تنتهي بقطعة مائلة كما يلي : 


إ؛ بر كن نشرء جسن حر ءالمع عن سء شء صء ضء طرء ظرء ع غن فن 


قر م لام سٍ. هرووء كيم. 


١‏ ادف 
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الرياضيات البحتة والتطبيقية. فاتفمّنا عأ 


:5 - الحروف المستندة وكل من الأشكال السابقة يمكن ان يقوم على مسند بالشكل 


كما بلي : 


١‏ ) الحروف الهددسية المستندة: مثل 1 انو 
١‏ ) الحروف المعقوفة المسحتدة : مثل لك » 

“ ) حروف الابتداء المسسندة : مثل ؟ » 

؛ ) الحروف المقطوعة المستندة : مثل 2 , 

6 -الحروف المحلقة» وكل حرف في 


نهايته حلقة» كما يلي : 


الم 
ج6 سه الخ 
و6 0 سيو الخ . 
بر جي) سيء الخ. 
بو جم س2 الخ. 


الأشكال الأربعة السابقة يمكن ان يوضع في 


١‏ ) الحروف الهندسية المحلقة: مثل ؛ بع. جه صع الخ. 


؟ ) الحروف المعقوفة المحلقة : مثل 1 » 
* ) حروف الابتداء المحلقة: مثل 5 , 
؛ ) الحروف المقطرعة المحلقة: مثل .4 بع ج 


ع2 06 سو الخ . 


6# جو 


شة” :الك: 


وغني عن البيان أن بعض هذه الحروف فد تستعمل أكثر من بعض . وأن ما نقدمه 
انما هي اقتراحات نقصد بها الايحاء للكاتب والمؤلف » لا التقييد . 


بعد هذا انصرفنا إلى مباشرة الرمزية في 
لى الخطوط 


العريضة التالية : 


ا الاشارات غير اسخرفية كإشارة ا لجمع وإشارة 


المساواة» تؤحذ م هي» مع التعديل الذي قد 
تقتضيه الكتابة من العين إلى اليسار. 
الأرْقام المشرقية يمكن لمن شاء الابامعليها أن 
يدخل عليها تعنايليت أحدهها كتابة رقم الاثنين 
بالصورة. ل ؛ والثاني كتابة الصفر بالصورة + 
تمييزه عن النقطةع وبذا نكتب *» * 10# 
(للألف) ونكتب * "» #, 1 للعشرة 
الافء ونكتب ىا لنرمز للقيمة » صفر 
0 صفر. 

ثم استعرضنا مجموعة كبيرة من رموز 
الرياضيات البحتة والتطبيقية» ووضعنا ها 
مقابلات عربية» بالاستعانة باختصاصيين فى 
فروع الرياضيات امختلفة. ْ 


بعدها انتقلما إلى رعور | يعات 
والككميات: الفيرياقة والكيسازية:. فلجانا إل نأ 
2 57 50 امه ا للتقيس) 
عربية. : 
والكتميانة: القراقنة .والكيهارية. رةه 
وي تتكاثر 2 على . الدوام ونتغير. وما أعطيناه 
يشمل أكثر الوحدات والكميات استعمالاً. 


وغني عن البيان أن ما اقترحناه منبج 
مرت يساعد ولا يقيد» يوصي 0 يلزم. فإن أخذ 
كله 0 بعضه 0 ما اتأمل وإن رفض 
استبدل به غيره فيكفيئا أننا فتحنا الطريق» 
وخلقنا الحافز. 


وسلام عليكم أيها السادة الأجلاء» ف 
البدء وي الختام. 


+ سير وي سه اس 


ممما 


الذخيرة اللغوية العربية 


ا هو معلوم تقترن دائما النبضة العلمية 

جية للشعوب بنمو لغوي على قدر أهميتها» 

0 هي نفسها معرفة تقنية وني نفس الوقت 
الآداة التي يحلل الانسان بها وعلى مقياسها الواقع. 
ومنذ أن خلق الانسان احتاج ع إل أث ضع هذا 
ابي نقلي الألقاظ "القنية لام وكثر ذلك 
بتكائر المسمّيات المستحدثة على ثم ر الأيام بل القرون 
فوقعت المجموعات الانسانية في حيرة واريّباك إذ 
تشعبت العسميّات واشتد الاعتلاف فيبا بين جهة 


0 0 عندئذ لك ومات بأنشأت 
المؤسسات الخاصة لتوحيد المصطلحات 
«وتنميطها». فاول ما فعلته هذه المؤسسات هو 


إنشاء ما سمّته ببنك المصطلحات تجمع فيها الثروة 
اللغوية الفنية لأكثر من بلد. وقد فعل عل :هذا تقزييا 
علمازنا بالنسبة لكلام العرب حين جمعوا ثروتهم 
لغرية ودرتوها في مثل «تكتاب العين» (وليس بود 


للدكتور عبد الرحمَن الحاج صالح 
مدير معيد العلوم اللسانية والصوتية 
جامعة الجزائر 


قامرس) ركان اللغويرن في زمان أني عمرو بن العلاء 
يجمعون الألفاظء كا هو معلوم» عل جالات مختلفة 
من الدلالات ككتب الخيل اضر والنبات وغه 
ذلك كثير. ا 
وقد ا مع بعض ن الاخوات ومنذ زمان بعيد 
القيام بتدوين م: منتظم لكل ما ورد في النتصوص القديمة 
(العلمية أنفية عا خاصة) واستعمل بالفعل يشعنى من 
المعاني» وان يستعان علي هذا العمل بالاجهزة الحديثة 
المناسبة» وأن توزع الأعمال على أسر من الباحثين 
في مستوى العالم. العربي. فيذا هو الذي أسميناه 


بالذخيرة اللغوية وسنتعرض فيما يل لأوصافها 
وفوائدهأ وكيفية إيجازنها حسب تربتنا لهذا بويع من 
الأعمال 0), 

المصطلح العرني ومشاكله 


كا هو معروف فإن أكثر الواضعين للألفاظ 


(1) فقد شيعنا في معهد العلوم اللسانية والصرتية بتخزين عدد كبير من النصرص في ذاكرة الحاسب وعلاجها آليا لاستخراج شتى المعلرمات منها 


1 
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الفنية في الوطن العربي يلجأون عند وضعهم 
للمصطلح العرني في الورقت الحاضر ومنل بداية 
النبضة العربية ل إلى الوسائل التالية : 
2 ل الترجمة الخرفية له 
ع تحسيض أ عاك لفلقل اله وكيقية ساتوية 
4 تخصيص لفظ عربي بعد البحث عنه في 
القواميس القديمة. 

هذا 4 نجده عند الخاصة بعضه عند 
الخاصة والعامة. فأما التعريب اللفظى فهو كثير وقد 
الناطقين وني اللغة المنطوقة 
فقط با لحي 0 حرا يتاه بدن اللغويين 
أنفسهم. وحجة هؤلاء 2 تبرير لتعرر يب اللفظي أو 
إدخال ) الألفاظ الأجحئنة هو 3 يزعمون شهرة هذه 
الألغا لفاظ وذيوعها عالميا وكين التداخل اللغوي د 
طبيعيا. نعم إن الذيوع هو مبرر قوي ثم إن العربية 
كغيرها من اللغات قل أحذت من غيرها منذ أقدم 
العصور وستأخحذ منبا قي المستقبل. هذا كله 
صحيح إلا أن الذيو ع الذي يتجون به هو ذيوع 
اللغة الانكليزية؛ 1 منبا اللغة الفرنسية واللغة 
الاسبانية وغيرهاء كلغة دولية وليس معنى هذا أن 
الروسية والبولوئية 5-0 والفيتدامية وغبرها توجد 
وإن كان شيئا طبيعيا له 7 إذا كثر الاحل من 


جانب واحد أي إذا لم يحصل توازن حقيقي ب 


يفوق غيره لا عند جمهور 


فإن مصير الاخذ الذئ لا يوَعيل منه شيءٍ المسخ ثم 
شما ف كيف والزوان.د فيضت المسسالة هناد 

فنسيب للنة أن تعلق بصفائها من أجل | الصفاء وإن 
كانت هذه النرعة الأحرى موجودة. :هذا وإن ميل 
بعضهم إلى التعريب اللفظي وتفضيله على غيره 93 
دليا 00 كود 
هو أسهل الطرق) وأحيانا أخرى ‏ وهي قليلة 
00 0 على جهل لأشرار اللغة والتطور 
اللغوي أو عا 7 ال للنظريات اللغوية الغربية 
التي تجاوزها 1 لزمان (الابجابية التي ظهرت في القرن 
الماضي في أوربا). ثم على أي أساس نفل لفظة 
«علم الطبيعة» على كلمة «فيزياء» وفي نفس الوقت 


ندعو الناس لاستعمال مثل «ترهومتر» 
ولاسخترو > و و«سدول» وترك «محرار» 
و«مطياف» و«نواس» ؟ البين عدا لذيو 2 الأول 


1 في إقلم معين ؟2) 


نأا كر جنا يناه بيع السب 
ذلك إلى عاملين 


الأول هر اضطرار -الخبراء والأساتذة العرب 
إلى إيجاد المقابل العربي في أقرب وقت ليتمكنوا من 
تحرير تقاريرهم ومقالاتهم وتحاضراتهم بالعربية (في 
الجامعات والمؤسسات المعربة). وكذلك هو الأمرَ 
بالنسبة لمؤلفي المعاجم. 0 


)2( ثم إن ادعاء البعض أن العلماء القدامى قد استعملوا «أرماطيقيا» و«فيزيقيا» و«مائيماطيقيا» غير صحيح إن أرادوا أن ذلك كان مطردا. فإن هذه 
الألفاظ استعملت هكذا معيّبة لفظيا في أول الأمر للدلالة على أنبا معارف وتصورات خاصة باليونان ثم ما انفكوا حتى استبدلوها بألفاظ عربية إلا ما 


استساغوه مثل «كيمياء» (وحمل معاصرينا لفظ فيزياء عليه) و«موسيقى» وغيرماءوهذا ليس ب 


يضر العربية في شيء. كا هر الشأن في عصرنا هذا فقد استساغ 


الناس لفظة والكمره وني) «فضلرها عا لى «كهروني» (وكون هذه الأخية من أصل معرب قدم: م 59 له أي تأثير في ذلك). ولايأم باستعمال اللفظ الأجنبي 


:الذي يدل عل 


إلى مفهوم بخاص بمدرسة 3 و نزعة معينة لا عل ظاهرة أو حقيقة مسلمة وذلك مثل ال «كلوسم» (0هكده!6) في نظرية هلميسليف #«واوصاوزلا 


اللغري الداماركي. وكذلك إذا أراد ائعا ! ثم العزبي أن يشير إلى أن لفظة «فونم» في هذه العلوم نفسها هي تصور اللغوينٍ الغرييء, نءأما أن يترك اللفظ العري 
الاصيل ترك كلا ويستبدله باللفظط الُجسي محجة أنه لا يدل على ما يدل عليه هذا الالحير ودوك أن يرجع إلى العراث الأميا لل (عند المبدعين من علمائنا) 


تكد من ذلك فهذا الذي يدوا نا فاسدا من الأساس. 
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الثاني هو الكترة الكاثرة من المعلومات 
العلمية والتقنية التي يتلقاها الانسان من خلال 
وسائل الاعلام كالاذاعة والصحف ولمجلات والتلفزة 
وتكون المصطلحات التي تستعمل في هذه الوسائل 
في الغالب مجرد ترجمة حرفية واضطرارهم على إيجاد 
المقابل العرلي الذي قد لا يوجد في المراجع التي 
يرجعون إليها. 


وهذا هو سبب وجود الكثير من 
المصطلحات التي لا تؤدي المعاني الفنية المقصودة 
وذلك مثل ما وجدناه في معجم قد نظرت فيه امجامع 
العربية «3) في ترجمة مداعلا إلى . «شراع الحنك» (ترجمة 
ل 5أقاقم دك وانه/ا) فمتى كان للحتك شراع !؟ 4 
وترجموا كلمة «منضووع التي تستعمل في 00 
للدلالة على ما يسميه العرب بالصفة (المميزة) بكلمة ٍ 
«ملاتح» وجدوا في القاموس أن هذه الكلمة 
تدل عا لى ملاتم الوجه (366ة 56 01) وترك كوا المعنى 
المقصود ويتراءى جيدا في الفعل 801:8 70 - 
وصف. وكذلك فعلوا بالنسبة لمفهوم ال 5لءمن اوعم/ا 
من معاني 60:0 «الحبل» إلا أن راضع هذه 
التسمية (5) كان يشيه العضلتين الرقيقت» ن اللتين 
تحدثان الصور في الحنجرة 7 وتار الآلات الموسيقية 
وم يقصد ل التي تربط بها الرزم وغيرها وقد 
بسن بعض إخواننا الخلط الذي هو حاصل الآن» 
قصدها واضعوا المصطلح الاجنبي» وذلك كلفظة 
:2 عربت بلفظة «سنور القطب» ظن المتريجم 


أن واو هنا هو القطب مع أن البحث عن أصل 


(3) وهو المعبجم الموحد الجزء 4(نصطلحات علم الحيران ). 


الكلمة يبين أنها بمعنى الدجاجة. 


أما تخصيص عامة المستعملين اللفظة العربية . 
للمسمى المحدث فهذا أيضا كثير وذلك مثل : 
الطيارة والبلدية والمصلحة والحوالة وغيرها. وقد وفق 
الواضع الأزل (ا مجهول غالبا) في الكثير من هذه 
التسميات المولدة ودخلت في اللغة المحررة. وهكذا 
توضع المصطلحات في البلدان التي بلغت مستوى 
عاليا من العلوم والتكتولوجياء فعامة الخبراء في غلم 
أو ف متخصوص هم الذين يصوغون الألفاظ انو 
يحتاجون إليبا عند ظهور الشيء المحدث لا اللغويوك. 
إلا أن هؤلاء قد يوجّهون الواضعين بل ويرشدونهم 
إلى بغيتبم. ونذكر هنا مثال ال معويسواهة وهو 
يجموع البرائج التي تستعمل في العلاج الالي 
للمعلومات (- المعلوميات 5ع8ةم16502) في مقابل 
ال موبيةموت فإن اللغويين الفرنسيين وضعوا كلمة 
اوأهزوما (في مقابل 61 /) فنجحت وتغلبت عل 
الكلمة الانكليزية. ومن أسباب النجاح أن فيها نوعا 
من الطباق اللفظي وا معنوي مع مشابلها (زيادة عل 
خحفة 0 إذ توحي إلى المعنى المقصود : وهو 
الترتيب ا 0 
الرتابة سغ6:قمأك,0 التي تستغل هذا الترتيب وتطبقه 
على معطيات معينة للوصول إلى نتيجة (قارن بنتيجة 
ااوات العقلية) . أما فيما خص اللغة العربية 
فإن أصحابها لم يتمكنوا بعد من التحكم الخلاق في 
ميدان التكنولوجيا ولهذا يثار 0 الوضع في 
الكثير من الأحيان في المحافل والمؤسسات ذات 
الطابع اللغوي مثل المجامع. وهذا 5 إلى الكلام 


(4) وهر من معاني 90116 ولكن المتصود هنا هر معنى الفشاء لا الحجاب والشراع , 
(5) 0 وهو فيزيولوجي فرنسي اسمه 86778111 قدم بحثا للمجمع العلمي الفرنسي في 1741 ميلادية اقترح فيه هده 
السمية انظر ووعمع361 0865 060018قعه | عل ورأومرة8/1 مة [174 ص 430-409 


(6) اللسمية العربية « رناب» التي اطلقت على الحاسب 


ب الالكتروني هي لهدا البب أرق لان الحاسب لا يقوم 5 


نثه بعيليات حساية ( والنسمية الانكليزية هي قديمة امتمملت تبل أن تصير الحاسبات على هذا الشكل 


وذاث القدرة على اجراء العمليات المنطقية غير الحسابية ) . 
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النوع الأخير من وسائل الوضع وهو 
التتخصيص المد روس 50 اللمه .طلحات. 


2 الأدوات اللازمة رو المصطلحات 


نحفظ ف إطلاق مذ الصنة قن كنا ا مل 
سابق 1 ن البحجء 2 فى المصسطلحات لا يزال 5 الوطن 


العرني قليل النجاعة فإذا أردنا أن تتغير أحوال هذا 
البحث فلابد أن يستجيب لمتطلبات عصرنا الخاضر 
ون يتم ذلك إلا باستيفاء عمالنا ‏ معشر العلماء 
0 ذه الشروط : 


١‏ أن ينبني على مجموعة واسعة جدا من المعطيات 


أ عا لى مسح كامل : 
0 لم نجري الآن استعماله بالفعل في الوطن 
العربي بأكمله 
0 ولا كان مستعملا قديما وورد في النتصوص 
العلمية وهذا : 
ال سويل اد 
ذلك بالمعاجم القديمة 


3- أن ينطلق من أكثر من لغة لا من تصور واحد 
0 


5 1 ينظر في أسرا المي 00 بقوانينه 
0 هذا 6 سات 1 
5 أن يعتمد ا هذه م العظيمة عل 
ح الخيرة 0 0 
أما عدم الشمولية التي يتصف بها الكثير من 
(7) بالانكلبرية 
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البحوث» فلنها دنال فردية وجزئية ويدوية و تصر 
بعد إلى ها كب أن تقييه ر إليه من تنظم الأسر من 
الباحثين وتوزيع المهام م عليها بحيث يمرم هؤلاء بإجراء 
التحريات في الميدان لتجميع المصطلحات المستعملة 
بالفعل في جميع البلدان العربية ويقوم أولك عبد 
كامل للأمالى ' لكب والمنشورات العلمية د 
أخرى ككل بتفريغ كا “ذلك في جذاذات وهكذا. 
فهذا العمل الما الشامل هو الذي يضمن 
ا موضوعية المطلوية لان المسح المستفيض الجميع 
المعطيات بدوك اسشناء شيء 5 هو شرط أسامبي 
للعلم ؟! هو معلوم. إن المعلومات النمعة لا بد أن 
ترتّب الترتيبات المختلفة لتكون سهلة المتال 
والاستحضار ولا بد أن لا 0 فيبا بذكر 
المصطلح بل يحتاج الباحث أن يعرف أين عم 
هذا اللفظ بالفعل» وبأي معنى وو في أي مراجع قد 
ورد» 7 هرق أي ما هي درجة تواتره 1 و انتشاره 
وغيرها من المعلومات المفيدة التي ستكون كالمقياس 
لاحتيار الألفاظ .وتوحيدها. وهذا العمل الجبار لن يتم 
إلا باستعمال الآلات الالكترونية العظيمة القرة. وقد 
طرحنا في عدة مناسبات هذا السؤال : كيف يمكن 
أن يضع الواضع منا للمسمى الجحدث لفظا عربيا 
مناسبا عطى جميع الصفات التي ستجعله يذيع 
ذيوعا واسعا إن لم يكن لديه ونحت تصرفه جمعة 
ومريبة كل الألفاظ الفصنيحة (قديمة أو مولدة) التى. 
تنتمي تنتمى إلى المجال المفهومي الخاص بهذا امسمى ؟ 
فهذه المعطيات المجمعة الرتبة هي التي سعيناها 
بالذخيرة اللغوية العربية7). 


أوصاف الل خيرة وفوائدها وكيفية إنجازها 


إن الذخيرة اللغوية هي عبارة عن قاموس 


8 عأطقعة ع7 أه (عتيجوع 1 عم) عنام وجعط] عر 


جامع للألفاظ العربية. ويفارق هذا القاموس غيره 


الاساسية : 


وات سيكرن لما غلخة أشكال:: 

0 شكل تسجيل في ذاكرة الريّاب 
(الحاسب) 

0) شكل جذاذية عادية من جهة ومصغرة 
(ميكروفيشات تحتوي كل واحدة على 60 
صفحة) من جهة أخرى 

0 شكل كتاب عادي (موسوعة لغوية). 
2 يحصر جميع الألفاظ التي وردت لا في المعاجم 


ات مر ا ل 1 
نص من النصوص التي من أمهات 


الكتب القديمة والحديثة 00 الأدية والعلينة 


0 تتتيب أبجدي بحسب مجالات المفاهم 
(الانطلاق من المعاني 

0 ترتيب بحسب درجة تواتر الكلمة (عدد 
لملات التي ظهرت في التصوص) :8 

0 ترتيب بحسب درجة شيوع الكلمة أي 
ذيوعها 5 البلدان' العربية أي سسب اتساع 
رقعة استعماها (9) 

0 تريب بحسب العلوم والفنون. 
هذا وتنقسم الذخيرة إلى قسمين : 
0 بنك المعلومات اللغوية (وفيه يندم بنك 

المصطلحات) 2 


0 المعجم احرر 


أما الأول فهر عبارة عن رصيد لغري ضخم 


حدا جمعت ورتبت فيه المادة الخام (الألفاظ مع 


والتقنية منذ العصر الجاهلٍ حر حصنا سياقاتها) التي دونها وجردها الباحثون مع ذكر كل 
الحاضر 2 الاشارة !! لى اتقاء | الكلمة أو العبارة 


١‏ المعلومات الاضافية 0 (التواتر والشيوع 
1 ليقيين (8) “ أو المولد الذي جاء على قياس 
كلام العرب: لمر سا ب مررفة ب 


0 بذكر كل السياقاك (الحقيقية) التي ورد فيا العلماء 00 حول ل كل لفظة. فكل باب أو مدخل 
ل من هذا المعجم يحتوي على ما يل : 
الحديثة بل به يثبت جميع سياقاته من أميات 1ت غيل دلالي للفظة انطلاقا من السياقات 
الكتب والآثار الأدبية والعلمية التي ورد فيبا وحدها ثم تحديدات علماء اللغة القدامى إن 
اللفظ مع ذكر ا مرجع بدقة ولا يكتفي بالسياق وجدت رلك لكان 
الواحد. ١‏ 


: التوضيح الدقيق 

4- تقب فيه الأوضاع اللغوية (في ذاكرة الررّاب) © للمعنى الوضعي للمادة الأصلية (الجذر) 
شتى الترتيبات : 0 للمعنى الوضعي ولمعاني الفرعية لكل 
00 تريب أبجدي عام يه من كلمة اشتقت من تلك المادةٍ (بالتمييز بين 
الألفاظ) 


المعالي الفنية وغير الفنية). 


(8) الذين أذ متهم النغريون العرب الأولون . 


(9) اماما سيطيع وينشر فستدمج فيه هذه المعلومات ( التواتر والشبرع ) ويكون الترئيب أبجديا عاما في طبعة ومفهوميا في طبعة أخخرى . 


ذكر المقابل الانكليزي والفرسي لكل 
كلمة إن وجد أو ما يقرب منه مع بيال 
الفوارق التصورية. 5 

2 - تعليق نخوي صرف وجيز (وصوتي وهجاني إن 
اقتضى الحال) بالاعتهاد على ما ذكره علماء 
اللغة والتحو قديما (مع ذك, ر المراجع). 

د تعلية ق تاريخي للمادة وفروعها (انطلاقا من 
تحليل النصوص 1 و المقارنة بينها) : 
© بيان أصل الكلمة إن كانت من الدخيل 
رتفسير تكييفها 000 
| ذكر تاريخ أول ظهور الكلمة في النصوص 

لعى لدينا (الاصلية والدخيلة) 
0 ذكر تاريخ أول تحول دلالي للكلمة 


١م‏ السياقات التي ظهرت فيبا المعاني 
المستحدثة) 

0 ذكر تاريخ اخر ظهور لا إن اختفت في 
الاستعمال 

0 وصف مان تفسيري للتطور اللنظي 
والدلالي للكلمة 

ديات نظائر الكلمة ف في اللغات السامية 
(مع ذكر المواد الأسلية). ١‏ 

4 ذكر درجة تواتر الكلمة حسب العصه 
والبلدان وبالنسبة للاثار العلمية والأدبية 3 
اقتضى الخال. 

5 - يان شيوع الكلمة الجغرافي (حسب العصور 
أيضا). 

6 دقر المرادفات 0 للكلمة إن وجدت 
وكذلك الألفاظ التي في المفهوم. 
م الدراسات 0 خصصها العلماء هذه 

الكلمة أو تلك المادة. 


أما فوائد هذه الذخيرة فهي كثيرة جدا 
ومتنوعة. فبالنسبة لوضع المصطلحات فإن الواض 
إذا أراد أن يعرف هل يوجد في العربية أو قٍ 
لامتعمال الراهن لفظ أو أكثر من لفظ يدل على 
مفهوم خاصض فلا يمكنه ف الوقت الراهن أن نحد 
مرجعا موثوقا يستجيب لطلبه بأن يجمع له كل 
الالفاظ ا لتي تندمي إلى المحال المفهومي الخاص الذي 

همه اللهم إلا بعض المعاجم المحدودة المجال. وأما 
القواميس المزدوجة اللغة الحالية فقد وضعت 
ااستفمان 7 اوضع م حي الو رطا أن 
المستعمل قد يكون واضعا في نفس الوقت إذا قصد 
ترجمة الألفاظ الأجنبية فإن هذه المعاجم هي الآن 
ضئيلة المادة ولا يمكن 3 تستجيب لطلبات ال مترجمين 
المائلة فضماك سر التخليط والأغلاط الفاحشة 10) 
التي يتصف بها أكثرها. أما القواميس الوحيدة اللغة ' 
(القدعة حصرضا قاللغوي كاه و تفروك يبحث 
السنين الطوال أحيانا حتى يقع بالصدفة على بغيته. 
وهذا عمل اعتباطي غير علمي لأن لعل بمو عل 
حد تعبير علمائنا حس ونظر ال امقر رمف 
كاما ل ثم صياغة عقلية. فأما إذا كان لدى ١ل‏ لواضع ما 
يسمى ببنك المعلومات اللغوية ا سبق أ وصقناد 
فإنه يمكنه ‏ أينا كان ن في الوطن العرني ‏ أن يلقي 
أسئلة على الر لرتاب بواسطة الالات المهيأة لذلك لك 
كأن يريد أن يعرف المجال الدلالي الخاص بأمراض 
الخيل أو الضأن أو لمجال خافن بالمرتفعات 
والتضاريس أو امجال الخاص بأدوات الحفر والتنقيب 
وهكذاء فإنه يكفيه أن ير 0 ع 06 
الطرف فتظهر بعد ثوان على الشاشة جميع الألفاظ 
الغردة الذي تدخا إلى هده الجالات الدلالية القديمة 
والمولدة بما في ذلك المصطلحات الحديثة أيضا. 


(10) بسبب التاهل المنهجر (المهول) وقد بين ذلك أكثر من واحد. ثم هذه القواميس لا تذكر أبدا أبدا مرجع الكلمة ( في أي نص وردت ). 
(11) وهي جد مثوفرة الآن في البلدان العربية . والسؤال يقع بواسطة « الطرف » 65111181 1 وهر عبارة عن شائة وملمس يتصلاك بالدماغ الالكتروني من جهة 


وبالباحث (هاتفيا مثلا) من جهة أخترى 8 
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وتحصل إن شاع أيضا عا فى -جميع سياقاتها التي وردت 


ف “زفاتقا أو ".قي خضل .من العصور ومراجع هذه ٠‏ 


السياقات وذلك بواسطة طابعة ملحقة بالدماغ 
الالكتروني وهكذا يستطيع الواضعون اختيار اللفظ 
المناسب من بين العشرات من الألفاظ اياف 
المعنى فهي كلها محصورة وتحت تصرفه. وهذا يوفر له 
الوقت ويضمن موضوعية الاقرار للفظ وأهم شر 


يء 


هذه الموضوعية هي مشياس ى التواتر والكغرة ال 
ويذلك يتفادى النادر والشارد وهو الذي 
رجل واحد مرة في حياته. ١ق‏ لضا إلى هذا 00 
من الألفاظ إلة فيد . اماه أ التطلقة قله" 
هوم القليل الدوران أو الغريب) 2». ويجب 0 
على أن هذه الذخيرة قد تخلو على الرغم مما تزخر به 
من ملايين السياقات وملايير الالفاظ المكررة فى 
سياقات جدّ مختلفة» قلنا قد تخلو من اللفظ المطلوب 
فعند ذلك س وعند ذلك فقط ‏ يمكن أن يلجا 
إلى التوليد بالاشتقاق من مادة معينة (ينتقيها 
الواضعون من هذه الذخيرة) وعلى صيغة تؤدي 
المعنى المطلوب. فالاعتاد على الذخيرة هو رجوع إلى 
التراث وفي نفس الوقت رجوع إلى اق ما أحدث 
الم أو منذ الأسس القريب في مجال دلالي معين بما 
دخل ف الاستعمال «13), ومكن أن نمثل شذه 
الفوائد بمثال العلوم اللسانية التي هي من 
اختصاصنا. فقد عزرمت عل القيام جرد لكل 
الألفاظ العربية التي استعملت قديما في هذه العلوم 
وخصوصا في الصوتيات وذلك انطلاقا من كتب 
العلماء العباقرة الأولين أمثال سيبويه ‏ والخليل من 
خلال ما روي عنه ‏ ومدرسة ابن السراج وابن 
جني وكذلك الاطباء العرب مثل ابن سينا وغيره 
والموسيقيين العرب مثل الفارابي ومباركشاه وغيرهما. 
فببذه الذخيرة الصغيرة استطعنا أن نصلح الكثير 


و 


(12) هذا فضلا عن الفرائد التي يجدها المؤرخ للغة والعالم الام وغيرهما . 


من المسوخ التي دخلت في استعمال بعض الأفراد 
ودونت في مشروع معجم اللسانيات الذي نقدمه 
التي لتعريب إلى هذا ا موتمر الموقر 
وذلك >اللفظة لني سق أن ذكرناها ونقادم نف عائم/ا 
فإن ابن سينا 00 ىِ في كتاب «أسباب حدوث 
الحروف» وغيه من الكتب 0 : «صفاق 
الشجر» :والصفاق” هو حلك الطن: الرقيق افاما 
الشجر فتحدده المعاجم أنه «مفرج الغم» وهذا 
تحديد غامض إلا أ ن النسية إليه تطلق ع 0 
من الخروف مخرجها كلها من وسط الحنك و 
هذا فإن «صفاق الشجر» تسمية جد 0 وما 
يؤؤيدها هو وجودها بالفعل في الاستعمال (وعند أكبر 
علماء الصوتيات الفيزيولوجيين قديما). وهناك مفهوم 


- 


ان هو ال عموطمواام أو خصواءة/ا فقد استعمل 
العرب هذا المعنى «الوجه» من وجوه الأداء 
«واخخر ج» كمصك,ى, ر (أنظر قول الحاحظ 0 
لا تحصىء, البيان 34/1» و «البدل» الجائر 
الواجب ف معنى 30306/. مور أو 0 
اع أو (أمقاءة/ا لعممةتفمم2) . 

إحصاؤها 10 مع "لكشن خرن 3 06 
العناصر تواترا في الامتعمال 0 تفريعا وأكثرها 
الدقيق لمعاني كل .صيغة باستقراء كل الكلمات 
المصوغة عليها. وهذا سيفيد الواضع لانه سيجعل من 
هذه المعلومات الموضوعية ‏ المستخرجة من وأقع 
اللغة والاستعمال لا بالتخمين والانطباعات 
الذاتية س مقاييس لتوليد الالفاظ وتخصيص كل بناء 
ووزك عفهوم علسي. او تقنى غل. غران .ما يفعله 


0) أما ما لم يدخل فسيجده أيضا لكن مصحوبا بهذه الملاحظة :“وضعه الاستاذ فلان أو المجمع الفلاتي ولم يد في أن تعن الا في قائمة أر معبعم كذا.* 
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الواضعون الغربيون بالسوابق واللواحق اللاتينية 
اليونانية. ولا بد من التنبية على أن التصفح 
الكامل بالآلات العظيمة ‏ هو الوسيلة الوحيدة 
ا لتي تضمن الموضوعية والدقة العلمية 20#. 
أما كيفية إنجاز هذه الذخيرة فتكون بإنجاز 
العمليات التالية 15 : 
١‏ - القيام بمسح تدويني كامل شامل لكل ما يجري 
استعماله في التخاطب الكتابي والشفاهي في 
ل المؤسسات العلمية عا فى هستوىق العالم 


لي كالجامعات: ومراكز البحث وامختبرات ٠‏ 


0 وورشات العمل والمناجم وسائر 
الأماكن .التي مخض التخاطب فببا بلقة فنية 
معينة. وذلك باجراء التحريات الميدانية الواسعة 
وبطرق ومنبجية معينة. 

2 القيام باخحتيار عينة كبيرة من الكتب العلمية 
والتقنية والامالي والبحوث «المعاجم وغيرها 
القديمة والحديثة. 

3 القيام بتدوين كل هذه المعلومات بتخزينها في 
ذاكرة الرتاب ©16) (ويجب أن يكون من أكبر 
وأقوى طراز مد وهذا شيء قليل ف حق لغة 
القرآن. ثم القيام بالعلاج الآلي. ها باستخراج 
مدو رع واستقراء السياقات وتعداد 
درجة الم أن تر ويتم كل ذلك بمنبجية قد قد أعدّت 
في معهد العلوم اللسانية بالجزائر. (وقد قام هذا 
المعهد ما قلنا سابقا بتخزين وعلاج أكبر قسط 
من الشعر الجاهلي وعلاج الرصيد اللغرى 
المغرني والرصيد العربي). 


(14) ويستمان بما قد سبقنئا به الى ذلك علمازنا القدامى للزيادة '/ 


في الفائدة والمقارنة العلمية وند خاضة كانت اله لشاراء 
ر_- 


هذا بلا نسى دور الاستعمال ‏ أي 
رات الناطقين وإقباههم على بعض الألفاظ 
ورفضهم للبعض الآخر. وهنا تظهر أمية 
الدراسات التي ترمي إلى استكشاف أسرار 
هذه الظواهر وتفسيرها حتى 0 0 
ألفاظا يكون لها حظ كبير من 
هذه الأعمال نذكر : 

4 م القيام باستفتاءات وأسعة ة النطاق للحصول عل 
موقف المستعمل من الألفاظ المقترحة ريثم ذلك 
بإجراء التحريات في حقول مخحدودة عإ لى شكل 
استنطاق للأخصائيين وذلك مع المستنطقات. 
ونفس التحري في نطاق أ يجري على أمواج 
الاذاعة والتلغزة وعن طريق الصحف ليمس 
مور الناسن, 7 الال ارقت بم 
0 ا عما دخل من ذلك في ' 
الاستعمال ومحاولات الكشف عن نات 
الداع والفنشل. 
أما القائمون بكل ذلك فنظرا لضخامة العمل 

فإنه ينبغي أن توزع المهام عا 2 جميع البلدان بإشراف 

جامعة الدول العربية (النقلمة العربية للتربية والثقافة 
والعلوم). ونقترح أن تنشأ لجان تتكون من 10 إلى 

0 شخصا بين : باحث ومساعد فني في داخل 

مؤسسة جامعية أو بحثية متخصصة يوكل إليبا 

الاشراف عا لى العمل. وتزود حكومة كل بلد هذه 

المؤسيسة وهذه اللجنة بشيء من من العدة (كأربعة 0 


بى اللغرى (لا الفيلسوف) المسمى 


« بديوان ن الأدب» فيما بخص الصبغ .«ومقاييس اللغة » لابن 0 فيما يخصص الجذور وككاب العين للخليا( وكذلك يعض الأعمال الإخصائية 


الحديثة القيمة). 


(15) اقترحنا مثل هذه الخطة لخطة تقريا في بحث سابق. 


(16) أما التراث العلمي والأدبي القَيم م الغني بالمفردات والمصطلحات فيجب أن يراصل تدوينه طيلة مين حتى يوئى على كامله. 
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سعة أطراف) لعدوين وتخزين المعطيات والاتصال الرتَاب المركزي. وتكون هذه الأطراف أيضا وسيلة 
المباشر في الوقت نفسه باليئة الفنية المكلفة بالتدسيق لكل الباحثين القاطنين في هذا البلد للسؤال عن 
والله ولي التوفيق. 


00 
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كلمة وفد الكويت 
إلى المؤتمر الخامس للتعريب 


السيد رئيس الموتمر 
اخخوتي الكرام 


السلام عليكم ورحمة الله وبر نه . ويعد» 


لقد شيف الله اللغة العربية ينزو| ل القران 
الكريم بها فانتشرت بانتشار الاسلام» وأصبيحت لع 
عالمية في فترة وجيزة قياسية» واستوعبت المعارف 
والعلوم بشتى أنواعها وفروعهاء وما وجد أجدادنا 
صعوبة نذكر سواء في الترجمة أو التعريب» وبقيت 
اللغة العربية رائدة في هذا المضمار حتى ابتليت أمتنا 
بشتى أنواع الاستعمار وني مقدمتها الاستعمار 
الثقاق وظهرت صيحات حاقدة توجه الاتهام إلى 
اللغة العبية ومقدرتها في استيعاب العلوم وتطالب 
ببعل اللهجات العامية لغات للعلوم بل وطالبت 
ببجر الحروف العربية وإحلال الحروف اللاتينية 
مكانهاء ولكن الله سبحانه وتعالى تكفل بحفظ 
القران الكريم فقال : 


١ن‏ نحن نزلنا الذكر وإنا له لحافظون # 
صدق الله العظيم 


فحفظ القران الكرم وحفظت اللغة العربية 
بحفظ القران الكرم وهياأ الله من أبناء هذه الأمة 
امخلصين الغيورين من وقف بحزم وعزم إلى جانب 
اللغة العربية ومقدرتها على استيعاب العلوم واخترعات 

بشتى أنواعها ومضت الأيام وبادرت الجامعة العربية 
ثلة في المنظمة العرية للدرية والثقافة و لعلوم إلى 
انشاء مكتب تنسيق التعريب في الوطن العربي» وقام 
المكتب بخطوات حثيثه في سبيل العربية 3 
وعقدت عدة مؤثمرات للتعريب» ومنها مؤتمرم الم 
0 8 006 اللغة العربية ردني 0 


مساعينا بالنجاح. 


الأحوة الأعزاء. . 


إن وزارة التربية في دولة الكويت إيمانا منها 
يأهمية التعريب ونشره واستجابة لطلب مكتب تنسيق 
التعريب في الرباط بتاريخ 1981/2/21 الموجه إلى 
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سعادة وزير التربية بشأن تشكيل لجان خاصة 
بالتعريب في الوطن العربي لرسم السبل واتخاذ 
الاجراءات الكفيلة باستعمال المصطلحات التي 

تقرها مؤمرات التعريب ومتابعتها فقد شكلت وزارة 
رية لجنة للتعريب بقرار السيد وكيل وزارة التربية في 
25 , وقد رأت اللجنة أن العمل المطلوب 
منهأ يتصف بصفة الاستمرار والاتسناع والشمول» 
وأن الأمر يقتضي الاستعانة بذوي الخبرات من 
خارج وزارة التربية فصدر قرار السيد وكيل وزارة 
التربية في 1982/2/10 بتشكيل لجنة دائمة لتنسيق 
التعريب ونشره» ويصدر هذا القرار سنويا بإعادة 
تشكيل اللجنة واسكناف عملهاء وتضم اللجنة 
مثلين عن وزارة التربية ووزارة الاعلام والمجلس الإطني 
للثقافة والفنون والآأداب وجامعة الكويت ومؤؤسسة 
الكويت للتقدم العلمي والهيئة العامة للتعليم التطبية 
والتدريب» وتقوم اللجئة بتحديد أهدافها 0 
خطواتهاء وقد تمكنت اللجنة في الفترة الماضية من 
انجاز ما يلي 


1 وضع ايد الخاصة باستخلااص وترتّيب 
الصطلحات ل في اللعاجم التي أتتا 

55 8 0 6 الممتطلحات الواردة 
في المعاجم التي تقرها مؤثقرات التعريب. 

3 تقديم مقترحات حول سبل نشر التعريب 
ومصطلحاته. 

4 وضع خحطة لاستخلاص المصطلحات من 
وقد شل ذلك المعاجم التالية . 

الكيمياء. . والحيوان» والنبات» 

والفلك. 

وقل وضع لمعظم هذه المعاجم ‏ تبعا لواقعها 


الفيزياءء 


© قائمة مرتبة هجائيا (عربي انجليزي) 

0 قائمة مرتبة هجائيا (انجليزي عربي). 

© قائمة بالمصطلحات المستخدمة ' 
الكويت ويراد استبعادها. 

0 قائمة بالمصطلحات المترادفة وترجيح ما 
يمكن استخدامه منها في الكويت تبعا 
للمعايير التي .كانت اللجنة قد توصلت 
إلميا. 

5 قامت اللجنة بإجراء دراسات ميدانية أولية 
بهبدف الوقوف عل مدى الحاجة للتعريب 
ومدى خطورة الألفاظ الكية الدخيلة عل 
الاستخدام: العام للغة العربية والتخاطب العام 
في المجالات التخصصية 
وقد تناولت الد رمات استخدام الكلمات 
لط في القطاع الاقتصادي اكذلك 5 
التعافل العام وقد شملت الدراسة اضافة إلى 
الدراسة الميدانية استفتاء لمدرسبي المرحلة الثانوية 
يشان الكلفات: والمصطاحات» الأجدية التي 
تستخدم في التخاطب العام بهبدف التعرف 
على حجم هذه المشكلة. 

6 اعداد مسابقة اللسان العربي بالتعاون 
مؤسسة الكويت للتقدم العلمي التي قامت 
بتمويلها 

7 اجراء مقابلات إذاعية خاصة بالتعرد يب واللغة 
العربية وكتابة مقالات في الصحف 

8 الاعداد لموسم ثقافي خاص بالتعريب. 

أما. يهان مقر الروك" فنا أن وقياننا 

الدعوة للمشاركة فيه تلك الدعوة اله لتي وصلتنا ف 

ا (ايار) الممضي حتى قامت الجنة ندرااسة 

الدعوة وجدول أعمال 07 ومع أن اللجنة كانت 

على وشك رفع أعماها لدورتها لعام 4] 6.62 ومع 


قرب بداية الاجازات الصيفية التي تتأثر بها الحياة في 
الكويت إلا أن اللجنة وما وسعها من جهد ووقت 
وضمن امكاناتها امحدودة بادرت بكل جد محاولة أن 
تصل إلى مبتغاها مستخدمة أقصى طاقاتباء 
تمك من اعداد تقارير موجزة بشأآن 00 


الماجت الثالية علا بن تسما مني ل يكن مترار 
لدى اللجنة ووصلها متاخرا : 


ا ل 

0 مشرو ع معجم الفيزياء العامة (ج1»ج2) 
© مشروع معجم الفيزياء النووية. 

0 مشروع معجم الكيمياء العامة. 

0 مشروع معجم اللسانيات. 7 

0 مشروع معجم الكيمياء العامة. 

0 مشروع معجم الالعاب الرياضية. 
لمر يعم علم الصتم 


© المعجم الزراعي (الذي الم تتوافر جميع 
أجزائه). 
أما القاموس العربي لمصطلحات السكك 
الحديدية فلم نقم بدراسته نظرا لأن الخرك كار ين 
السكك الحديدية ا أن اللجنة 1 نقم بدراسة 
المعجم العرلي للمصطلحات الاحصائية ا 
لأزه م يصل إليبا بعكد. 
وحتاما فإنني أكرر شكر وفد الكويت مجمع 


اللغة العربية د على استضاقته الموتمر وإننا نعلم 
ما يتطلبه هذا الأمر من جهد وإعداد» 3 أ يقدم وفد 


الكويت: شكرة: لكب تشوق التعرييث: في الرياظط 
وجميع الحاضرين على مشاركتهم في هذا المؤمر الذي 
نرجو له من الله كل توفيق وتجاح. 

والسلام عليكم ورحمة الله وبركاته. 


6ه 
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نبذة عن تاريخ حركة التعريب 
فى السودات ش 


المشاكل, تصور الحلول. 


لم يكن السودان بمعزل عما يجري حوله في 
حال التعريب في البلاد العربية الشقيقة» فقد كان 
يتابع بشغف واهتام بالغين» كل ما يجري ويتوق إلى 
اليوم الذي ينطلق فيه من عقالة ويلحق بالركب 
الميمون. ولكي يؤكد السودان انهاءه العربي وأصالته 
فخرضه: .عل أن عفن اللغة العربية لسان القرآن 
مكانها الذي هي خليمة به فقّد استقدمت وزارة 
العارنب ا ف 0 ا بعد أن هبيثت 
وسيلة لتدريس بعض العلوم التي كانت تدرس باللغة 
الانجليزية» فقامت اللجنة الدولية بدراسات دقيقة 
واتصالات بالاساتذة الذدين يدرسون العلوم باللغة 
الانجليزية واستمعوا إلى ارائهم ونصائحم فيما يتعلق 
بتعريب العلوم) وحينا فرغت اللجنة من دراساتباء 
تقدمت بمقترحات وتوصيات مفيدة كان لما الفضل 
في دفع عجلة التعريب في المدارس الثانوية» وقد جاء 
في بعض توصياتهم : ٠‏ 


اعداد / الدكتور تاج السر الحسن 
« اللجنة السودانية للتعريب » 
الأمانة العامة للمجلس القومي للتعليم العاني 


كانت اللغة الانجليزية هي اللغة الديوانية الرسمية 
الحكومة السودان عقب الاحتلال الانجليزي. 

د« كانت أغلبية المدرسين في المدارس الثانوية من 
البريطانيين خصوصا خلال العشرين سنة التي 
تتفت عام 955 م. 
خاصة مند البداية تعني قدا موظفين لاع 
الوظائف الدنيا تمكاتب الحكومة وأخيرا أصبح 
دخول الثانوي وسيلة لدخول الجامعة. 


هذا وما دامت لكات التي كانت تتم 
استعمال اللغة 0 قد لك " بزوال 0 
باللغة القومية اللغة العربية لكي تكون أداة 0 
مدارس السودان الثانوية متتى ما تمكنت وزارة ة المعارف 
السودانية من اعداد المدرسين المؤهلين الاكفاء 
الذين يستطيعون تدريس أ لعلوم »التي كان مقررا 
تدريسها باللغة الانجليزية ية» باللغة العربية. 
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تنفيذا لتوصيات ومقترحات اللجنة الدولية 
عينت وزارة المعارف حينئذ لجنة من ذوي الخبرة من 
المعلمين للنظر في أمر تعريب المناهج الانمليرية 
ومتابعة التنفيذ في أقصر فترة ممكنة» على أن تكون 
نصب عين اللجنة موقف الجامعة وحاجتها وموقف 
الشيادة السودانية وارتباطها بشهادة كمبردجء 
وموقف جنوب السودان ومشاكله والكتب المقررة 


0 


مم يمض. كبير وقت حتى ثم تعريب كل العلوم 
1 كانت تدرس باللغة الأجنبية في المدايس الثانوية 
ٍ 0 أكثر أقبالا 0 تدريس العلوم العرية 9 
أصبحوا أكثر استيعابا لها وفهما بصورة أبلغ من أي 
وقت مضى. 
ازدهار حركة التعريب 


بعد أن حقق السودان تعريب مناهج العلوم 
في المدارس الثانوية عي شكر بيجد في تعريب مناهج 
الع باجامعات السودانية والمعاهد العليا والكليات» 
فما أن انبلج فجر 00 7 وجدت حركة 
التعريب أكبر اهتام ورعا لمسؤولين في الدولة» 
ثنا يسر تحرك العاملين : 00 التعريب؛ فاتسعت 
الاتصالات بالدول الرائدة في مجال التعريب 
فاستفادت الحركة من تحاربها وخبراتها ومؤلفاتها فى 
ْتى العلوم ركنا باللشكت سر الي ا 
وتزدهر عاما بعد عام حتى أنشكت اللجنة السودانية 
للتعريب بمبادرة كريمة من جماعة من العلماء الحاديين 
على اللغة العربية المشفقين على مصيرها في هذا البلد 
وكان في مقدمة المبادرين البيد دفع الله الحاج 
يوسف الوزير الاسبق لوزارة التربية والتعيم ورئيس 
ا مجلس القومي للتعلم العالي. 


تضم اللجنة في عضويتها نخبة ممتازة من 
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العلماء وأساتذة الجامعات يمثلون مختلن 
التخصصات. ومنذ إنشاء اللجنة السودانية للتعريب 
بالقرار الوزاري رقم (4) عام 1980 م أذت اللجنة 
في نشر الدعوة للتعريب والتبشير بفكره وقضاياه, 
وطرح مشاكله 0 الحلول.لما. جمعت اللجنة في 
بادىء الأغر كا ل الوثائق التي أعدها باحثون 
متخصصون عن التعريب ومشاكله وما يعترض سبيله 
من عقبات منذ بدايته في مرحلة التعليم العام ف عام 
55 م» وحتى الدعوة للتعريب في نطاق التعليم 
العالي حيث عقدت ندوة جامعة اخرطوم للتعريب 
عام 9 م. 


يضم مكتب اللجنة بالامانة العامة للمجلس 
القومي للتعليم العالي جميع الوثائق الخاصة بندوة 
جامعة الخرطوم التي عقدت ما بين 15 20 يناير 
9 م.ء تلك التي تناول فيبا صفوة من العلماء 
مشاكل التعريب في الجامعات والمعاهد 1 5 
كان من آثار تلك الندوة دقع حركة التعريب ومضيها ومضيبا 
قدما مما أتاح للمسؤولين اتخاذ قرارات حاسمة كان ها 
الفضل فيما نراه اليم من بدايات للتدريس في 
الجامعات باللغة العربية. 
اختصاصات ومهام اللجنة 
أولا : الدعوة لقضية التعريب والسعي الموصول 
لتطوير مستوس اللغة العربية» وتوسيع نطاق 
استخدامها وتعظم دورها في الحياة الوطنية. 
ثانيا : التخطيط لرعاية شْوون التعريب وجعل اللغة 
العربية وسيلة التعلم ف 5 ل مراحله. 
ثالغا : السعي لتعريب الألفاظ” والمصطلحات 
المتعملة في العلوم والأداب والفنون في 


اللغات احطة 
رابعا : جمع المصطلحات العربية في شتى فروع 2 
المعرفة والسعي لاحلاها مكان العطات 


الاجنبي. 


خاما : إقرار واستحداث معصطلحات جديدة 
والاسهام في الجهود العربية في المجمع لتنسيق 
المصطلحات. 

مادسا : عمل كل ما كانه أن يفضي إلى سيادة 
اللغة العبية في المجتمع السوداني في دور 


عمله ودواوينه وأجهزة إعلامه. 


مابعا : تشجيع البحوث والدراسات . المتصلة 
بالترجمة واج يساء. 
الوسائل : 
تعمل اللجنة لتحقيق اختصاصاتها ومهامها 
بشتى الاساليب : 7 


أولا : إعداد مجلة دورية متخصصة لنشر فكر 
التعريب وتعريف الباحثين بالمعريات وفنيات 
التعريب. 

ثانيا : عمد اللقاءات العلمية. 

ثالنا : المشاركة في اللقاءات العلمية العربية والدولية 
ذات الصلة بعمل اللجنة. 


رابعا : الاستعانة بوسائل الاعلام في الدعوة 

خاما : اقامة العلاقات وتوثيق التعاون بكل 
المؤسسات و«لميئات الميتمة ‏ بقضية 
التعريب. 

سادما : الاسهام في مراجعة المنامج المعربة . 

اسهام اللجنة في المؤتمرات : 


لقد اشتركت اللجنة السودانية للتعريب 
ممثلين في بعض المومّرات التي عقدت في بعض 
الدول العربية الشقيقة» فقد ا جموعة من 
العلماء ذوي الكفاءة والاقتدار من أعضاء اللجنة 


البودائية للتعريب بالاضافات سيلدت التي 


أعدها متخصصودت للمؤمر الرابع الذي أقم بطنة 


٠‏ السودانية إلى إقامة ناءة 


1م فيما يتعلق بمعجمات : الادارة» الطباعة) 
امحاسبة) الميكانيكاء الكيرباء... الل وأعدوا لكل 
معجم ثقريرا حمل اراءهم حول تلك المصطلحات. 
لقد دعا مكتب تنسيق التعريب بالرباط اللجنة , 
حول العلوم الزراعية ' 
بالسودان ذلك لأن السودان قطر زراعي ولم تتوافر 
الامكانات اللازمة لأقامتباء 5 قدم مكتب التنسيق 
بالرباط اقتراحا 'لاقامة ندواث لمشروعات معاجم 
للمؤقر الخامس للتعريب الذي كان مقررا عقده 
بالمملكة الاردئية الماثمية خلال عام 1984 م الماضي 
وقد كانت مشروعات المعاجم التي سوف تقدم 
عشرة هي معجم الفيزياء» اللسانيات» التربية) 
الكيمياء, وقد تولى مكتب اللجنة بالتشاور مع أمين 
مجلس القومي للتعلم العالي حيكذ» أمر هذه 
المعجمات واتصل ببعض الجامعات التي تبنت بعض 
تلك المشروعات. 


جدير بالذكر أن مكتب اللجنة السودانية 
للتعريبٍ بأمالة مجلس القومي للتعلم العالي قل أصبح 
مرجعا اناا لقضية 0 برع إليه الباحثون 
والدارسون وطلاب العلم من كل الجامعات والمعاهد 
العليا بالبلاد وخارجهاء لا 0 الذين يعدون 
لرسائل الماجسغير والدكتوراه؛ أو من يعدون بحرا 
حول موضوع التعريب وياد مكتب اللجنة كل يوم 
عشرات الزوار. 


هذا وف يحال العللاقات الخاصة» فقد وثقت 

اللجنة صلتها بكل الجيات العاملة في نطاق التعريب 
باليلاد العربية الشقيقة في مقدمتها مكتب تنسيق 
التعريب بالرباط ا أنبا أقامت صلات حميمة باجامع 
العليمة واللغوية مثا 0 العلمي الأردني والمجمع 
الشري العراق» أما صلاتبا بالجامعات فقد 

3 0 مع اتباد الجامعات العربية بالرباط» 
زكل الجامعات العربية وذلك لتبادل الخبرات 
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إن التعريب في السو لسودان على الرغم من النطط 
الع 0 الدولة في العهد البائد التي ترمي إلى 
عق التعريب في التعلم العاللي في فترة لا تتجاوز 
تلك المرهونة بن,' * *ة ولاية الرئيس 
امخلوع, إلا أن الميزاتيات الكافية لهذا العمل لم 


ترصلك 2 أن الكفاءات التلخصصة التي تساعد عل 


امار هذا العمل ل تتراع امار الخال 
التعريب مثل ما حدث : في بلاد أخرى شقيقة» مثل 


النثت سنوات 


الاردن حيث وضعت الْوازنة اللازمة وتفرع مجلس ٠‏ 


من العلماء المتخصصن للعمل 5 اك لست 


أمور التعريب. 
2 د إقامة مجلس 
السودان. 


ولك. كن 5 تعلمون جميعا فإن التركة الضخمة 
الثقيلة التي ورنها أولو الأمر في السودان بعد الشورة 
الشعبية والاطاحة بنظام جعفر القيري» من خراب 
وتدمير في الاقتصاد السوداني وكل مقوماته إلى جانب 
المشاكل والمعوقات التى أحاطت بالبيئة السودانية» 
مثل الجفاف والتصحرء و«المجاعة» كل ذلك قد 
انعكست اثاره على الميكل الاقتصادئ الى 
ال ع 1د 


أعل للتخطيط اللغوي في 


ع اوت التي كان أن مخطوها 


صعوبات 1م التعريب 


كشفت التجرية ف السودان ٠.صعوبات.‏ جمد 
تق , حائلا دود الاسرا ق التعريب بالصورة التي 


01 


تصبو إليبا الحركة) هي صعوبات ثلاث لعلها 
واجهت كل الدول الشقيقة التي انتبجت التعريب ف 
أول ره تتلخص في : 

العاف والطالب» والكتاب. ولكن يمكن 
تذليلها إذا صدقت النيات» فالصعوية التي توأءجه 
الأستاذ تعتمد أول ما تعتمد عل صدق عزمه وإيمانه 
بالتعريب. فقد ارآينا كثيرا فنا الاسائذة في الجامعات 
يرفضون التدريس بالعربية في ل بلادهم وما أن 
نتم اعارتهم أو هجرتهم من تلقاء ء أنفسهم إلى الدول 
العربية الشقيقة لا يجدون منافيا من أن يدرسوا 513 
العلوم باللغة العربية ما يدل على أن 00 عن 
التدريس بالعربية لا يستند على شي ما يعوق 
الأستاذ عن المضي قدما ل 0 م الخوف 
ولتردد» رليس مطلوب من أستاذ العلوم أن يديس 
مادته بلغة عربية فصحى يراعى فيها قراعد النحو 
والصرف إلى غير ذلك من أساليب ليب اللغة وإنما يكفي 
أن يبلغ الأستاذ علمه بلغة سهلة ولتكن اللغة العامية 
لغة التخاطب اليومي) وبعد التجارب المتصلة 
يستطيع الأمنناة أن يدرس بلغة فصيحة إذا أراد قْ 
محاضراته . 

أما الصعوبات التي تواجه الطالب فيمكن 
تذليلها عن طريق تبادل الرحلات الثقافية والتبادل 
الثقافي بين تلك الجائعات التي أصبحت راسخة 
القدم في التعريب» وأن تكون الصلة مستمرة بالاقطار 
العربية الشقيقة التي عربت كل مناهجها في 
جامعاتهاء أما الكتاب فلابد من توافر الكتاب الذي 
يسد الفراغ مع احصاء لما بين ايدينا ثما نحتاج إليه 
ابد من أن يجد الطالب بين يديه كتبا عامة موسغة 

0 الذي يود قراءتهء ولا د يعني التعريب فْ 

مناهجم الجامعة أن يكون عللى ا اللغات 
الأجر.ة وإسقاطها ؟! يتوهم الكثيرون. 


إن المعاجم مهمة جدا قُْ حركة التعريب 


ولحسن الحظ فاننا نسمع أن هناك جهودا مستمرة 
تبذل في سبيل إصدار المعاجم التي تساعد في الدفع 
بخركة التعريب إلى الامام. 


إن اللجنة السودانية على الرغم مما تعاني من 
قلة امال الذي لا يتم شيء بدونه ولقد أحسن شوق 
حيث يقول : 
بالعلم والمال يبني الناس ملكهمو 
م يبن ملك على جهل واقلال 
وعلى الرغم من ضعف الامكانات والظروف 
العامة التي تحيط ببلاددا فقد أعدت اللجنة بعض 
مشروعات للترجمة والتأليف بعضها تحت الطبع الآن 
03 / 
1 كتاب (مبادىء الجغرافيا المناخية) للذكتور 
مهدي اميق كلية الاقتصاد جامعة الخرطوم 
2 كتاب (الحشرات الزراعية) البروفسور امام 
الخضر محمد نور. كلية الزراعة ‏ جامعة 
ا خرطوم 
3[ كتاب (الميكروب) الدكتور حامد أحمد ضرار. 
كلية الزراعة ‏ جامعة الخرطوم 
4 كتاب (الجبر) الدكتور عادل نصر الدين ‏ 
جامعة الخرطوم 
الكتاب الأول تحت الطبع بدار النشر التابعة 
لجامعة الخرطوم ونأمل أن يكون ذا فائدة عظيمة في 
محال التعليم العالي والعام ونتوقع صدوره قريباء أما 
الكذلٍ الثلاثة الأخيرة فهي تخضع للمراجعة والتقوم 
لاعدادها للنشر. 
إن اللجنة السودانية للتعريب ترجو أن تقدر 
البلاد العربية الشقيقة الظروف الصعبة التي تحيط 
بالسودان فتعمل على دعم حركة التعريب بما لديها 
من خبرات وإمكانات. إن التعريب حلقة إعامية 
في بناء نبضة السودان بل وفي عبضة الأمة العربية 


أكثيها ‏ أطاحت بما بقي في نفوسهم 


بأبدفاً. 


لقد جاء في محاضرة للدكتور 
تناولت التعريب في الوطن ما نصه : 


«إن الأمة التي مبما. اغتها أمة تستقر نفسها 
وتفرض على نفسها التبعية الثقافية وحاشا أن نريد 
ذلك أو نقبل به. اننا نؤمن أن تعلم اللغة وتعليمها 
ليس مهنة أو قضية تعليمية وإنما هو قضية وطنية 
ورسالة قومية. 


مازن المبارك 


ونرى إلى جانب ذلك أن في اهمال التدريس 
باللغة العربية حد من نشر العلم يجعله قاصرا على من 
يتقن اللغة الأجنبية التي هي لغة التدريس والتعلم وقد 
رأينا بطلان الحجة القائلة بأن التعلم باللغة الأجنبية 
هو وحده الذي يمكن الطالب من متابعة تحصيله.. 
ونحن حين ندعو إلى ذلك لا تكر أمية الغات 
الأجنبية بل ننادي بإكراد على وججوب تعليميا 
واتقانهاء ولكننا ننكر آلا تكون العربية لغة التعليم في 
كل الكليات ؟! نكر امال تعليمها وعدم ادخانا 
مقررا دراسيا في جميع الاقسام. 


إن التعلم بغير العربية يلقى فِ نفو الطلاب 
أن لغتهم القرمية غير ذات نفع هم وأنها.لا تصلح 
أداة للعلم ولا وسيلة للبحث العلمي» ولا يزال - 
الوهم ينمو في أذهائهم حتى يصبح يينيم وبين لغة 
قومهم وثقافة أمتهم وتراثها حجاب 52-37 فادا 
اعترضتهم حائجة من اغراء أو هوى ‏ وما 
من خبلة 
روحية بلغتهمء فإذا بين العربي وقوميته وامته حاجز 
من الكره والاحتقار وراءه حاجز من الجهل.. الم». 

لكم وددت أن استرسل فيما جاء ببذه 
المحاضرة الصادقة الداعية إلى السك بلغة قومنا 
00 وتراثهم الخال إلا ا 00 لا 0-2 
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واحد» العلامة اللغري الحجة الشيخ الطيب السراج 
طيب الله ثراه وهو من علماء السودان الذين آفنوا 
حياتهم في الذوذ عن اللغة' العربية : 
لحي حي من حياة لانم .| 
فإذا ابيد من اللسان ابيدا 


51 3 5 . 0 -- 
وتعالى .أن.يوفق هذا الجمع الكريم من الؤمرين إلى ما 
فيه رفعة شأن اللغة العربية لسان القران ولسان محمد 

لغة عزتنا وأصالتناء إنه نعم المولى ونعم النصير. 


والسللام عليكو 0 


1 - 1 


.000 
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كلمة الوفد المغربي في المؤتمر 
الخامس للتعريب 


سيدي الرئيس 
سيداني» ساد 


نلتقي اليوم بعمان» بعد أن ألتقينا أمس 
بطنجة في سنة 1981. وقبلها بطرابلس في سنة 
7 وقبلها بالجزائر العاصمة ٍ سنة 1973.ء وقبلها 
بالرباط في سنة 1961 ٠‏ أربع و ون سنة منل اتعقاد 
المومر الأول للتعريب مرت مر السحاب» قماذا 
عملنا ؟ وماذا أنجزنا ؟ وماذا قدمنا لأمتنا العربية في 
محال خدمة لغتنا العربية احيدة ؟ 


لقد اتعقد المؤتمر الثاني بعد مرور اثني عشر 
عاماء على انعقاد المؤمر الأول. 1 موتمرنا الخامس 
ينعقد بعد مرور أربع سنوات على الوتمر الرابع» أي 
أننا بلغة الاحصائيين نلتقي بمعدل مرة واحدة كل 
خمس سنوات تقريبا خلال ربع قرن من الزمن. 

لقد عقدنا العزم في سنة 1961 على الاجبماع 
في مقر عام مرة كل سنتين» ولم نتمكن لأسباب 
متعددة على تحقيق ما عزمنا عليه. أفلا نتخذ العبة 
ونقررها نبائيا في هذا الملتقى السعيد فنجتمع مرة كل 
سنتين ونعتبر هذه المدة الزمنية» هي الفترة الدنيا التى, 


يمك :أن 0 فيها أنفسنا لتنفيذ توصيات مؤتمر 
بإذد. الله وعونه في هذا الزقر ص رصم 507 
التبائية بيعل أن طال الزمن 4 وكثر الحديث والنقاش 
خول هذه الخطة وهذه النبجية. 


فليس هناك شيء يعوزنا الآن في أكثر 
أقطارناء فقد تعددت الراكز القطرية الت لتى تعنى 
بمشكل التعريب في البلد الواحده يكن أكثر من 
بلد عرني واحد» من تملك تكنولوجيات معالجة اللغة 
العربية بالخاسوب» وصار من الممكن الان تخرين 
الآلاف من المصطلحات بل تمكن البعض من تخزين 
أكثر من مليون كلمة في ذاكرة حاسوبها. 

أفلا يحق لنا. الآن» ونم ونحن نشرف على نهاية ربع 
قرن من اجتاعنا المبارك الأول أن ندشن عهدا جديدا 
تكون ممته الأولى استعمال هذه التكنولوجيات في 
تحدمة لغتنا الشريفة» فنسير بالسرعة المطلوية ترح 
الأحوة الصادقة» فنتصل الأتصالات العلمية الرصينة 
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بواسطة المطاريف التي تصل حواسيبنا بعضها 
يبعضها وتجعل علمائنا من لغويين ومصطلحيين 
ومتخصصين وغيرهم يتبادلون المعارف فيها بينهم في 
كل وقت وحين ومتى شاؤوا ومتى أرادوا وذلك في 
رمشة العين. 

انا ما كنا نحلم به بالامس» أصبح اليوم واقعيا 
يمك. كن انجازه إذا ما تظافرت الجهود» فلا شيء يعوزنا 
حي ل اانا شط عا إلى رار - 
مراكز البحث الجامعية وغيرها في كافة أرجاء وطننا 
الحبيب. 


ان وسائل الاتصالات اللاسلكية عبر 
السواتل (الأقمار الاصطناعية) بصفة عامة وعير 
الساتل العربي (القمر الاصطناعي العربلي) «عرب 
لنا الان تحقيق مثل هذا 
الاتجازء ول أسهل من ان ٠‏ نفتيح مغل هذا للف 
ولاه بالتقارير اللازمة ونعمل سويا 2 أقرب الآجال 
لجعل هذا اتروع مشروعنا الأول بين مؤكرنا هذا 
والموتمر المقبل حول الله ونعطي لأنفسننا فترة لا 
تتعدى السنتين فنحشّق فيا امال علمائنا والباحثين 


5 وطنناء ونجعلهم يتصلون ويتبادلون الخيرة 5 رغم بعك 
المسافات مسهلين بذ 0 عل |53 


سات» بصفة خاصة تت 


ومحقمين 
آمالنا في التوحيد بالطريقة المثل ل ب اد يريا 
التوحيد 
سيد ي الرئيس» سيداتي» سادي. 
لا يفوتني ‏ ببذه المناسبة التي ينعقد فيها 


موكرناء أن أذكر بأ الوفد المغرلي أثناء انعقاد الموتمر 
الرابع بطنجة في شهر أبريل 1981؛ سبق له أن تقدم 
بمشروع يبدف إلى اعادة تنظم سال ونشاط 
مكتب تنسيق التعريب» إلا أن الظروف انذاك م 
تسمح رٍ بدراسته. 
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رإذا كان للمرب الفضل في عقد الموتمر 
المتاستف 3 يغتدم هذه الفرضة لطر :جبمانة من 
جديدع حتى تستقم أعمال التعريب ضمانا لتجاحه 
على صعيدك الم العربية. 


وملخص ذلك أن مؤتمرات التعريب ينبغي أن 
تعقد كل سنتين لا للنظر في عشرات الالاف من 
المصطلحات في خمسة أيام؛ ولكن لتبادل الدراسات 
والبحوث وحل مشاكل التعريب الخاصة والجوهرية 
واتخاذ . موقف ازاءهاء تتعهد جامعاتنا ومؤسساتنا 
المتخصصة” بإيجاد الحلول الناجعة لما على اسان 
لممبجية التكنولوجية «المنبجية العلمية والممبجية 


التنظيمية. 


آنا تيا" عفن :الات وشييطنا 
وتوحيدها فينبغي أن تعالح على نطاق الاتحادات 
العربية 5 العلوم والتقنيات» والمنظمات العربية 
المتخصصة» نحت اشراف اتحاد ا العربية عل 
أسامن تنسيق وتخطيط محكم من طرف مكتب 
التنسيق» وبالمساعدة التكنولوجية لمعهد الد راسات 
والأبحاث للتعريب» بادئين يمعالجة المصطلحات من 
المستوى الأعل الجامعي ونزولا إلى مستوى اللحياة 


العامة. 
ورتحا للوقت» فإننا نلحق بكلمة الوقد ا مغربي 
هذا الّمره كلمته التي سبق أن شارك بها في امقر 


السابق» وفيها التفصيل الكامل مشروع النطة التي 
لازال يتمسك بها والهادفة إلى تفسير منبجياتنا 
المقترحة على المستوى التكنولوجي والعلمي 

وف إطار هذه الاقتراحات يسعدنا بمناسية 
انعقاد الموّمر الخامس لاتعريب أن نعطي بعض 
التفاصيل عن هذه المبجيات الثلاث وهي 


المبجيات التى عكف معهد الدياسات والأعماث 
للتعريب بالرباطط على تحديد معالمها وتبيان مقاصدها 
بعد أن قام بدراسة ما سبق ا عن 
مشاكل اللغة العربية تجاه مقتضيات التقدم العلمي 
وشكترايجي منذ سنة 1822) أى مباشرة بعد 

ل نابليون لمصرء واحتكاك لق الع ري ني مع 
0 الاوربية. 


“ترفضيت للك انض والادرات 
المجيات القن فيك الاعتان علييا لاد نا 

جدري ولا جزقي) لا يعوق لغتنا في مسيتها لتصبح 
لغة تكنولوجية تمكننا من ضمان تقدمنا الاقتصادي 
لتاب مع المحافظة عل ترائنا الأصيا . 


خدمة اللغة العربية يحب 8 تتم عا اسان مقارنتها 
بما تتميز به أكابر اللغات الدولية» لا على أساس 
المقارنة باللغات غير ا و و بحالاعبا ف 
الماضي. 


فهندسةٍ أوضاع اللغة العربية تقتطبي رفع 
حاجزين اثنين أساسيين ما زالا يتان حجر عق في 
طريق انطلاقة لغتناء هما 
الحاجزر اللراعى ++ بجميع مظاهره وعلى اسا 
المعيارية والشكل التامء 
2 والحاجز الملصطلحي قُِ جميع الميادين وعل 
اساس الفصحى والتوحيد. 


وهكذاء شرع معهد الدراسات والأبحاث 
للتعريب بالرباط في :وضع ان هذه النبجيات 
الثلاث؛ التي من شانها أن تحل جميع هذه المشاكل 
لا على الصعيد المغربي فحسب ولكر. كن على صعيد 
الوط العربي تنفيذا لارشادات صاحب الخلالة 
المغفور له محمد الخامس وتطبيقا لتعليمات جلالة 
الملك الحسن الثاني» الذي ما فتىء يدعم أعمالنا 


0 


0 أ 7 ا هذه ل الغلات الشار 
ما مايق 


1 المبجية التكتولوجية : أي توفير 
جميع أنواع التقنيات والتكنولوجيات التي تسخر اليوم 
لخدمة اللغات المتقدمة وتشمل الاصلاح الطباعي 
وإدخال الخروف العري في جميع العتاد المعياري مهما 
كان صنفه وتوحيد القّنون العربية (شفرات عربية) 

+جة المعلومات بواسطة الحواسيب وححيطاتباء 
وانشاء قاعدات المعطيات الخمس الآتية : 


أ قاعدة المعطيات المعجمية المتعددة اللغات» 
ب قاعدة معطيات المعاني» 

ت ‏ قاعدة المعطيات القاموسية العربية» 

ث ‏ قاعدة المعطيات القاموسية الاجنبيةء 

5 فاعدة معطيات الاوزان والصيغ. 


وقد أنجز معهد الد راسات والأبحاث للتعريب 
بالنسبة إلى هذه ا التكنولوجية: الاصلاح 


الطباعي الميكانيكي والكهرباني والتصويري 
والمعلومياني. وهناك تكنولوجيات متطورة جديدة 


أخرى, يُكِبِّ المعهد على دراستهاء ويا حبذا لو تم 
ذلك بتظافر الجهود مع نياك عربية سميقة. 

وبالنسبة إلى انشاء قاعدات المعطيات فإن 
المعهد أن القاعدة الأولل» فخزن في حاسوبه المركزي 
ما يقرب من 300.000 جدولية (أي حوالي 
1.0 مصطلح) على الخنط «ومةا مه» يدبرها 
ويسيرها بواسطة أقوى برنام (برامجية) في العالم هو 
برنام «:065» التى اقتناه من الوكالة ال وربية 0 
وغربه فأسماه « عبار » «<00651:30) , 


أما القاعدات الأحرى» فهو مكب على 
إنشائهاء ويا حبذا لو تم ذلك بتظافر الجهود مع 


07 


مؤسسات عربية شقيقة. 


وبطبيعة الحال فإن هناك قاعدات لغوية وأدبية 
وثقافية وتوثيقية أخرى يمكننا برنام «كويستار» هذا 
مق !]نكائها: 


2 المبجية العلمية : أي كيف نعالج 
المصطلحات في جميع المجالات بكيفية تمكن من 
عدم السقرط في المتاهات التي تنسم بها فوضى 
وضع المصطلحات في الوقت الراهن. فقد وضعت 
المجامع العربية ومكتب تنسيق التعريب» في لقاءات 
مختلفة بعضٍ القواعد لضبط اك إلا أن 
الملاحظ هو أن هذه القواعد نم غم 2 تطيك 11 معد الآن 
1 ل لذلك وضع 
معهد الدراسات والأبحاث للتعريب منبجية جديدة 
نلخصها في المراحل والعمليات الآنية : 


الاعتهاد على 
الأجتية والعرية 
ب. ‏ القيام بعملية القلب» 
عت اعبار عبيون :اللفظل 
نذا ب الشقيار الوزن والصيفة 
35 اعتيار اشالة) 
3-4 الاعتبار الأصاتي» 


خ | اتفوضع» انم 
وذلك بالاضافة إلى ما هو شائع ومعروف 


مثل الاشتقاق» والتضمين و«لمجاز والاستعارة» 


الحقول الدلالية باللغتين 


وهناك» بطبيعة الحال» عمليات الرجو 0 
معاجم ال لمترادفات والأضداد والسناخة خة (أي 
أصا ل الكلمات) ائلح... والرجوع إلى أمهات الكتب 
والتصوض المأثو رة بالاضافة الى الاستفادة من الكلام 
المنطوق 'واللهيجات العربية امختلفة 3-8 
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3ح اليه النظيمة :ردي نع 
كيفية تنظم هذه الاعمال كلها داخل البلد الواحد 
وعلى صعيد الوطن العرني» عن طربق تحقيق جوهر 
العمليات التي تعبر عنها الجملة الاستفهامية 
القائلة  :‏ , 
«من يعمل ؟ وماذا يعمل ؟» أي التعريف 
بالدوائر التي تناط بها المسؤوليات اللغوية في الميادين 


المذكورة» والبحث في سبل تنظيمها مع توحيد طرق 


التنظم» ودراسة إمكانيات ووسائل التنسيق بينها على 
صعيد البلد الواحد وعل صعيد البلدان العربية حتى 

نحد من فوضى تكاثر الجميات والأشيخاض لذ 
يطلقون المصطلحات بغير توحيد ولا تنسيق وبدون 
اعتبار اسيقية المجالات بالنسبة إلى ما' يجب عمله 
لمسايرة ركب الحضارة المعاصرة. 


ري الام ريتترع«الرقا لغرب ل إطان 


اعافد الاك شرراة متخفسة يايد 
مؤتمرنا هذا ولمؤتمر المقبل تحت إشراف منظمتنا 
العربية يوم حطها مكتب تقضسة ق التعريب وتكون 
مواضيعها كالاتي : 


1ت لامها الميعنية التكترلرعية: 
2 ثانيبا : للمنبجية العلمية. 
تت وثالثها : للمنبجية التنظيمية. 
وعد على أن يتفصص المؤتمر السادس 
المقبل لعرض لتررع اماي القرة ميا 
النبجيات الثلاث الأنفة الذكر وتتبناه حكوماتنا. 
نقتر ح كل هذا برقاح الأخوة ومراعاة الصاح 
العام وذلك بتوا بتواضع وتمسك بالأمانة العلمية الخالصة» 
والله ولي التوفيق» 


والسلام 


اقتراح مقاييس لاختيار الألفاظ 


1 تفضل الكلمة الأصيلة على الدخيلة 
اللهم إذا شاعت منذ القديم. 

2 يفضل المصطلح القديم على المولّد 
اغدث ق غميرنا وذلك لحي يلا تنقطع الصلة بين 
الأجيال اللاحقة 'حقة وبين العلماء الاقدمين وبينهم وبين 
التراث العلمي العرلٍ عامة (وللعرب ف حال العلوم 
اللسانية أعمال وبحوث عظيمة ينبغي أن تدرك 
أغراضهم فيبا وتقدر حى قدرها). 

3 إن اللففلة التى اشتهرت قديما وحديثا 
مانا ع ان دك ها هيا العني إذا كان 
من جملة المفاهم التي تبتم بها علوم اللسانيات 
الخديثة اويا إلى 0 اتج (هذا “نع للمقياس 
السابق). 

4 يكتفى بلفظة واحدة (تفاديا 
للمترادف غير الوظيفى) إلا في الحالات التالية : 

إذا اشتبرت الصيغتان اشتبار!ا عظيما في 


9 : 1 : 1 
كتور عبد الرجمن الاج صا 


أغلبية البلدان العرر بية (لا في بلد أو بلدين فقط). 


إذا كانت الكلمة المرادفة يحتاج إليبا إذ قد 


16 


تدل على مفهوم خاص بنظرية ة أجنبية ‏ ولا تدل 


على حقيقة علمية مجمع عليها : في جميع أوساط 
الباحثين (وذلك مثل «كلوسم»). 

#إبع ناي للمفاهم الدخيلة القديمة 
وتخاصة اليونانية (وثي اللسانائق الحديثة 'يوجد 
الشىء الكثير منبا) فإنه يفضل اللفظ العرني الذي 
استعمله العرب بعد تعريهم للفظة اليونانية (غند 
نقلهم إلى العربية «للتراث الااجنبي»).. 


6 تفضا 0 المولدة التي 0 على 
2 الهلا ويد 0 وذلك ات بنيوي 


.الصواب هو بنوي). 


7 تفضل الكلمة المولدة التي اعتمد في 


وضعها على سين كلام العرب في اشتقاقاتهم وطرق 
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توليدهم وتترك الطرق التي لم يعرفها العرب كزيادة 
اللواحق غير المعروفة في ل العرب واستعمال وزن 
أو بناء لم تستعمله إطلاقا أو استعملته في الأصل 
لمعنى ب بعيد كل البعد ع المقصود. وذلك مثل 
«صوتم» و «أسلوبية» و«ألسنية» و «معلوماتية» 
وغيرها). ولهذا يتجنب الاقتباس للأبنية الحصينة أو 
التي ها مؤدى بعيدا عما هو مقصود (لم يستعمل 
المصدر الصناعي 55 الختوم ب «ية» _ أصالة 
للدلالة على الصناعة أء و العلم بل على الصفة فة وكون 
الشيء عا لى هيثة وكيفية مدلولا عليها بإسم جنس هو 
هذا المصدر أما العلوم فإن العلماء تعودوا أن يضيفوا 
لفظة «علم» إل الموضوع الخاص واخحتصروا ذلك 


بأن استعملوا ياء النسب وصيغة الجمع المؤنث 
السالم مثل علم الطبيعة > الطبيعيات / علم الرياضة 
> الرياضيات / أو على صيغة جمع التكسير : المناظر 
-١‏ البصريات). 

8 تفضل الكلمة البسيطة على الركبة. 

9 تفضل الكلمة التي يمكن أن تنصرف 
ويشتق منها على غيرها على شريطة أن محترم المقاييس 
السابقة. 


0 تفضل الكلمة التي لا تافر 


حروفها. 


سروس 0-0-0 | 0 


00 8 


5 ا 
تق تسح افلس بقلم . الداكتور ربج مَحمودِحمَابى 
يللباكاب عرص االغطولات رسيت 
اللوبت دص.سب 531851 الصفاهة 


لصت رة رولارا 
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الاك كد 


كلمة وفد الاتحاد العرني للسكك الحديدية 


السادة أعضاء المؤتمر الخامس للتعريب 
السادة المشاركون والحضور 


أرجو أن سحو ى. .أن قل إلى مؤمرم 
الموقر بالأصالة عن نفسي وبالنيابة عن الأانة «الغاية 
للاتحاد العربي للسكك الحديدية أسمى ايات التقدير 
للجهود الكبيرة التي تبذل من أجل تحقيق مسيرة 
تعريب المصطلحات في مختلف يجالات الاخنتصاص» 
هذه المسيرة ال لتي تسهم في إرساء دعام التطور 
٠‏ التقني الاتضادي وملسي بوبنا العرني من جهة 
وفي توحيد اللغة التقنية والعلمية لأبناء شعبنا في 
ما حققه ا خبراء العاملون قِ ال 
التعريب» وما أسهم به 3-5 تنسيق التعريب 
0 7 ٍ ولك خرن الريك واترار المقاجيم 


العربية» سبق 00 اليل القومو الكبير مشعل 


أيبا السادة. 


من هذا المنطلق القومي راح الاتحاد العرني 


١ 


للأمين العام 
للاتحاد العربي للسكك الحخديدية 
المهددس مرهف صابونٍ 


للسكك الحديدية (وهو آخر اتحاد عري نوعي 
متخصص 5587 عام 9)؛) يسعى جاهداء ومنذ 
قيامه» لانجاز قاموس المصطلحات العلمية السككية ' 
بهدف تعميمه على جميع الشبكات الحديدية العربية) 
وقد ضمن هذه الينة: مول خحطة عمل له وهاهو ذا 
القاميس اليوم كامل بين أيديكم» وقد استغرق العمل 

في إعداده قرابة ة أربغ سنوات» ل ا ترون ل 
7 » وقد اعتمدنا في 
انجازه» القاموس العام للمصطلحات السككية الذي 
أعده لفيف من الخبراء المختصين في العالم وأصدره 
الاتحاد الدولى للسكك الحديدية (©انا) وعممه على 
الشبكات الحديدية الدولية بعدة لغات عالمية» وكنا 
كلفنا عددا من الخبراء |اللغويين الختصين بشؤون 
السكك ل ف الأمانة العامة للاتحاد بترجمة 
المصطلحات الواردة في القاموس الدولي» وعممتاها 
على جميع الشبكات الحديدية العربية لتقوم بمراجعتها 
وابداء ملاحظاتها عليبا» ثم عرضنا هذه الملاحظات 
على اللجنة التي شكلت من ممثل الشبكات العربية 


71 


لدراستباء واعتاد الصيغة النبائية» التي تجدونها بين 
0 , في هذا القاموسء ملاب لى قي هذه إلنامية 


من در لكر ملكتب 2 


00 عن ا مثله اختص 8 الى هذه ؛ اللجنة. 
أيها السادة 


لذ آرية أن أطيل, ولكنى أُودٌ التنويه بأن 
الاتماد العرني للسكك الحديدية الذي انتبج نبجا 
صحيحا عا لما امود وضع هذا القاموس اتنته 
مهمته. بعد وسيتابع العمل في المستقبل لاضافة 
المهمطلحات الجديدة اله لتي يدفع ما التطو ر التقني 
لقطاع السكك الحديدية في العالم» وسيعتمد في 
00 مهمته النبج نفسه الذي 1-8 في اخخراج 15 


الاموس » لدفع غجلة السكك الحديدية لحو التقدم 


02 


مآ 3 
والتطور لتسير جنا إلى جنب مع ركب التطور. 
اله لواسع الذي تشيده العديد من الشبكات الحديدية 
في العالم وليشارك الاتحاد في ارساء دعائم الوحدة 
الاقتصادية المنشودة 


وأخيران 7 شكري لموقرم الموقر متمنيا له 
النجاح والتوفيق ثى أعماله والشكر ايضا للمنظمة 
)ع ل رع كي 


العربية للتربية والثقا ود ة والعلوم وكين ى التعريب 
اللذيم بيه ي. الاعدناد هذا لمي ,1 والشكر كل 


5 العربية الا : رئيسا واعضاء» 
م ' لضيافة ولدقه 


الاردنية حول موضوع المصطلحات 


1 همقدمة : 
قد الا يكرن نافيا عل ند ما للغة مرخ قور 
في التعبير عن ثقافة وتراث الغ وحيث أن 
0 هي المفردات المقابلة للمفاهم الختلفة 
: 3 مفاتيحا للمعرفة بشكل عام. 
والمصطلحات العلمية بشكل خاص تعتبر لغة 
التخاطب فيما بين الدارسين والباحثين في المواضيع 

العلمية الختلقة. 


وكلما كانت هذه اللغة قادرة على التعبير عن 
حضارة وتقدم الامة وذلك بما تنخر به من المفردات 
والمصطلحات كلما شاع استخدامها واعتزاز 
مستخدميها بها وبالتاللي تعرف بانها لغة حية. 

واللغة العربية من اللغات الحية التي كانت قي 
وقت من الأؤقات لغة العالم ا متحضر وهي كذلك 
لغة كتابنا السماوي» ونحن 3 عربيهة ة مسلمة يشعر 
كل فد منا بمسؤولية المحافظة عللى أصالة هذه اللغة 
والعمل على انتشارها والتصدي لكل ما من شأنه أن 
يدفع با إلى الاندثار. 


إلا أن واقع الأمر المؤؤسف هو أن المنتمين إلى 
هذه اللغة قد سكنوا وانشغلوا عن نطوير وإغناء هذه 


اللغة بالمفردات المناسبة للمفاهم المستجدة وذلك 


منذ حوالي (1000) عام وقد يكون هذا يسبب 


الظروف السياسية والاجتاعية والثقافية والاقتصادية 
التي سادت خلال تلك الفترة. 

إلا أننا لا نستطيع اغفال ما للتطورات 
التكنولوجية والعلمية الحديثة والمتسارعة المنبشقة من 
الغرب من أثر على هذا بحيث حلت اللغات الأوربية 
التلقة والت لتي جملت معها إلينا تلك التطورات محل 
اللغة ل في الأقطار العربية. 


وا هو معروف عنا بأننا دول مستوردة 
للتكنولوجيا فإننا نستورد معها أيضا اللغة العلمية 
(مفردات» مصطلحات» مفاهم) والتي هي في الواقع 
لغة البلد الصانع لتلك السلعة. 

ورور الزمن تجمعت حصيلة كبيرة من 
المصطلحات العلمية باللغات الغربية شاعت في 
الأقطار ‏ العربية بسبب انعدام الذخييرة من 
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اليطلحات والمقابلات العرر بيه لتلك المفاهم. 
ل عربية إذ ب و هذا الواقع غير 
الرفي عارل عن لين انصياك رحنات 


والاتحادات العربية مه الالتفات إلى لغتنا 
لتحريك مقدرتها على التعبير عن مفاهم الخضارة 
المعاصرةء وين 00 ا توافر المابللات العربية 
للمناهم والمصطلحات العلمية والفنية والصناعية 
السائدة حاليا وكذلك المستجدة. 

3 أدركنا ضرورة توحيد هذه المصطلحات 
وشيوعها فيما بين الأقطار العربية حيث أن عملية 
وضع المصطلح وإقراره يجب أن تقتركث ‏ نشره 
واستخدامه, 

2 س مساهمة اجامع اللغوية والميعات والاتحادات 

المتخصصة : 
1-2 مجامع اللغة العربية بوجه عام بم 0 
اللغوية البحتة وهي بعيدة عن الواقع الحالى 


والمستقبلي والثقاني وكذلك العلمي إلى حد ما. 


لذلا فإن وذ المصطلحات من قبل هذه 
5-6 غالبا ما بأ 0 في حين يحتاج 
تسمح بالانتظار الط لطويل وذلك بسبب 
تساررع التقّد ا رسن ثم زيادة المفاهم 
والمصطلحات المناتية . 


2-2 ل أن لمجامع تتسم بطابع الاتليمية وكذلك 
المصطلحات الصادرة عنبا. 

02 التنسيق فيما بين هذه امجامع ضعيف. 
مد ل الور ل 
علمية سليمة معدوم إلى حد ما. 


ومع أنها حاولت وتحاول بصدق تحقيق نشر 


3 اللجان الغنية 


' يتجاوبوا معها في هذا المجال إذ أن 


كالترجمة والتعريب والالجتباد أحيانا إلا أنها 
أحنتت عمليا بإغناء اللغة بالمصطلحات 
الملائمة 


أما ير التعريب المختلفة التي تعقد بين 
لاخر بمشاركة هذه الججامع فيو خدذ 
غير عملية وغير مجدية في اج لتوصل 
لى مناقشة كافية للمصطلحات ولا تايا 

من 0 جهات مسؤولة كا أنها لا تخلو من 
امجاملة» وك هو الحال بالنسبة للمجامع 7 
كذلك مع الميئات بالمنظمات والاتحادات 
التنسيق 
السلمع هما جعل هذه 


1١ 


عر 0 


العم من حيث انعدام 
والتوثيق والأقرار 
الجهود غير الخمطط ها مبعثرة وغير مقيسة 


بالاضافة إلى أنبا مكلفة إلى حد ما. 


المعنية بالملصطلحات 5 
المنظمة العربية للمواصفات 


لجنة علم , الملصطلح : 

إن تعثر هذه اللجنة في انجاز ما يفيد في 
مبجال علم المصطلح ح من قبل الدول الأعضاء 
فيبا واضح مم أ لى إحالم, ع للأمانة العامة 
للمنظمة لتدرس الوسائل والاساليب 
الكفيلة بتنشيط المعنيين والمهتمين لان 
توليد علم 
مصطلح عربي. يعتبر عملا رياديا وتنمويا. 

وا هو واضح ومعروف فإن عدم رصد 
تخصصات كفية من قبل اللجنة العامة لمثل 
هذه النشاطات الاساسية وذات الاولوية في 
موازنات المنظمة العربية للمواصفات 
والمقاييس واطيئات العربية للتقييس كان وما 
يزال عاملا أساسيا في تعثر أو توقف العمل 
ف هذا انجال. 


2-3 اللجنة الفرعية ‏ مصطلحات وتسميات 
ورموز الكيمياء. 


مصطلحات الكيمياء مصطلحات أشامية 
00 وهي كثيرا 
ما تتداخحل ومصطلحات الفيزر ء وكذلك 
مع المصطلحاتٍ العلمية ل 9 
الاخرى مثل الأحياء والزراعة والصناعات 
الورقية وصناعة النجاج والأغذية وما إلى 


ذلك سن صناعات وعلوم 3 0 يتسع 
حال الخصرها هنا. 


لذاء فإن دراسة ا وإقرار الملصطلحات 
الكيماوية من قبل لجنة فنية عربية 
متخصصة قد لا يكون عملا وافيا من 
النواحي الفنية والمنطقية إذا م ترتبط جسور 
قوية بمصطلحات كل اللجان الفنية العربية 
ذات العلاقة ركذلك الحيات الأحرى من 
منظمات وهيئات واتحادات. 


وحتى يكون هذا التواصل والترابط مشمرا لابد 
من وجود فريق كاف م حيث العدد واسلخبرة 
.اج سِ 
والتفرغ 

0 عمل هذه اللجنة وكذلك بقية اللجان 
بعيدا عن منجزات ونشاطات المعنيين بعلم المصطلح 
هو عاد ف بعترة الجهود اران الخدم التنسية 1 
وتكرار لما ورد في البند الفرعي (2 - 4) أعلاه 


كا تجدر 0 لدان ضام ترمد عدم 


إلى توحيد 55 ذلك أن لفن غنية وراخية 


بالمترادفات المختلفة لنفس المفهوم. 


4 المصطلحات في الدول المتقدمة 


إن لدى الدول المتقدمة أجهزة متخصصة 


ونشيطة تعنزى بتطوير اللغة واستنباط المصطلحات 
الدقيقة واعتادها ونشرهاء وى تنفق نسبة ليست 
0 غيلة من ميزانياتبا للنشاط اللغري والترجمة. 


كا أن هناك لجان رقابة مهمتها السهر على 
تطبيق القوانين التي لني نحمي اللغة والملصطلحات» ا 
أن هناك جامعة مح شياءة الدكتوراه في علم 
المصطلح ح هي جامعة لاقال في كويبك» وكذلك 
يوجد عاد دولى الرطا يكارت وعلمها يبداف 
لدعم وبعث.التعلم في هذا المجال» هذا بالاضافة إلى 
اعتزاز و' وثقة تلك الدول بلغاتها. 


والواضح أنه لا يتوفر أي شيء من هذا في 
الدول أ لعربية بل ل الأدهى من ذلك عدم الاتناق 
العربلي حول انشاء مدرسة ية وذلك بمعونة كبيرة 
من الأم المنحدة التي هي على استعداد لدعمها 
بالمال واخيرة. 


5 مما سبق يمكننا أن نقرر الوضع في الدول 
العربية على البحر التالي. 


15 تعدد اججيات (منظمات» هيئات إتحادات 
علمية ومينية أو صناعيةء مجامع لغوية 
ومجامع علمية) المهتمة كه 2 
المصطلحات والترجمة والتعرد 

2-5-5 اتعدام التنسة ق الجاد والايها نهدا بين هذه 
الحيات م 5 ١!‏ لى هدر الجهود لوال 

35 معظم هذه المحهات تقوم بالأعمال المعنية 
دين اي تفرحْ لذلك. 

ك4 غياب الخطة العرية المتكاملة لمعاجة 
موضوع اللغة والمصطلحات في ساحة 
العمل هذا 

5-5 ليس لأي من هذه الحيات صفغة أو 
صلاحية الالزام' بما يقر ويصدر عنبا من 
نتاج. 


65 التزام الدول العربية على مستوى دول أو أفراد 
ابيصن عن هذه الجهات هر و أمر مزاح 
وقد يكون أدبيا في بعض الأحيان إلا أنه غير 
دام ,أو هسكمر. 

27-5 سيت العوامل المذكورة فق :1-5 

5 6 فإن الج الكبير من أعمال وجهود 

هذه الجحهات لا يتعدى صفحات المعاجم 

أف. فرك المكاتن 


6 المقرحات الأردنية 8 


6-! إن معالجة أمور اللغة بشكل منفصل وكل 
أهر ع ده تحر مدالقة عير ماده لذا 
معالجة جميع مجاللات 
استخدام اللغة مرة واحدة نظرا للتداجل 
فيما بينها. 
37 أن وجود خطة عربية متكاملة لمعاة 
وه اللغة والمصطلحات بشكا عام 
أمر في غاية الأهمية لانجاح الجهود والأعمال 


9 هذا الخصوص. 


- 


لفنيين المتفرغين والمؤهلين علمر 

وفنيا مر في غاية الأهمية أيطنا وهذا 86 
توافر معاهد عربية لتخريح التراجمة 
والمصطلحيين فيما بعد. 

3-6 وجود سلطة تعطي القرارات الصفة النهائية 
الادارية والقانونية للالتزام والالتزام بها من 
خلال النشاطات والنتاجات الختلفة يضمن 
انتقال الخطة الموضوعة إلى حيز التنفيذ. 


2-6 0 توثير الفنيه 


لذاء نعتقد أن ما ورد في البند 6 أعلاه يمكن 
أن يحقق عن طريق انبثاق مركز أو مجمع لغوي 
علمي عربي عن جامعة الدول العربية الأم» مثله 
كمثل بقية هيئات ومنظمات هذه الجامعة) مع تهيزه 
عنها بتوفر السلطات والصلاحيات التي 0 الزام 
كافة الفيئات والمنظمات العربية المنبشقة عر, الجامعة 
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الم باعتهاد واستخدام ما يصدر عنه من قرارات ! له 
ماحنات الاتصال المباشر معها وكذلك 
الاتمادات العلمية والمهنية واججامع اللغوية العلمية 
الختلفة والتحركات السريعة 0 الاجتئاعات 
والالتحام المباشر مع أية جهة ذات صفة قطرية أو 
عربية إذا تطلبت سبعة الانجاز والبت أو الاقرار ذلك 
دون الاكتفاء بالانجاز على صعيد المراسلات ويكون 
بد ذاته مركزا 20 ت والتوثيق ني هذا المجال على 
المستوى العرني. 


ا دعم هذا المركز / اججمع بالغويل 
العرني الكاني واللملاثم وكذلك بالكادر المتف رغ 
الكافي والمؤهل فيا 2 ولغويا ليام 6 
الترجمة 000 واستنباط المطلجات وارساء 
قواعد علم المصطلح العرلى 
العلمية الجديثة والمستجدة من حيث اللغة 5 
وذلك من خلال خطة متكاملة مدروسة ومقيسة 
هو أمر لا غنى عنه لانجاحج ح المساعي والأهداف 
المتوحاة من خلاله. 


ومواكبة الخط تطورات 


5 لا ينبغ ينبغى أن يغيب عن البال أثمية 
التخطيط القعر # ف هذا امال لذا نعتقد بضرورة 
تحريا ل امجامع اللغوية الحالية في البلاد العربية إلى 
يجا مع لغوية علمية ذات صلاحيات وسلطة تخونها 
5 المؤسسات الخاصة والعامة باعتاه ما يصدر 
عنها من قرارات ني هذا الخصوص وذلك من خخلال 
قوانين رعية تخولها ذلك مع وجود مكاتب أ 
جهات خاصة لدعم ومراقبة مدى هذا لدو 0 
كل قطر. 

عل ' أن تكون هذه اججامع هي العضو 
لعي اممشل للبلد في ممع العرني القترح. 

مع ملاحظة ضرورة مشاركة مستخدمى 
الصطلحات في وضعها واقرارها مع مجالس هذه 
اجامع. 


هذا ونقتر حم كخطرة أول لتحقيق هذه صم العربية لبحث هذه الثقضايا وتعديم أورا 
الأهداف أن تتبزى جامعة الدول العربية باقترامح ملح 8 ما لوصول 0 خطة قابلة للتنفيذ تتبناها 0 
5 ن الجيات ا معنية عمد ندوة عربية عاجلة 5 احدى الجامعة العربية 


ملالا لا املاس نمالل 1لا 


ال ور لسري واي العام . 
سم صا ١‏ لس صلل للا م 
صدرعن : مفهد الخطوطات العرته 


72 ةا 0 و ين 
5 أ ٠‏ نيد 
فإطار 
ان 
إعداد .. كوركس عوار 


مع الخطوطا حك 
صب.ب اوم ؟ الصفا 2 - 


الث : دا لكوت . “لالشارناف سب 
خا لوست .. حلت بعشردولارًا يبا 


ةك اا ا 00 ا ال ا رن حم 0 2 


| ( تصدر مراسين في العسام ٠‏ 
١‏ 
| 9 مجلة متخصصة نصف سنوية مُحَكّمة , تقدم البحوث الأصيلة فى 
ش ميدان المخطوطات العربية , 0 , 
© تهتم المجلة بنشر البحوث, والدراسات, والنصوص المحققة, 
وفهارس المخطوطات, ومراجعة الكتب, كما تعرف بالتراث 
المخطوط , 
© مواعيد صدور المجلة يونية (حزيران) وديسمبر (كانون أول) من 
كل عام : 
© قواعد النشر تطلب من رئيس التحرير . 
© جميع المراسلات توجه باسم رئيس التحرير . 
© ثمن العدد : للداخل : دينار كويتى واحد. 
ْ للخارج : خمسة دولارات أميركية . 
ل 


للخارج : عشرة دولارات أميركية . 


© العنوان ؛ 
معهد المخطوطات العربية 
ص.ب : 71/851 الصفاة ‏ الكويت 


© الاشتراك السنوي : للداخل : ديناران كويتيان . 


ا ل 


8 
أبحاث ودراسات:» ٠‏ 


# انيطح الموهد :ومكانعة قن الوظق العرمي 00000 
د القا 
* منهجيهة وضع المصطلحات الطبية لم 9 
0 د. صادق الهلا 
* مشاكل التعريب ا ل ا 0 1 


دراسة تطديفية 'غلى:التكليم الجتقرافي الجامعئ 
: د. أحمد رمضان شقيلة 

* نظرة جديدة الى المعجم العربي : (القسم الثاني) 
المبادئء التي يقوم عليها نظام المعجم العربي والتسلسل الزمني 
لظهورها ااا 3100 


* مخطوطة (كتاب اللغات في القران) 1211211 يي 13 
رواية ابن حسنون المقرىء المصري بإسناده الى ابن عباس 
د. توفيق محمد شاهين 

* المترجم ماله وماعليه ؟ ا 1 
عمرو أحمد عمرو 

98م ا ااا اام الل 1 1 اشُ1اس5لقي 25ر0 
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المصطلح الموحد ومحانته ف 
الوطن العربي: ٠‏ ) 


من وحدة المصطلح اللغري 
4 2 0 العرني 

الواحدة . فحسبء 7 هي 0 ابي للترابط 
يخ أجياها” السآبقة . وأجياها: اللانحفة فيا تحفظ 
علومها وآدابها وبواسطتها تتوارث ثقافتبا. 

وإذا كانت إحدى وظائف اللغة تزويد 
00 بأداة 00 5 لي 5 اليومية» 
0 للتعبير عن المفاهم الفلسفية والعلمية والتقنية 
التي د ع لبان : تطور 0 الانسانية 

من الرموة: الحضارية ب هي 0 ملظو الحسفا 

والوعاء الذي يستوعب ثقافة الأمة م 


سر > 5 

مدير إدارة التربية 
المنظمة الاسلامية للتربية 
والعلوم والثقافة 


ويستطيع الباحث ١‏ أن قيس تقدم الأمة 
حضاريا ويحدد ملاعح ثقافتها عقيدة 1 1 
مصطلجاتا اللغوية وابتكناة مدلولاتباء با ل يستطيع 
أن يقطع بوحدة الأمة الفكرية والسياسية من وحدة 
مصطلحاتها اللغوية في الانسانيات والعلوم والتقنيات. 


إن إلقاء - فاحصة على وضعية 2 


المصطلحات العربية في الوقت الحاضر يككفي لتلمس 
حقيقتين مولمتين» همان التخلف العلمي والتقني 
(بالمقارنة مع الدول المصنعة) الذي تعانيه أمتنا 
العربية» 3 واضح من قصور المصطلحات العلمية 
والتقنية كا وكيفا. وثانييما تشتت الأمَة العربية سياسيا 
وإدارياء» وهذا ما ينتج عنه ازدواجية المصطلح بح العربي؛ 
ذ غجد كثو ما يبر عن امهم العلمي الوأحد بعد 
من المصطلحات التي تختلف من قطر عربي إلى 


آخره ما بعلب تيد الصطلع ‏ لي١‏ 


(»)- ألني في الموسم الثقاتي للتعريب الذي؛ نظمته وزارة التربية بالكودت في. الفترة من 2/18 - 1986/3/11 
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وسأتناول بإيجاز هاتين الظاهرتين (وأعني 
2 قصون المصطلح بح العرني وازدواجيته ) مبيئأ العوامل 
التي أدت إلبماء 2 طرق معاجتبما. 


وسائل التطور اللغوي وانفو المصطلحي 


يتفق علماء اللسانيات على أن من خصائص 
اللغة بوجه عام قدرتها على التطور والنموء وذلك 
باستخدام وسائل صوتية وصرفية ونحوية لتوليد ألفاظ 
ومدلولات وتراكيب لغوية جديدة للتعبير عما يستجد 
مس حاجات ومفاهم ٍِ اجتمع. وإذا علمنا أن اللغة 
العربية هي أطول اللغات العالمية عمراء وأثراها لفظاء 
وأقدرها على إل نفو اللفظي والدلالي للا تتحلى به من 
خصائص اشتقاقية فريدة) تأكد لنا أن بوسع لغتنا 
العربية أن تعبر عر سا المفاهم العلمية والتقنية 
الجديدة المتدفق باستمرار متزايد وباضطراد متواصل. 


وليست هذه هي المرة الأولى التي تواجه فيبا 
اللغة الى لرية تنالقا مذاج زم مقافي باب ولي 
م تعهدها من قبل» بل حدث ذلك أكثر من مرة في 
تاريخها الحديث. فقد جاء الاسلام بمفاهم فلسفية 
ودينيه- واقتصادية واجتاعية وعلمية جديدة 
واستجابت اللغة العربية هذه المفاهم بتوليد 
المصطلحات التي تعبر عن هذه المفاهم كالصلاة 
والوضوءٍ والركاة والخلافة والامامة والحضانة والنفقة 
وإحياء الارض الموات» وغيرهاء وهي مصطلحات 0 
توجد في اللغة العربية من قبل بمدلوًا الجديد, وفي 
1 لعصر الأموي أمر الخليفة عبد الملك بن مروان 
بتعريب الدواوين التي" كانت بيزنطية في, الشام 
وفارسية في العراق., وسرعان ما جادت العربية 
بمصطلحات في الادارة والسياسة والاقتصاد لمواجهة 
احتياجات التعريب انذاك: فظهرت ألفاظ جديدة 
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كالدينار والدرهم والبريد والديوان وغيرها. وني العصر 
العبابي أنشاً الخليفة المأمون بن هارون الرشيد دار 

الحكمة ببغداد لتنسيق عملية نقل فلسفة الاغريق 

والهنود والفرس وعلومهم وادابهم إلى اللغة العربية. 

وسرعان ما زخرت اللغة 5 بمصطلحات جديدة 
في الفلسفة والمنطق والرياضيات والكيمياء وغيرهاء 
وفي عصور ازدهار الحضارة العربية الاسلامية كانت 
اللغة لله 1 العلماء اليد 0 00 
العلوم والفنون. 


وف كل مرة ا العربية إلى الوسائل اللغوية 

المقننة الخاصة بالتطو ر اللغوي ولثمو المصطلحي. 
1-0 كن تلخيص هذه 0 بما يأ : 

1[ الاشتقاق 

2 عدااخاز 

3 - الترجمة 

4 - التعريب 

5 النحت 

6 التراث 


ويس هذا مكان الحديث عن هذه الوسائا' 
اللغوية ولكنني ) أود أن أشي ر إشارة خاصة إلى إحدى 
هذه ا وهي التراث. 

تنفرد العربية بين اللغات الحية في قدرتها على 
العودة إلى تراثئها واستقرائه لاستخلاص بعض 
المصطلحات العلمية منه» والسبب في ذلك يعود إلى 
كون اللغة العربية أطول اللغات الحية عمراء ففي 
حين أن اللغات الحية الحديثة لا يتعدى عمرها قرونا 
معدودة تحسب على أصابع اليد الواحدة نجد أن 
الغ الزية الحددة ند ها إلى أكر من لقي 
عام» وني حين لا يستطيع الأنجليزي ف أن نيع شعر 


جوسر الذي توفي عام 1400 مءللبون الشاسع بين 
اللغة الأنجليزية القديمة واللغة الأنجليزية الحديثة منجد أن 
العري ايوم يقرأ الشعر الجاهلٍ ويتذوقه ويطرب له 
ومن ناحية أخرى نعلم أن العربية كانت لغة حضارة 
مزدهرة أثررتٍ الف كر العالمي وأغنت المعرفة الانسانية 
بإسهامها الأصيل قِ تطوير المعارف والعلوم» وهكذا 
كان ها ثروة هائلة من المصطلحات في مختلف فروع 
المعرفة الانسانية كالكيمياء والرياضيات والفلك 
والفلسفة والاداب والطب و«الهندسة؛» ومصطلحاتها 
منبثة في كتب التراث ومن العبث إضاعة الوقت في 
وضع مصطلحات جديدةٌ لمفاهم سبق أن عرفتها 
لغتناء» يا أن من الأفضل استخدام المتطاجوات: التي 
يتوفر عليها تراثنا من أجل استمرارية العربية ووصل 
حاضها بماضيها. 


اجامع اللغوية والعلمية وتوليد الملصطلحات 


لقد أدرك العرب في مطلعٍ نبضتهم الحديثة في 

أواخر القرن الميلادي المنصرم أهمية المصطلحات 
العلمية في نقل علوم الخررب وفنونه إلى العرر بيه والافادة 
منباء فعني بها عدد من العلماء والغويون كبطرس 
البستانيى صاحب دائرة المعاريف وأحمد فارس 
الشدياق صاحب 2 طبائع الحيوان ويعقوب 
صروف الذي ولد ألفاظا علمية جديدة نشرها في 
مجملة (المقنطف) والأمير مصطفى الشهابي صاحب 
اكاك الزراعية 2 2 مصنفي 


الاين ا 3 0-0 على 8 مولدة جد يدة. 


ومن ناحية أنغري قامت الحكومات العربية 
بتأسيس المجامع اللغوية والعلمية التي تتمتع بشخصية 
اعتبارية «استقلال إداري» واناطت بها مهمة إثراء 
اللغة العربية 3 ا السة جديدة لمسايرة التطور 


5 
العلمى, ومواكبة التقدم 1 1 7 3 صر ' اهم 


العلمي العربي بدمشق سنة 1919 م (ويسمى حاليا 
بمجمع اللغة العربية بدمشق)» وجمع فؤّاد الاوؤل للغة 
العربية بالقاهرة سنة 1932 م (ويدعى في الوقت 
ا حاضر بمجمع اللغة العربية بالقاهرة) والمجمع العلمي 
العراقي بيبغداد سنة 1947 م) ومعهد الدراسات 
0 للتعريب بالرباط سنة 1960 م, ومجمع اللغة 
به الأدل بعمان سنة 7 م و وأكاديمية المملكة 
غرية عام 1980 م, إضافة إلى لجنة للترجمة 
لتعريب في معظم وزارات التربية والتعلم ف في الأقطار 


العية. 
أ 


وأخذت هذه المجامع اللغوية والعلمية والمعاهد 
للساية- جرليد.. المظلحات .'الغلمية”. والبسية 
والانسانية ونشرها في مجلاتها المتخصصة وإصدارها 
0 معاجم ثنائية أو ثلاثية اللغة» وفقا لمبادىء معينة 
وأسس متفق عليهاء وبعبارة أخرى فإن لكل مجمع أو 
معهد منبجيته الخاصة ف وضع المصطلحات 
سالب اختيارها. فألف الأمير 0 6 

ئيس السابق للمجمع العلمي العربلي بد مش 
3 (المصطلحات العلمية ني اللغة الغربية في - 
والحديث) الذي | يتضمن منبجيته ‏ في وضع 
المصطلحات» وأقر ا جمع اللغة العربية بالقاهرة في 
دورته الخامسه والارهين (توصيات بخاصة بوه 
المصطلحات العلمية)» وكتب الدكتور جميل الملائكة 

عضو المجمع العلمي العراقي (في أقاليت اختيار 
المصطلح ح العلمي ومتطلبات وضعه)» وفك الأستاذ 
أحمد الأخضم ر غزال مدير معهد الدراسات والأيحاث 
للتعريب ‏ بالرباط (المنبجية الحديدة لوضع 
المصطلحات العربية) وأقر بجمع اللغة العربية الاردني 
(مقترحات وتوصيات تخصوص وضع المصطلحات) 
ما كتب الأستاذ أحمد. شفيق ا-خطيب رئيس قسم 
المعاجم بمكتبه لبنان (منبجية وضع المصطلحات 
الجديدة بتركيز خاص عل, مد..طلحات العلوم). 


لعين 


ازدواجية المصطلح العببي العربر ف 


لقد وا واجهت الأمة العربية في القرن العشرين 
مشكلة خحطيرة تتلخص في ازدواجية المصطلح 
العلمي والتقني في الأقطار العربية) ونعني بذلك 
تعدد العطاحات العربية بية للمفهوم 0 واخحتلافها 
قطر إلى آخرء ويكمن الخطر في ظهور لغات 
0 عربية متعددة في الوطن العربي ثما يبدد وحدته 
القائمة أساسا عل وحدة لغته ال لتي هي وعاء الحضارة 
العربية الاسلامية وقوامها منذ قرون عديدة. 


وكانت ازدواجية المصطا لح العلمي الع لي 
مشكلة لا مفر منها وذلك 1 عديدة منبا تعدد 
اللغات الأجنبية التي تستقي منها العربية مصطلحاتها 
العلمية حيث تستعمل الأنجليزية لغة ثانية في بعض 
الأقطار العربية والفرنسية في بعضها الآخرى ومنها 
تعدد الجهات التي تتول عملية وضع المصطلح 
العلمي والتقني كاجامع العربية. وال ميئات اللسائية) 
والجامعات والمعاهد العلمية» والمعجميين والأفراد 
العلميين وغيرهم» ومنبا اينات لغوية كالترادف 
والاشتراك اللفظي في لغة المصدر وني اللغة العربية 
ذاتهاء ومنها إغفال واضعي المصطلحات التراث 
العلمي العربي أثناء الممطلكات: ا النلية 
الحديثة» ومنها مشكلة وضع المصطلحات العلمية 
موضع التطبيق والاستعمال. ومنها تعدد المنبجيات 
المتبعة في وضع المصطلحات العلمية واختيارها. 


وعندما نتحدث عن الوسائل اللغوية التي 
تستخدم في توليد المصطلحات العلمية الجديدة 
كالتراث والاشتقاق وانجاز والترجمة والتعريب 
والنبحت» » فإن ذلك لا يعني بأن هناك منبجية 
موحدة 2 هذا الخصوص فهنالك من المصطلحيين 
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العرب من يصر على توليد المصطلحات عن طريق 
لاشقاق واجاز وفض استخدام ايب بار من 
أجل الحفاظ على نقاوة اللغة وفصاحتباء وهناك من 
برك أنه لا مندوحة لنا من استخدام التعريب بغزارة 

من أجل الاسراع في نقل المفاهم العلمية المتزايدة, وأن 
العربية قد أفادت من ا وا معرب في مختلف 
عصورها ولم تشح بوجهها عنبما. وهكذا ظهرت 
منبجيات مختلفة في هيدان وضع المصطلحات 
العلمية والتقنية وأدى ذلك إلى اضطراب ف وضع 
المصطلحات قاد في بعض الأحيان إلى الترادف 
حيث يقف المصطلح المشتق والمصطلح المعرب جنبا 
إلى جنب ؟ا في البقية والتلغراف» والائف والتلفون 
والمذياع والراديو» وهكذا. 


المبادىء الأساسية في اختيار الصطلحات 
العلمية ووضعها 


ولو تفحصنا هذه 598 . التي أصدرترا 
امجامع اللغوية والعلمية والمعاهد اللسانية لوجدنا أنها 
تكاد تتفق في فحواها على عدد من المبادىء 
الأساسية المعتمدة في اختيار المصطلحات العلمية 
ووضعها وقد لخصها المؤلف على شكل ورقة عمل 
مقدمة لندوة (توحيد منبجيات وضع المصطلحات 
العلمية الجديدة) التي نظمها مكتب تنسيق التعريب 
بالرياط في الفترة ما بين الثامن عشر والعشرين من 
شهر شباط (فبراير) 1981 واشترك في أعمالها ممثلو 
امجامع اللغوية العربية والمراكز اللسانية ووزارات التربية 
والتعليم في الوطن العربي. 

وبعد أن نظرت الندوة في ورقة العمل 
والبحوث المقدمة من اجامع اللغوية والمؤسسات 
اختصة والباحثين» أقرت المبادىء التالية : 


1 ضرورة وجود مناسبة أو مشاركة أو مشابهة بين 


مدلول المصطلح اللغويٍ ومدلوله الاصطلا حي 
ولا يشترط في المصطلح أن يستوعب كل معناه 
ا 

2 وضع 50 واحد للمفهوم العلمي الواحد 
ذي المضمون الواحد قِ الحقل الواحد. 

3 نجلب تعدد الدلالات للمصطلح الواحد في 
الحقل الواحدع وتفضيل اللفظ اخختص عل 
اللفظ المشترك. 

4 استقراء وإحياء التراث العربي وخاصة ما 
استعمل منه أو ما استقر منه من مصطلحات 
علمية عربية صالحة للاستعمال الحديث وما 
ورد فيه من ألفاظ معربة. 
العلمية : 

ٌِ- مراعاة التقريب بين المصطلحات العربية 

والعالمية لتسهيل المقابلة بينهما 
للمشتغلين بالعلم والدارسين. 

ب اعتاد التصنيف الععشري الدولي 
لتصنيف المصطلحات حسب حقوها 
وفروعها. 
وتعريفها وترتيبها حسب كل حقل 

د اشتراك المختصين والمستهلكين في وضع 

المصطلحات. ١‏ 
ها مواصلة البحوث والدراسات أيتيسر 


الاتصال بدوام بين واضعي 
المصطلحات ومستعمليها. 
6 استخدام الوسائل اللغوية في توليد 


المصطلحات العلمية الجديدة بالأفضلية 'طبقا 
لتيب التالي : التراث فالتوليد (بما فيه من 
مجاز واشتقاق وتعريب ونحت). 

7 تفضيل الكلمات العربية القصيحة المتواترة على 
الكلمات المعربة. 


و تحب الكلمات العامية إلا عند الاقتضاء 
بشرط أن تكون مشتركة بين لهجات عربية 
عديدة وأن يشار إلى عاميتها بأن توضع بين 
فوسين مثلا. 

9و- تفضيل الصيغة ا جزلة الواضحة» وحنب النافر 
وا محظور من الألفاظ. 

0 تفضيل الكلمة التي تسمح بالاشتقاق على 
الكلمة التي لا تسمح به. 
تفضيل الكلمة المفردة لأمها تساعد على 
تسهيل الاشتقاق والسبة والاضافة والتثدية 
و 
- الكلمة الدقيقة على الكلمة العامة أو 
الممببمة) ومراعاة اتفاق المصطلح العربي مع 
المدلول العلمي للمصطلح الاجنبي » دون تقيد 
بالدلالة اللفظية للمصطلح الاجنبي. 

3 في حالة المترادفات أو القريبة من الترادف 
تفضل اللفظه 3 يوحي جذرها بالمفهوم 
الأصلي بصفة أوضح 

4 تفضل الكلمة الشائعة ئعة على الكلمة النادرة أو 
الغريبة إلا إذا التبس معنى المصطلح العلمي 
بالمعنى الشائع المتداول لتلك الكلمة. 

5 عنك وجود 0 مترادفة ة أو متقاربة في مدلوفاء 
ينبغي تحديد الدلالة العلمية الدقيقة لكل واحد 
منباء وانتقاء اللفظ العلمي الذي يقابلها. 
2 عند انتقاء مصطلحات من هذا التوع 

تجمع كل الألفاظ ذات المعاني القريبة ١‏ 
3 الدلالة وتعالج 0 مجموعة واحدة. 

6 مراعاة ما اتفق الختصون على استعماله من 
مصطلحات ودلالات علمية خاصة بهم» معربة 
كانت أو مترجمة. 

7 التعريب عند الحاجة وتحاصة المصطلحات 
ذات الصيغة العالمية >الألفاظ ذات الأصل 
اليوناني أو اللاتيني أو أسماء العلماء المستعملة 
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مصطلحات» أو العناصر والمركبات الكيماوية. 
68 عند تعريب الألفاظ الس يراعى ما يأ : 
ٌِ ترجيح ما سهل نطقه في رسم الألفاظ 
5 العرية عند اختلاف نطقها في اللغات 
ب التغيير في شكله حتى يصبح موافقا 
للصيغة العربية ومستساغا. 
جٍ_- اعتيار المصطلح ا معرب عربيا ضع 
5 وتستخدم فيه ادوات البدع 
والالحاق» مع موافته للصيغة العربية. 
5 تيوت الكلمات العربية 00 حرتا 
أصلها القصيح 
ه83 ضبط المصطلحات عامة بالمعرب منبا 
خاصة بالشكن حرصا على صحة 


نطتبة ودقه ادائه. 


توحيد المصطلح العلمي العرني 


لقد تنببت جامعة الدول العربية إلى خطورة 
ذلك على وحدة الثقافة العربية فعهدت سنة 1967 
إلى مكتب التعريب بالرباط بالقيام بمهمه «تنسيق 
الجهود التي تبذل لاغناء اللغة العربية بالممطلحات 
3 وأتوحيل المصطلح العلمي والحضاري ل 
الوطن العرني بكل الوسائل الممكنة»» وكذلك بمهمة 
الاعداد 3 التعريب الدورية التي تشارك فيبا 
جميع الأقطار العربية بممثلين عن ا التربوية 
ريجامعها اللغرية» وجامعاتها ومعاهدها العلمية 
وامختصين فيبا. وعندما أبيدف النفلية العربية للتربية 
والثقافة والعلوم ألحق لعب الذي أصبح إمعه 
(مكتب تنسيق التعريب في الوطن العربي) »بها عام 
2 بوصفه الخد أجهزتها المتخصصة. 
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الخطة التي اتبعها مكتب تنسيق التعريب 
في توحيد المصطلح العلمي العربي 2 ٠‏ 


وبناء على مقررات جامعة الدول العربية 
وتوصيات مور التعريب الأول الذي انعقد بالرباط ٠‏ 
عام 61 وضع المكتب خطة متكاملة لسسيق 
المصطلحات 0 العربية وتوحيدها واستكماطاء 
بهدف توفير المصطلحات التي تتطلبها مراحل التعليم 
الختلفة إدراكا منه مقي أن التعلم هو الركن 
الأساسي في العملية التربوية اللغوية 0 برمتباء 
وتتألف هذه الخطة من مراحل رئيسية ثلاث ت هي : 
1 تنسيق مصطلحات موضوعات التعلم العام. 
2 تنسيق مصطلحات موضوعات التعليم ا مهني 

والتقني, 
3 تنسيق مصطلحات موضوعات التعليم العالي . 

واستطاع المكتب أن يستكمل مصطلحات 
جميع موضوعات التعليم العام وبنسقها ويقدمها إلى 
مقر التعريب الثاني الذي انعقد في الجزائر سنة 
3؛ وموتمر التعريب الثالث الذي انعقد في 
طرابلس في ليبيا سنة 1977 حيث درست اللجان 
امختصة ف هدين! لموتمرين المصطلحات المقدمة ما 
وأقرتبا موحدة وأصدرتها في ثلاثة عشر معجما ثلائي 
اللغة (عرلي حدأطايري ب فرنسبي) قام عه 0 
العراق ومجمع اللغة العربية بدمشق مشكورين 
بطباعتهاء وإضافة الفهارس يار ونشرها. ف 
المعاجم الموحدة هي في موضوعات الكيمياء 
والجيولوجيا «الرياضيات والنبات والحيوان والفيزياء 
والجغرافية والتاريخ والفلسفة والفلك والصحة 
والاحصاء ورياضيات التعليم العالي. 

وقد أتم المكتب تنسيق مصطلحات التعليم 


المهني والتقني في سبعة موضوعات مختارة هي 
١‏ الطباعة 2 الميكانيكا 3 التجارة والمحاسبة 


4 الصناغة المعمارية 5 الكهرباء 6 النجارة 
+ تكنولوجيا الانتاج. وقدمت المصطلحات 
الذي انعقد في طنجة في الفترة 20 22 أبريل 
1 وذلك بالاضافة إلى مصطلحات مواد التعليم 
العالى الاتية : البترول») الجيولوجياء الحاسبات 
الالكترونية. 

وتمصص المر الخامس الذي عقد بعمان 
مميطلئحات" التعله' العاق . ويقوم لمكت بالتهاون :سخ 
الجامعات وامجامع العلمية والجمعيات المتخصصة في 
المؤتمرات حيث يتعاون المكتب مثلا مع المنظمة 
العربية للعلوم الادارية قْ تنسيق وتوحيد مصطلحات 
العلوم الادارية وعلوم الحاسبات الالكترونية» ومع اتحاد 
الأطباء العرب في تنسيق المصطلحات الطبية 
وتوحيدهاء ومع مجلس الطيران العربي في توحيد 
مصطلحات الطيران» ومع المنظمة العربية للدفاع 


في سبتمير عام 5 لدراسة وتوحيد قسسم تان من 


الاجتماعي ضد الجيمة في توحيد مصطلحات 
الشرطة» ومع اتحاد المهندسين العرب في توحيد 
المصطلحات المندسية» ومع الاتحادين الدولي والعر 
للمواصلات السلكية واللاسلكية في توحيد 
المصسطلحات السلكية واللاسلكية وهكذا. 


وفتح مكتب تنسيق التعريب أبواب حلته 
(اللسان العربي) لنشر البحوث المعجمية والدراسات 
التعريبية وعرض جهود المختصين 2 وضع مسسارد 
المصطلحات العلمية والتقنية والتنويه بها وذلك تمكينا 
للمختصين الآخرين من الاطلاع عليباء والاضافة 
إليباء وتقويمهاء فكل ما ينشره المكتب في مجلته (ما 
عدا المعاجم التى تقرها مؤتّرات التعريب) يعد ورفة 


«تطويرها. 
- ”3 


ويمكن تلخيص خطة المكتب 5 توحيد 


المصطلح العلمي العربي ومعاجم المصطلحات 


الموحدة التي أصدرها في الجداول التالية : 


معاجم موحدة 
صودق عليها في مؤتقر التعريب الثاني 
(الجزائر 12 1973/12/20) 
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معاجم مروحدة 
صودق عليها في مؤتمر التعريب الثالث 
(طرابلس ب الجماهيرية الليبية 9 ل 1977/2/16) 


لتعليم العالي 
واجخامتي 


معاجم موحدة 
صودق عليها في مؤتمر التعريب الرابع 


طنجة س المغرب 20 ل 1981/4/22 


للعلوم الادارية بعمان 
قيد الاعداد للطبع 


معاجم مورحدة 
صودق عليها في المتمر الخامس للتعريب 


(عمان, 22 26 سبتمبر 1985) 


معجم الرياضة البدنية 
معجم التربية بالتعاون. مع الاتحاد العرني للألعاب الرياضية بالرياض 
ش بالتعاون مع إدارة التربية في المنظمة العربية للتربية 
معجم الفيزياء النووية 
مم الفيزياء العانة بالتعاون مع انحاد الفيزياثيين العرب بيغداد 
معجم الاجزاع بالتعاون مع اتحاد الفيزيائيين العرب بيغداد 
ببيم الغلوم الزراعية أعدته المنظمة العربية للعلوم الزراعيه بالمخرطوم 
معجم السكك الحديدية أعده الاتحاد العربي للسكك الحديدية محلب 
معجم الالحصاء و:الليمغراقية أعده مجلس الوحدة الاقتصادية العربية بعمان . 


منبجية توحيد الصطلح العلمي العرني 


العلمي 0 خخطة تأخيذ 0 العربي في الاعتبار 
وتستفيد من تجارب المكاتب المماثلة في أقطار مختلفة 
من العالم. 
وتقوم هذه المبجية على الاسس التالية : 
المقابلات العلمية العربية للمصطلح 
الاجنبي ا لعي وضعتبا | اتجامع اللغوية والجامعات 
شرن و حون ل ارط الغرن بلطيل 
بينها لمعرفة هما اتفق مهنبا وما اختلف فيفع 
ومقارنتها مع مصطلحات التراث. 
2 عقد ندوات مصغرة للمسختصين العرب لمراجعة 


> جمع 


المصطلحات العربية ومقارنتها مع مقابلاتها 
الأجنبية ف ضوء مد الار 0 
23 استكمال النقصس فى المصطلحات العربية ف 


ضموع ما يرد عليه م 5000 من البلدان 
المصنعة في أوربا وأمريكا وما يستجد في مجالات 
الاختصاص. 

4 الاعداد القمرات التعريب للنظر فى 
المصطلحات المنسقة وتوحيدها وإقرارها وتعميم 
استعماها في جميع أقطا, ر الوطن العربي. 

ولعل وصفا موجزا للعمليات الفعلية التي 
ل 5 


ود 3 مرنجيه 522 موضع النطي: وهذه 


1 يقوم الباحثون قي المكتب بجمع الكتب 
ار الأنجليزية والفرنسية أ لتي _تستعمل في 
تدريس موضوع (الطباعة) في ٠‏ الأقطار العربية 
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0 د ات 56 من 6 !0 
الموضوع. 

تستخلص من هذه الكتب جميع المصطلحات 
العلمية والتقنية ذات العلاقة. 

يصنف مسسدان أو قائمتان) أحرهها 


بالأنجليزية لخر بالفرنسية للمصطلحات 


رافق" السروين ١‏ .دالا كن: عن علاقة 
المصطلحات المدرجة فيهبما بموضوع الطباعة 
واستكمال ما ينقصها من مصطلحات. 

تجرد كتب التراث والمعاجم والكتب المدرسية 
والمطبوعات ومنشورات المجامع العلمية. وغيرها 
من الهيئات اللسائية في الوطن العرني للبحث 
غم | الغائلات الفرينة. المععط كات الئسة 
المتجمعة. 

يصنقف مشروع معجم , ثلاني اللغة (عرني ب 
أنجليزي #: فرنسي) ا الطباعة. 
سال نسح مر اتروع متهي نهدا إل كيان 
التعريب قُُ الأقطار العربية و إلى اجامع العلمية 
والمؤسسات التربوية) كا ينشر في مجلة (اللسان 
العربي) من أجل الحصول على اراء امختصين 
وتعليقاتهم وردودهم. 

تنسق جميع الردود والتعليقات» وتعقد ندوة 
للمختصين في موضوع الطباعة المناقشة 
محتويات مشروع المعجم تمهيدا لعرضه عللى 
مؤكمر التعريب. 


2 00 0 إلى مؤقر 0 


جميع أقطا 00 0 3 


المنظمات والاتمادات القومية ودورها ف 
توحيد المصطلحات 


بالاضافة إلى الجامع اللغوية والعلمية التي 
عنيت يوضع المصطلحات واختيارهاء وإلى مكتب 
تنسيق التعريب الذي اضطلع 
وعدفا نجد عددا م الموسسات العروبية التي 
وجيت اهتامها هي الأحرى إلى تبيألة توحيد 
المصطلح كل ىُِ ميدان اختصاصهاء عت إلى 
إخراج معبجم عرني موحد بمصطلحات العلم أو الفن 
الذي تختصس فيه وتعاونت ف ذلك مع مكتب 
: ال ا ل ل 
الس التي تتلخص ذا قلنا كد ف جمع 
المقابلات العربية امختلفة وت الأجنبى وعرضها 
عا لى ندوة من المتخصصين و في عدد من الأقطار 
العربية كيار المقابل الأفضل واعتباره الصاح 

الموحد. ومن أمثلة هذه المعاجم الموحدة مايل 
آات المعجم الموحد لصطلحات الحاسبات 
الال شترونية) الذي أعدته المنظمة العربية للعلوم 
الادارية بعمان ونشرته هناك عام' 1981 وعرض 

على المؤتمر الرابع للتعريب بطنجة لاقراره. 


المعجم العربي ي الزراعي» 2 ألناظ العلوم الزراعية 
ومصطلحاتهاء بجرئيه : الأول:. وهو لخاص 


000 


بتنسِية ق المصطلحات . 


منصب ٠‏ على م الحواقي. 7 عرض 
العجم العرلي للمصطلحات والتعاريف . 
الاحصائية والسكانية» الذي أعده مجلس 
الوحدة الاقتصادية بعمان» وقك عرض المعجم 
على الموتمر الخامس للتعريب بعمان. 

حم مصطلحات اللسكك الحديدية؛ الذي 
أعذه الاتماد الثري للشكك الكديدية يحلب: 
وقد عرض المعجم على المؤتمر الخامس للتعريب 
بعمان. ٍ. 
المعجم الطبي العرني الموحد» الذي نشره اتحاد 
الأطباء العرب. 
المعجم العربي للاتصالات السلكية 
واللاسلكية, الذي أعدته هيعة خاصة شكليا 
الاتحاد الدولي للاتصالات السلكية واللاسلكية 
السلكية واللاسلكية ببغداد. وقد اتخذت اطيئة 
الرياط مقرا لخا. 
المعجم | موحد الشامل للمصطلحات التقنية 
والفنية الذي أعده اتحاد المهيددسين العرب 
ويطئع حاليا في الكويت. 
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منبجية وضع المصطلحات الطبية 


خطت عملية وضع الفجعاجتاات القلسة 
العربية» في كل مناحي المعرفة» في العصر الحديث 
د حظورات وأسعة. وحظي الحقل الطبي باهعام بخاص 
توج مؤخرا بظهور المعجم المي المرعد 0؟ بإعرافت 
مجلس وزراء الصحة العرب ومنظمة الصحة العالمية 
واتحاد الأطباء العرب والمنظمة العربية للتربية والثقافة 
والعلوم. وقد نشر مجمع اللغة العربية بالقاهرة أعدادا 
متفرقة من المصطلحات الطبية ضمن مجموعات 
المصطلحات العلمية والفنية ». ثم أصدر معجم 
المصطلحات الطبية 3») في عام 1985 م. ونشر 
المجمع العلمي العراقي مجموعات من هذه 
المصطلحات »© في مجموعاته التي صدرت بين 
عامي 2 1985 6 استمر جمع اللغة العربية 
بدمشق بنشر مجموعاته في مجلته العتيدة. 


وبالاضافة لذلك وضع العديد من الباحثين 
والمؤلفين والمترجمين الكثير من المصطلحات الطبية 
سواء كمجموعات متفرقة أو كمعاجم متكاملة أو 


. الدكتور صادق افلالي 
مركز الملك فهد للبحوث الطبية 
جامعة الملك عبد العزيز 
المملكة العربية السعودية ‏ 


كمسارد ألحقت بمؤلفاتهم أو ترجماتهمء فأضافوا 
بذلك إلى التراث المصطلحي الغزير لا 
رواد التعليم الطبي العرني سواء في القصر العيني 
بمصر» أو في كلية طب الجامعة السورية. 5 
نتيجة كل ذلك مجموعات كبيرة من هذه 
المصطلحات» خصوصا في علوم الطب العام مما 
فاضت عن الحاجة الاساسية. وبالرغم من ذلك 
فهناك متسع من امجال لوضع المزيد منها في حقول 
الاختصاصات الطبية الفرعية الدقيقة. 


وقد رافق هذا الحماس في وضع المصطلحات 
فيض من الدراسات والقرارات التي تنير طريق منهجية 
وضعها. فقد أقر مجمع اللغة العربية بالقاهرة مجموعة 
من القرارات التي تضع الاسس والقواعد التي ترشد 
عملية صياغة المصطلحات وتعريبها ”». وقد زخرت 
صفحات مجلة اللسان العرني بالعديد من بحوث عبدد 
من الأساتذة الأفاضل المهعمين بمنبجية وضع 
المصطلحات العلمية (انظر مثلا 6 12) فصلت 
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الكثير من الأسس «القرارات والتوصيات 
بصورة عامة. ومن الممكن ٠إيجاز‏ المبادىء الرئيسية 
التي ينصح باتباعها بما بلي : 


العربية وصرفها. وقد. أقرت المجامع اللغوية العربية 
العديد من الاسس, والخوازنات التي يمكن 
اتباعها. ما ساهم الكثير من الباحثين في هذا 


1- على كل من يتصدى لوضع المصطلحات 
العلمية وتعريبها أن يكون ملما إلماما جيدا باللغة 
التي ينقل منها وعلى معرفة كافية باللغة العربية 
وقواعدها. كأ يتوجب عليه أن يكون متمرسا 
5 موضو ع المصطلحات التي يعاملها. 
فواضعي مصطلحات فروع الطب 
الاختصاصية يجب أن يكونوا من مماربي هذه 


اااختصاصات والعاملين فيها والملمين بمفاهيم 4 أكد جميع الباحئين على ضرورة وضع مصطلح 
اصطلاحاتهاء ولا يكفي أن يكونوا جرد أطباء واحد مقابل نظيره الاجنبي وحذروا من تعدد 
عامين غير متخصصين ببذه الفروع. 6 ثبت المرادفات العربية. م أنهم أكدوا على استعمال 
أيضا أن تعاون اختصاصي هذه العلوم مع اللفظط العلمي الواحد لمدلول واحد فقط وعدم 
اللغويين من غير حقول العلم لم يثمر نتائج استعماله للدلالة على مصطلح أو مصطلحات 
ناضجة ودقيقة. علمية مختلفة أخرى. 

من الواجب درس المصطلح الأجنبي دراسة 0 5- ولا يفضل استعمال ألفاظ شائعة أو إقليمية لها 
وافية والتعيف على مدلوله العلمي ومفهومه دلالات محلية وني الوقت نفسه يحبذ استعمال 
الدقيق ومعناه الاصطلاحي الخاص المستعم| المصطلحات العلمية الشائعة الصحيحة 
في حقل الاختصاص قبل الاقدام على وضع والمتعارف عليها بدلا من استعمال ألفاظ غريبة 
مرادفه العربي. ولا ينصح أبدا ترجمة المصطلح ومهجورة واجتناب استعمال الالفاظ النافرة 
ترجمة حرفية أو استعمال مرادفاته الموضوعة والغريبة. ومن المهم إحياء الألفاظ الاسلامية 
لدلالات خاصة في حقول اختصاصات علمية والعزير ة الاصيلةة. 
أخرى التي قد تكون لها مدلولات مغايرة. 6 _- 


يوضع المصطلح العربي بالاستعانة بكل 
الوسائل اللغوية المرنة التي تتمتع بها اللغة 
العربية وذلك باللجوء إلى القياس والاشتقاق 
والتركيب وانجاز والاقتراض والنحت والاقتباس 
اللفظي والتضمين على أن تتبع في كل ذلك 
منبجية منسقة ومتجانسة في كل مفردات 
المجموعة الموضوعة وبالاستعانة بقواعد اللغة 


الحقل في تثبيت أهم الاسس التي نصحوا 
تاتباعها. قد افردت معظم المعاجم العلمية قُِ 
مقدماتها ايوابا مستفيضة بالاسلوب والمنبجية 


احبر لاد 


ولعل أهم ما ركز عليه معظم هيلا الباحثون 


.هو الاهتام بالترجمة الدقيقة والمنسقة لسوابق 


المصطلحات الاجنبية ولواحقهاء سواء تلك 
الملحقة بجذور الكلمات أو المركبة مع بعضها. 


يفرط أن يستوعب المصطلح ١‏ 


وضع أقرب الألفاظ المدلوله. 
ويفضل استعمال كلمة موجزة واحدة ومن 
الممكن الاجتزاء بغرض وضع بكلمة 
واحدة بدلا من كلمتين أو أكثر. وهذا يو 
عدم ضرورة احتواء المصطلح الموضوع كل 
معن مفهوم نظيره الاجنبي . 


تاوق ك: الأحوال تعيب املححظة “التناسق بن 
اللفظ العرلي ا موضوع مع ما يقابله من 
الأجنبي» إذ يجب مراعاة الأصرل الأجنبية مع 
ما يقابلها من أصول عربية. ومن الضروري 
مراعاة مصدر الكلمات الأجنبية واشتقاقاتها 
من مخلف اللغات المأخوذ منها. 


8 2 حالة تعذرٍ ترجمة المصطلح أو إيماد مقائل 
عرلي له يلكا إلى التعريب» على أن يعرب 
بلفظه الصحيح وا ينطقه ل وتتضمن 
قائمة الكلمات ٠‏ التي يجب تعريبها بلفظها 
الأصي أسماء الأعلام والكلمات الشائعة في 
العالم وتختصرات العناوين إلتي شاعت 
عالميا.وني كل الأحوال لا تعرب الكلمات التي 
يمكن إيجاد ترجمات عربية ة مناسبة طاء إذ يفضل 
المصطلح العرلي الأصيل على المعرب أو 
الأجنبي . وقد وضع العلماء الباحثون 0 
وأصول لتعريب الكلمات السية ولواحقها 
ومن الممكن قبول مبداً تعدد قواعد التسمية في 
التعريب 


59 يجب أن لا يلجا إلى النحت إلا عند الضرورة 
المقصوى. 
جديدة ومغايرة ف ل د تور فيه 
مصطلحات صحيحة ومقبولة وشائعة 


هذه أهم ما وصلنا من توصيات من مجامعنا 
وعلمائنا ولكن 5 منا ومن المصطلحيين «المعربين 
والمترجمير" ن والمؤلفين التزم بها ونفذها ؟ وهذا يصبح 
فا هلا من أن نستعيدها دوما ونذك اميا ون كله 
على الالتر 0 بتطبيقها في كل أعمالنا حرصا على 
تنسيق عملية التعريب ووقاية طلابنا وزملائنا ودارسي 
علومنا من التشويش و«البلبلة. ومن يستعرض معاجمنا 


ومفردات المصطلحات التي تضعها مختلف الميئات 
والمنظمات «لمجامع يجد تباينا شاسعا في الكثير ثما 
الجامعية بعض المصطلحات المستقاة من المعجم 
الموحد للمصطلحات العلمية في مراحل التعليم 
العام 2 بشكل معين ليجده بشكل آخر عند 
دراسته الجامعية . بل والأمر من ذلك أن جد الطالب 
أن بعض المصطلحات التي يتعلمها في علم ما 
تختلف اختلافا بينا عما هي عليه عندما يتعلمها ني 
علم اخر جاور. فقد ظهرت بعض المصطلحات في 
جزء علم الحيوان من المعجم الموحد تختلف عما هي 
عليه في جزء علم النبات من المعجم نفسه. بالرغم 
من أنها ترجمات لنفس المصطلحات وها معنى واحد 
في العلمين» ؟! أنبما يختلفان في الوقت نفسه عما 
ترجمت إليه في المعجم الطبي الموحد<». فإن دل هذا 
على شيء فإنما يدل على عدم التنسيق بين واضعي 
هذه المجموعات» ولا يخفى ما في ذلك من تشويش 
وبلبلة ونفور لدى دارسبي هذه العلوم. 
وقد نشطت. في الفترة الأخيرة حركات 
التأليف والترجمة والتعريب في العلوم الطبية امختلفة. 
الأمابية نيا قري وبالرغم من ظهور المعجم 
الطبي الموحد فلا زالت هناك اخجلاقات كثيرة في 
المصطلحات المستعملة في العديد من النشريات 
وخصوصا في الترجمات العربية امختصرة التي تتصدر 
البحوث الطبية التي تنشر باللغات الاجنبية في 
انملات الطبية والعلمية التي تصدر في بلداننا العربية. 
كا أن هناك الكثير من المصطلحات الطبية الجديدة 
التي تدشر هنا وهناك التي تجانب التوصيات الموجزة 
المذكورة انفاء أو تلك التي تنقصها الدقة العلمية 
المطلوبة مما يستدعي إبداء الملاحظات التي قد 
مدقن مح بع شرا ناذا امقر 
العلمي المهم تمهيدا لتعر لتعريث تعليمنا الطبي في الاجل 
القريب إنشاء الله. 
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ومن الممكن إيجاز هذه الملاحظات فيما بل 
من النقاط : 

1 س الدقة العلمية : من الملاحظ ورود الكثير 
من الترجمات لبعض المصطك ©:, التي تفتقر إلى 
الدقة العلمية دون مراعاة معناها العلمي الخاص. 
فد ترجمت كلمة وعمووطم معلة قِ أحد المعاجم 
الطبية إلى «غياب»» وقد يكون هذا هو الي 
اللغي العام للكلمة فقد تي مثلا الغياب عن 
الكو اد عن الدوام ولكنها في الطب تعني فقدان 
الوعي , قدي في نوبات الصرع مثلاء وكان من 
الأصوب ترجمتها إلى «غيبوبة» أو «سبات». وقد 
ترجمت كلمة اهلاموهمم إلى دنه أو «كامن», 
وهذان معنيان عامان للكلمة ولكنها في لغة العلم 
تعني «الجهد» كالجهد الكهربائي للعصب أو 
لعضلة القلب» ومنبا جاء اصطلاح «جهد الفعل» 
للعصب أو لعضلة ‏ العلب سه © + ركب. منه 
مصطلحات أخرى مثل )1160618مه5 الذي يعني 
«مقياس الجهد 'الكهرباي» بلا تعني «مقياس 
الكامن». ٠‏ وترجم أحد اجامع كلمة ممع انعلا ب 
«الليفة العصبية» وهذه ترجمة عرطاع عبمولم 
والترجمة. الصحيحة يجب أن تكون «غمد الليف 
العصبي » دق المعجم الطبي الموحد» وهذا 
م امي 

لصحيح للمصطلح. أورد أحمد الخنطيب رم مثلا 


9 عدم الدقة 2 ترجمة مصطلح ماعو 8 قِ بعض 
الترجمات. 


3 أن هناك بعض الترجمات التي تجانبها الدقة 
العلمية بشكل اكير فقد ترجم المصطلحان 
0 00001 ولتعوووو! 
ب «التقلص اللاتوتري والتقلص اللاتقصري» على 
التوالي. هذه الترجمة تعنى أن العضلة تتقلص من 


امه 5011| و 
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دون توتر أو من دون أي تقصير في طرها. في لوائع 
ان العضلة تتقلص في الحالة الأولى وفيبا بعض التو 

و لكنه ييقى ثابتا من دون تغير ولذلك كان 
الأصح أن يترجم المصطلح 5 يعنيها مقابلها الأجنبي 
إل 2 متساوي التوتر». وفي الحالة الثانية 

تتقلص العضلة من دون تغيير في طوها ولذلك كإن 
ست أن يترجم مصطلحها إلى «تقلص متساوي 
|| لطول». فالراقة سيق بي معرفة المفهوم من | المصطلح 
الأجنبي وعدم ترجمته حرفا فعندما تقول عه أمعبع1م 
علمعم امعرع 8ع فلا يعني ذلك أله عصب وارد إلى أو 
صادر من الجهاز ا لعصبى المركزي» إثما يقصد منه 
أنه عصب يورد المعلومات الحسية إليه 3 يصدر 
الأوامر الخركية منه ولذلك يكون من الامنورن 


ترجمتبما إلى «#عصب مورد وعصب مصدر». 


ولذلك يجب معرفة مفهوم المصطلح 
ودلالته قبل وضع ترتمته. 


2 هناك نوع آخخر من الالتباس في الدقة 
العلمية» وهو و وضع 7 علمية واحدة للمصطلح 
الاين رغم أن له ١‏ من ٠‏ دلالة علمية. فمثلا) 
وضعت كلمة +«لمعة» كترجمة لصطلح ة 
وهذه ترجمة علمية صحيحة لتعني الوحدة الضوئية؛ 
ولهذا المصطلح معن معنى اخخر وهو «تجويف الأنبوب». 
كتجويف 0 وتجويف الامعاء, ولذلك كان 
الأضح وضع كلمة «تجويف» أو «تجويف . 
الأنبوب» بجانب المعنى الأول. وكذلك الحال لكلمة 
أقومصع أل لتي تعني «صدغي» ولكنها ل الوقت 
ذاته تستعمل در على معنى «زمني» إذ أن هناك 
عمليات زمنية في الجسم تتم على مرور الوقت 
0 للعمليات الحيزية التي نجري في أحياز 
فتلفة من الجسم والالجلن إضافة المعنى الثاني 
0 الأول. 


ولذلك يجب وضع ال معنيين أو المعاني 


تيع حو رم 


3 - تعريف المصطلحات وتنكيرها : من 
المعلوم أن كل المصطلحات الأحية تظهر في 
تراينها لضيذة كار ولكننا نهد في معاجمنا وني 
يجموعات مصطلحات مجامعنا خلطا كبيرا في هذا 
الباب فقد تظهر بعضها معرفة وجاء البعض الآخر 
بصيغة النكرة وقد لا تجد سببا ظاهرا للحالتين. م 
قد يعرف المصطلح في موضع ما وينكر في 
اخر من دوث سبب واضح. فقد جاءت كلمتا 
«ليف» و«الليف» كمعنيين لكلمة هلطام في 
موضعين مختلفين وكذلك «جسر» و«الجسر» 
لكلمة 5م20 


ولابد من وضع قاعدة لهذا الأمرء ويقتر ح 
تعريف الاسم عند دلالته على عضو ا دمر 
وبجحدد بذاته, وتنكيره عندما ل على اسم عام غير 
محدد فنقول «عصب جلدي» عندما نترجم 
عبمولا ونامعم013ا© لأن هذه تسمية لعدد غير محدد 
من الأعصاب في الجسمء ولكننا نقول «العصب 
الوجهي» كمرادف لعصب ال هبمولا اواموع لانه 
عصب بخاص محدد»ء 5 نستعمل لفظ «الجسر» 
ل وموم لأنه يدل قِ الطب عل جزء معين ومحخدد 

من الدماغ وليس هناك غيروء» ولو استعمل هذا 
للفظ ليدل على جسر آخر في مكان آخر بخصص 
عند ذاك أو يوصف بذلك الجزع. 


وتعريف 6 بالعربية يمككن أن يكون 
بإضافة ال التعريف وأيس ف ذلك أية مشكلةء 
ولكنه يمكن أن يكون أيضا بالاضافة إلى معرفة وني 
هذه الحالة يكوّن تركيب لغوي يجوز أن يحتمل أكثر 
من معنى واحد وقد يؤدي إلى التباس في معنى 


المصمطلح 5 أكخار إلى ذلك د. عفيف دمشقية) ©8) ٠.‏ 


وخصوصا في حالتي إضافة مصيدر الفعل المتعدي 
إلى ما قد يكون فاعلا أو مفعولا أو عند إضافة اسم 


«تاثير واسيم» و«تاثير الواسم» 00 ل مممءواا 
. وليست هناك صعوبة في إدراك الفرق بين 
ا «غلاف عضلي» ووغلافن العضلة» 

ن لمصطلح 000 عقابءد نالل فالأول يعني 
غلاف مكون من نسيج عضل يغطي بعض 


الأمفاء كالطحال مثلكع والثاني 0 النسيد الخ 


الذي يغطي العضلة نفسها وواضح أن ادن ينا 

كبع: وقد ترجم مصطلح ا 51 
ب «الطبقة الحرمية» وهذا يعني أن الطبقة هرمية 
الشكل وفك غير صحيح إذ أنه في الواقع يعني أن 
هذه الطبقة من القشة " الفية نحوي الخلايا اشرمية 
الشكل ولذا كان الأصح أن يترجم إلى «طبقة 
اهرميات». وعندما نترجم موأتهانم58 نحلم «التنبيه 
العصبي »© بدلا من «تنبيه العصب» اختلف المعنى 
كثيراء فالأول يعني أن هناك تنبيها عصبيا لعضو ما 
(بدلا من أن يكون تنبيبا كيميائيا أو هرمونيا مثلا)؛ 
والثاللي يعني مجرد تنبيه الت نفسه. وهناك 
امعلاف كمير قُِ المغنين ما 2 تود ي إلى البلبلة وسوء 
الفهم , فيجب أن يتحدد المقصود اهة بوضوح. 
ا عامة فإن التركيب الاضاني أليق وأدق 
وأخف على اللسان للسليقة العربية من غيره. وهناك 


الكثير من مثل هذه التراكيب التي قد تبعد المعنى 


عن دلالته الصحيحة المقصودة. 

فمن الضروري أن يحدد المعنى المقصود 
ويصاغ التركيب بصيغة تحمل معنى واحدا 
ومستساغا. 


4 التذكير والتآنيث : هناك الكثير من 
الملصطلحات التي تورد بصيغة التانيث واخرى تورد 
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بصيغة التذكير وهي تؤنث أحيانا في بعض المواضع 
وتذكر في مواضع أخرى من دون مبرر مقبول. فلو 
نظرنا مثلا إلى لفظي «ليف» و«لييف» اللذين 
وضعا المصطلحي لهاع و الماع عل التوالي نجد أغبما 
قد أنتا عند إضافتبما .فقيل «ليفة عصبية» 
و«لييفةعضلية». وقد جاءت كلمة «مستقبلة» 
بصيغة التأنيث كترجمة لمصطلح 1م86 بينا 
ترجم المصطلح بكلمة «متقبل» بصيغة التذكير مع 
أنبما مصطلحان يدلان على تركيب واحد, ولا داعي 
لتأنيث أحدهما تذكير الثاني. 5 جاء نة نفس المصطلح 
بصيغة التذكير عندما استعمل لترجمة كلمة 
1 فسسمي ‏ «مستقبل بعادي» ونجد 
مصطلحات يك قت ا 0 دون ميرر 
واضح. 0 هو أن تُؤنث المصطلحات عندما 
تدل على اسم الة أو خلية أو عضلة مثلا وتذكر 
عندما تدل على اسم جهاز أو عصب أو سبيل 


وبصورة عامة الأنسب هو تذكير ا 
إلا في الحالات التي تدل على الأنرثة فالنسبة 
والاضافة إلى الاسم المذكر أبسط ثم هي با بالسبة 
للأسماء المؤنئة ما يجب أن يكون هناك إنسجاما في 
قر 0 الواحد أو تأنيثه أيها ورد ولا يجوز 
ره في مختلف مواضعه من دون مبرر مقبول. 


5 استعمال نقس : المرادف للمصطلح 
الأجنبي أيها ورد ضرورة أشنار إليبا كل الباحثين 
وأوصت خا الجامع اختصة وذلك ضروري للتقليل 
من الالتباس والتشويش ؛ حتى عندما تكون المرادفات 
صحيحة. ولكن استعمل لفظ -0 7 
ل :5لا وبعد ذلك مباشرة استعمل «تدلي الرسغ» 
لمصطلح م6 :والالا. وقد اك «وذمة مخاطية» 
علج 2 ل ع2 بايا من دون الاشارة إلى أن هذا 
اللفظ يستعمل أيضا ليعني «قصور الدرقية». وجاء 
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المصطلح .في موضع أخية بشكل «اعتلال .عصبي 
بقصور الدرقية» كترجمة ل بإطخقممعنعلة مصعم لع »11 
وهناك مصطلحات قد تبدو لأول وهلة متشابهة 
ولكن طا استعمالات ودلالات مختلفة بعضا ماء مثلا 
ألفاظ عامأقطأام0» أقبوالاء علام0, عوابء6) فيجب 
والحالة هذه وضع مقابل عربي واحد ودقيق لكل منبا 
يستعمل تجاهه أينا ورد. وقد ترجم مصطلح أقمام؟ 
كزان بكلمة «شوكي » وف أحيان أخخرى بكلمة 
«تخاعي» وذلك ناتج بلا شك عن وضع مصطلح 
«السخاع اع الشوكي» . لممابله الأجنبي لمعه أقمام5 الذي 
كان من الأفضل أن يترجم إلى «الحبل الشوكي» 
وعند ذلك يزول هذا الالتباس الذي يت> كور "كيرا 
6 السوابق واللواحق : حظي موضوع 
السوابق واللواحق باههام عدد كبير من الباحثين في 
شؤوك التعريب (أنظر مثلا 106.1غ:16-13. 
ووضعوا معاني : طا ومنبجية لتعريب 07 
وضوابطها وأقسامها الختلفة» مما يغني المترجم ويعينه 
في مهمته. وبالرغم من ذلك فهناك صعوبات بالنسبة 
للسوابق واللواحق ال 
وسيب بع الا لبان لمترجمي المصطلحات الطبية 
فلو أغيذنا سابقة ٠وهم‏ مثلا فإنها قد لصي «بعد» 
أو «خلف» واللفظ الأول له مدلول ظرف زمالي بينا 
للثاني مدلول ظرف مكاني أو حيزي. ولذلك لا يجوز 
تعريب مصطلح ناملا [8018ع:505 ب «التلفيف بعد 
المكزي» كا ورد في بعض الترجمات بل يجب القول 
«خلف المركزي»» ويمكن القول ذاته عن السابقة 
همم التي تعني «أمام» أو «قبل» الاول منيما 
مكاني والثاني زماني. وهناك سوابق أخخرى ها دلالات 
متشاببة ولكنها مختلفة» مثلا -من8 التي تعني 
«تحت» أو «دون» أو «أتل» فنقول «تمحت الجلد» 
ل ولامعمةةبعطن5 و«دون الجاد» ‏ ل هابجوطن5 
وكذلك بالنسبة للسابقة -ءومنة فهِي لا تعني ققط 
«فوق» (5 ظهرت في معظم النشريات) بل هي 


تعني أيضا «فرط» أو «إضاني» فنقول «تبعيد 
مغرط» للفظ مماءندهطتق,عمناهد ولإخبج إضائي» 

ل دمتعم ماعمت 5 ولذلك نرى أن ٠‏ الأصح أن يقال 
3 الأنا» ل موعععمياة بدلا من ال العلوية». 
ومن الصعويات الخاصة في بعض ١لا‏ للواصق التي تدل 
عل عدة معاكت ن هي سابقة وروم الأمح 5 فيبا أن 
تقول «نظير العقدة» للفظ «هناومدوةوم و«اجنيب 
الندف» للفظ وبابءءمالووط, وهناك خلط كبير 5 
ترجمة المصطلحات التي ذا ب ح واعلاا/ا فهذه 


السابقة لا تعني فقط «تخاعي » أو «نقري») والفرق 


و 


يمنا كير 4 بل آنا قد تسب اسم النخاعين أو قد 


تدل أحيانا على المادة الخاعينية الا العجيب 1 
فل سبق ال طلتانت الدالة على النخاع ال لخر أو 


النخاع المستطيل. 

ولذلك فلايد من التدقيق فِ المعنى 
المقصود من من المصطلح الذي تلتصق به إحدى 
اللواصق والتأكد من معناه الدقيق الصحيح قبل 


ترمته. 


7 _المصط 
الجميع عل 0 استعمال المصمطلح العرني 
الأصيل بدلا من المصطلحات الحديثة الشائعة أو 
اخملية . وإذ نتفق مع هذا الر أي لابد من التحدير من 
الافراط فيه أو التعجيل به. فخذ مثلا كلمة 
«ساتل» لتدل على كلمة 6ذااو:ة5 بدلا من كلمة 
«تابع» الشائعة والمستعملة قِ كثير من البة لنشريات 
وق وسائل الاعلام» فبالرغم من أن كلمة '«ساتل» 
عربية صحيحة ولا نفس دلالة مقابلها الأجنبي 
ولكنها غير شائعة أو معروفة. ؟! وردت في مجموعات 
المصطلحات الطبية العديدة أمثال هذه الكلمات 
العربية الأميلة ولكنها غريبة ومهجورة مثل «علز 
وقبط ولجز وعفح جر الموتة والمعشكلة وا" لصغر والملقوة » 
وهناك كثير يها إن كلمة 0 مثلا" صحيحة 


وأصيلة ولكننا جميعا تعلمنا منذ دراستنا الابتدائية 
ال «نمع9ه0ن0 يسمى بالعربية «الاثنى عشري» لأن 
طوله يقارب الاثنتا عشرة بوصة تقريبا وهي الترجمة 
الحرفية لمذا الملصطلح. ففي الوقت الذي ي أصبح 
ضروريا إحياء المفردات العربية واماومد الاصيلة 
المستقاة من القران الكيم» دليل لغتنا» ومن السنة 
النبوية الشريفة» صار ضروريا إيراد 0 
لعربية الأصيلة ووضعها بجنب المصطلحات الشائعة 


7 يعتادها 0 وتتداول بينهم فالاستعمال 


لك ا علينا سبر ومسح 
كل مفردات القران الكيم والسنة النبوية المباركة 
ومصطلحاتنا التراثية التي ها ا دلالات طبية "3 و علمية 
ونشرها في مسارد مبوبة ليلجاً إليبا المصطلحيون عند 
وضع مصطلحات جديدة أو عند تبديل 
المصطلحات الشائعة غير المستساغة. وبأية حال من 
لفاك يجب التخلص من الكلمات العامية أو 
الاقليمية التي تتداول في قطر ما ولا تستعمل في باق 
أقسام العالم العرني. وني نفس الوقت من الضروري 


عدم استعمال الكلمات العامة التي أصبحت لما 
مفاهم شائعة 


8 تعريب المصطلحات الأجنبية : هناك 
الكثير ثما قيل ويقال حول هذا ا موضوع ومدى 
اللجوء إليه 9 تنفيذه. هناك ادن مقبولة من 
اعتماريها 0 

أ تعريب أسماء الاعلام عضيف الأصيلة: 
ب - تعريب المصطلحات الشائعة عاليا 


صيغة ة تلفظها من قبل 55 
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جوز الكثيرون استعمال الحروف الأعجمية 
«يب» 362 ُ» التقريب تلفظ الكلمات 0 
يشابه لنظها الأجنبي. 

6 . البعض تعريب المختصرات العلمية 
بصيغة تلففليا بالالكاةة 

يفضل 
عربي لمقابله الاجنبى بلا يلجا إلى التعريب 
إلا عند تعذر إنجاد مرادف"عربي صحيح 


وشلت ١‏ تت ! 


- - ةا 


وعند التطبيق نلاحظل الكثير من الشذوذ عن 


هده القواعد الرئيسية 3 نورده 5 الأمغلة التالية : 


أسد 
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نرى مثلا تعريب الكثير 0 الكلمات التي 
يمكن إيجاد مرادفات عربية اميل وصحيحة 
ومقبولة ها فنرى مثلا كلمة «ليترغي» 
استعملت كتعريب لمصطلح /ا60819 ٠‏ بدلا 
من كلمة «(وس:« ونجد مشلا كلمات 
«هسترة» و«هستيرية» و<«هيستيريا» 
كتعريب لكلمة 0 لما بدلا 
من «هرات». واستعملت كلمات 
«فيزيولوجى 34 فيزيولوسجياء فسيولورجى 2 
لمارا فسلجة» كمرادفات لاسم 5 
في الوقت الذي استعمل 
مصطلحا «علم وظائف الأعضاء وعلم 
الغريزة» من 1 بعضص اججامع. وكان من 
استعمال اسم «علم الوظائف» 
#بصبالة ختصر وأضح يدل عل حقل 
اختصاص هذا العلمء وقد يكون مناسبا 
اللجرء إلى لفظ قرافي وتسميته «علم 
00 وهاه كلمة ها مدل 0 مشبول 1 
وظائف الجسم وا وخلاياه 
0 وهر لقيو من من الاصطلات 
الأجنبى. استعملت كلمة زيرت » 


و«هستريا» 


ال 0 ُ 


الممكن 


86 مي االحالات استعمال لفظط 


بدلا من مشيج 8 «جاميت» بدلا م 
«عرس» و«كروموشوم» بدلا من 
«صبغي» و«كروماتين» بدلا 


«صبغين», وهناك الكثير من مثل هذه 
التعريبات غير المبر بررة وكلها تدل على قلة 


ْ 0 بمفردات 5 الكريم والسنة اريف 


يظهر تباين كبير بين صيغ كتابة الاسماء 
والمصطلحات المعرية من قبل مختلف 


الجهات.» فالبعض يعتمد على ضبط 
الكلمات بتشكيلهاء وال الآخر 


يستعمل حروف العلة المقابلة كالالف والياء 
والواو والبعض يكتب حرف اجيم على 
شكل «ك» أو على شكل «غ» أو يبقيه 
على شكل «ج» كمقابل لحرف ال «6» 
الانكليري؛ اأبعض | يكنت حرف التاء على 
شكل «ط» أو يبقيه يبقيه على شكل «ت» 


مقابل حرف ال «7» الأجنبي ويكتب 
حرف الثاء على شكل «ت» أو علي شكل 
«ث» متقابل 7 «م7» ا 


قياسية والبعض الاخم 00 02 دوك 
تحوير. و هذه الكتابات المتباينة إلى 


ظهور صيغ غريبة أخيانا وبعيدة ل أغلب 
الأحيان عن صيغها 0 ما أدت إلى 
إرباك مستعمليها من المختصين والطلاب. 
وقد .حدث مؤخرا في ع 000 الطبية 
العربية أن لفط أستاذ أجنبي أواه6 
8040 على شكا ل «كوجي » ما يلفظ بلغته 
الأملية" فاعترض الطلاب وقالوا عليه أن 
يلفظه «كول> كي» فاستغرب الأستاذ وبعد 
مناقشتهم اعترفوا بأن هذه هي الصيغة التي 
تعلموا بها هذا المصطلح في دراستهم الثانوية 


سن أستاذ 0 عربي» ارم من حاولا نه 


ا عد و 


إن هذا الخلط هو نتيجة حتمية لكتابة 
الفيطك ير الضييكة: الى ينطقة جنا أهلوه» وي 
ذلك أخطار كبيرة وتعويق خطير لتنسيق 
معمطلحانا العربية إذ يظهر نفس المصطلح بأشكال 
مختلفة في الكتب التي تؤلف أو تترجم في مختلف 
البلدان العربية فيصعب أمر تداوفا بين كل الطلاب 
العب. كا أنه يعوّد الطلاب على تلفظ المصطلحات 
بشكل مغلوط يصعب تصحيحه فيما بعد حتى إذا 
ما تابعوا دراساتهم العالية والتخصصية في غير 
تقوم لفظهم 
0 الي تعودوا اعليه. 3 أنهم ! ل حعكررا 06 
فهمه إذا ما سمعوه بلفظه الصحيح أو أن يتمكنوا من 
تلفظ هذه الكلمات المعربة تعريبا خاطنا 0 
صحيحة في المؤتمرات والمناقشات العالمية. 


وباليتنا استمعنا إلى أجنبي يتلفظ 
المصطلحات بلغته ونكتبها ما نسمعها منه. فلن نهد 
عند ذلك مسوغا لتعريب حرقت اجيم وكتابته على 
شكل «غ» أو «ك» اه و «ج» إلا إذا تلفظ كذلك 
من 5 قلا يسو لنا ان نقول «غلويين» 5 
الوقت الذي يلفظه أهلوه «كلوبين» ولا أن اقول 
«طرطرات» ف الوقت الذي يلفظ في موطنه 
«تارتريت » ولا أن نقول «ترصبين» عندما يكون لفظه 
الأجنبي «ثرومبين» ولا أن نكتب «بلم» بدلا سن 
«بلوم» 5 تلفظ الكلمة الأجنبية مواق ولا أن 


نكتب «ميوزين» بدلا من «مايوسين». 
وتضبط كلمات اللغة العربية عادة بالتشكيل 


ولكننا لا نستعمل في كل كتبنا العلمية العامة وني 
كل وسائل إعلامنا الضمة والفتحة والكسرة 


والسكونء ولذا يصبح من الضروري علينا أن 
نستعمل أحرف العلة 0 هذه المصطلحات 


بشكلها 0 تلفظ بها في بلدانها 
لا يان ن إضافة حرف 3 حرفن للكلمة لتظهر 
بشكليها 0 فتطويلها متبول إذا كانت الدقة 
هى غايتنا 


ولا تخفى الاختلافات الكبيرة في طريقة تلفظ 


بعص الاحرف الاجنبية وحتى العربية ف دا 
بلداننا العربية» إذ يلفط حرفت التاع أرب إلى الطاء 


فى بلدان المغرب || لعربي» ويلفظ حرف الجم أقرب إلى 
الكاف فى معدمء ؟! يلفظ فيا الثاء والذال أحيانا 
أقرب إلى الزاي» وهذا ما يؤّدي إلى تباين تلفظنا هذه 


الممطلحات. وليس هناك سس به تعريب 
مصطلحاتنا المعربية إلا 0 بالطريقة التى 
عا هركا .يلكي نكون أ 
استعمال الاحرف الاعجمية (ب. جج. 


أكثر دقة من ري 
ف) وإن 
اقتضى الأمر آنا الأحرك .0 
نستدل ما تقدم أن علينا أن م 
الكلمات المعرية ونلفظها بالطريقة التي ب ع 
أهلرها وباستعمال, ال حرواف للحي 0 أن 
نلجأ إلى ضبطها باستعمال حروف العلة ولا 
نعتمد بضبطها على التشكيل فقط. 


هذا هو السبيل الوحيد لتنسيق مصطلحاتنا 
المعربة وتسهيل استعماهها في مختلف البلدان العربية 
بيسر وسهولة وهو الاسلوب الوحيد الذي ينقذنا من 
الفوضى التي تعانييا في هذذا الخصوض. ومن واجب 
5 اللغوية لقامة العرية 00 العربية - 
العري أن تولي الأمر م يستحقه من الاهتيام عه 
التوصيات والمبجيات والقواعد للعمل بها من قبل 
الجميع دون شذوذ أو انحراف. 
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ج ل من الممككن تعريب مختصرات المصطلحات 
الااجنبية وكتابتبا بالطريقة يقة التي تلفظ بها 
بلغاتها فنقول «دتال رناء رمم كاياء دوبا» 
راس» راض » إيدز» للمختصرات بهلزم 
بكفهم ,8545 رمع00 رم8م6 ,راع5ة رملنة 
5 على التوالي. 


9 تحميل المصطلح العلمي أكثر من 
معناه المقصود : يلاحظ أحيانا تحميل بعض 
المصطلحات المترجمة معنى أو معاني إضافية أكثر من 
المضيوة. فى «تقاباة نا الالحبيةة نقد تحت مكلا 
كلمة اولأمناقءمت5 ب «فوق عتبة الادراك» بينا في 
الواقع أنها تعني «فوق الصغري أو 0 ف 
يصف ما قد يليه من أسماءء فهو يمكن نكرل 
منبه قوق الصغري أ استجابة 5 فوق الصغرية أو إد راك 
فوق الصغري. ؟ ترجم مصطلح همه عمط وم ميرك 
37 «تغلبي الودي» ل والواقع أنه دل على جرد ا 
الودي» نكن أن يكون هذا عاليا 2 على 
اللاودي ؟آ يمكن أ ن يكون واطعا فلا يتغلب 5 1 
عل غيرة. ولا يوجد مبرر 0 كلمة 5نصواقط]طنة 

لى «نحت مهاد المخ» إذ يكفي أن نقول «تحت 


الها ديك 1 داعي لتر حمة ععلاة ا عقمصناه© إلى «طبقة 
| كذ ا 70 3 ١07‏ 5 ]جه 
العصي واعخاريط» ويحفي ان نقول انها لأظيقه 
50 التي يعنيرا المصطلح الاجنبي 
واخحتصارا ل «طبقة الخلايا الاسطوانية» وبدلا من 


«الطبقة ة الأسطوانية». 


0 اختصار المصطلح الع رمي : هن 
المستحسن طبعا استعمال كلمة واحدة للمصطلح. 
فاستعمال لفظ «المقلة» مقابل آانه00 ودذاب8 ولفظ 
«الحوص» للمصطلح 5 ]أطممموطمةا8 و«سلاق» 
ل وتمولااء ع#اتقطمعا8 او «القبنا ل« : 
5 وملمعورو يمه تسهل 0 ا لترجمة) على أن 


تكون مثل هذه الكلمات” معروفة ومقبولة للجميع. 
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لا يجب التبذير في استعمال كلمات فائضة إذا كان 
المعنى يستقم من دونباء فمثلا ليس هناك من سبب 
لاستعمال مصطلح «عمى اللون الأحضر» للفظ 
أوموءواطهم بينا يكفينا قول «(عمى الأحضر « 
ليؤدي المعنى. ذاته. م ل ترى داعيا للقول «عصب 
أدرينالي الفعل» عندما يكفينا القول « عصب 
ادرينالي» للمظط عبمولا ءأوومع,0م الذي يفي بالمرام. 
إن في هذا 2 فائدة اختصار المصطلح وتسهيل 

فمن المستحسن إجتزاء الصطلح 
ا 0 يؤدي الحد الأدنى من معنى المصطلح 
3 وليس بالضرورة أن يؤدي كل معناه 


وبالطبع يجب أن لا يكون هذا 
الاجتزاءللمصطلح عل حساب وضوح مفهومه. 

1+ المصطلحات التركيبية متعلدة 
الأشكال والصيغ» وقد يطول بعضها ليصف أكثر 
من منطقة تشريحر يحية واحدة أو صفة وظيفية. ويرى أن 
الأسهل للفهم أن نبداً بالوصف أو الاسم العام ثم 
يليه الاسم أو الوصف الخاص» 5] يستحسن ذكر 
الصفة أو الموضع التشريحي قبل الصفة الوظيفية التي 
ترد في المصطلح» فتقول مثلا «عصب جلدي 
حسبي» للمصطلح عبمع لخأ بإروومة 5‏ 5لو1806لاما) 
ونقول «عضلة جسدية حركية» ل عمغهانا عأنهمممة5 


توت رك 


2 وضع المصطلح العربي ٠:‏ توضع 


المصطلحات العربية بالاستعانة بالقواعد والتوه 

والقرارات والارشادات الصادرة عن المجامع اللغوية 
والجيات العديدة امختصة وبالامتعانة بكل ما توفره 
اللغة العربية المطواعة من قواعد ومناهج 5 القياس 
والاشتقاق «التركيب وانجاز والاقتراض و«الاقتباس 


اللفظي والتضمين والنحت (على أن لا يلجأ إليه إلا 
عند الضرورة القصوى وعلى أن يكون اللفظ المكون 
00 ومستساغا وغير نافر) وفي كل الأأحوال يجب 
منبجية منسقّة ة ومنتظمة ومتجانسة من دوت 
تذيذب أو انحراف» وعلى أن يكون هناك انسجام تام 
بين المصطلح الموضوع ومرادفه الأجنبي » سواء في 
أحوال الاسم أنواعه وصيغ الفعل وتصريفاته وفي 
صيغ الأفاعيل والمفاعيل وما شاكل كل ذلك» 3 
يكون المصطلح المتيجم مطابقا للأجنبي تكليلة 
ومضمونه فد ترجم خطا مصطلح نموم م 1 
ب «السبيل ا خسري الصدغي» وهذا هو 
عكس الاتماه المقصود بالمصطلح الأجنبي فكان من 
الواجب إذا أن يترجم المصطلح إلى «السبيل 
الصدغي الجسري»» © لا يجوز ترجمة مصطلح 
عم اقمأمومء08© ب «السبيل الشوكي القشري» 
وهذا هو غير السبيل المقصود بالمصطلح الذي يعني 
«السبيل القشري الشوكي». وف الواقع هناك «سبيل 
شوكي قشري» ولكنه يقابل المصطلح أقءنمعممام5 
58. وهناك ه حالات عديدة م يلتزم فيبا هذه الدقة 
اللغوية في الترجمة ومن الضروري الالتفات إليها وتجنهها 
تونحيا للدقة العلمية التي تخرص عليها. 
بعد هذا العرض لأهم الأسس المنبجية 
برأينا ١‏ لوضع المصطلحات الطبية لابد من 
كلمة أخخيرة» مختم بها هذه الدراسة» عن لمعاجم 
العلمية والطبية امتوفزة وملاحظاتنا حول ما تحويه من 
مصطلحات» وتخصوصا تلك الصادرة عن جامعنا 
اللغوية ومنظماتنا وهيئاتنا العلمية. المهم أولا هو 
تتنسيق مصطلحات المعجم الموحد للتعلم العام 013 
الصادر عن المنظمة العربية للتربية والثقاقه والعلوم؛ 
بحيث توحد مصطلحات جمي أجزائه ويشذب 
امنافر منبا وامتباين كي لا يلتسس الأمر على الطالب 
فيتعلم مصطلحين مختلفين في علمين متجاورين 
بصورتين متغايرتين. ومن ثم من الضروري تنسيق 


مصطلحاته مع تلك الموضوعة في المعاجم 
الاختصاصية؛ كالمعجم الطبي الموحد كئ لا يجير 
الطالب على تعلم مصطلحات متباينة عند تدرجه في 

وقد جاء إصدار المعجم , الطبي ا موحد 10 من 
قبل مجلس وزراء اتصحة العرب واتحاد الأطباء العره 
ومؤسسة الصحة العالمية والمنظمة العربية 0 
والثقافة والعلومٍ تخحطوة مباركة وموفقة ة جداء وقد سبق 
أ انها رأينا فيه (7!) إِذْ أنه حوى معظم 
السطاحات الطة العامة ولك تعن لاسن 
الشديد ‏ مم يوزع التويع الناسب الذي يستحقه 
ليكون بمتناول الأطبا طباء والطلاب» إذ لا يعرف عنه 
إلا القليلون وم يتداول بين الدارسين إلا نادرا ولا يعثر 
عليه الطلبة ٍ المكتبات لاقتنائه» وحبذا لو سعت 
المنظمة على تشجيع توزيعه بين الطلاب ليقتنوه عند 
ده ارركم السجتس جا طبه لين كته 
أخرى. 


وقد حوى هذا المعجم مصطلحات مدروسة 

بعناية فائقة وحسب منبجية مر زه وسليمة» ولذلك 
لا يحبذ وضع أية مصطلحات إضافية بديلة إلا عند 
الضرورة القصوى”» وياليتنا جميعا التزمنا بمصطلحاته 
واستعملناها وعممناها في كل نشرياتنا حرصا على 
ق وانسجام مصطلحاتنا الطبية وتفاديا للفوضى 
المصطلحية. وما يوم حقا هو ظهور مصطلحات 
جديدة مغايرة لرادفاتها في المعجم الطبي الموحد 
وضعت من قبل العديد من الجهات وحتى م من قبل 
بعض الأساتذة اللذين اشتركوا أنفسهم 5 وضع 
مصطلحات هنا المفجم الفيس: لا مخفى أن. بثل 
هذه التغييرات بز من ثبات هذه المصطلحات 
فيجب أن نتفاداهاء إذ أن علينا أن تعر زد ها ونرسخها 


حتى تستقر الحين تعريب التعلم الطبي في كل 


كلياتنا الطبية ‏ وشيوع هذه المصطلحات» 


فالاستعمال هو الذي يغربليا ويبقي الصالح منها 


العلوم الطبية اه ري تلك ا 
يفتفر إليبا هذا ا معجم الاساسبي. 

أننا بعد هذه ليغ 00 أصبحنا بحاجة 
إلى معجم طبي ل رع يحوي بالاضافة إل 


1- محمد هيثم الخياط : المعجم الطبي الموحد الطبعة 
الثالثة» ميدلفانت سويسراء 1983. 

2 لا| مجمع اللغة العربية بالقاهرة : مجموعة المصطلحات 
العلمية والفنية التي أقرها المجمعء المجلدات 1 224 
القاهيق 1935 1985. ش 

- جمع النغة العربية بالقاهرة : معجم المحطلحات 
الطبية: الجزء الاول» القاهرق. 1985 

4 المجمع العلمي العراتي : مصطلحات علمية» الأقسام 
1 3 بغداد, 1982 1985 

5 20 مجمع اللغة العربية بالقاهرة : مجموعة القرارات العلمية؛ 
القاهرق» 1963 

6 س0 أحمد شفيق الخطيي : منبجية وضم المصسطلحات 
الخديدة. شؤون عربية» تونس» م 13. 
5 153. 1983. 

7د ويه “حمل عبد الرحمن : اللغة ووذ ضع المصطلح الجديد. 
اللسان العري. م 19 67 ل 78, 1982. 

8 عفيف دمشقية : احتالات المعاني في بعض التراكيب 
العربية» اللان العري.ء م 19, 79 ل 93., 1982. 

9 أحمد شفيق الخطيب : منبجية وضع المصطلحات 
العلمية الجديدة مع ترجمة للسوابق واللواحق» اللسان 
العربي» م 19, 37 66» 1982 
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مفردات المصطلحات تعاريفها وشروحها على أن 
يوضع بعناية فائقة من قبل اختصاصيين متمرسين 
في مختلف فروع العلوم الطبية وعلى أن تشرف على 
وضعه ونشره وتوزيعه منظماتنا المهتمة ا وهذه 
خطوة ملحة لابد وأن تسبق تعريب التعليم الطبي 
املا ان تئال كل الاهتام والرعاية» وبذلك نكون قد 
خطونا الخطوة الأحيرة تمهيدا لتعريب تعليمنا الطبي 
في كل بلادنا العربية وهو مقبل في الأجل القريب 


إنشاء الله وكل ات ريسب . 


0 أنور محمد الخطيب : منهج بناء المسطلح العلمي 
العرني؛ اللسان العربي م 20؛ 85 ل 101: 1983. 

1 جميل الملائكة : في أساليب اختيار المصطلح العلمي 
ومتطلبات وضعه. اللسان العربي» م 24» 35 240 


5. 
2 وجيه حمد عبد الرحمن : منبجية وضع المصطلحات 
الجديدة في الميزان» اللسان العرني» م 24, 

.1985 466 - 7 

3 المنظمة العرب بية للتربية والثقافة والعلوم : المعجم ا موحد 
للمصطلحات العلمية في مراحل التعلى العام الأجزاء 
1 13.؛ 1976--1984. 


4 سد محمد المغنم : مسألة السوابق واللواحق وطرى معالجتباء 
اللسان لعربي م 224 1025 1985 
5 سه الفاد الأطباء المعرب :ال لسوابو ق واللواحق ؛ اللسان الع ري: 


م 224 201-189 1985. 
6 عا محمد رشاد الحمزاري : الصدور واللواحق وصلتبا 
بتعريب العلوم ونقلها إلى العربية الحديثة, اللسان العرني» 
م 121.12 138 1975. 
17 مم صادى اهلاي : مملاحظات حول المعجم الطبي الموحدى 


اللان العربي؛ م 23, 76 لس 82., 1983. 


مشاكل التعريب 


دراسة تطبيقية على التعلم الجغراني الجامعي 


اختويات 

المقدمة : 

تحديد المشكلة وأهداف الدراسة . 
الفرضيات . 

ه البحث الأول : 

تعريف التعريب في علم الجغرافيا. 
ه المبحث الثاني : 


أنواع ومراحل التعريب في علم الجغرافيا. 


ه المبحث الثالث : 
حاولات حل المشكلة. 
ه الخلاصة : 

المراجع 


الدكتور أحجد رمضان شقية 


مكة المكرمة 


٠ المقدمة‎ 


تعيش أقطارنا العربية ومنذ الخمسينيات 
الميلادية مظاهر عبضة حضارية شاملة ومنها النبضة 
التعليمية في مختلف المراحل والجامعية منها خاصةء 
وقد واجهت هذه النبضة التعليمية العربية العديد من 
المشكلات يتعلق عدد منها بطلابها في التعلم 
الجامعي وعق 9 !ا مشكلة بعض هؤلاء ني التعامل 
مع اللغات الأجدنة الحية والتي تعود إما إلى ضعف 
مناهج تعلمهم لتلك اللغات» أو إلى ضعف في 
أسلوب تعليمها لهم» أو إلى عامل نفسي انعكس 
على عدم استيعابهم 4 ردم ري ل التعامل سانيا 
. حتى جاءوا إلى ,بيات والأقسام الجامعية التي 
تعتمد ريا أو كليا على اللغات الأجنبية هذه لتتفر 
هذه الفئة من الطلبة من دخوها والانتظام بها 
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وضرورة يم توك الكليات كر المسيرة 
الحضارية العامة العامة خاصة لبلادهم: وينطبق 
العيفة والزراعة والعلوم وعلوم الارض ... وقد 
وضعتنا هذه المشكلة 0 حلين كلاهما صعب : 


امي العسلة عطاك طلابنا وعرأة لالتحا با 
حيث امي العربية لغة العلم قبا 


الثاني : أن حرم هذه الفكة من الطللاب 

العريب من اال تعليمهم المأمول وبالتالي تبقى تلك 

الكليات حجر عغرة .أمام التعلم الجامعي العربي وما 

تسببيه من حرمان الأقطار العربية من كات حريحجيبا 

ني لامي نا غنيم في مسيية نحا المشاية عام 
0 خاصة ا أسلفنا . 


وعلم الجغرافيا. أل العلوم التي تعتمدك شبه 
كليا على ما يكتبه الأوربيون الأمميكيون من المصادر 
والمراجع ويسعون من المخرائط والأطالس والتي هي من 
الضروري أن تكون مكتوبة باحدى اللغات 0 
أو أكثر ر من لغة واحدة .. وبالتالي يصبح التجاق 
الطالب بخن أقسام الجغرافيا 1 ف دراسة 
شعيه الجغرافية العديدة التي تصل إلى نيف وخمسين 
0 
الغ الاجنبية قراءة وكتابة حتى يضبح جغرافيا... 
أن يعتمد على قراءة ‏ معلومات ا مراجع م 
المغرافية العربية المترجمة أو المعربة والتي حمل معظمها 
في طيات صفحاته المشكلات العلمية واللغوية التي 
00 للطالب وحتى أستاذه عل حل معظمها 
وبالعام لى نشأت وتطورت هذه المشكلة التي تقوم عليها 
هذه الد راسة ب مشاكل التعريب ف التعلم الجغراني 
الجامعي : 
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تحديد المشكلة ٠‏ 


لقد سلك الانسان العربي العالم عدة طرق 
للمعرفة عن غيره وأن من أحمها هو طريق النقل 
وطريق الترجمة ثم طريق التعريب والذي أصبح ظاهرة 
علمية 3 عنه أنواع عدة كنتيجة لاهميته وتطوره 
ولكن ليواجه العاملون يه 1 مستوى الكتابة 
والتأليف الجغرافي الطبيعي والبشري مشكلات عدة 
تصورها على أنها من أهم القضايا العلمية في العالم 
العربي» جدورها تاريخية . 


منذ الفترة الحضارية الحديثة ومازالت في الفترة 
الحضارية المعاصرة بسبب الكيد السياسي والعلمي بل. 
زالحضاري الذي توعز به وتدبر له أقطا راوها 0 
الشمالية :الذين يودون لو حرموا ل القالك من كل 
شيء ووضعوه في موضع المسكين انختاج بيها هم 
مناعون للخير معتدون 5 ين 

ورغم هذا فإن أعمال الترجمة سائرة ولكن 
يخطى وئيدة في مجالات الجغرافيا الطبيعية والبشرية 
كان يتصف معظمها بالنقل أو الخلط بين الترجمة 

والنقل والتي خلقت مشكلة هذا البحث ولتي 

ستبحث لما وإحاولات العديدة كلها من 0 
سطور صفحات هذه الد راسة : 
هدف الدراسة : 


من أهم أهداف هذه الد راسة هو التعرف 

عل ما يواجهه أسائلة وطلاب وطالبات علم 

الحغرافيً من مشكلات علمية ولغوية .. ٠‏ وهم في 

هذا كغيرهم من طلاب الأقسام الأكاديمية الذين 
يعتمدون أو يتعاملون مع مؤّلفات الترجمة والنقل . 

وبالتالي القيام ‏ بمحارلات عديدة على المستوى 


الشخصي أو المكرمي أو 0 للتخنيشف من 
أعباء وأختطار هذه المشكلة سواء اتخل ذلك شكل 


مور أب 1 ليان أو أعمال فردية ة وما يندم عنها سس 


قرارات تنفيذية عمل ببعضها ولينتج عنما المزيد من 
أعمال الترجمة والتعريب المجديدة والملتزمة بل وتنقيح 
أعمال الترجمة السابقة حتى تصلح للمسؤولية 
العلمية وتصبح عونا ومرجعا علميا للأساتدة 

والطلاب والطالبات . 

الفرضيات : 

الترجمة ظاهرة حضارية رافقت التطور 
العلمي للانسان في مختلف فتراته الحضارية 
لأن الترجمة تعتبر أحد سبل النقل الحضاري 

عن الآخرين . 
إنه من الطبيعى أن تختلف طرق وأساليب 
الترجمة من مترجم لاخر ومن جيل لآخر 
كل حسب فلسفة الترجمة لديهء وبالتالي 
انخجلاف الفائدة من مترجم لآخر واخحتلااف 
دور لغته في أعمال ترجمته بل وليشذ بعض 
منهم ويصبح ناقلا يتخبط بين الاصل 

ولغته. 

إن اللغة العربية هي لغة القران الكريم ولغة 
اسنة رسول الله صلى الله عليه وسلم ولغة 
أمل الجنة فما أجدرها وأحراها في تحمل 
لمسؤولية العلمية ... ولكن محاصتها من 
0 من الناطقين بالعربية 91 من 
الأجانب قد أعاق عطاءها العلوي امل 
بل تشكيليا لمشكلة حين طّ م تستطع ابداع 
اكلجابت ولعاي عربية توازى َو عدد الكلمات 
فكت - من روطن أن يكون علم 0 أحد 
العلوم المترجمة إلى الغربية بشعبتيه الطبيعية 
والبشرية بل والأقليمية. و تواجه متراجماته 
وأساتذته وطلابه وطالباته كانت عدة 
من على صفحات الجغرافيا الطبيعية 


والبشرية والأطالس والخرائط والح . 
يكون له أثره السبيء على الفائدة العلمية 
المرجوة من تلك المؤلفات . 

ل إن من المتوقع قيام الأمة العربية بمختلف بمختلف 
را والعديد من أفرادها 0 
0 ده 5 عراصمها: 0 اللقضاء 


لس المبحث الأول حت 


تعريف التعريب قْ علم الجغرافيا : لقّد 
أصبح من الدارج تعريف التعريب الجغرائي بأنه هو : 
ترجمة الأسماء والمفاهم الجمغرافية 1 تعاريفها 
الأجنبية إلى اللغة العربية امع حدوث تيضر في : 
اللفظ والنطق الأجنبي (الأصا في( ليصبحٍ أقرب إلى 
اللغة العربية منه إلى أصله الافرنجي بل وذا أوزان ل 
عربية جديدة أي جعلها أصيلة في الخغرافيا. العربية 
وقد قال سيبويه في مفهوم التعريب أنه : « ثما يغيزون 
من الحروف الأوسية إلى العربية وأسماء إعرابا. .» 
ومن كتاب شفاء العليل ذكر تعريشف للتعريب : اه 
« نقل اللفظ من العجمية إلى العربية ..» أو هو 
«تكلف العرب بنمًا ل الأعجمي إلى لغتهم والتصرف 
به بالتغيير عن منباجه ..» وهو بهذا يختلف عن 
النقل الذي عرف بأنه ترجمة اللفظ أو النص مع 
المحافظة على اصلن التعبير الجغرائي مع خلق ,موز 
صوتية جديدة على المنقول من المعلومات الجغرافية 
الافرنجية إلى العربية» ويساعد على التعامل مع ظاهرقي 
التعريب والنقل بأن اللغة العربية قابلة للتطويع للتعبير 
7 مختلف العلوم وساعدها علل ذلك أن الأبجدية 
لعربية في تعدد وتنوع حروقه مؤهلة وعجدارة لانحباح 
عمليات النقل من اللغات الأفرنجية إلى العربية وهذا 
الذي أشبحه اللغة العربية عبر قترات تاريخ استعماها 
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لغة القران الكريم وسنة رسول الله صلى الله عليه 
وسلم 5 أنها لغة أهل الجنة واللغة الى كت نبا 
الوسيطة » أمثال الكندي» ابن سيناء» الخسن يذ 
افيثم؛ الرازي وغيرهم العديد ممن كتبوا في الجبغرافيا 
والعلوم الاصولية والادبية والانسانية الاخرى يوم أن 
كانت الامة العربية والاسلامية وحضارتها ولغتبا نبراسا 
انسانيا لكافة شعوب العالم المعزوف انذاك بل ومازال 
المعاصرة بل انها تستخدم ُْ تدريس جميع العلوم ف 
بعض كليات الجامعة الأمريكية ‏ بيروت ‏ وفي 
جميع الجامعات السورية وبعض الكليات الأردنية 
ولتغبت هذه الادلة التاريخية جدارة لغتنا وقدرتها 
وصلاحيتها. ولتصحض الآراء والحملات المضادة لما 
بانها : لغة عاقر غير معطاءة !!! فهي لم تعجز أو 
تضيق يوما كلغة لعشرات العلوم منذ العصور 
الحضارية الوسيطة فالحديثة ثم المعاصرة بل انها أكثر 
دقة واتساعا وطوعا وفصاحة في التعامل معها من أي 
لغة أخرى ولتكفي افهام المعاني الدقيقة والثانوية التي 
تا ل نهاية الابداع وجمال الصنع في كتابتها 
وتراجمها وتعريبها ثما يعملك على السامع مشاعره 
ويستخدم حواسه ... حتى قيل عنها أنها/ أم اللغات 
السامية الحالية20), وانها على مستوى مسؤولية تلبية 
حاجات جميع العلوم الاصولية والادبية والانسانية في 
مختلف الفترات الحضارية... بل إن اللغة العربية قد 
أعطت الاف الكلمات والالفاظ والمفاهم الجغرافية 
والتاريخية والادبية والعلمية إلا ى لعدد من اللغات 


الغربية والشرقية خاصة منها القريية الاحيكاك 
بالشعوب العربية والاسلامية وحضابتباء» وفي هذا 
امجال نذكر : أن اللغة ليست نبتا شيطانيا لا يتأثر 
جما حوله .. وليست هي مجردات ثابتة لمطلقات عامة 
بل هي وسيلة الشعوب للتعبير عن مدركاتها 
وحاجاتها. وعن الواقع وبالتابي لايكون فقر لغة ما من 
المطبوع العلمي نتيجة لعجزها عن استيعاب العلم 
بقدر مايكون لضعف الواقع العلمي أو تدهوره في 
شعب اللغة ذاته © ويدلل على هذا الدور العظم 
الذي كان للغة العربية النبضة التي عاشتها الدولة 
العربية الاسلامية في مختلف العلوم ولتي أكسيا 
المستوى العالمي الرفيع في كافة الأعمال العلمية وتفوق 
اللغة العربية على لغات الشعوب المجاورة. 
أغراض الحياة العلمية النظرية منها والعملية 
وتاريخها يشهد ها بأنها أسلست العنان 
لجميع أنواع المعارف (الاستاذ الاديب وديع - 
فلسطيني ل القاهرة) 
إن اللغة العربية أعرق اللغات العالمية الحية 
وأقدرها على استيعاب المناهج العلمية 
والتقنية, الجديدة ... لا ها من قدرات 
اشتماقية فريدة وخصائص هيكلية حميدة 
ومخزون لفظي عظم. ( د. علي القابي ‏ 


بغداد) 
ومن قائل بأن اللغة هي احتياج ملح للتعبير 


وف محال التعريب في شعب وأقسام المجغرافيا 


1) د. بشير التركي (1972) محاضرة في جامعة قسطنطينة بعنوان :.« اللغة العربية أم اللفغات ». 
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)0 قاسم عبد الأمير ععبيام .... « ملاحظات في التعيب والنشر العلمي بالعربية » # مجلة النفط والنمية ‏ مارس 1980 2 ص 19 بغداد . 


الخقرل جبيعها: نثرا تمع 00 2 0 


1 ما عرّب ودج في الجغرافيا العربية وأصبح 
دارجا ومتمتعا بما تتمتع به المؤلفات العربية 
الجغرافية سن انتشار وسهولة في التعامل 
والفهم ... بعد أن نجح العرب في إلحاقها 
كليا بلغتهم وليس تغييرها فقط مثل : أمماء 
الرياح الدائمة والمحيطات والبحار والجبال 
والمدن وأسماء معظم اه 
ل عد 0 
إيسلندا . ش 


3 ترجمة المكات من الأسماء والمفاهم الجغرافية 


الطبيعية والبشرية التي تتساوى في لفظها : 


أي في نطقها ومعناها العربي والافرنضجي .. مما 
يسهل في تعامل الجغرافيين العرب ومؤلفاتهم 
معها مثل : لعون» بلاتين» بطاطا ... 


4 ترجمة أمماء وتعابير وتعاريف جغرافية افرنجية» 
من الأفضل ها أن لاتتعرض للتغيير خاصة 

التي يمكن الاشتقاق اللغوي منها مثل 
م أورباء الفلبيز 3 أمريكا. . 0 


وعلى أساس تعريف التعريب بأنواعه وما 
تواجهه الكتب والاطالس الجغرافية من المشاكل في 
التعامل مع التعريب أصبحت «قضية التعريب» من 
0 القضايا المطروحة على الساحة العلمية 7 
لعربية في مختلف مواقع الشفل 0 والأكاديمية 
0 هذا خاصة في الأتطار ا لعربية التي سيطر 
عليبا الاستعمار الأورني والأمريكي الحديث والمعاصر 


والتي نقذ فيبا خططه الثقافية والعلمية والحضارية في 


معظم صورها المضادة لاصالتبها الوطنية والقومية . 


وذلك بقصد إضعاف اللغة العربية وتعميق تعميق الازدواج 
الثقاني والفكري وبالتالي الانفصام الشخمي والعقي 
لانسانها وشعوبهاء وأخيرا تشتيت الكيان العلمي 
هذه الشعوب العربية المستعمرة» وطمس دورها ولغتها 
في النبضة العلمية العالمية» ويذكرنا هذا بقول الجغراني 
العربي ابن خلدون : إن الأمة الغالبة تفرض عل الأمة 
المغلوبة حضابتها ولغتها. . .» فحدث أن تسربت 
العشرات من المفاههم ارس الجغرافية من لغات 
شعوب تلك الحكومات إن" الكتابات الجغرافية 
العربية مثل : البسكليت» الاتومبيل» الترين» الهرن» 
القميص ... 
ونتيجة لهذا التداخل الحضاري عامة والعلمي 
منه خاصة طرحت دعوة بين عدد من الأقطار 
العربية وجغرافيها مفادها : أن' العمل على التعريب 
الكامل سينتج عنه العزلة العربية العلمية واللغوية عن 
العلوم واللغات الافرنجية . 


ذلك أنه لو طبق كامل مفهوم التعريب في 
الجغرافيا فإئه سيؤدي إلى تحديد توزيع المؤلفات 
الجغرافية 'المعربة على عدد من الاقطار هي العربية 
فقط التي تمثل امحيط الطبيعي للغة العربية» كذلك 
سيستحيل على طالب الجغرافيا ! لعربي واستاذه 
التوصل إلى أصل الاسم أو المفهوم الجغرافي المعرب 
قرا للاسنة إل الما كا من 2 لوله العلمي ثم صعوبة 
.. وبالتالى القطيعة بين هذا 
الطالب وأستاذه من جهة وبين المصدر مرجع 
العلمي الذي عد من جهة اخرى ... وقد طبق 

بعض المسؤولين لين من هؤلاء أفكارهم عمليا بأن أنشأوا 
7 ا الجغرافيا في جامعات بلادهم ا 
الفرنسية 1 هو ف اينات الجزائر الشت فاسات 


البحث , من حوله 
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المغرب وموريتانيا ثم تونس3». اذن لتبقى أقسام , تعليم 
الجغرافيا في الجامعات بالمعاهد العربية تواجه مشاكل 
التعريب' مثلها ف ذلك" مثل جميع الموؤفسسات 
الأكاديمية العربية والتنفيذية والخدمات العامة الأخرى 
.. ولاعجب في ذلك حيث تعيش ش جميع جامعاتنا 
فترة انتقال بين عهد حضاري نام وعهد حضاري 
متطور ونزدهر تسير في الخنطوات الل منه مواجهة 
فيه الصعوبات المتمثلة ف الصور من العهد 
الحضاري السابق بينا ينتقص 0 إلى الفترة 
الحضارية الحديثة الكثير من المقومات والأسس مما 
7 تلك الجامعات وأقسامها تسير بمخطوات وئيدة 
على الطريق الجديد هذا عا لى الرغم من أن أقسام 
التعليم الجغرافي أبنت في جامعاتنا مع باقي الأقسام 
والكليات لتخليصنا من مظاهر التخلف ١‏ 
والأخيل بأمتنا العربية وطلابها نحو التقدم والتطو 
الحضاري» ولكننا نواجه لتحقيق هذه الامال 0 
في متطلبات واسس هذا التطوير » أهمها : النتقصس 
في متطلبات تدريس شعب علم الجغرافيا الطبيعية 


رعلى أقل في البشرية مما انعكس على خرييها من . 


حيث سمعتهم وعددهم ونوعيات وظائفهم بعل 
التخرج . 07 سيعرض هذا البحث لمشكلات 
أخرى : ف متن صفمحاته - واأجهها الباحث 
وطلابه وأساتذته خلال ا سنوات تعلمه وتعليمه قٍ 
المراحل الجامعية (*4) مع أثمية اعتبار وجود فوارق 

هذه المشكللات من موقع لاخر ليعكس 5 
الامكانات العلمية والحضارية الذاتية من جامعة أو 
معهد أو كلية لأخرى ... كذلك ؤ, اختلاف 
ظروف التعاون الجغرافي بين الجامعات الأجنبية 
والجامعات العربية. ٠‏ وبقع قسم الجغرافيا ( من وجهة 
. نظر الباحث ) على رأس 5 التعليم الجامعي التي 


3( من الد رامة الميدانية لباحثش قل . جامعات هذه الأقطار 5 
4 . فل للفهدين الفالبية العلا 
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5 مثل هذه المشكلة ذلك لأنه أحد الاقسام 
العلمية الذي تتعدى أقسامه وشعبه العلمية 2 

! لى نيف وخمسين شعبة جميعها ذات صلة مباشرة 
بالعلوم الأصولية والانسانية المشابهة (الاحياء ‏ 
المناخ 2ت الأإضاواك ا المناحة به "هندية اليافات 
التربيية ‏ الفلك ل التاريخ علم السياسة ‏ 
علم الاجتهاع # علم الاقتصاد ‏ التجارة ‏ 
البيئة ‏ الانتروبولوجيا ل الاثنوجرافيا ...) مما 
أكد عا على ضرورة إقامة علاقة علمية وثيقة بين أقسام 
وشعب علم الجغرافيا من جهة وبين تلك العلوم 
الأصولية والانسانية من جهة أخرى وبالتالي ضرورة 
التعامل مع التقل والترجمة والتعريب لعدد كبير من 
المؤلفات الجغرافية الافرنجية إلى العربية من قل 
اجغرافيين العرب ا متخصصين غيرهم . 

أعمال الترجمة هذه لطللاب وامنائلة أقسام 0 


يمكباما على شكل كب متخصصة في الشعب 


الجغرافية يضاف إلا في معظم الحالات تقديم 
ود ١‏ تيدان الرتوات ماتته) عاد 

من الأشكال والرسومات والصور التوضيحية نتيجة 
اشماها أو عدم القدرة على نقلها ... 


كذلك يلغي أو همل منها بعض ال جوانب 
العلمية ال لني م لم يستطع أولنك ترجمتها 0 في عدم توفر 
الجدارة الفنية ف نفك الالوان. .والرقيوة " الترزيعية 
الموجودة في أشكال ورسومات الكتب الافرنجية إل 
الطبعات العربية منها... اخ وأمنتتج عن أعمال 
الترجمة والنقل هذه من كتب وأطالس وخرائط 
جغرافية هزيلة ويمثل كل منبا مشكلة علمية جديدة 
لدى طلابن وأساتذة أقسام الجغرافيا الجامعية هذا 
من جهة .. ومن جهة أخخرى هناك محارلات لبعض 
المترجمين وزملائهم المؤلفين من الجغرافيين وغير 


سس 


ات والمعلمين قي دولة البحرين #جامعة الملكِ سعودء جامعة قسطنطينة جامعة الفائح (طرابلس)» جامعة أم القَرى 


الجغرافيين لتعريب أسماء ومفاهم وقواعد جغرافية 
طبيعية وبشرية لكسب شهرة وتحفيق أسبقية لهم على 
زملائهم الآخرين قِ مضمار أعماهم هذى وقد وجد 
أنه يرافق هذه الأعمال جميعا الأخطاء العلمية 
واللفظية والشكلية والتي يكون نتيجتها تعقيد العلاقة 
بين كتب وأطالس ومذكرات هوْلاء وبين من 
يستعملها من الأماتذة والطلبة |الحغرافيين ولتكون مع 
أعمال الترجمة الجامعية مفهوم مشكلة الترجمة 


والتعريب في التعلم الجغراني الجامعي/ والتي سنوضح 


ع اليك الثال هن 
أنواع ومراحل التعريب في علم الجغرافيا : 

يعتبر التعريب عن طريق الترجمة الحرفية : أيل 
المراحل والخطوات التي اتبعها الجغرافيون العره 
تعاملهم مع المؤلفات الجغرافية الافرنجية في 0 
الوسطى والحديثة ثم المعاصرة وتتمثل نقيام الجغرافيين 
بترجمة المؤلفات الجغرافية الافرئجية الله دون تغيير 
قي اللفط أو الصوت للدسماء أو التعاريف والمفاهم 
الجغرافية وبا محافظة على صحة النقل والترجمة وبالتالي 
على النطق للكلمة الافرنجية باختيار الحروف العربية 


الشبيبة أو القريبة من الافرنجية مثل "كلمانت”2 
تركستان» اوروباء روسياء افريقياء التندراء يخارى» ... 
ويطلق على هذه الخطوة تعبير : « النقل الملتزم » 


يهي طيقة جيدة في نقل معلومات الكتب الجغرافية 
الافئجية إلى العربية في حالة اتباعها للتعريف 
السابق.. ولكن الحقيقة التي ترافق معظم محارلات 
الترجمة الان هي : 

الخلط بين العمل بمفهوم الترجمة الملتزمة 
السابقة الشرح وبين التعريب الات من الأسماء 


ّ لبشرية التي ترد ف 
اه ل 0 ب الجغرافية الختلفة 


والتي أوجدت بوجودها هذه مشكلة ينظر إلييا . 


بمنظارين مختلفين تماما .(5). 


1 انها ظاهرة تعيب اللغة العر 
التعريب والنقل عن اللغات. 0 بمعنى 
عر انه رأي يعجز اللغة العربية عن التطور 
والتطوير !!! 3 نين الأمة العربية وتبددها 
بالعديد من الأحطار الثقافية والعلمية وي 
كيانها بين لغات الام الأخرى . 

2 انها أعمال لاغبار عليها وتكسب « اللغة 
العربية الجغرافية » قوة ومناعة في مواجهة 
التطور المتلاحق ف شعب علم |الجغرافيا 
واكتشافاتها المتزايدة على شرط أن تبقى 

المترجمات 5 هي وحافظة على أصلها 
لسهولة الرجو ع إلى لى مصدرها 1 


وهذا رأي مشجع وأخذ باليف. :تم 'التكرييت 
خاصة وأن العربية لغة استطاعت أن تتعامل مع 
دقائق العلوم والمعرفة ف الفترتين 0 ارس 
والحديئة وتمنح الثقة لأهلها على أنها تساير ما ينتج 

عن الكخرت الحغرافية 0 والبشرية المعاصمة 
من استحداث لكلمات وأسماء جغرافية هذا خاصة 
رده الفرفة لنه سمية أو غير سمية لخمسة وعشرين 

شعبا وقطرا عربيا ولنحو خمسة شعوب غير عربية عدد 
سكانبها الآن نحو 200 مليون نسمة .. يا أنبا لغة 
معترف بها في عدد من المنظمات الدهلية (العالمية): 
مثل الأم المتحدة»_اليونسكوء الصحة, الياتاء الفاو» 
العمل وجميع المنظمات العربية والاسلامية ... ] 
أنبا أجهضت جميع محاولات التتريك والفرنسة 
والطلينة والفرب يسة التي واجهتها اللغة العربية في عدد 
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من الأقطار العربية ( أقطار المغرب العربي الأبعة وليبيا 
والاحواز والشام ) . وقد تبين أنه على .لغتنا العربية أن 
تستوعن يوميا خمسين مصطلحا جغرافيا وعلميا 
جديدا ©6) نخاصة منها القادم من أعمال كشوف 
الفضاء والأض م قارة أنتاركتيكاء وقارة أتلنعاء 
أل والكشوف الحيولوجية والنباتية ..» كذلك انها لغة 
قد أعطت عددا من اللغات المجاورة العديد من 
الأنفاظ والأسماء والمناهمج العلمية العربية التي يستفاد 
منبا في إل البحنك ٠‏ والدراسة عند شعوب تلك 
اللغات مثل : الفارسية» والسواحيلية والتركية والبريرية 
والامهرية (الاثيوبية) وغيرها .. وهذه الحقيقة العلمية 
نفرض على الجغرافيين المتخصصين في اعمال الترجمة 

والتعريب ثلاثة مطالب رئيسية © : 
1 متابعتهم لكل جديد من المصطلحات 
الجغرافية لاضاتتها إلى معاجمهم ومح رمهسم 
ا توفير النشاط الدائم مع التطور 


العدمي ا ب 
لاستيعايا لمذه الأسماء ا 
الجغرا افية الجديدة.. 


3 البحث عن الألفاظ والمناهج والأسماء العربية 
الأصل في اللغات غير العربية لاعادتها إلى 
حظيرة اللغة العربية والاستفادة منبأ . 
وباتباع هذه المطالب تكسب الغربية استمرار 
فعاليتها ومساينها للركب الحضاري كفيها من 
اللغات الافرنجية .. ولتذكرنا بكفاءة لغتنا العربية حين 
2 لغة للاداب في عصر الجاهلية ثم تحولت إلى 
لغة زشطة تلبي حاجة مختلف العلوم الأصولية 


06 محلة النسان العربي - المجلد العاشر ‏ الجزء الثالث ‏ ص 9 الرياط . 


2 رأي للاحث . 
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والانسانية والأدبية ال لني ظهرت في العصور الحضارية 
الوسيطة وأنه في املاع وبامكاناتها الحالية أن 
تلبي حاجات ومتطليات تطور جميع العلوم المعاصرة 
وبما يتلاءم مع التقدم الحضاري العربي عامة والعلضي 
منه خاصة . 

إذن فعلاقة الكتب الجغرافية العربية المعاصرة 

بمشكلة «التعريب الجغرافي » من أهم المشاكل .التي 
اه حركة التعريب إذ لايستساغ أو يصلح منباج 
جغرافي طبيعي ا و بشري إلا إذا توفرت له جهود 
تعريب وترجمة ونقل دقيقة على ) شكا كتب تحافظ 
على الحقائق العلمية الواردة” في الأسماء والمفاهم 
الحغرافية ة الافرئجية وأدائها بدقة .. كذلك تواجه 
كتب الجغرافيا العربية والجغرافيون المعريون للمظاهر 
الجغرافية الطبيعية والبشرية يوما بعد يوم تزايد 
أعدادها والمرتبطة باستمرار النشاط العلمي للانسان 
على سطح هذا الكوكب وخارجه والتي ينصح 
باستيعابها بعد إخضاعها للقياس اللغوي 0 عن 
طريق الجغرافيين المعريين والهيئات العرية المتخصصة ' 
وذات الجدارة مع أهمية الأخذ بالرأي الاجمالي . 
وبناء عى ما تقدم فإننانميز بين فثتين متخصصتين 

من الكتب افيه العربية : 


1 -الكتب الجغرافية الطبيعية . 
2 الكتب الجغرافية البشرية . 
ففيما يخص الكتب الجغرافية الطبيعية : 
فهي تضم الكتب الجغرافية التي تكتب في 
الشعب الجغرافية الطبيعية التي تحكم نتائجها وحدة 
الحقائق والقوانين التي تخفضع لها الظواهر الكونية» 


وتتميز نتائج دراستها وأبحاثها بوحدة الخصائص 
والسمات الي ع الجانب الطبيعي في عالمنا هذا 8) 
وجميعها عن أصل معرب أو مترجم خاصة المبجية 
منبا ثم العامة مع تطعيمها بأصول لغوية وعلمية 
عربية» وكان هذا طبيعيا لأن إمكانات الدراسات 
الطبيعية العامة والخاصة كانت ولا تزال غير متوفرة إلا 
ليمك المتخصصين من الأوربسين والأمريكيين بالتعاون 
مع حكوماتهم ما تطلبه. هذه الدراسات. بانواغها 
ومراقعها من تكاليف مادية والات وأجهزة لدراسة 
المظاهر الجغرافية والطبيعية والتى لاتتوفر لدم 
الباحثين والمؤلفين العرب وحكوماتهيم 26 
معاناة النقص في الترجمة والتعريب تظهر بصفة 
خاصة في مجال العلوم الرياضية والطبيعية أكثر مما 

تظهر في العلوم الانسانية والاجتاعية ©) وهذه الفئة 
5 الكتب الجغرافية تصدر أول ما تضدر يلغتها 
الافئنجية ثم يتناوهًا الجغرافيون «المترجمون العرب 
ليعربوها أو يترجموها إلى العربية مختلفين فيما بينهم في 
حالة الكتاب الواحد هذا خاضة بين الجغرافيين في 


القطر السوري عنبم ف القطر المصري عنبم في 
أقطار المغرب العربي الاربعة ... فإن اتعدا 
الرأي وعدم الاتفاق ٠‏ في تعريب الصطلحات 
من قطر عربي لآخر: يؤدي إلى هذه الفوارق ويصبح 
3 ل منهم على على هواه وقدر اجتباده وتعمقه وإتقانه للغة 
العربية. (10) 


فمثلذ يحاول الجغرافيون السوريون فرض 
2 العربية الفصحى السورية « على معظم الالفاظ 
والأعاء” اتشقزافة . المترية ” وللريمة مكل ,اتتتعينال 


4 بجلة العربية ‏ دولة قطر (1979) « تعريب التعلم : لتعلم الجامعي » د قارو 


9 المرجع السابق. 
0 نفس المرجع. 


حرف : غ بدلا مز ج و : ه بدلا من أ كذلك 
البعد عن الاصلى الاجتبي » ينا يركز الحغرافيون 
المصريون على استعمال الترجمة الحرفية للأسماء 
الجغرافية ... أما الجغرافيون المغاربة فلهم طريقتهم 
واسلوبهم في التعريب إذ يستعملون ما يسمى 
« باللغة العربية المغربية » هذا بشكل خاص في 
اقطان 5 تونهن 00 وعلى نسبة أقل في الجزائر 
وموريتانيا التي تستعمل حرف : ط بدلا من ت 
وتستتعمل :عضن الكلمات: العربية الفضحى, الأميلة 
بدلأ من الكلمات المستحدثة وأحيانا المفرنسة بدلا 
مر العربية . ْ 


نه قي 


وبناء على هذه الأسس يو بن الكتب 
الجغرافية الطبيعية وعلاقتها بالترجمة والتعريب ا 
0 
1 سكتب مترجمة حرفيا إلى العربية م إيقاء 
الامماء والمفاهم الخغرافية الطبيعية مستعارة 
٠.‏ من اصلها الافرنجي دوث إبرا ١‏ ز الدور لتعريبي 
للمترجم لا في اللغة ولا في المعنى ولا في 
الاسلرت لجرك معلوماتها غير مترابطة أو 
متكاملة بل ا ترجمة الأسياء والتعابير 
الجغرافية حتى : صبحت وكأما أسماء جديدة 
بعيدة عرء 0 الافرنجي أوجدتها أهواء 
الجغرافيين المترجمين ولتخلق الحيرة 
أساتذة وطلاب الجغرافيا المتعاملين معها 
2 دكتب مترجمة مع صياغة جديدة وتعريف 


اللقاني ص. ص 2 84 الدوحة. 
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لبعض الأسماء والمفاهم وليكتسب هذا 
عمل العلمي المعرب صورة جديدة © كان 
عليه وهو في أصله الأذرنضجي» ذلك أن عير 
0 الجغرافيين العرب أساتذة وطلابا مع 
1 المفاهم والأسماء الجغرافية الافرنجية 
ئعة وبقائها في الكتب الجغرافية العربية 
1 لابد منه إذ أصبح من الدارج والمتفاهم 
عليه 5 ل من المفضل أن لاتتغير عمليات 
النطق بهذه الأسماء والمفاهم من لْغَة لأحرى 
مثل  :‏ سيبيرياء ا سافاناء 
اللانوس. 


3 2 مترجمة م صياغة وأسلوب جديدين 


وتعريب لمعظم الأسماء والمفاهم , الجغرافية مع 
إضافات جديدة للمترجم والملف تتخذ 
شكل أبواب أو فصول أو أقسام أو أشكال 
توضيحية لتصبغ على المؤلف الجغراني 
صيغة جديدة وهذا النوع هو أفضلها جميعا 
لاكتسابه طريقة علمية جديدة وطريقة 
مستحدثة في التعريب 


4 سا ظهور فمه جديدة من الكتب ٠‏ الجغرافية ف 


الشعت الطبيعية عربية 5 أصلها وصيغتبا 
هي عبارة عن رسائل وابحاث جغرافية لتيل 
درجات اماجستير والدكتوراه متخصصة قِ 
دراسة ويحث مظهر جغرافي طبيعي أو أكثر 
في قطر عرني أو إمارة أو إقليم بواسطة أحد 
طلاب الدراسات العليا العرب .. ولياخذ 
عدد منبا طريقه إلى الطباعة والنشر بعد 
تنقيحها أو كأهي هذا خاصة بعد إقرارها 
: 5 ا 5 


(1 


113 


راي للباحث. 


وا أن .هده الرمبائل. :والأعات. الجراقية 
الطبيعية تقدم إلى جامعات 'ولجان مناقشة عربية 
يضطر طلابها إلى إعطائها ومعلوماتها الطابع العربي 
بقدر إمكاناتهم فيما عدا بعض المصطلحات 
والمفاهم التي يحصل عليها الطلبة أصحاب هذه 
المؤلفات من مراجع ومصادر إفرنجية متخصصة أو 
منبجية.. وتدخل هذه الكتب والمؤلفات الجغرافية 
ضمن المصادر «المراجع المفضلة والموثوق بها علميا 
لدى أساتذة وطلاب الجغرافيا الجامعيين نظرا تمتعها 
باللغة الحية والحقائق العلمية الموثوق بها والمقرة من 
لحان المناقشة بالاضافة إلى احنواتها على جميع 
متطلباتها من الأشكال والصور التوضيحية 


ونتقصد بها ققة الكتب الجغرافية العربية التي 
تخقص بالكتابة غن شعبة أو أكار من شعب الجغانيا 
البشرية العديدة ... وترى هذه الدراسة أنها فئة تتميز 
عن فئة كتب الشعب الجغرافية الطبيعية بإمكانية 
وسهولة الكتابة في مواضيعها دون الحاجة إلى 
متطلبات الدراسات الجغرافية الطبيعية) وبالتالمي اقدام 
الجغرافيين العرب على الكتابة في مواضيعها امختلفة 
ججهدممٍ الذالي ذلك أن الظاهرات الجغرافية البشرية 
أسهل وأيسر في معلوماتها ووضوحها .. بينا يستعين 
بعض هؤلاء بمعلودات الكتب الجغرافية البشرية 
00 المنبجية أو الأكاديمية مباشرة أو المترجم منها 

يخوضوا مباشرة التجربة العملية لمشكلة التعريب أو 
انقل اللتع. . لهم أن كتب هذه الفكة أكثر توا في 
عددها وأقل في مشكلة تعريها .. . ونستطيع أن تميز 
فيبا بين القسمين التاليين.: )1١(‏ 


1 كتب في الجغرافيا التاريخية أو التخطيط 
الاقليمي أو استخدام الأرض أو الخرائط .. 
ويتصف الطابع العام لكتبها باعتادها على 
الترجمة الحرفية أو النقل المباشر بعيدة عن 
التعريب ليشعر قارئها من .أساتذة وطلاب 
علم الجغرافيا بأنها مفككة وغير مترابطة في 
أقسامها نظرا لسوء أعمال ترجمتها عن لغاتها 


الأصلية التي تتعامل مع مفاهيم وأسماء 
وتعاريف جغرافية معقدة صعب إيجاد بديل 
عربي ها . 


2 كتب في الجغرافيا الاقتصادية أو التجارية أو 
الاجتاعية أو التعليمية أو العمرانية أو 
الأقارية أو المطبارية” أو :اشاس 

عن أصل من الكتب الجغرافية الافنجية 
المثيلة التي يسبل تنا :وقلها إل العريه 
نظرا لسهولة مفاهيمها وأسمائها وتعاريفها 
الأصلية ووجود معظمها بالعربية وبالتالي 
ينها بسهولة فهم ومعرفة معلوماتها لدى 
أساتذة وطلاب الجغرافيا العرب .. هذا إذا 
اسعنينا بعض أسمائها ومفاهيمها الجغرافية 
التي تبقى ذات طابع إفرضجي ويصعب 
تعريبها . 


وفيما يخص كنتب الجحغرافيا الاقليمية : 


فهي تجمع بين محاسن ومساوىء كل من 
كتب الجغرافيا الطبيعية والبشرية نظرا لطبيعة 
التخصص الأكاديمي لهذه الشعبة الجغرافية . 
ذات شقين جغرافيين متكاملين طبيعي واخر بشري 
.. ومن حيث توفرها فيوجد منها العديد من كتب 
الجغرافيا الاقليمية عن كل قارة على حدة من قارات 
العالم الست الماهولة وبعضها متخصص عن إقلم من 


القارة كالشرق الأقصبى الاسيوي واسيا الموسمية والوطن 
العربي والعالم الاسلامي وغرب أوروبا وافريقيا جنوب 
الصحراء والمغرب العربي وبلاد البلقان وأمريكا 
الانمجلوسكسونية وأمريكا اللائينية .. 
وفيما يخص الأطالس والخرائط الجغرافية العربية : 

فهي في عددها كثيرة وني أنواعها مختلفة 
وعلاقتبا بالتعريب والترجمة متباينة وبالتالى في موقفها 
من مشكلة التعريب في التعلم الجغرافي + فياك 
لقال وانش اقل الافرضية الأأصنا . :والمرزية: تعرينا 
صحيحا وذلك لسهولة نقل أسماء الظاهرات الجغرافية 
إلى العربية إلا القليل منها ومثال ذلك الأسماء 
الحشاببة :- .سورياء- العزاق». الكويت».. السعودية 
فلسطين» السودان, اليابان» سيبيرياء روسياء العن 
(مع اختلاف بسيط في النطق) ومثال الأسماء 
امختلفة : مصرء فجلة, العاصبي» إيران» المغرب» 
اليونان» انجرء المساء ألانيا... وهذه الفعة من 
الأطالس والخرائط أكثر ثقة في تعامل المجغرافيين معها 
وأكثر ف في انتشارها... أما الفعة الثانية 1 : فهي 
الأطالس والخرائط العربية الصنع والمنشاً ... يعيبيا 
كغرة أخطائها في طباعتها ورمون توزيعها وتوقيع ألوانها 
ثم في تعريب أو ترجمة الأسماء والظواهر الجغرافية 
ا 

أما عن المعاناة العامة لجميع الكتب 
والأطالس والخرائط الجغرافية المعربة والمترجمة فهو : 
التقصير ر الواضح والدائم فٍِ تطويرها وتنقيحها العلمي 
إذ تبقى هذه المؤلفات والأعمال الجغرافية م هي 2 
مكتبات ودور النشر والتوزيع ولدى من يشترونها من 
طللاب وأسائذة الجغرافية لعدد كبير نسبيا من 
السيئين يتراو ح ما بين 55 15 سنة دوك إعادة 
لتنقيحها وتطوير معلوماتها وتغيير شكلها وإخراجها 
تطوير أشكاطا وصورها التوضيحية وذلك بما يتمثى 
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مع الكتب الجغرافية الافرنجية المثيلة لها هذا خاصة في 
كت العم المداقة لبشرية التي ترتبط معلوماتها 
ومفاهيمها بالانسان الداتم التغيير والتبديل والتجديد 
في أجناسه وعدده وتوزيعه الجغرافي وحرفه وموارده 
الاتتصادية وإمكاناته الحضارية وأوضاعه 
اياف 


ومن أهم عيريك 1 الكتب الجغرافية الافرنجية 
للقي أن و يا 
جغرافية طبيعية وبشرية تتعارض مع ديننا 0000 
واسائدة أقساء #الجدرية شم مؤمتين 0 0 0 
ذلك : 5 نظرية التطور 


الشمسية وغيرها الكثير 


بنظريات وافتراضات واراء 


نظريات خلق ابجموعة 
... وهذا أمر يؤدي : 
نفس الظطن والتشخاك فيما جاء به القران الكر 
وسنة رسول الله صلى الله عليه وسلم وهما 0 
الاق 
وفيما يخص تعريب الأفلام والشرائح الجغرافية : 
فيتم بالترجمة الحرفية في الغاب ب بينا القليل منبا 
يتم الي ابزيا بعد ترجمتها ودبلجتها إلى العربية ولكن 
0-6 ا 
التي صبة داف تلك الأفلام والشرائئح ون الغريب أن 
من يقوم بأعمال الترجمة الحرفية والترجمة مع الدبلجة 
هم من غير الجغرافيين فهم من المترجمين التجاريين 
امخترفين م , هم بالظاهرات والحقائق اجغرافية 
الطبيعية والبشرية» ولذا ينصح بضرورة ترك أعمال 
الترجمة الصحيحة على كاهل أساتذة الجغرافية أو 
طلابهم في أقسام الجغرافية الجامعية . 


ع حتفن إلى التعريب الصحيح 


المبحث الثالث ‏ 
محاولات حل المشكلة : 


وعل الرغم من تعدد هذه العيوب 
والانتقادات التي توجه إلى كتب وأطالس وخرائط 
الجغرافية العربية فإنها عيوب وانتقادات يكن تلافي 
معظمها وتحسين الباقي منبا ... فقد أثبعت اللغة 
العربية مسؤوليتها وقدرتها على تلبية علدت جميع 
العلوم الأضرلية والأدية من الساد والمفاهم والتعابير 
ومجاراتها للتقدم المستمر فيها جميعا ومن ضمنها علم 
الجغرافيا الذي يتميز باكتشاف عشرات الأسماء 
والتعريفات الجغرافية .. ويساعد العربية في هذا تمتعها 
بسهولة الاشتقاق واتساع نخياهًا ومافيها من 
استعمالات وكنايات وتميزها بعملية النحت 02 ما 
تتميز العربية باستفادتها من الزمان والمكان والذي 
عكن ‏ انتكلاله فق التسيي رت والاشتقاق في 
تعريب مختلف الأسماء والمقاهم .. 

كا أنها تتميز بكثة 5 1 
فللسفينة عشرات الأسمماء وكذلك للسيف وأ 
وأعضاء جسم الانسان وكذلك للبندقية 0 
الخضر والفاكهة وأدوات الزراعة وبعض قطع الملابس 
فبي بذلك تعطي للمؤلف «لمترجم وا معرب مرونة 
وحرية في مناولات تالقة ونوعيته في انحتيا ر الاسم أو 
- المناسبة وبالتالي تدعم المؤلف «المترجم من 

: مرحي ا بو ما يشجع على 

0 من اعمال الترجمة والتعريب على أن اللغة العربية 

تمع رأمية ل تتفل يقد رد لها ال 
5-8 والتي لو استغلت اكد تلمع اللغة 
العربية وصلاحيتها في أعمال الترجمة وتوفير المزيد من 
الغروات الاصطلاحية الكثيرة 09 كذللك: لن نسي 


32) البحثت : هو صياغة أو تركيب أو و استخراج كلمة واحدة من كلمتيناو ثلاث أو اسم من جملة أسماء ولابشترط المحافظة على المركات أو السكينات مثل : 


.متوسطي من/ مناخ أو يات الح 


3) مجلة التممية والفط سا س 22 بغداد. 
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ر المتوسط. غربي من ن / مناخ 5 نبات القارات؛ ليبي من / الجماهيرية العرني الليبية» معودي من / المملكة العربية السعودية , 


أن للعربية يا لغيرها من اللغات الاتختراع الجديد 
لامماء ومفاهم جغرافية مستجدة ولتغبت بذلك 
حيويتها ومرونتها وسهولة تعاملها مع ما يستجد من 
معلرمات جذرافية طبيعية وبشرية» وقد بدأ هذا 
واضحا مع نزول القران الكرم وبدء انتشار الاسلام 
على أساس نصوص اياثة الكرمة" والتي جاء في كثير 
منبا أسبراء ظاهرات ‏ جغرافية _-- 'وبشرية مثل : 
القمر والشمس لض والجبال والأنبار والسحب 
والمطر والفلك والنجوم والشهب و«الحديد ... كذلك 
يمكن للغة العربية والمعربين الجغرافيين ان ييا 
بآلاف الكلمات والأسماء العربية الأصل التي دخلت 
فٍِ عدد من اللغات الافرنجية الأرربية والأفريقية ثم 
الأسيوية في حركة تعريب نشطة 4) .. كل هذا 
يشجع على ضرورة خوض الجغرافيين مضمار 
التعريب حيث تأكدوا من قدرة اللغة العربية عل 
التعييز ووضائلة: والتقبيه. “والتخصيض: والتعمم 6 
أسلف) مع | أهمية دور استعمال العاميات (الدارجة) 
في هذا الشأن والأسماء والتعاريف والكلمات العربية 
التي تسربت بت إلى لغات الشعوب ابجاورة خاصة 
الفارسية والبريرية والتركية والتركستانية والأوردية 
والسواحلية والاسبانية والأنجليزية ثم الفرنسية ... 
ينصح في بال اتشجيع عل عملية لعب أن قر 
العملية عبر اللغة العربية ولس عبر اللغة الافرنجية 
الأصل وذلك للمحافظة على أصالة التعريب والبعد 
به عن العاطفة ولتؤكد هذه الحمَيمة أنه في استطاعة 
الجغرافيين العرب أن يعربوا جميع المفاهم والأسماء 
الجغرافية الحديثة وما يستجد عليها والمربوطة باستمرار 
الكشوف الجغرافية الطبيعية والبشرية على سطح 
وباطن كوكبنا والفضاء الخارجي . 


04 لقد صدر أخبرا تحقيق على شكل كتاب للدكتور سليمان أبر هوش فيه عشرة 


المعاصة ” 215١‏ وما 58 00 بمفاهم عربية 
معاصرة : 

مايكرويفٌ > الموجات الدقيقة» الكمبيوتر- 
الياسب» البلاستيك- اللدائى» ارسي م 
السيجلاات أو الصادر وا لوارد» الكادرع- الملاكع 
الفسيولوجيا- علم الوظائف» التكنيكي- التقني» 
الاوتوماتيكي- التلقالي» كلايمتولوجي» المناخية) 


كارتوجرافيا > المجغرافيا العملية» لانديوسى- 
استخدام الأرض. 

الجهود العربية الربمية في مجال حل مشكلة التعريب 
الجغرالي : 


لقد فازنت ظاهرة التعريب الجغرافي باهتام 
وجهد مبكر من المسؤول. لين المتخصصين واللختصين في 
عدد من الأقطار العربية لأن مشكلة التعريب في 
أقسام وشعب علم الجغرافيا متعددة الأطراف وبعيدة 
الجوانب يحتاج انا إلى تكائف جهود علمية 
متواصلة وعقد موتمرات وندوات لتعريب الحغرافيا 
يشارك فيبا الجغرافيون واللغويون والأدباء وعلماء من 
العلوم الأصولية الأخحرى ذات الصلة بالشعب 
الجغرافية الطبيعية والبشرية ثم إنشاء منظمات 
ومكاتب «معاهد متخصصة في التعريب وحل 
مشاكله. فالتعريب الصحيخخ والصادق البعيد عن 
المشاكل لابد أن يكون حصيلة تكائف جهود هؤلاء 
بمختلف تخصصاتهم مع الجهات الحكومية التنفيذية 
والمنظمات المتخصصة مثل مجامع اللغة العربية 
الموجودة فعللا أو التي ستستحدث في ابعر العربية 


لاف كلمة النجليزية عر ن أصل عري . 


ب) تقوم المجامع العراقية والسوربة ثم المصرية منربا بتعريب مالايقل عن مليون مصطلح علمي (عن مجلة الدوحة العدد 44 السنة الرابعة أب 1979 م) 


مقال عن التعريب لكاتبه/ عبد اللنعم محمد جاسم . 


5) وزارة النفط العراقية: مملة النفط والتنمية ‏ ص 33 - (مع اضافات من الباحث) ‏ بغداد ٠‏ 
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التي ليس فيها مجامع لغوية لاكال متطلبات جل الوطن العربي لاثراء لغة الضاد وتوحيد 


مشاكل التعريب الجغرافي خاصة والتعريب عامة... المصطلح العلمي وتصحيح اتتعتالة 
جابعة نما ًِ ناأاية 0 

وفيما يلي تسلسل الخطوات العربية المقدامة . ومتابعة تطوير العربية دوليا ومنها لغة الجغرافيا 

نحو التعريب الجغرافى. وتطويره وحصر مشا كله * . العربية» وكان تكوين هذا المكتب أحد 


مقررات/ المثفر الأول للتعريب الذي عقد 
2 نفس التاريخ ف الرباط والذي ثبنته 
ونفذته / جامعة الأقطار العربية / بواسطة 


1 في 1937-2-6 م : شكلت في القاهرة/ 
لجنة الاعلام الجغرافية/ من مجمع اللغة العربية 
المصري.... مهمتها تصحيح الاعلام إحدى منظماتها العلمية / المنظمة العربية 
الجغرافية في الأطالس والخرائط المترجمة وهي 


للتربية والثقافة والعلوم . 
أول الخطوات . التعية العملية 7 : ا 1 
الخدمات للجغرافيين العرب على مستوى 4 تكونت / لجنة الجغرافيا / تابعة : للمجلس 


العالم العربي. 08. الأعلى لرعاية الفنون والآداب 7 وذلك 
: :| : بعد الانفصال بير سوريا ‏ مقرها 
2 )في 1961 م شكلت في القاهرة زمن 00 0 5 
7 الها ة لتحقية التعريب 17 
الوحدة المصرية/ السورية لخنة مشتركة من 2 ف غرض ولترحمة 
2 الجغرافية الذي بدأته اللجنة المشتركة سنة 
جمعي اللغة العربية المصري . والسوري ٠‏ 0 ٍِ 
كو الو لي 6 ا : 
الأعلام الجغرافية عا لق مستوى العالم وبالترتيب 5 س عقد الموتمر الجغرافي العرلي الاول 2 القاهرة 
الأجدي وقد وصل عدد الاعللام 0 ل أواثل 2م وكان من أهم مقرراته 
غربت 700 ضم*ء 0 د ل وان تكون أليف / 0 0 و لجنة منبا 
موسوعي عل غط معجم (516 جاع الا) معجم ا 0 طبع 2 
الجغرافي الامريكي 07 القاهرة في سنة 1965 م 


3 في أبريل 1961 م تقرر إنشاء/ مكتب 6 ضصدور قرار من اليونسكو العربية بأن يعقد 


تنسيق التعريب / أحد المكاتب التابعة مؤمر للتعريب مرة كل ثلاث سنوات في 
للمنظمة العربية للتربية والثقافة والعلوم 18 إحدى المدن العربية المتفق عليها لدراسة ما 
اتخذ مدينة الرباط مقرا له وليعمل من أجل يقدم للمؤمرين من أبحاث ومقترحات تتعلق 
التوفيق بين الجهود العربية المبذولة على صعيد بالتعريب . 0 العربية علميا وحضاريا 


6) المجلس الأعا لى لرعاية الفنون والآداب والعلوم الالجعاعية عام 5 196»المصطلحات الجغافية ص 7- القاهرة . 
7 نقم تعن امرجم | السابن ص 8. 
8 تسمى للايجاز] البونسكو العم 
9) نفس المرجع الابن ص 7 
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واتخاذ القرارت المناسبة. 


7 عقد مؤتمر وزراء التربية والتعليم والمعارف 
العرب في فبراير 1968م والذي قرر أن 
تسعى الدول العربية إلى توحيد المصطلحات 
العلمية المتعاملة في جميع مراحل التعليم 
العربي العام ( الابتدائية والاعدادية ثم 
الثانوية ) وكان من النتائج العلمية لهذا القرار 
عمل ستة معاجم في علوم : الرياضيات 
والكيمياء والطبيعة والنبات والحيوان ثم 
الجيولوجيا 


8 عقد في تباية 1973م الموتمر الثاني للتعريب 
في مدينة الجزائر ركز فيه عبى تعريب 
مصطلحات العلوم الطبيعية والكيمياء 
والجيولوجيا والحيوان والنبات حتى المرحلة 
الثانوية وجميعها علوم أصولية لها علاقة وثيقة 
بعلم الجغرافيا بشعبه امختلفة بمعنى أنه يمكن 
للجغرافيا الاستفادة من المصطلحات المعربة 
ل مدن المذكون., 

9 عقد في بغداد 1976 20 الموتمر الجغرافي 
العرني الثاني وقام بالتعيض في جلساته 
ومقرراته إلى حل مشكلة التعريب في علم 
الجغرافيا . 

0 تي فبراير 1977 م عقد المؤمر العرني 
الثالث للتعريب في طرابلس (ليبيا) هادفا 
استكمال تعريب وتهذيب المصطلحات في 
مواد : الجغرافياوالفلسفة والتاريخ وعلم 
الاجماع والفلك «الرياضيات التطبيقية 


والبحتة وعلم الصحة وجسم الانسان ثم 
الاحصاء وجميعها علوم ذات علاقة 
بمصطلحات شعب علم الجغرافيا الطبيعية 
عمل معجم جغرافي وفلكي/ باللغات 
مفاهيمه 1710من العلوم المذكورة . 

1 موّتمر تعريب التعلم العالمي في الوطن 
العربي ‏ بغداد ‏ مارس (آذار) 
8م 1 

2 ستكوين لجان وطنية للتربية والثقافة والعلوم 
في جميع الأقطار العربية الأعضاء في جامعة 
الأقطار العربية من مهمتها ملاحظة تطوير 
التعريب وحل مشاكله . 

3 ستكوين معهد لدراسات ينحوث التعريب ل 
المغربية وإصدار: محلة بأحاث ودراسات 
التعريب» ومن بعده إنشاء معهد 
اللسانيات الجزائري الذي يتخصص في 
الأمحاث اللغوية العربية وغيرها. 

4 قيام عدد من أقسام ومراكز ومعاهد 
الجغرافيا العربية بنشاط ملحوظ في مجال 
الجغرافيا خاصة وإن كان هذا المجهود قزمي 
إذا قورن بالامكانات العلمية والمادية هذه 
الجامعات والمراكز العلمية العربية هذا 
خاصة في جامعات المشرق العربي . 


0 فيما خخص امور الجغاني العرني الثالث كان مقررا له أن يتعقد في ليبيا أو تونس ونككن الأحداث السياسية الطارئة في الوطن العرني أجلت أعمال اتعقاده 


إلى أجل غير مسمى . 
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5 مؤّمر مجمع اللغوي المصربي (الدورة الرابعة 


الكتب 
التعريب : 


والاربعين) ‏ القاهرة ‏ مارس 1978. 


وامخطوطات والمجلات المتخصصة في يجال 


لقد ساعد على نجاح أعمال 000 


ومؤتمرات التعريب رجوعها إلى عدد سن المصادر 


هذه المنظمات ولمؤتمرات من المجلات والدوريات 


هت 1 | سرت عات ]| 


- 1 


2 


6 


7 


8- 
9 اسل 
0ت 
5-1 
ا 
3-- 
14 م 


5ه 
6 - 


7 1 عه 


-68 


--9 


العام 
المصطلحات الجغرافية 


معجم الجمهرة في له 

المعريب في الكلام الاعجمي 

التذليل والتكميل لما استعمل من اللفظ 
الدخيل 


التعريب 
شفاء الغليل فيما في كلام العرب من 
دخيا 


ل 
المعرب والدخيل 

قصد السبيل فيما في اللغة من الدخيل 
الطراز المذهب في الدخيل والمعرب 
الدليل إلى مرادف العامي والدخيل 


التقريب لأصول التعريب 
التهذيب في أصول التعريب 
الاشتقاق والتعريب 


بجلة اللسان العربي 


يغ الباررم 
محاضر جلسات وأعمال مؤّمرات التعريب 
الثلاثة 


عاضر جلسات وأعمال مؤكري الجحغرافيين 


. العرب الأول والثاني 


اليونسكو العربية هالقاهرة 


مجلس الأعلى لرعاية الفنون والآداب والعلوم 
الاجهاعية ‏ القاهرة 

أبوبكر بن زيد البغدادي # مخطوط 

أبو منصور الجواليقي / منشور 

عبد الله بن محمد البثبيئي # مخطوط 


ابن: كال باشا ‏ مخطوط 
شهاب الدين. الخفاجي ‏ مخطوط 


مصطفى المدني 
محمد الامين ابي ب خطوط 
محمد نباي 


رشيد عطية اللبناني 

طاهر بن صالح الدمشقي. 

احمد عيسى 

مصطفى المغرني 

اليونسكو العربية ‏ مككتب تنسيق التعريب/الرباط 
أبو علي الغالي ‏ مخطوط 

الخليل بن أحمد الفراهيدي ‏ مخطوط 


وعلى الرغم مما تقوم به هذه المراجع والمصادر 
في مجال حل مشاكل التعريب فانها تعتبر قليلة أمام 
العدد الضخم من الاسماء والمفاهم |الجغرافية 
المستجدة والتي لابد من استعماها بما يتناسب مع 
أحدث ما وصلت إليه الطرق و الوسائل 
(التكنولوجية) المتخصصة وزيادة عددها وأنواعهاء 
كذلك بالنسبة للخطوات والأعمال العديدة في مجال 
لتعريب الجغرافي فإن المشكلة قائمة وتننظر تنفيذ 
الاقتراحات التي سترد في الخلاصة . 
الخلاصة 


بالرغم من تعدد اللجان والتنظيمات 
والمتمرات والندوات العربية المدخصصة في التعريب 
وتعدد محاولات الكتابة والبحث فلا زا! ل التعريب 5 

كتب وأطالس مختلف شعب 1 الجمغرافيا يواجه 
لفاك اكد من عبد عن لمن الأشردة 
والانسانية وليبقى التعريب لجغاقي ومشكلته وعيوبه. 
وفيما يلي يعرض البحث لعدد من الاقتراحات 
المتواضعة بعضها من وضع الدراسة ذاتها وبعضها 
منقولة عن أبحاث ودراسات متخصصة نقسمها إلى 
ثلاث كات : اقتراحات يتعلق تنفيذها بالمنظمات 
العربية المتخصصة. اقتراحات يتعلق بتنفيذها الأفراد 
من ذوي الاختصاصء وأخيرا اقتراحات وتوجيبات 
عامة. والتي يأمل بها جميعا وبتطبيقها تحقيق الأفضل 
في وضع التعريب الجغرافي بمختلف شعبه الطبيعية 
والبشرية . 
ففيما يُخص المنظمات : 

يقصد به ما يتعلق وما يتوجب على المنظلمات 
والجهات الحكومية العربية الختصة عمله بشان تطدير 


التعريب وحل مشكلاته بالاضافة إلى الخطوات التي 
عملت بهذا الشأن على النحو التالي : 


1 فرض التعاون الوثيق والمخطط له بين المؤلفين 
والمترجمين الجغرافيين من جهة وبين مجامع .١‏ 
اللغة العربية وهيئات التعره يب الوقية العربية 
بجي أخرى (الأخنية عد فيه جهة ثالثة . 
للتأكيد على سلامة تعريب المفاهم والقواعد 
والتعاريف والحقائق الجغرافية الطبيعية 
والبشرية وتوحيد المصطلح بدلا من تعدده 
لايجاد لغة عربية علمية واحدة تعم في جميع 
الجامعات وني المؤلفات الجغرافية وان تتوفر 
أعمالهم بسهولة وبسرعة لطلاب وأساتذة 
علم الجغرافيا. 

2 أن تتزعم « منظمة 3 ليونسكو العربية » 
حركة ثقافية هدفها الأساسي التعريب 
الصحيح غبلن العلوم 0 
المنظمات العلمية والثقافية العربية والااجنبية 
المتخصصة في الترجمة 9 الجغرائي 
والعلوم الأحرى : 


3 القيام بالعمل الجماعي في عمليات النقل 


7 
من اللغات الاجنبية إلى العربية وذلك عن 


01 


طريق « منظة اليونسكو العربية » في تونس 
واتحاد 00 العربية في 0 وا 
ومكةدب تنسيق التعريب في الرباط . 

يجمع مجيردات العلماء «التراجمة العر 

ا متخصصون ليتوصلوا إلى عمل « أبدية 
عربية صوتية موحدة » تسأعدهم على 


سهولة . النقل لكي يتحاشى المؤلفون ' 


1 لقد نشل مقر اتماد الجامعات العربية إلى مدينة الرياض بعد أن نقل مقره إلى بغداد من الماهرة. 
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د العرب النقل العشواني وف 3 
قت ضمان عدم 5 الأبجدية العربية أو 


4. عقا 0 عربية دائمة ا 


لي 0 
الؤسسنة إل الليعان الخصصة ادال : 
العلمايى الصياغة) التصحيح, الترجمة شم 
0 على أن تتابع م أعمال 
3 ونقل المصطلحات الجغرافية 


0 والقديمة م توزيع أعمال تعريببا 
وترجمها عل الجغرافيا الجامعية 
والاشراف على تنظم التعاون بين أقسام 
الترجمة وتعلم اجغرافية العربية والافرنبية 
00 طرق ووسائل هذا التعاون 2-0 
فِ ال موؤتمرات٠‏ والندوات الجغرافية | لعربية 
والاسلامية والافرنجية لتشارك فيها وتنعم 
بنتائج ابحائها ومقرراتها . 
هذاد كار من عقد المؤتمرات والندوات 
التخصصة في التعريب الجغراني يشارك فيها 
أفراد الجغرافيين واتحاد |الجغرافيين العرب 
واللغويون والاذباء وعلماء العلوم الطبيعية 
التعريب 
الجغرافي ويوضح في هذه ارات أهمية 
وحطورة ة فشكلة التعريب وال لترجمة والججهودات 
المستمرة لحلها على أن تجد قراراتها ومقترحاتما 
طريقا سهلا وميسرا للتطبيق والاستعمال 
فالاضلاح والتقويم لا يأتي من صفحات 


والانسانية نظرا لتعدد جوانب 


2 مجلة النفط واتتد لتلمية ا ص 26 


3 دولة قطر ... يجلة التربية مع الباحث . 


الملفات والدوسيهات ولكنه يأني 
بالاستعمال الصادق واخخلص ختوياته. 
6 تطهير الأعمال وامجهودات العربية وي 
من اسنزازات ا السيامنية القائمة بين عدد م 
لني أن تكسن 0 ا الامة 0 
0 فوق كل الخلافات . 
للكتاب 9 مترجم لاتاحة 0 أنام أعضاء 
المترجمة بدلا م من نظيتا الأجنبية وأن تنظم 
هذا المعرض منظمة عربية متخصصة 02 

0 0 والشعب الجغرافية الطبيعية 

6ه ف 0 شعبة راجفة امرجم 

من الكتب ذات الصلة بهم ثم تعريب ما 
يستجد من كتب وذلك بواسطة أقسام 
الجغرافيا ومعاهدها والجهات السعية ذات 
الصلة. 

9 مساندة, الحكومات العربية بواسطة 1 
التي واختصة الأعمال التتعرر 
والترجمة جمة ووضعها لحوافز تشجيعية مادية 
ومعنوية ووظيفية للعاملين في هذا امجال. 

0 اصدار مجلة عربية تختص بالأخبار 0 
العالمية تت؛* تققر أساء المصادر والمرااجع 
عل ا العالمي 03 0 0 
الندوات والنعنا بار 0 ومشكلاتا 02 


لتصبح هذه المجلة مرجعا عربيا في أعمال 
التعزيب والترجمة . 


وفيما يخص النشاط الخاص : 


فمقصود به ما على الأفراد والجماعات غير 
الحكومية أن يقوموا به تجاه تطوير التعريب وحل 
مشاكله على الوجه التالي : 


ال تعامل الكاتب والمؤلف والمترجم العرني مع 


لغته باعتزاز لتبقى دإئما هي الأصل في 
أعمالهم العلمية والانتهاء 0 واجب وطني. 


ب ضرورة التعاون العلمي بين المؤلفين 
الجغرافيين وبين العلماء المنتخصصين فى 
العلوم ذات العلاقة بالشعب ا 
الطبيعية والبشرية للمسباعدة على التعريب 


الصحيح للمفاههم «التعاريف الجغرافية 
وحسن لفظها. ' 
ج ايجاد علاقات منظمة بين المعربين 


الجغرافيين وبين عدد من المستشرقين 
واالجغرافيين الأوربيين والأسيويين والامريكين. 


د التعامل مع الأصل اللغوي بطريق امجاز أو 
الاشتقاق للمصطلحات ولمماهم 
الجغرافية 
وإبقائها على أصلها ولفظها الافرنجي سواء 
في المجال الجغرافي الطبيعي ان :امقر 
أفكار وأعمال مجامع اللغة العربية وهيعات 
التعريب من قبل الطيئات التنفيذية الحكومية 


العربية للوصول إلى التعريب الصحيح السلم 


من الناحيتين العلمية واللغوية » ولنا ما هو 


معمول في الشقيقتين سوريا وتوئس قدرة 


المتخصصة فيبما 

تحدآان ياعى في أعمال التعريب الجغرافي 
البساطة والفهم والوضوح في المعنى 
واللفظ . 


عاد يراعى في اعمال الترجمة احبيز ز يسهولة 
فق 7 ووضعه ا للدي ” 


ودراية تامين 0 العربية ونحوها ومفرداتها 
ومترادفاتها . 


ي ‏ بناء على ماوصلت إليه العلوم الأخرى من 


تقدم ظهر في ابمخدامها للتقنية 
(للتكنولؤجيا) فيقترح أنه لابد للغة الجغرافيا 
العربية من أن تحظى ببذا التقدم واستخدام 
التكنولوجيا 6 هو في معهد اللسانيات 
الجزائري الذي يستخدم الدماغ الالكتروني 
في أبحائه اللغوية . 


ك ل تشجيع التعامل مع اك ما يطورر اللغة 


3 


العربية 0 استعمال : امجاز والنحت 
والاشتقاق ثم التعريب في الكتابات الجغرافية 
العربية ب والبشرية . 


أن تتوفر لدى الجغرافيين القدرة على 
إمكانات وكنوز اللغة العربية من الأنفاظ 
والأسماء وكيفية استعمانها ... وإلا لجأ 
الكثيرون منبم إلى خخلط كتاباعهم بمفاهيم 
وأسماء إفرنجية . 
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24 


.1 
-الوطن اتلحرجا ”ار 
مدينظ فيا جم علخ عر أوموسسا 


ل لم ١كامعات ١‏ لويم 


أبنب 


7 


وفيما يخص الاقتراحات العامة : 24) 


1 أن يكون المصطلح من الألفاظ التي 
لاتتصرف معائيها إلى مدلولات كثيرة. 
أن يكون المصطلح من الألفاظ السهلة 
اليسيرة في بنائها من ححيتث الأصوات 

3 أن تكون الألفاظ مبسطة بعيدة عن 
التركيب للاستغناء ما أمكن عن الألفاظ 


5 أن يكون المصطلح واللفظ جغرافيا بحتا. 
أن يكون المعربون والمترجمون على دراية وقدرة 
كافية باللغة العربية تحوا وصرفا وأدبا وبلاغة 
.. ليصبحوا ذوي قدرة على المرونة في أعمال ٠‏ 
عام وتعريبهم الجغراقٍ . 
7 ان تتوفر النية الصادقة والجرأة العلمية والبعد 
عن الجمود لاولئك العاملين في مجالات 


المنحوتة والمضافة . ابيب الجخرال:. 

أن تكون الألفاظ معروقة بعيدة عن الغرابة 

إلا عنذ الضرورة كأن يكون مصطلحا 

قديما. م بعوك الله وحمده 
04) معظمها منقول عن مجلة النفط والتسمية .. العدد 8 المنة الخامسة ل 1980م ساصض 25 ب بغداد . 


قائمة المراجع 


ع 
1 1 ا ا # م 
1 قاسم عيد الامير عجام ل ملاحظات 2 


التعريب والنشر العلمي بالعربية 
2 اجمهورية العراقية ‏ وزارة النفط (1980) 


مجلة النفط والتنمية ‏ مارس 1980 م 
و- 1 


بغداد. 

3 المنظمة العربية للتربية والثقافة والعلوم ‏ 
مكسن" تسق لريب عد 'خلة لساك 
العربي ‏ امجلد العاشر ‏ الجر إإءلا 
الرياط 


4 دولة قطر ل مجلة التربية - العدد (44) ل 


السنة الرابعة ‏ 9م تعريب التعلم 
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الجامعى تت | لدان قاروق اللقاني بك الدوحة 5 


5 الجمهورية العربية المتحدة ‏ المجل, الأعا 


- فى 

لرعاية الفنون والاداب والعلوم الاجعاعية 

(1965م) س المصطلحات الجغرافية ‏ 
انقاهرة 

6 دار الفيصأ الثقافية 1م نحلة 


25-1 الرباض:. 
7 الشركة العربية الامريكية للزيت ‏ مجلة قافلة 
الزنيت رجب 1904م تعريب الدراسة 


بالكليات العلمية العربية ‏ الظهران . 


:000 


«نظرة جديدة إلى المعجم العرني» ٠‏ 


القسم الثاني  --‏ البادىء التي يقوم عليبا نظام 
المعجم العرني والتسلسل الزيني لظهورها 


الأستاذ في معهد اللغة والأدب العري 


جامعة الجزائر 7 


في مقالة «مراحل نشأة الكلام الانساني» «) رمر ذا الطور بمرحلتين : 


كنا قد حددنا المراحل وال ار التي مرت بها نشأة أت المرحلة الأولى : كانت فيبا الصيغة اللغوية 


1 الآنيان بالاستاد ا اليد ج التاريخي العلمي الأصل عبارة عن محاكاة لأصرات بعض 
الذي 00 من اماه 0 أي علي الفارسي فصان الحيوان التي . تمتلك 0 ل 


الل 5 5 
ليت لغويتين 0 وقررنا أن نشأة الكلام 


الانسا 1 0 
39 2 مرت بطورين : مقطع صولي واحد. 


1 الطرر الأول : في الصيغة ب اللمرحلة الثانية : ظهرت فيا صيغة لغوية 
اللغرية . الأصل للكلام الانساني توجد علاقة أصل جديدة نتيجة محاكاة أصوات 
ساسة طبعية بين الصوت والمدلول نتيجة خاكاة فنصائل أخرى من الحخيوان لا تملك جها 
أصوات الحيوات أو الطبيعة. والصيغة اللغوية ‏ للتصويت قريبأ 5 جهاز ا 
الأصل هي الصيغة الشخصية المصرفة للفعل في الانساني» أو نتيجة محاكاة أصوات الطبيعة 
الزمن للضي الخاصة بالشخص الثالث لذا كانت الصيغة اللغوية س الاصل 
والمستخدمة في خبر غير ابتدائي. الجديدة لا تلفظ في مقطع صوتٍ واحدء 


١ 5 00 :‏ اع ا ا 
اجديدة إلى المعجم العني في حث ألخينه في (ندوة تعله أللغة العربية) 5 التي نميا الور الجامعاك ألعابيد في 


» ) فذحت بع النقاط اترئيسية للدضرة 
الحزاتر (7 سس 9 اقريل 19814) وعنرائه «دياسة حعوية لضام العجه العرلي». 
8 30 8 5 5 1 7 . + 0 كي هه 22 

( 2 ) الشم الاول وعيرائه (مراحل تشكل نظام المعجم العري وكتاله) نشر في العسد (26) من «اللسان العرني». 


إل الشورق ي العدد (25) من «اللساك العرني». 


بل تلفظ ف أكثر من مقطع صوتي. 

د الطور الثاني : في الصيغة اللغوبة ‏ 
الأصل للكلام الانساني لا توجد علاقة مناسبة 
طبيعية بين الصوت والمدلول والعلاقة بينهما 
اصطلاحية. والصيغة اللغوية ‏ الآاصل هي 
الصيغة الشخصية المصرفة للفعل الخاصة بالطلاب 
(الأمر) للشخص الثاني 


ومر هذا الطور بم حلتين 


المرحلة الأولى : كانت الصيغة اللغوية ‏ 
الأصل تله تلفظ 0 2 3 ع صوليٍ واحد. 
اما تلفظ في من ) مقطع صوق. 

وف القسم الأول ن بحشنا ا حديد .وى 


ا معجم العرلي» قمنا بد 05 ا معجم العربي عل ضوء 
الى احا ل والأطوا 0 مرت سب نشأة الكلام الانساني. 
يفنا أن قانون النظرة الحديدة إلى ا معجم العرني 
ينص على أن الي ارقي ل ا 
الخد الأدنى المشترك .من الصراكت: في العش الا 
للكلمات هي بالتيزرة السيكة الحققية 00 
للاشتقاق فيه إذا كانت الصيغة الأسبق ) في الظهور 
تاريضخيا. وقد استظعناء بالاستناد إلى قانون النظرة 
الجديدة إلى المعجم العربي» أن نكشف عن المراحل 
التالية في تشكل نظام المعجم العربي واكة 


في المرحلة .الأولى من الطور الأول في نشأة 
الكلام الانساني بني المعجم العربي على اعتاد 
صيغة الفعل الماضي للشخم الثالث المفرد 
المذكر أصلا للاشتقاق. وكانت تلك الصيغة 
ثلانية الأصوات الصاممة سانا (أي حالية 
من التضعيف ولمهمز والاعلال) لأمبا كانت 
تماكي أصوات بعض فصائل الحيوان (شحج) 


128 


في المرحلة الثانية من الطور الأول في نشأة 
الكلام الانساني استمر المعجم العربي على 
اعتهاد صيغة الفعل الماضي للشخص الثالث 
لمفرد المذكر أصلا العام كانت تلك 
قنائل أخرئ من الحيوان وتتألف سس ثلاثة 
صوامت تلفظط ُُ مقطعين صوتيين (خر» زق) 
1 د الاج ابد رات ت تلفظ في ثلاثة 
0 صوتية (خرخر» زقزق). 
في الطور الثاني من نشأة الكلام الانساني 
بني ا معجم العربي على اعتاد صيغة الأمر 
للشخص الثاني المفرد امذكر أصلا للاشتقاق. 
كاتنت تللق الصيغة مير يأن 'الغلاقة ‏ فيا 
اصطلاحية بين الصوت والمدلول. 
وسنعمد في هذا القسم الثاني من بمشنا 
«نظرة جديدة إلى المعجم العرني» إلى التوسع في 
دراسة نظام المعجم العرني على ضوء الأطوار والمراحل 
التي مرت بها نشأة 0 الانساني» وذلك من أجل 
محديد التسلسل الزمني لظهور المبادىء التي 
اعتمدها المعجم العربي. ثم سنجري مقارنة بين النظرة 
القدعة إلى المعجم العر لي والنظرة الحديدة إليه. 


ا الزمني. لظهور البادىء التي 


اععيدها ١‏ فل 


أولا : الطور .الأول 957 نشأة اللغة العربية . 
والكلام الانسالي. 


ينعكس الطور الأول في نشأة اللغة 
العربية في نظام المعجم العربي على الشكل 


التالى : 
الصيغة الحقيقية ‏ الأصل للاشتقاق 
في العش الواحد هي صيغة الفعل الماضي 
لنشخص الثالث المفرد المذكر. 
وقيز هنا ثلاث بنى : 


صيغة الفعل الماضي للشخص الثالث المفرد 
المذكر مؤلفة من ثلاثة أصوات صامتة ونخالية 
من التضعيف والهمز والاعلال ‏ أي ما يطلق 
عليه في علم العربية الأصل الثلافي السالم 
(شحج). . كانت هذه الصيغة في البدء نحا كي 
أصوات بعض فصائل الحيوان وتلفظ في مقطع 
صوتي واحد. فكانت لذلك أصلا للكلام 
الانساني» أي الصيغة الأسبق في الظهور 
ري 
وبتطبيق قانون النظرة الجديدة إلى المعجم 
العربلي نجد أن هذه الصيغة حقيقية وتتألف 
قط عن الك الاذل امشترك من الصوامت في 
العم ى الواحد وهي الأسبق في الظهور تاريفيا. 
ويعني ذلك أنها ره هي الصيغة الحقيقية 
0 للاشتقاق في العش. لذا فإن هذه 
تشير إلى المرحلة الأولى من الطور الأول 
00 اللغة العربية. 
صيغة الفعل الماضي للشخص الثالث المفرد 
المذكر مؤلفة م ثلاثة أصوات صامتة مه أي 
ما يطلق عليه في علم العربية الأضل الشائي 
الذي ضعف الصامت الثاني فيه (خرء زق). 
كانت هذه الصيغة في البدء تحا كي أضزات 
الطبيعة أو أضوات فصائل أخريى من الحيوان 
وتلفظ 5 متطعين صوتيين» فكانت لذلك 
أصلا للكلام الانساني في المرحلة الثانية من 
الطو و الال لنشأته. 
وبتطبيق قانون النظرة الحديدة إل المعجم 
العرلي يع نهد أن هذه الصيغة حقيقية وتتألف 
فقط من الحد الأدنى النتك من الصراميت فْ 
الع الواحد؛ وهي الأسبق في الظهور تاريخيا 
لأنها كانت أصلا للكلام الأسان : ويعني 
ذلك أنها با/ شرورة هي الصيغة ا حقيقية ‏ 
الأصل للاشتقاق في العش. لذا فإن هذه 


البنية تشير إلى المرحلة الثانية من الطور الأول 
لدشأة اللغة العربية. وإذا قبلنا جدلا القول 
بأن الأصل الاشتقاتي في المعجم ليس (خرٌ) 
بل «(خرر)» فان فك الادغام هو السمة التي 
تشير 5 لى المرحلة الثانية من الطور الأول 
لنشأة اللغة العربية. 

3 ) صيغة الفعل الماضي للشخص الثالث المفرد 
المذكر مؤّلفة من أربعة صوامت ‏ أي ما 
يطلق عليه في علم العربية الأصل الثنائي الذي 
كرر لفظ صامتيه (خرخرء زقزق). كا 
هذه الصيغة في البدء تحاكي أصوات "الطبيعة 
وتلفظ في ثلاثة مقاطع صوتية» فكانت لذلك 
أصلا للكلام الانساني في المرحلة الثانية من 
الطور الأول لنشأته. 


وبتطبيق قانون . النظرة الجديدة إلى المعجم 
/ لعربي» نجد أن هذه الصيغة حقيقية حقيقية وتتألف فقط من 
الحد الأدق المشترك من العواتت في العش الواحد 
وشي الأسبق ف الظهور تاريخيا لأنما كانت أصلا 
للكلام الانساني. ويعني ذلك أنها بالضرورة هي 
السيغة الحقيقية ‏ الاصل للاشتقاق في العش. 
لذا فإن هذه البنية تشير إلى المرحلة الثانية من 
الطور الأول لعشأة 2:'!١‏ العربية. 

وهكذا نرى أن 'غلااث (شحج. خرء 
خرخر) تشير من ناحية إلى لور الأول من نشأة 
اللغة العربية والكلام الانساني. وتكشف من ناحية 
أخرى مسار تطور بنية أصل الكلام الانساني : 
1- صيغة تلفظ في مقطع صو واحد. 2-صيغة 
تلفظ في مقطعين صوتيين. 3 صيغة تلفظ في 
ثلاثة مقاطع صوتية. 

5 يتبين لنا أن المبادىء التي اعتمدها 
ا معجم العرني في الطور الأول من نشأة اللغة 
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العربية كانت التالية حسب التسلسل الزمني 
لظهورها : 

المبدأ الأول : في المرحلة الأول من 
الطور الأول. ويقضي 0 صيغة الفعل الماضي 
للشخص الثالك اله المفرد المذكر المؤلفة من ا 
صوامت متحركة ١ِشحَجَ)‏ أصلا للاشتقاق في 
المعجم. 

اليد الثاني  :‏ ظهر في الفعرة الأيلى من 
0 5 بفك 0 فق 0 الغا 
المضعف (خر). 
المبدأ الغالثك : 
الثانية من ال 


في الفترة الثانية من المرحلة 
0 . ويقضي باعتاد صيغة الماضي 
للشخص الثالث 'المفرد المذكر رباعية الأصرات 
الصامتة (خرخر) أصلا للاشتقاق في المعجم. 
ثانيا : الطور الثاني في نشأة اللغة العربية والكلام 
الآببان: 
ينعكس الطو ا اللغة العربية في 
نظا الس الى الشكل التالى : الصيغة 
الحقية خققية بك الأضل للاشتقاق في العش الواحد 
هي صيغة ة فعل الأمر للشخص الثاني المفرد المذكر. 
ريز هنا ست بنى لصيغة الفعل امن 
للشخص الثالث المفرد المذكر. وهي الصيغ التالية : 
) صيغة الفعل الماضي للشخص الثالث 
المفرد المذكر مؤلقة من ونين صامتين وتلفظ 2 
مقطعين صوتيين (قام) ‏ أي ما يطلق عليه في 
علم العربية الاصل الغلاني المعتل الأجوف. 
إننا 0 أن هذه الصيغة ثنائية ا 
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أي هي صوت صائت غير قصير ولا يعتد بها 
بالتالي لدى تحديد البنية التي تتألف من أصوات 
صامتة فقط. وتتميز هذه الصيغة بأنها كانت من 
البدء لا تحاكي أصوات الحيوان أو الطبيعة, أي أن 
العلاقة فيا اصطلاحية بين الصوت والمدلول. 


وبتطبيق قانون النظة الجديدة إل المعجم 


العربي) حك أن هذه الفيكفة لصيغة (قام) ‏ على الرغم سن 
أنبا -حقيقية ة وتتألن فقط م الحد الأدف 0-00 من 
--- في الغ لعش الواحد عه يدوق 


بالطل للاشتقاق في العش» 3 0 
3 الاصطلاحية بين الصوت والمدلول يعود إلى 
لطور الثالي من نشأة اللغة العربية حين كانت 
صيغة فعل الأمر هي أصل الكلام ا ٠‏ ويعني 
ذلك أن صيغة الفعل الماضي ثنائية الصوا مت (قام) 
ليست الصيغة الحقيقية ‏ الأصل في اطق 
١لا‏ سيت الابين فى الطينور. مايا والضيفة 
الأسبق' هي صيغة فعا ل الأمر 2 لأمبا عل 
الكلام الانساني في الطور الثاني من نشأته. وما أن 
ا ريق يي ولد بتعا 
فتط من الحد الأدف المتترك 
الواحد» فهي بالضرورة الصيغة الحقيقية . الأصل 
للاشتقاق في العش 


من الصوامت ِ العش 


وعليه فإن صيغة الماضي ثنائية الصوامت التي 
تلفظ في مقطعين صرتيين (قام) هي صيغة مشتقة 
من الصيغة ‏ الاصل (قمٌ) وبما أن اتساق نظام 
ا معجم العربلي اقتضى الاستمرار في اعتاد صيغة 
الفعا لاض للشخص الثالث المفرد المذكر من 
ناحية» وبما أن هذه الصيغة 00 ليست الصيغة 
الحقيقية ‏ الأصا ل القن ينطلق ميا الاشيفاق من 
ناحية أخرى» فقد 3 0 صيغة منالية 50 
على أنها أصل الاشتقاق. وتتألف تلك الصيغة 
مثالية من ثلاثة صوامت متححركة» بحيث تبدو من 


حيث البنية ممائلة لبنية الماضي ذات الأصل ثلائي 
الصوامت (شحج). وزعموا أن هذه الصيغة 
المفترضة تظهر برد الألف المدة. إلى أصلها الواو 
المتحركة (قام سه قَوْم) أو إلى أصلها الياء المتحركة 
(باع سه بيع). ظ 

2 صيغة الفعل الماضي للشخص الثالث 
المغرد المذكر مؤلفة من صوتين صامتين وتلفظ قُْ 
مقطعين صوتيين (رمى) أي ما يطلق عليه في 
علم العربية الأصل الثلاني المعتل الناقص. إننا نرى 
أن هذه الصيغة ثنائية الصوامت وليست ثلاثية لأن 
لألف الملاة غنوت «صافت غير قصير .ولا يمل جا 

لدى تحديد البنية المؤلفة من أصوات صامتة فقط 

تعميز بأنها كانت منذ البدء لا تخا كي أصوات 

0 أو الطبيعة) أي أن العلاقة فيبا اصطلاحية 
بين الصوت والمدلول. 


وبتطبيق قانون النظرة الجديدة إلى المعجم 
العرني؛ نجد أن هذه الصيغة (رهى) عل 0 من 
أنها حقيقية وتتألف فققط من الحد الأدنى المشعرك من 
الصوامت في العش الواحد ب ليست الصيغة 
الحقيقية ‏ الأصل للاشتقاق في العشء لأن ظهور 
العلاقة الاصطلاحية نين" الصويت والمدلول .وفوف إل 
الطور الثاني م نشأة اللغة العربية حين كانت صيغة 
فعل الأمر هي أصل الكلام الانساني. ويعني هذا أن 


صيغة الماضى ثنائية الصوامت (زمى) ليست الصيغة 
اشفينية ب الأصل 0 الاشتقاق | لأما لسيت 


ا 0 
مقطعين صوتيين («نع) لامها أصل الكلام, الانساني 

في الطور الثاني من نشأته. وبما أن صيغة الأمر (رم): 
صيغة -حقيقية وتتألف بنيتها فقط من الحد الأدنى 
لمعك من الصوامت 2 العش الواحد» فهي 
بالضرورة الصيغة الحقيقية حا اسل للاشتقاق في 


العش. 


وعليه فإن صيغة الفعل الماضبى ثنائية 
الصوامت التي تلفظ في مقطعين صوتبين (رهى) هي 
صيغة مشتقة من الصيغة ‏ الأصل (زْع) وقد تم 
افتواض صيغة منالية (رَمَيَ) على أنها أصل 
للاشتقاق. وتتألف تلك الصيغة المثالية من ثلاثة 
صوامت متحركة» بحيث تبدو ممائلة لبنية الماضي 
ذات الأصل ثلاني 0 (شحج). وزعموا أن 


هذه الصيغة المفترضة ر تظهر برد اللالف المدة إلى 
أصلها الياء المتحركة (رمى -- رَمَيَ) أو إلى أصلها 
الواو المتحركة (دعا سه ذَعَو). 

03( صيغة الفعل الماضي 00 الثالكت 
المغرد 0 مؤلفة من صبرق ن ٠وتلفظ‏ 2 
مقطعين صه تين (طوى) 00 ما ل عليه في 


علم العرية” الأصل الثلاني المعتل اللفيق المقرون. 
ونرى أن هذه الصيغة ثنائية الصوامت وليست 
ثلاثية. وينطبق عليها كل ما ذكرناه يشأن المعتل 
الناقص (رمى) فقطء دون ما ينطبق على المعتل 
حوفي السبب في ذلك أن حرف العلة الأول فْ 
وسط البنية هو صوت صامتء في حين أن 5 
العلة الثاني في ار البنية هو صوت صائت 


قير . 2 


4 ) صيغة الفعل الماخي للشخص الثالث 
المفرد المذكر مؤلفة من ثلاثة صوامت وتلفظ في ثلاثة 
مقاطع (وعد) ‏ أي ما يطلق عليه في علم العربية 
الاصل الغلاني المعتل المخال. احير هده الصيغة 
بأنها كانت منذ البدء لا تحاكي أصوات الحيوان أو 
الطبيعة» أي أن العلاقة فيبا اصطلاحية بين الصوت 
والمدلول. 


ويتطبيق قانون. النظرة الجديدة إلى المعجم 
العرلي» نجد أن هذه الصيغة (وعد) صيغة حقيقية 
وتشتمل على أكثر من الحد الأدنى المشترك من 

الصوامت في العش, الواحد. ويعني ذللك أنها م 
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الصيغة الحقيقية ‏ الأصل للاشتقاق في العش 
عا ل الأمر عن التي تتألف . 3 صامتين وتلفظ في 
مقطع صو واحد. الأنها صيغة حقيقية حقيقية وتتألف 
ا ودين الحد الأدنى | حك م لصومت ف 
الع ن الواحدع وهي الأسبق في الظهور تاريخيا لأنها 
صيغة أصل الكلام الانساني في الطور الثاني من 
نشاته. 


وعليه فإن صيغة الفعل الماضي 1 
الأصوات الصامتة التي تلفظ في ثلاثة نه مقاطع صو صوتية 
(وعد) هي صيغة مشتقة من الصيغة الأصل 
(عِذْ). ولما كانت هذه الصيغة (وعد) ثلاثية 
وتلفظ في ثلاثة مقاطع صوتية فإنها تبدو ظاهريا 
مائلة لبنية الفعل الماضي ذات الأصل السالم ثلاني 
الصوامت (شحج). . لذا " تكن غم حاجة لافتراض 


ش صيغة متالية على أنها أصل للاشتقاق. واعتمدت 


ع 


في المعجم العرني صيغة الماضي (وعد) وكأنها أصل 


للاشتقاق. 

ويؤكد ما ذهبنا إليه نيه (من أن الصيغة ذات 
الاصل الغلاني الفتك... لهال اينيك الصديقة 
الحقيقية - الأصا ل في الاشتقاق) إن مثل هذه 
0 تكرن :في بعض الحالات ”ا يقولون : 


«مطردة في القياس وشاذة في الاستعمال». ومثال 
ذلك أن صيغة الماضي المنبعة (ددع) ل لسعحدة؟: 


با ل تستخدم صيغة المضارع منبا منفية بالأداة 
بسحي جاب الاح الي 

5 ) صيغة الفعل الماطبى للشخص الثالث 
المفرد المذكر صامتين وتلفظ في مقطعين 
صوتيين (وق) ‏ أي ما يطلق عليه في علم العربية 
الأصل ادن :المغيل اللفيف المفروق إننا نرى أن 


1 
مولمه 0 
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00 المدة صوت صاثت غير قصير ولا يعتد عا 
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لدى محديد البنية المؤلفة 


من أصوات صامتة فقط. 
وتتميز بان العلاقة بين الصوت ولمدلول فيبا قامت 
مئل البدء على الاصطلاح. 


وبتطبيق قانون النظرة الحديدة إلى المعجم 
العربي» نجد أن هذه الصيغة (وق) صيغة حقيقية 
تمل عل. كر .من اليد الأدل المشترك من 


الصوامت في العش الواحد. وهذا يعني أنها ليست 
العيفة اللقيقة لعل ل ف الع 
بالصيفة الحقيقية 


الأصل في الاشتقاق هي صيغة 
فعا الام © التي تتألف من صوت صامت واحد 
رافظ في مقطم صو واحد لأنها صبيغة. حقيقية 
وتتألف بنيتبا فقط من الحد الأدنى المشترك من 
اا لواحد» وهي الأسبق 2 الظيم 
تاريخيا لأنها صيغة 02 الكلام الانسانلي في الطور 
الثاني من نشاته. 


الصوامت في الع 


وعليه فإن صيغة الفعل الماضي ثنائية 
الصوامت التي تلفظ في مقطعين صوتيين (وق) هي 
صيغة مشتقة من الصيغة ت الأمل (ق). هذا 
وتم 0 صيغة مثالية (وَفي) على أنبا أصل 
الاشتقاق. لف تلك الصيغة المثالية من ثادانة 
صوامت متحركة بحي تبدو 
الماضبي ذات الأصل لاني الصوامت (شحج). 
وزعموا أن هذه الصيغة المفترضة تظهر برد الألف 
المدة إلى أصلها الياء المتحركة (وق م َقَيّ). 


مائلة لبنية صيغة 


6 » صيغة الفعل الماضى للشخص الثالث 
مؤلفة م. ن ثلاثة صوامت وتلفظ ؛ ف ثلانة 
مقاطع صوتية (أمر مسأل قرأ أي ما يطلق 
عليه في علم العربية الأصل | الثلائي المهموز. ونتميز 
متا ل هذه الصيغة بأنها كانت منذ البدء لا تحاكي 


العلاقة فيا 


المفرد المذ> 
ود 7 


أضوات الحيوان 


أو الطبيعة) أي أن 


اصطلاحية بين لحرت «المدلول. 


وبتطبيق قانون النظرة الجديدة إلى المعجم 
العرني» نجد أن مثل هذه الصمغة صيغة حقيقية) 
ولكن بنيتها قد لا تتألف فقط من الحد الأدنى 
المشترك من الصوامت في العش الواحد. ٠‏ رشي عل 
كل حال ليست الصيغة الحقيقية ‏ الأصل 
للاشتقاق في العش لأن ظهور العلاقة الاصطلاحية 
بين الصوت والمدلول يعود إلى الطور الثاني من نشأة 
اللغة العربية» حيث كانت صيغة فعل الامر هي 
أصا ل الكلام الانساني. ويعني ذللق أن صرعة ة الفعل 
الماضى ذات الأصل - المهموز اهن كان 
رأ لست الصيغة الحقيقية ال للاشتقاق» 
لاما ليف الضف الك في الظهور تاريخيا 
(والصيغة الأسبق هي صيغة 00 الأمر) لأمها أصل 
الكلام الانساني في الطور الثالي. هذا وقد تكون بنية 
صيغة الأمر مؤلفة 0 صوتين صامتين يلفظان ف 
مقطع صونٍ واحد (مُر سس 0 ١‏ 2 من ثلاثة أصوات 
صامتة تلفظ فى مقطعين 0 ويم أن 
ةلأ سن حققة - وأ بها قط من 
الخد الأدن المشترك من الصوامت في العت 
بالضرورة الصيغة الحقيقية 0 00 قُِ 
العش. 

وعليه فإن صيغة ة الفعل الماضي ذات الأصل 
0 اللهموز (أمرء سألء قرأ هي صيغة مشتقة 
من الصيغة ‏ الأصل (مُرء سل قر وا كانت 
صيغة 00 ذات الأصل الغلائي المهموز تلفظ 
في ثلاثة مقاطع صوتية» فهي تبدو ممائلة لبنية 
الماضي ذات الأصل السالم ثلافي الصوامت 
(شحج). . لذا لم تكن هناك حاجة لافتراض صيغة 
مثالية على أنها أصل للاشتقاق. واعتمدت ف 
المعجمٍ العرني صبغة الماضي (أمرء سال قرأ) 
ركأنها أصل للاشتقاق. 


من استعراض البنى الست لصيغة الفعل 


(41 صيغة تلفظ في 


الماضي للشخص الثالث المفرد المذكر (قام) (رمى) 
(طوى) (وعد) (وق) (أمرء سألء قرأ)» نراها تشير 
من ناحية إلى أنها جميعها ليست صيغا حقيقية 
أصولا للاشتقاق في العش لأن العلاقة د 
فيبا بيين الصوت والمدلول. ويم تظهر مثل تلك العلاقة 
إلا في الطور الثاني من نشأة الكلام الانسانيء 
وكانت صيغة فعل الأمر هي الأصل فيه. وتكشف 
من ناحية أخرى أن تطور بنية أصل | الكلام 
الآنساني في الطور الثاني (صيغة فعل الأمر) قد 
أخذ نفس مسار تطور بنية الأصل في الطور 
الأول : 


مقطع صونٍ 5 ٠‏ ونرجح 
أنبا كانت ف اله لفترة الأول مؤلفة من صامتين 
(قمء عد 72 102 م ظهرت في الفترة 
الثانية صيغة مؤلفة من صامت واحد (ق). 

(2) صيغة تلفظ من مقطعين صوتيين (زم) (طر) 
زقرا): 
ويتبين لنا أن المبادىء التى اعتمدها ١‏ 
لعرني في الطور الثاني من نشأة.اللغة العرية 
كانت التالية حسب التسلسل الزمنى 
لظهورها : ٠‏ 


المبدأ الرابع س تشترك أربع من الصيغ الست 

هي (قام) (رمى) (طوى) ٠(وق)‏ في أنها ثنائية 
الاصوات الصامتةق وتلفظ قِ مقطعين صوئيين ») 
تشع عل عبوت خالك غير كسير هو الال 
المدة. واستوجب ذلك ظهور دا حديدك 38 المرحلة 
الأول هرد الطور الثاني. يقضي المبدأ الرابع بافتراض 
ضيغة منالية ‏ تتألف بنيتها من ثلاثة صوامت 
متحركة ‏ على أنها أصل للاشتقاق في المعجم. 
وزعموا أن الصيغة المفترضة تظهر برد الألف المدة 
في صيغة الماضي إلى أصلها ‏ الواو المتحركة أو 
الياء المتحركة. ' 
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المبدأ الخامس ل تشترك صيغتان من 
الصيغ الست هما (وعد) (أمرع ال قرأ) ف أنبما 
ثلاثيتا الأصوات الصامتة وتلفظان في ثلانة مقاطع 
صوتية. واستوجب ذلك ظهور مبداً جديد في 
المرحلة الثانية من الطور الثاني. ٠‏ ويقضي المبدأ الحافض 
باعتاد هاتين الصيغتين أصلا افتراضيا للاشتقاق في 
المعجم. 

2 هقارنة النظرة القديمة بالنظرة 

الجديدة إلى ١‏ لمعجم العرني : : 

عندما وضع علماء العربية قواعد الصرف ‏ 
التي تحدد ضوابط الاشتقاق وتتعيض 3 0 
وصف 3 المعجم العربي ‏ انطلقوا من 
التى لف الأصل ا ولا كان مضمون المح 
00 (الحرف) يفيد الاشارة إلى شكل الكتابة 
والدلالة على الصوت,ء وما أن صورة كتابة حرفي الياء 
والواو(ي»و) تشترك في الدلالة على الصامت 
والعانت غير التصدزه فى حون أن بكرة جحاءة 
حرف الألف () تخعص بالدلالة على الألف المدة 
ع 0 صائت غير قصيرء فتد اضطر 
لدى دراسة نظام المعجم العرني ‏ 
إل 0 من صورة كتابة 5 التي تتألقف 


علماع الع 


١: |‏ 0 ا . : 
الكيية مرا و ينطلقوا سس ف وي :> 


فميدها ف الكلمة بون حرو الزيادة وبين حروف 
الأصل اتجرد. 0 فرقوا بعد ذلك في الأصل المجرد بين 
حرو٠ف‏ أصلية وحروف غير أصلية يكب ردهأ إلى 


فته 


ويا أنه يوجد للآألث المدة حرف خاص مب 

2 الكتابة) اضطر 0 العربية إلى القول إن (قال) 
لى الرغم من اشتاها عا فى صويين 

صب متو فقط كد 0 تتألث فِْ الكتابة من ثالاثة 


ا 
أحرف هلما 5 


نت مثل هذه لصي ذا 
52 ليست الصيغة الحقيقية ‏ الأصل في 


ام ا 
اديه اروف 
ا 
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الاشتقاق» افترضوا صيغة أصلية للاشتقاق تتألف 
1 ثلانة حروف محر أي تقابلها ثلائة . صوامت 
(قول). لذا قالوا في مثل هذه الحالة أن الألف ترد 
إلى أصلها (الواو). وني كلمة (باع) قالوا أن الألف 
ترد إلى أصلها (الياء). 

وهكذا يتضح أيضا السبب في قولمم أن 
صيغة (رمى) ثلاثية الحروف وجب رد الألف فيبا إلى 
أصلها الياء» 5 يجب رد لذت في صيغة ة (دعا) إلى 
أصلها الواو. ويتضح السبب في قوشم أن صيغة 


' (طوى) ثلاثية الحروف ويجب رد الألف نما !ا إلى 


أصلبا الياء» 3 ينضح السيبب بك قوهم أن حميةة 


دوق ناد نية الحروف وجب رد الألف فمبا إلى أصلها 
الياء , 


وبعد أن حددنا منطلقات النظرة القديمة إلى 
المعجم , العربي» أصبح بإمكانا الآن إجراء موازنة بين 


النظرة التقديعة ١‏ اح ١‏ ري والنظرة االخديدة إليه. 


انطلقت النظرة القديمة إلى المعجم العرني 
من صورة كتابة ارت قّ الأصل . لذا فنا له 
5 من دراسة البعد الام: مني في نظام ا معجم 


/ 2 ولا تبن بالتام آضبات رم 0 العرلي 
لا العامة التي يقرم عليبا وهي التالية 


ا اتمييز بين الأصل السام والأصا ل غير السالم. 

2 أغلب الأصول السالمة ثلاثية الحروف» أما 
الأصول ا لسالمة رباعية الخروف فعددها أقا لى من 
الثلائية. 

يجب فلك الادغام في الأصل ثنائي 
المضعف. 2 


دروف 


4 المييز بين حرف علة أصلي وحرف علة غير 
أصل. وجب رد حرف العلة غير الأصلي إلى 
ايل 


5 لا يجب اتخاذ أي إجراء بالنسبة للأصل 


0 أصلا غير 0 


أما النظرة الجديدة إلى المعجم العربي فسطلق 


4 الأصوات الصامتة في الأصل. لذا تمكن من 
راسة البعد الزمني 5 نظام ا معجم العرني, وتفسر 
الال أسياب اغتّاد المعجم العرنشي للأسس العامة 


التي 


1ه 


2 


يقوم عليها. 
إن التمبيز بين الاصل السالم والاصل غير السالم 
يرتبط بكون الاصل السالم بنوعيه (ثلائي 


العرامك المتحركة جميعها 032 الصوامت 
غير المتحرك أحدهام صيغة حقيقية ا 0 


للاشتقاق. أما الأصل غير السالم المعنا 
.والمهموز, فليس صيغة حميقية ا 3 
للاشتقاق. ويتميز الأصل ثنائي الحريف 
المضعف 0 ثلا الصوامت غير 00 
أحدها ‏ خرّ ‏ الذي اعتيرن علماء العن 


غير 250 صيغة حميقية ‏ 00 
للاشتقاق. ولكن ضرورة المحافظة على اتساق 
نظام المعجم العر في اقنتضت افتراض صَيغة ل 
أصل في المعجم ثلاثية الصوامت المتحركة 
جميعها تن لذا. اضطر علماء العبية إلى 
إلحاق الأصل ثناني الحروف المضعف بغير 
السالم. 
السبب في أن أغلب الأصول السالمة ثلائية 
الحروف يعود إلى أنها ثلاثية الصوامت المتحركة 
التي ظهرت في المرحلة. الأول من الطور الأول 
لنشأة اللغة العربية (المبدأ الأول الذي كشفته 
النظرة الجديدة). والسبب في أن. الأصول 
السالمة رباعية الخروف أقل من الثلاثية) يعود 
إلى أنبا رباعية الصوامت غير ع حدما 
التي ظهرت في الفترة الثانية من المرحلة الثانية 
من الطور الأول لنشأة اللغة العربية (المبداً 


3 


#صوت صامت غير قصمر. 
ا رو و 


الثالث الذي كشفته النظرة الجديدة). 
الست 5 وجوب فك الادغام 2 ف الأنا ل ثناني 
الخروف المضعف (خرّ)» يعود إلى أن هذا 
الأصل ثلائي الصوامت غير المتحرك الخد 
الذي ظهر في الفترة الأول من المبحلة الشانية 
من الطور الأول لنشأة اللغة العربية. وتم افتراض 
مسخة بالة اماد حتتفا في المعجم ثلائية 
الصوامت المنحركة جميعها (المبدأ الثاني 
كشفته النظرة تيدم 


٠‏ الذي 


السبب في القييز بين حرف غلة انا لى (الياء 
والواو) وحرف علة غير أما لي (الألف)» يعود 
لياء والواو في أصل الكلمة 
يعبران دائما عن صوتين صامتين. في حين أن 
أصل الكلمة يعبر دائما عن 
لذا فزن الأصل 
المعتل المثال (وعد» يسر) ثلاثي الحروف من 
ناحية؛ وثلاني الصوامت القصركة من ناحية 
ثانية. أما الأصل المعتل الأجوف (قام) والمعتل 


إلى أن حرفي 


حرفن الالشيان 


. الناقتص (رعي) 00 منبما ثلائي الخروف 


5 سم ب 


ناحية) وثناني 
ثانية. لذا 


الاصوات الصامتة من 0 
افترضوا صيغة منثالية ثلاثية 
المتحركة (قَرَمى رَمَنّ) أصلا 
للاشتقاق 2 المعجم. وقالوا يجب رد حرف 
العلة غير الأصلي وهو الألف دائما) إلى أصله 
(وهو الواو أو الياء) ‏ (المبدأ الرابع الذي 
كشفته النظرة الجديدة). 


0 ا أي إجراء» ان ضيف الفغل 0-0 


للشخص الثالك المفرد المذكر (أمرع اله 
0 ثلاثية | ا 
0 ار 0 أصلا غير 0 لأنه 


و 0 0 
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ليس صيغة حقيقية ‏ أصلا للاشتقاق. وكذا 
الحال بالنسبة للمعتل المثال (وعدء يسر) 
حيث الواو والياء حرفان أصليان (المبداً 
الخامس الذي كشفته النظرة الجديدة). 


وهكذا يتبين لنا أن المبادىء الخمسة ‏ 
التي كشفتها النظرة الجديدة إلى المعجم العرلي س 
تؤمن من ناحية اتساق نظام المعجم العري. 1 
من ناحية ثانية سمات تشير إلى البعد الزمنبي 
نظام المعجم العربي. كا يظفر لنا أن ال 0 
إلى المعجم !! لعربي كانت قاصرة عن تفسير أسباب 
اعتاد نظام المعجم العرلي الأسس العامة اك 8 
غليباك آنا الجادة: الحميينة اد لى كدي النظ 
الجديدة فقد فسرت جميع لأس الي, اعتمدها 
نظام المعجم العربي. وإننا نرى في ذلك انضل دليل 
على صحة نظرّنا الجديدة إلى المعجم العرني 


لذا فإننا ندعو إلى التمسك بالمنطلق 

يقرم عليه نظام المعجم العرلي (وهو الرجو 4 3 أ 
الفعل امجرد من حروف الزيادة) لأنه ينسجم مع 
عاض بنية العربية ويرتبط بمراحل نشاة العربية 
واكتال نظامها اللغوي. ا ندعو إلى توضيح 
لتي كشفتها نظرتنا الحديدة إلى 
امعجم العرني ونرفض بشدة دعوة الأستاذ عبد الله 
العبايلٍ قْ كتابه «مقدمة لدرس لغة العرب وكيف 
نضع ا الجحديد» رج إلى التخا يي عن ذا 
الاصل ارد من حروف الزيادةٍ قٍِ اق العربي 
ووضع معجم جديد يعتمد مبداً التسلسل الأجدي 
للحروف في الكلمات ؟ هو الخال في معاء 
البغات ت الأوربية. ٠‏ وتعبر عن اسفن لاك الأمكاة العلايلٍ 
قد تبنى مثل . هذه الدعةٌ و التي ثرت ترتبط تبط ظاهريا اداه 
بتغيير 0 دراسة العربية قط ب تتجاهل 
عمنيا خصائص بنية العربية. 


المبادىء الخمسة 3 


2 - المطبعة 'العصرية بمصر. 
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دحت النتائج المترتبة على ال 
ان المجم العرنيا : 
ظهر لنا أن النظرة الجديدة إلى المعجم 
العرني قد مكبساء بالاستناد إلى المادة اللغوية للعربية . 
التي يعكسها نظام المعجم العربي» من كشف 
طورين مر بهما الكلام الانساني في نشأته الأولى : 


الطور الأول : توجد فيه علاقة مناسبة 
طبيعية بين الصوت والمدلول نتيجة محاكاة أصوات 
الحيوان أولا ثم أصوات الطبيعة ثانيا. وكانت فيه 
ضيغة الفعل الماضي للشخص الثالث المفرد المذكر 
هي الصيغة اللغوية انا ايا للكلام الانساني. 


الطور الثاني : لا توجد فيه علاقة مناسية 
طبيعية بين الصوت و«لمدلول» «العلاقة بينبما 


اصطلاحية. وكانت فيه صيغة فعل الأمر للمفرد 
المذكر هي الصيغة اللغوية ‏ الأصل للكلام 
الانساني. 
ويعني ذلك أن النظرة الجديدة إلى | 

العرني تنبت بشكل قاطع أن اللغة العربية كانت 
لغة أول إنسان عاقل وجد في هذه البقعة من 
الأرض الي . يبكنا العرب. ويترتب على هذه 
الحقيقة العلمية الجديدة النتائج التاليه 


1- العرب هم عرب من ظهور سياد الانسانية 
ب فانط 

2 اللغة العربية هي اللغْة 
العرني منذ بداية وجوده. 

3 كشف زيف فرضية (أسرة اللغات السامية) 
و(الشعب السامي). ويستتبع ذلك 
بالضرورة إعادة كتابة التاريخ العربي. 

4 إغناء المعارف الانسانية في المجالات التالية : 

أ الكضشف عن كيفية ارتباط اللغة بالتفكير 


وتحديد المراحل والأطوار التي مرت بها نشأة ج - إمكانية اقتباس اللسانيات الحديثة للمنهج ١‏ 


الكلام الانساني. التاريخي العلمي ‏ منبج مدرسة ألي علي 

عنت الكفن عن تاريخ ظهور الانسان العاقل» الفارسي اللغوية ‏ لدى دراسة تاريخ مختلف 

وعن معطيات أنثروبولوجية جديدة) وعن اللغات» والاستفادة من التموذج الفريد الذي 

جوانب هامة في التاريخ الانساني في الفترة تقدمه العربية لنشاة اللغة الانسانية ومراحل 

المسماة (ما قبل التاريْخ). تشكل نظامها اللغوي واكتاله. 
00 
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مخطوطة (كتاب اللغات في القران) 
رواية ابن حسنون المقرىء المصري 


يكاد إجماع اللغويين ينعقد عن أن اللغة 
لعربية تنحضر في القدر الذي وصلنا من : الادب 


. 


الجاهلي» والقران الكريم» والسنّة النبوية الشريفة. وأن 


تاريخ 1 ف علا 5 يزيد على المائتين قبل 
الاسلام. 
وقد 0 العربية ثامة الك كت قوية لسر 


مكتملة الى 
والجمال. 


لبناي جاور بت طور التدر ّ إلى الكمال 


. وموطنها بالتأكيد شبه ره رق العربية. 


وكان للعربية مجات تعددت تتعدد ال لقبائل» 
قار إليبا اللغونود والفكر خروك قي مي 5 تعن سبا 


العف على لغة 0 - 9 من 0 


24 
3 


السود» وشرح الغامض من الفاظه 0 فكان 


ل 


وتيويب وتصليشف ما يطل هم اللغة 


إ سا اكتابنك شرام تلية اللغة. اص 36. 


تقديم وتحقيق :0 : الدكتور ولي مميد شاهين 
ندية امرك الاثلامي ب أتراتت أكجندا 


بجيء الاسلام 37 1 قبيلة أحيانا على 


فرد أو أفراد لقبيلة أخرى» لعدم الاحتكاك اه 555 
الشقة وهذه التعايير قليلة» لا تقد 0 وحدة العربية 


5 وسعوهاء وامتداد افاقيا مهيمنة) يمو ل إسارتون) 
في كتابه : (مقدمة تاريخ العلوم) : إن العربية 


(كانت من منتصف القرن الثامن حتى عباية القرن 
55 لغة التطور ر العلمي للجنس 
البشري عامة 6 يبي لكر سن أراد أن يلم 
بثمافة عصره على 


١ العربية).‎ 


الحادي عشر الميلادي 


أرق صويها أن يتعلم اللغة 


نواترت الأخبار بأن الرسول ‏ صل الله 
عليه 0 حت مقاطب رمع الوقود التى وقذت إليه بلا 
واسطةء وسكل عن ذلك 0 - «أدب شي “ار 


- 


فاحسن تاديبى». . 
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معنى, ما خفى 3 لأنفاظ القرآن 5 00 
الجاهلي» لأنه ديوان ل 


وما عثر عليه مء ن نقوش أشورية عير والتي 

جع إلى الملك الأشوري الغالك (سلما ناصر)» 
0 .ام. يرجع ‏ إلا قلة منها ‏ 
إلى عربية سليمة صحيحة. وأن بعض الألفاظ 
والجمل التي غمض معناها إنما ترجع لماعل 
تطور العربية في اطوا ر النشأة والطفء شولة التي غابت 
تفاصيلها في مجاهل التارية» أو بسبب اختلاف 
واختلاط اللهجات. لشي الداع اللاي سيف 
بسبب غزوات الحبشة المتكررة لشبه الجزيرة العربية» 
وللهجرات الدائمة إليبا ثما -حوهًا. 


ويتميز تاريخ العربية بطورين الطور الأول : 
في الجاهلية الأول من قبل التا, رح حتى حتى القرن الخامس 
الميلادي» والنصوص لذ فنا فى كشف شأن اللغة 
العربية بدقة فيه. والطور الثاني : : من القرن الخامس 
الميلادي حتى ظهور 'الاسلامء وقد جاءت عربيتهم 
سليمة صافية مكتملة. 


0 ونرى اللغات أو اللهجات جاءت من 
شمال الجزيرة العربية من قبائل : قريش وأنمار وتمم» 
وثقيف» وبنو حنيفة ومزينة» وبنو عامرء وقيس عيلان» 
وهذيل.. ش 

1 جاءت من قبائل الجنوب : أزد شنووة» 
وأشعرء والأوس» وجرهم» وحمير» وحضرموت» 
وخشعمء وخزاعة» والمخزررج» وسبأء وسدوس» وسعد 


2-_ م لتبائل لابن حسنون ص 11 
د : 13 . 

هه مر : 20 

5د 00 

6ه الشعراء : 148 
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العشيرة» وطيء) وكنانة وكندة ولخم ود حجء 
وممدان ©). وكلها قبائل فصيحة يوْخذ عنها. 


ويويد وجود اللهجات ل القران الكريم : أ 
3 ل مصر من أمصار ل 
أت القران أحكى للغته من غيره» يول الحاحظ : 


قال أهر اشكة اللساعر حومة ابن ةن : 
ليس لكم أهل البصرة لغة فصيحة؛ إنما الفصاحة 
لنا اهل مكة. 

فقال ابن المناذر : أما ألفاظنا فأحكى 
لألفاط القران» أكنها موافقة له» فضعوا القران بعد 


عم 


3 لكر القدر برمة» وتجمعونها عا لى بم 
ونحن نقول 0 وقدور» وقال الله سبحانه : 
ف وقدور راسيات #. «) 

وأنتم تسمون البيت إذا كان فوق البيت علي 
وتجمعونها على علاي؛ ونحن نسميه غرفة؛ وجمعه على 
فوقها غرف مبئية ‏ 4 قال تعال 9 وهم في 
الغرفات امنون 0 


وأنتم تسموق الطلع الكافور والاغريض. ونحن. 
نسمية الطلع» وقال. الله تعالى © ونخل طلعها 


| هَضِيمَ # © 


يقول الجاحظ عن ألي سعيد عبد الك بن 


روح : فعدٌ عشر كلمات» لم أحفظ منبا إلا 
هذه 7). 


8 لعرب تتصرف في لغتها 5! تشاءء وما من 
عربي إلا وهو في حكم العرب كلهم.. 


وقد يعرف العربي أكثر من لغة» وقد يجمد 
على لمجته هو لا يم عنباء فقد قيل؛ ان أعرابيين 
اختلفا في (الصقر) أبالسّين هو أم بالصاد ؟ 
فاحتكما إلى ثالث فقال : أما لغتنا فبالزائي أي 
0 رقر): 

وال أو زيد اللغوري أعرابيا 200 ؟ِ 
فال : المتكأكىء؛ قلت : فما المتكأكىء ؟ قال : 
الخازنف. قلت : فما المتازف ؟ قأل : 5 
أحمق. 8 


زاك الأعران اللعرى مال أعانا فعديها: _- 
م ير أفصح منه منذ ثلاثين سنة ل عن (الخنجال) 
بمعنى : السّمء فقال : القشبء قلت : قما 
0 ؟ قال : الزعاف. قلت : فما الزعاف ؟ 
قال : اا قلت فما الزيفان ؟ قال : الرئفان. 
قلت : فما الزئفان ؟ قال : الديفان. قلت : فما 
ا ؟ قال : : الأر ن. قلت : 0 لين ؟' 0 ل : 


0 00 2 ا ٍِ 55 اناه 
0 

ها 9 || 2-8 رو 

000 ٠ قال‎ 

7س البيان واليين للجاحظ 1 / 18 

38 الجهر :402/1 

9 الداخل في اللغة للاهد : 73 

0 المراقن, لابن الأنبارتي : 47: والطبراني في معجمه الكبير. 

11س كتاب البشر لابن الاعرائي 

2 أول فاطر 

3 الأعراف : 89 


4 سس كتابنا المشرك اللغري : 101 


وفسر ابن عباس لابن الأزرق هذه الألفاظ : 


الوسيلة» والشرعية» والمبج» وبيأس» والفوم, 
ومراغما.. على الترتيب ببذه المعافي : الحاجة» 


والدين» والطريقة» ويعلم (ني لغة بني مالك) 
والحنطة» ومنفس (بلغة هذيا ). وذكر شعرا يشهد 
بذلك. ©0 ش 


وواجبنا : أن نوثق علماءنا القدامى» صونا 
لتراثنا وثقافتنا وحضارتناء وإلا انبار كل ذلك من 
أسانينه ولننها أهلا لأن نكيل التهم لهمء ولا أن نتبع 
ما يردده ب خصومنا ف الداحل والخارج. . فقَد كان 
علماؤنا أمناء» لا يفتون فيما لا يعلمون» ولا يقولون 
ما لاا يعرفون : فمحمد بن حبيب يسأل أستاذه ابن 
الأعرابيي عن بضع عشرة ميالة من شعر الطرما ح2 
فيجيب فيبا كلها : بلا أدرى. 
وابن عباس لا يدري أن فطر بمعنى بدأ إلا 
حينا 0 إليه أغرابيان 2 بكر فقال احدهما : انا 
فطرتها : أي ابتدأعا 1». قفهم فطر في «الحمد لله 
قفاطر...» (12) 


أفاتحك؛ أي أخاصمك. وابن قتيبة يقول : الحالم هو 
الفتاح» وقيل ذلك بلغة العن «14). 


001 
عله عن معنى بعض الالفاظ لعا لعبت اه 
شهجته ولأمها موغلة ف ا لخصوصيّة ولا تدخل نحت 
القدر المشترك الذي يفهمه العرفة يها مالس 
عن معنى أبا في معنى أبا في قوله تعالى : فو وفاكهة 
با 4 0 وسأل عن (تخروف) في قوله تعالى ط أو 
يأخدهم ع لى تخوف # 16). فمَال له أعرابني : هذه 
لغتنا (لمجتناء ومعناها (التنقص). فقال عمر : هل 
لديك شاهد, قال : نعم» شاعرنا ذو الرمة يقول عن 
ناقته التي أضناها السفر فضعف سنامها : 
تخوف الرجل منبا تامكا قردا 
كا تخوف عو النبعة السفن 17) 


وكان القراء لغويين مرء ن الطراز از الأول؛ ُُ يكونوا 
حفظة ولا فقهاء فقط وإذن فهم موثقون فيما 
يقرلوك. تالز 3 عن الخروف واللغة. وشاهد ذلك 
ما جاء في الخضائض» وي اماد أي الطيب أشنا 
ذكها أبو الطيب: بالسند قال : 


(كنا عند الأعمش ‏ وهو قارىء: حافظ 
للغة» فقيه» فرضبى ت 148 ه ‏ وعنده أبو عمرو 
بن العلاء علامة اللغة» وذكر حديث ابن مسعود : 
رن رسول الله 0 يتخو لنا بالموعظة» مخافة 

ْ السامة», فقال ١‏ لاح عمش : يتخوناء» فال نو 
عمرو : إن كان يتعاهدنا فيتخونناء فاما يتخولنا 
فيصلحنا. . فقال الأعمشء وما يدريك ؟ لفن شفت 
يا آبا حمد أن أعلبك الساعة ٠‏ أن الله ها عَلمك 
من ججميع ما تدّعيه شيعا فعلت) (18), 


5 مد عبس : 31 

:16- التحل : 47 

7 كتابنا : عوامل تنمية اللغة : “48 

230 : الاتقد امرجع السابق‎ ٠. 

009 البيهان : 287 

0 راجع كتابنا : عوامل تنمية اللغة : 46 
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واللغويين 3 قلنا. . 


وقلنا : إن العربي الصممم في حكم العرب 
جميعهم نقبل ما ورد عنهء ونقبل ما ورد عن القبائل 
فكلها فصيحة حين يوْخَد عنها. وما ورد من ألفاظ 
أعجمية في القران يجب ألا يزعجنا لقلته وندرته» وما 
قيمة هذه المَلهَ في جانب قرابة ثمان وسبعين ألف 
كلمة هي القران. 

وحسبنا مأ جاء في البرهان للزركثي حين 
يقول «قال ناف ليس ف القران غير العربية 
شىء. وقال خرون بل فيه من ألفاظط الأعاجم «وجاء 
أنابين وتوسطوا فقمالوا : إن هذه اروف ف كانت بغير 
لسان العرب في الأصل» قلما لفظت بها العرب 
بالسها قتا ضارت ٠‏ عربية: ‏ اطخال» أعفية 
الأصل».09. 


واشاريك د اللغريين الى أن القران الكريم 
وإن نزل بلغة قريش إلا أن فيه كثيرا من لغات 
القبائل التي كانت 7 شبه جزيرة العرب. وإما 
كانت الشهرة للغة قريش ‏ التي نزل بها القران ‏ 
ا م أن يها كانت مل نال 
أخذ كل لهو ا سيد 
الأحرى» كتمم: وهذيل» وخشعم» وكندة وجرهم.. 
وغيرها, , 

وهذه اللغات أو اللهيجات التي زاملت لغة 
قريش ونزل بها القران الكريم» كانت غريبة على بعض 


القرشيين أو الخيطين بها, ٠‏ ومن ثم كم معنا عن مسائل 
ابن الأزرق» وابن عباس رضي الله عنبماء 000 
اباب الرواد الأول للمعاجم العربية الرائعة 
اللهجات والاشارة إليباء وتكاد 0 
ات تجمع الرأي في أحيان كثيرة على الألفاظ 
وقبائلها بين السابق واللاحق من المؤلفين» 5 جاءت 
ميات لبر امير تلن العروي رع لقظله رتخير 
إلى قبائله في كتابات الكثيرين» ممن نوثق كتاباتهم 
1 فالأزنهري اللغوي العقري؛ صاحب المعجم 
الفذ يقول عن ألي عمرو شمر بن حمدويه (ت 
5 هي من هرأة» ومؤلف معجم (الجم) : : 
إنه (أودعه من 0 القران» 
افيف أشباء لم يسبقه الى م: 
أدرك شاد فيه من بعده), 


وغريب 
مثله أحد تشدمه ولا 


هشام.. 2 نهد اهتاما كبيرا من البغدادي بلغات 


القبائل» جاء منها قوله. 

تم موا تقول : هلكته ٍٍ أهلكته, وف لغة 
المن : وافقته ‏ بالواو ‏ في اتيتُه على الأمر 
وافقته, . 

3 ل تبمز ل وكاريه وبنو أمسد 
بمعنى أراد 0 0 أسقه يهم 


يقول : سرى. والعجل بمعنى الطين في لغة حميرء 
والعسل مؤنثة في لغة هذيل» والنوب هي النحل في 
لغة الع 0 وقيس دكن 8 قُِ 0 بيتَا له 


تسكنها م . ولغة 5 بن كعب تلزم المثنى 

عه جلة عالم الكتب السعودية, محخلد 3 عدد 1: رجب منة 1402 هلي 
فقال الدكتور حاتم الشامن.. 

0033 راجع كتابنا : المشدرك اللغري : 197 


الألف في الأحوال الثلاثة (الرفع» والنصبء والجر) 
وغبر للق 

ويمن كتب في لغات القران : الغراء» وأبو 
زيد» والاصمعي» واطيثم بن عدى, ومحمد بن يحبى 


القطيعي» وابن 


دريدء والزركشي»... وصنف 
السيوطى في ذلك رحمهم الله أجمعين. 
جه اله 
وق له ره ب قاب 
كتاب : «اللغات في القران» المخطوط رواية ابن 


حسئون المقرىء المصري المتوق (429 هم باسناده 
إلى ابن عباس» رضبي الله عنبم» وابن حسنون كان 
مسند القراءة في زمانه ك! وصفه العلامة ابن. الجزري 
رحمه الله. والذي مع الكتاب عن ابن حسئوك 

هو : اسماعيل بن عمرو بن راشد الخداد وكان 
ايان مقرئًا ماهراء ضابطا شديد 000 
الروايةة قرأ على فضلاء عصرة» ونبغ قُ كنير 
علوم العربية والاسلامية. 


وأشار هذا الكتاب إلى لغات 00 
القبائا ل والأم. وذكر العدنانية والقحطانية» وقال 
القران الكريم أخن ألفاظ القبائل التحطانية» وأن ن فيه 
من طجات القبائل الشيء الكثير. 

وهذا الكتاب خطوط في معهد الغخطرطات 
بجامعة الدول العربية بالشاهرة.. 

وكان ال لشراء بصراء باللغة علماء ميا ويغريبها» 
واعتزوا اانا بستندهاء 5 اعتز غيرهم بالسئد 
توثيقا للكلمة؛» واحتياطا في الرواية» وصوابا في 
الانجابة والتفسير. )222 
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وبلغ ٠‏ ل وا ماقي اليه , كانوا لذ يفتوك إلا بقوهم 
بما يعلمون) أو يقولوا 0 أعلم احتياطا قُِ الفتوى 
أو لا أعلمه, إذا 9 م يتحضرهم ارات السلم والسديدء 
دينا وتقوى وورعا. 


ونعرد إلى كتاب اللغات في القران» لابن 
حسئوك المصري المقرىع» بروايته وباسناده إلى ابن 
عباس 83 لنشير إلى الألفاظ التي وردت في القران 
بلغات القبائل 


0 وَبَاءِ بمعنى استوجب » 8 جرهم. 
ا هر الجبل بالسم ريانية. واشتروا أ ياعوا» 


لك هنيل ونان هي اللاطيل ال لغ عيض 


: : المال» عند جرهم 
أيضا. والجقع : تعمد 00 عند قريش. وخزاعة 
تفسر أفيضتوا بمعنى الفرواء وتشاركها في ذلك قبيلة 
عامر * 


بن صعصعة) والبغئ : 


الحدث عند 6 
وال 

عند أزد شنوءة . والَيومُ هو القائم» 0 ع 
قراءة عمر رضبي الله عنه ب الحي القيّام 
وَصرَصُنٌ : قطعهن بالنبطية» والكّلاق : النصيب» 

في هجة كنانة. والضعيف : الأحمقء عند كنانة 
أيضا. وصلداً : أجردء 5 شجة هذيل. 


2 ل في سورة آل عمران : 


ورم : حققوا عنك هذيا 


39 محمصرص في معي أعدمرصات لبامعة الدوي العربيه بالشاهرة. 
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دَأَب : اشباة) بلهجة جرهم. وميد 
حليماء بلغة حميرء وصور : كناية عن عدم 
حاجته للتساء. ا : علماء : في لغة السريان. 
وإصرى : عهديء, في لغة النبط. واناء : ساعات 
بلغة هذيل . تبلا : غَياء في لهجة عمان. تفشلا : 
نا لق لمةا بين فورهم : و وجوههمء في لهجة : 
هذيل» وفيس عيلان» وكنانة. تَهنُوا تضعفواء بلهجة 
قريش . ون ين : رجال كثير بلغة حضرموت. 


3 افق استورة الساء :+ 


| نْلة : فريضة» في الحجة قيس عيلان. 
سبيلا : مخرجاء عند قريش . أفضى 0 
يه مُسسَافِحينَ : زناة» في لهجة قريش. تَمِيلُوا : 

تخطعواء في هجة سبا. مَواى : عصبة عند قريش. 
كفل : نصيبء بلغة النبطء وف الاتقان» والبرهان» 
بلغة الحبش. مُفَيْضاً ا يي 
وحصرّثٌ : أي ضاقت» عند أهل العامة 5. وِتَعْلوا : 
توك د 

4 سورة المائدة : 


العمَود : العهود 
مَخْمَصّة : م» عند قريش. ب 
قيس عيلان. ملكا لان د مدن وكنانة. 
افق : اقض عند مدين. 7 الاكتابين 


أ خزلة بلهجة قريش.. 


ترارا : مجابعق بلغة هذيل. وتقَقاً ره 
في هجة عمان. وتصدف» يعرض» بلغة قريش . مره 
بالفتح (للثاع), لمجة كنانةق وبضمها لغة كم. 
قبلا : عيانا بالط لضم (للقاف)» لهجة تم وبالكسر 


هجة كنانة. حرجا : شاكاء بلغة قريش. وإملاق : 
جوع؛ عند لنم. والقسط : العدل في لغة الروم. 
6 سورة الأعراف 9 

طنقا : 'عمداء بلغة غمان. ‏ سفاقة : 
جنون» قُِ لغة حير ٠‏ يتَطهُرون : يتنرهون عن ادبار 
البجال» بلغة قريش. يَعْنَوا : ينعمواء بلوجة جرهم . 
بئيس : عليه بلهجة غسان. تقلت : خحفيت» 
بلغة قريش . مع : 
لمسّة: بلهجة ثقيف. اجتبيتها : أتيها من ذات 


جنوك عند هذيل» طَيِفْْ : 


7 سورة الانفال : 


رخن : توي عند قيش وفاناء عريداء 
بلغة هذيلء» ينْبتُوك : يحبسوك» بلهجة قريش. 
شاط كلام عند جرهم. مَكاعءٌ وتصدية : 
تصفيق وتصفر» بلغة فيش. ركه يجمعه بلغ 
ل 0 م 


مُعْجزِي) 3 عد ” 00 4 بلغة كنانة. 


ا : قرابة بلغة قريش. ,! : بطانة» عند 
هديل . غيلة فاقة»“بلغة هذيل. كول . روا : تغزواء بلغة 


كتانة. سائح : صائم) بلغة هذيل. عم وأعتتكم 
والغنت :هو الام يلغة” عديل: 


آم مَعَدودَةٌ وقت معدود» بلغة ازد شنووة 


كنانة. 


تحزن» بلغه 


أقلعي : غيض : نقصء» بالحبشية. 
أواه الدعاء إلى 
عصيب : شديدء بلهجة جرهم تَرْكُتوا : تميلواء 


0 : حقيراء 30 م . را 9 


بلهجة كنانة. جيل : طين بالفارسية. الحليمُ 
انه > الاحق السفيه» بلغة مدين. تنيب : 
ع بلغة قريش. حَبِيذ : يشوى. يخد في الأض 
بلغة العمالقة: أو بالحجارة بلغة هذيل. يتيس : 


تحزن بلغة سدوس . 


ا ن» بلغة قيس عيلان. هَيْتَ لَك : 
هَكّ بلغة النبط» وقيل سريانية. لد ال بعد 
نسيان, لهمجة تمم وقيس عيلان. 


وار : مَلّاك بلغة عمان. أنهدة من 
الناس : ركباناء بلغة قريش. مُق اكب 
3 سه سورة الحجر 

0 ا 


فريش . 
4 سورة النحل : 

ظل : صارء لهذيل. مُفرطون : متركون» 
طذيل: أيضا. وحفدة :- اعتان. ‏ بلينيجة” سعد 
العشيرة. كل : عيال» لمريش . سراييل © دروع» 
لكتانة مد قانتا : إماما يقتدى به بلغة. قريش. 
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5 - سورة بني اسرائيل : 

00 لا : تقرنء بلهجة 1 ار 
00 طب : ك0 5 جة 7 ار ا 
مرفي نْ6 بلغة هذيل. مَحْسُورا : منقطعال جرد 
درل : زوال» عند فريش . لأحسكن امات 


بلغة فريش » وق الاتقان» لقبيلة أشبعر . شاكلته : 
حياكته عنك ججرهم» وقبل : جبلة. 


6 - سورة الكهف : 


بَاخْع : قاتل» لقريش. شطّطاً : كذباء 


حثعم» الوصيدٍ الغناءء مذحج. ا ظناء 
هديل ملتحدا : ا هذيل. استبرق : رقيق 
الديياج, بلغة القرء . حسئبانا دا حير ٠‏ أبرح : 
ازول» بلغة 0 فجوة : ناحيقع كنانة. الرقم : 


الكلي بلغة | نروم» وف الاتقان : اللوح أو الدواة 
بالرومية. الصّدفيْن : الجبلين» بفتح الصاد» بلغة 
تمم؛ وبالكسر (بياض بالأصل). يَِرْجُو : يخاف» 
بلغة هذيل. 


0 جدولاء 8 لسروانية. حَفِياً : عالما» 


ع 1 خحصماء لكنانة. ورد : عطاشاء 
لقريش. عِتِيا : اعظم افتراء» لقريش. ركزا : صوت» 
بلغة قريش. 

8 سس سورة طه : 


الث البخره بالببطيقة “ثارة مرو يبلن 
ار يا : لقصل بلغة فريش وهذيل. 


9 سورة الأنبياء : 
خدين ايه سات ميعن ا 
حَصّبٌ : حطب. لقريش. حَسِيسَهًا : جلبهاء بلغة 


فريش . 
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قايلة : مغبرة مقشعرة» شذيل. 
فكرته لقريش . كرك : شرفكمء لقريش. 
1 - سورة المؤمنون : ٠‏ 

ع : جعات أو اا الأول بلغة حمير» 
والثانية لقريش. استّكانوا |: استذلواء لقريش. 
لون أيسون؛ لكنانة. مانا : ابعدواء لعذرة» 
وبلغة فريش : اصبروا. طُور سيئاء : الجبل» بلغة 
السريان. وسيناء : الحسن» بالنبطية. : 


2 - سورة النور : 


2 


لولا : هَّلاء لقريش. يَائل : يحلف. لقريش 
مشكاة ة بالحبشية. الودّق : المطر» لجرهم. 


3- سور الفرقان : 

: هلكى» 00 حجر ا 
حراما 0 عند قريش. ١‏ م : أصحاب البنات» 
عند أزد شنوءة» أو اح البنين» وفي الاتقان : 
اليس : البثر. 


4 سورة الشعراء 


مِنَّ الرَهُب : يدك من الكم بلغة 


7 لس سورة السجدة : 
مرية : شلك بلهجة قريش. 


8 سورة الأحزاب : 


كَُ وفكون» إفك ل 8 فريش نا را : 
أهلكناء بلغة ا ١‏ 
3ح سوسا 


درفي السو : : قدر المسمار في الحلق» بلغة 
: التحاس» جرهم . منائه : عصاف 
بلغة حضرموت» وخشعم) واعمارى وي الاتقان هى 


روسكم 
ححيشية , تناوش : تناول» عند فريش ٠.‏ 


كنانة. القَطر : 


0ه سورة يس : 

يس : إنسان» بلغة طىء. والأجداتُ : 
القبور» علد قريش » وف الاتمان هي لغة هذيل. 
1- سورة الصافات : 

ور : طإدا بلغة كنانة.. 
2 سورة الصافات : 

لي : 1 بلهجة فريش . اقب : 
6 0 ا جرهم. أو كن 23 بل 
يزيدوك» عند كندة. افلْهُم : كذبهم» فريش . بَعْلُ : 
500 


3- سورة ص : 

ولاتَ حينَ مناص : سم حين فرارء 
بالقبطية» وف الاتقان هي نبطية عدا : كتابناء 
بلغة القبط, أو التبط. واب : : مطيع؛ بلغة كنانة 
وهذيل» وقيس عيلان») حَيث افا : أراد» للازد 
وعمان. رجم : : ملعون» لقيس عيلاك. 


4 -س سورة الزمر 


يهو 


اشمازت : مالتء تم واشعر. حَاقٌ 
حن اليش انقاليد + مقانيم» وافتت لهةالفرر» 
اه والحبشة . 
5 سورة غافر : 
كاظمين : مكروبين» لأرد شنوءة. واق 


مانع» لنشعم. اك وبال : وجب لمريش والعرب. 


حَقٌ : وجب لقريش. وكل ها كان (إحق 


عليه : وججسياء الأشناف: الزمل )ع لقبيلتي : 


د وتغلب. 
9 سورة محمد (القتال) 

الهم : حَالْيُم هذيل. أمينٍ : مُنينء 
بالضم عند تم وبالكسر عند الا ركم : 
ينقصكم» لجمير. 
0 - سورة الفح : 
1 سورة الحجرات : 
ل : المك لقريش: لك يَلنْكُم : لا 
ينقصكمء لقيس عيلان. 
2 سورة ق : 

5 : اعياء» لحضرموت» وني الاتقان هي 
0 : 
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3 سورة الذاريات : 


الانك : الكذب» لقريش. 
الكذابون» لكنانة وقيس عيلان. 
يْجَعُونَ : ينامون» لهذيل» يركنه 
لكنانة. لم . : البحر بالسري بائيةه أو القبطية» أو 
العيرانية. ا 557 بلغة هذيل. 
4 - سورة الطور : 


المسّجور الك لعامر بن صعصعة 
:2 3 فر كرام 2 
وني التكوير (سجرتٌ : جمعت) لخثعم. تمور : 
تنشق لمريش. دعا : 
انقصناهم, لغة حمير. 


0000 النجم : 0 


الخَرّاصون : 


ِ برهطه؛ 


: قوة» لغة قريش. 
46 سورة القمر : 
ور ذاهب» لقريش. سعر : جنوك» 


لغسان. دُسْرٌ ووَوَاسِرٌ : مساميرء لمجة هذيل. 
مُذّكر : متفكرء بلهجة قريش. 
7 سورة الحمن : 
للأنام : للخلق» بلهجة جرهم. 
8 سورة الواقعة : 


ل م و 


بسثُ : فتعتء لكنانة» والميمنة والمتثأمة : 
العين والشمال» عن كنانة. مّدينين : 


9 سورة الحديد 

الأمَدُ : الأجلء بلغة هذيل. 
0 سور المجادلة : 

كبوا : لَعتُواء بلغة هذيل. 
1- سورة الحشر : 
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مبعوثين» وفيٍ 


دفعل لمريش. لتتَاهُم 0 


3 


ليئة : النخل» بلغة الأوس. عد : غشأ بلغة 
كنانة. ان : الشاهدٌ» بلغة قيس عيلان. 


2 سورة الصف : 

يد عَظمْ عند قريش. زَاغوا : مالوا 
(بياض بالاصل). 
3 سورة الجمعة : 

أسقاراً + كلب بلعة كتانةه .وق الانقان:: 
هي سريانية أو قبطية. 

0 : لعنيمء بلهجة حمير. يُنْمَضا : 
يذهبواء بلهجة الخزرج. 


6 - سورة 0 : 

تُفاوت © عيبا هذيل. مير : عرق 
لمريش. متَاكبها : تواحيها» لقريش . 

الخرطوم : القن المذحج. 
8 سورة الحاقة : 
اغجاز : اجذاع, لحمير. رابية : شديدة) لجمير. 
َرْجَاء : نواج» لهذيل. غِسْلينَء لحار الذي قد 
تناهمت شدتهء. بلهجة ازد شنووة. 
9- سورة المعارج : 

مُُطمين : مُسرعين» بلغة قريش. مَلُوعاً : 
يسرعوك» بلهجة فريش . 


0 1 0 2 2 

رَهََا : غيا (بياض بالاصل). فلا يَخاف 
كنا ل ركنا (قهيا ولا طلناء. بلع درف 
2 - سورة المزمل 

ويا امريد لصن 
6 م سورة المدثر : 

لواح : حراقة) عن قريش. فة : 
الأمد لقريشء وأزد شنوءة. لاوَرْرَ : 
مَلَجَاء بلغة النبط. السساق بالسّاقئ : الشدة بالشدة» 
بلغة فريش. 
4 سورة المراسلات : 


شرء 


اقلت : جمعت» بلهجة كنانة. 

تجاجا : رشاشاء بلغة ان المومة 0 
السحاب» لقريش. د ا بلغة هذيل. 
مَلذى (بياض بالأصل). 
6 سورة النازعات : 

واجفة : مضطربة. لهمدان. وني الاتقان, 
هذيل. أغطَشَ : أظلمء مخ امار واشعر. 
67 - سورة عبس : 

سف : كتبةع لكنانة) ولي الاتقان عر أنها 
نبطية» ومعناها : القراء. حدائيٌ غلباً : بسائين 
ملتفة» لقريش» وقيس عيلان. 
8 - سورة التكوير 


١ جل‎ 


بلغه هذيل» وي قراءة نافع» وعاصم» وحمزة» وابن 
عامر بالضاد. وغيرهم بالظاء. 


9 سورة المطففين : 


21 
مركوم توم عن حمر وك الاتقان 
كتوببء ولسييا للعبرانية التَّاقِبُ المضيء. بلغة 


انق كروي لوطا متو اشيرق 


(شوك في البادية) عن قريش. تُمارق : 
أثررة 2 


لقيش زرا + طافي» بلوجة عذل. 
1 سورة البلد : 


مَسَعَبّة : مجاعة» بلغة هذيل. 
2 سس سورة الليل 

ترد عات يلغة قريش. 
3 سورة العلق : 

لي 


لناحدن» 


بلهجة فريش. 
4 سورة البيئة : 
: م يزل» بلهجة قريش. 

5 سورة العاديات : 

كنود : كفور بالنعم (يذكر المصائب؛ وينسبى 
النعم) بلغة كنانة. 

متفرقات و في آخر الكتاب 

(جاء في 0 000 (اللغات في القران) 
كلمات متفرقة» مثل : اخرجواء بلغة فريش. 
في صذرك حرج : 7 عن فريش . صّفتٌ 
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قلويكما : أي مالت» بلهجة خثعم. حتى يَنْفَصنُوا : 
إملاق : جو ارد : نصيبه واققت النبطية). 
51 تم 2 في 2 و بيع أول سئة 652 ه. (وهذا 
بالطبع تاريخ الناسخ) ‏ 0 كان مجهول الاسمء لأن 
المؤلف : ابن حسنون توق الى رحمة الله سنة 
9 هه 


0 5 ادراسة إحصائية ة للألفاظ التي وردت 
فلم أذ فيه الألناف اك القبائا لحكل بال 

قريش 104» وهذيل 45) وكتانة 36) وحمير 
3 وجرهم 421 تمم وقيس عيلان 13. 


: أهل عمان» وأزد 
شنوءة) وحثعم) وطىء مذحج) ومدين» وغسان» 


أما بقية القبائل» وهى 


وبنو حنيفة) وحخدموت» واشعر» واغمارى وحجزاعة 
وبنو عامر» ولخم وكندق 0 العامة ومزينة 
وثقيف العمالقة» وسدوس» وسعد العشيرة.. فنسبة 
الألفاظ الواردة والمنسوبة إل 


0 006 عد اه 
اليد الواحدة 0 


بعص 06 وردت ىُِ القران 2و رم 000 0 


وشي : 


في سورة البقرة : شيّة : وَضّح» لأزد شنوءة. 
وف يونس : يِبَدَنِكَ : بدرعكء» لهذيل. 

وق .يؤسف > الستقاية 4 الأناء مير 
دون : تستهزئون لقيس عيلان. وي الرعد : 
بظاهر مِنّ الول : بكذب» لمذحج. 

ا الدول : نُسيمُون : ترون ين رف 


0 لحا لكنانة. ]: دهراء 5 وف 
طه 5 عارك 3 حاجات 07 
وفي الأنبياء : فجَاجاً 00 لكندة. وفي 


النور : لخلال: : بمعنى -- لخرهم. وف 
الفرقان : غراماً : بَلَاءُ لحمير. وفي 0 


مه 


دمرنا نكا رك وف الل : الصر 


البيت» لخكمير. 
ذل لقان 1 الك الخترات + اق 
لجمير. ا أسر ع هذيل» وف الداياكة 


الحبك : الطرائق» جرهم. وف ص : : محشورة : 
مجموعة» لجرهم. وني الحديد : سور : حائطء 
جرهم . 


رجم الله علماءنا ونفع يم .. . «واخر 
دعوانا : أن الحمد لله رب العالمين». 


00ك 


المترجم : ما له وما عليه ؟ 


تطرق كثيرون» في حديث عابرء للترجمة, 
أهي علم أم فن أم ذوق ؟ وكيف نعرّف صاحبا 
«المترجم» ؟ وما هي مايه وكيف يفكر ؟ وتطرق 
قليلون إلى دور المترجم 5 تقل المعارئف والعلوم وإثراء 
الثقافة أو انتقال الحضارة بين الشعوب. 


حتى الآن, لا تزال_ الأبعاد الحقيقية لدور 
المتنجم في الاثراء الثقاني» ولافاقه الذهنية في حاجة 
للدراسة. فغالبية الناس لا تغرف متى يصير المنقف 
مترجما ؟ ولاذا و وكيف ؟ من لا يعرف» يكاد يتصور 


أن بقدرة أي إنسان ألم بلغة أجنبية واحدة أو أكثر ' 


غير لغة وطنه أن ينقل منبا وإليياء أي هذا يكفي لأن 
يصير مترجما تحريريا أو مترجما فوريا. وني الحقيقة, لا 
تزال الترجمة بشقيها مهمة شاقة ومعقدة» وليس 
صحيحا أنها مهنة من لا مهنة له. فقد غدت علما 
وفنا وذوقا وموهبة أيضا. وقد يكون لائقا أن أشير 
بسخرية إلى ما قاله «الدوس هكسي» عندما سكل 


كيف لشخص أن فقعسجع كائبا 9 


ذات مرة : 


بقلم : عمرو أحمد عمرو 


اليونيدة 
2 


م 


وليس الامر بهذه السهولة. 
فالترجمة طريق محفوف بالعناء والمشقة» فهمي ليمت 
عملا يصنع عفواء وما عثر شخص قط على كنز 
محبوء فيه مقردات وعبارات اصطلاحية ومصطلحات 
من الترجمة ! فالترجمة هي حصاد سنين طويلة يقوم 
خلاهًا المترجم مع ذاكرته المَوية وقدره على التر 

بإجادة اللغة التي سيترجم منها واللغة أو اللغات التي 
سينقل إليباء ومعرفة دقائق كل منبها وقواعدها وانتقاء 
اللفظ وتجديده وتدميقه في عبارة إلى أن يتكون لديه 
الثراء اللفظي» وعليه أن يتضلع قْ المعارف والعلوم 
ويستبحر ويتعمق ويوغل في البحث ويمعن في التنقيب 
والتدقيق» ويستجلي غوامض الكلام والأفكار, 
ويستقرىء الدقائق ويجمع الأشتات ويحيط بالأصول 
والغرو ع ليتكون , له إدراك شامل وقدرة بارعة على 
الاستدارة حول الأشياء ليستخرج ما فيبا من معان 
وتلميحات. زكل هذا جهد شخصي يبحت: فكلما 
ازدادت حصيلته من المعارف» كان عا لى الترجمة أقدر 


0 
وورشق ونجاجة حير. 
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7 8 ا 2 دايا يعيش 0 ويسير 
الطويلة؛ عليه أن يواصل الجري حاملا . ف يده مشعل 
المعرفة والثقافة ! 


في الأء ب» لا يتجه المترجم إلى طريق الترجمة 
مدفوعا باتفاس الجاه أو الشهرة أو .طمعا في المال. 
فالترجمة مهنة غير معطاءة. ويتجه المثقف راضيا 
بسبب ميول فكرية ثقافية واستعدادات فطرية 
وقدرات ذهنية عللى اللغات واكتساب 
المعلومات. ولا يتجه المثقف إلى الترجمة لارضاء نزوة 
أو لرياضة الفكر على شتى الموضوعات؛ ولا يتجه 
إليبا أيضا مغلوبا على أمره. أهي إذن عملية تحقيق 
الذات الكامنة في الشخص تدفعه إلى عالم الترجمة ؟ 
لاء فالترجمة :لا تعبر عن النفم ن» و لا تتيح للمرء أن 
يضع فيما من ذاته أو و مشاعره:و لا تتيح للمترجم 
أن يكشف عن دخائل نفسه أو طواياه. فالشيء 
الللافت للنظر في وثائق الأم المتحدةق مثلاء المترجم 
منبا إلى اللغة العربية أو سائر اللغات الخمس 
الأحرى, أنها لا تفصح عن مترجمهاء هل هو زيد أم 
عكر #اام ون ته يراها جميعها وكأنما 
عملة ضربت في دار واحدة لسلك النقود. 

وإنصافا للحق» إن هذه الترجمات تنصف 
بالتدقيق والتمفحيص والتحقيق وسرعة المبادرة إلى 
مواجهة ما يستشكل؛ » مع مراعاة الأصول المتفق 
عليباء والاتساق» أي عدم التضارب. 2 خارج 
الأم المتحدة يسعى من يترجم إلى وضع ما يروق 
له من ألفاظ وتعبيرات قد لا تروق لغييوء با بل ربها 
تجانب الصواب. وف دوائر الترجمة بمنظومة الأنم 
اللتحدة وضعت أصول وقواعد يطلع عليها المترجم 
ويمارسها ويحذقها. فوقوع خطأ في كلمة أو حرف 
را يثير أزمة» | حدث في قرار مجلس الأمن 242 


الشهير. والعامل الفبصل في ذلك أن يظل نص ما 
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محتفظا بمضمونه الكامل» معن وأسلوبا ولفظا عند 
ترجمته وإصداره باللغات الست (الاسبانية 
والانكليزية والروسية والصينية والعربية والفرنسية). 


لمترجم قدبما 

عبر العصورء كانت هناك ترمة, ولك ا 
0 هذه 0 ل الترجمة 17 ورية 
والتمحريرية قمبا قامعا مشتركا 0 كعات 
الناممات قْ بعض الدرل 00 علما قائما 
بذاته, يوم على ما توصلت إليه علوم اللغويات 
الحديثة ودراسة الكلمات ودلالاتها ثم علوم الاتصال 
والحاسبات الالكترونية. وتؤدي |/ لترجمة فق كل بلد 
لهات الفكرية والثقافية. ْ 


برزت أضية المترجم , الفوري والتحريري عبر 
التاريخ» في كل الحروب والمفاوضات بين دولتين 
ناطقتين بلغتين مختلفتين» وكان من بينهم الرسل 
الدبلوماسيون وحاملو الحقائب الدبلوماسية. وكان 
الناس يترجمون منذ عصر الفراعنة بدرجات متفاوتة 
جح عصردا هذاء وحجر رشيد يشهد على ذلك. 
والأكيد أن الترجمة الفورية والتحريرية ترجع إلى عصور 
موغلة في القدم. فقد وبجدت ا «جلجامش» 
السومرية مترجمة في عدة لغات أسيونة يجاورة للعرب. 
ركان للمترجمين دور كبير أيضا في التراث العربي» 
عندما ازدهرت في عهد المأمون والمنصور حركة 
الترجمة والنقل بعد أن أنشكت دار الحكمة. وكانت 
الترحمة تتم من من اللغات اليونانية والسريانية والفارسية 
الغندية. وعلى سيل المثال» قدم الخليفة المنصور 
للترجمة «مباحثات فلكية هندية ألفت سنة 425 قبل 
الميلاد». وكان حب العرب لعملية الترجمة عظيما. 


فكانوا يسلكون كل السبل لاجتذاب العلماء 
والمترجمين إلى دار الحكمةء وهي المؤسسة التي 
أنشأها هارون الرشيد وتعهدها من بعده الخليفة 
الملأمون» وم 5 ن دار الحكمة خرانة ة للكتب فحسب 
بل كانت موسسة علمية» أشبه بالأكاديميات 2 
0 0 عي يها مع القصول والمراجع والتقل 
7 امات البحوشة وكان بدار الحكمة قسم 
ضمنهم 0 بن ماسويه وحثين بن اسحاقء. وكانا 
طبيبين توليا رئاسة الترجمة. 


المترجم الفوري 


لا يمكن للشخص أن يصير مترجما فورياء ما 
م تعوافر 3 صفات مثل الذاكرة القوية والتدريب 
واخبرة الطور ؛ مع رنحامة الصوت ووضوح واتزان 
- 0 الكلمات والعبارات المفيدة. والمترجم 
لفوري تتركز مهمته أثناء الاجتتاع أو المنقاشات» 
وتنتبي 57 ينقض ن الاجتماع أو المناقشة. وفي هذه 
المهمة العسيرة» على المترجم الفوري أن يكون حاضر 
البديبة؛ مراعيا للدقة والقدرة على استخدام المفردات 
والمعاني في التو واللحظة. وإلا جاءت ترجمته بلا 
هذه المهمة المرهقة 
للأعصاب أن يستبدل المترجمون الفوريون على فترات 
ليست طويلة» قبل بلوغ درجة الاجياء والامباك. 
وعليه أشنا أن يلاح المتكلم عبارة عبارة أو حي 
كلنة كلنة: وإذا تاخر تكون: الشكلة -فعليه أن 
يسقط جملة أو يوجز القول دون الالال بالمعنى 
بيدا عع اجديدا.ق مسايية المخكلم. والترجمة الفورية 
أنواع ثلاثة : فورية امد 3 المتكلم ثم تتبعية وشي 
متابعة المتكلم 1 ينطق جملة ويسكت. وعلى 


5 


ضابط ملا رابط. ويراعى في 


المترجم في هذا النوع أن يكون يقظٍ قوي الذاكرة 
يحتفظ فيها بكل دقة بالتفاصيل أو الأرقام أو فقرات 
أو نصوص ربا لفترة غير قصيرة من الوقت. والنوع 
الثغالتك هو الترجمة لدى الاطلاع «خطوأد أذ وهي أن 
يطالع المترجم الفوري بعينه النص المطلوب ويول 
بلسانه ما تجود به قرحته دون الاستعانة بمعاجم أو 
مراجع. إلا ما ندر وعليه أن يعطي ناتجا باكر ها 
يستطيع. وكثرا ما يلاق المخرجم الفوري صعوبات: 
عند احتدام المناقشة» مثل ممارسة حق الرد» وعندما 
يتحدث المتكلم بلهجة تبعد عن النطق القياسي 


المعروف. وعندما يكون المتكلم مشلا بالاسيانية) من 


دول أمريكا اللاتينية) وينقل الكلام من الاسبانية إلى 
الفرنسية ومنها إلى الانكليزية أو العربية. وهنا يلاحظ 
أن اللغة الثالغة المنقول إليبا مبذا الطريق «لاوام8» ربعا 
تفقد درجة ليست قليلة من الدقة في المعنق 
اسلو ويصبح العبء على ا مترجم الفوربي 
ثقيلا: ! .وني 1 هذه المواكيف» 59 لى المتيجم الفوربي 
أن يكون هادىء الأعصاب رائق ئق الذهن» لا تتداخحل 
فيه موجات الازسال والاستقبال. ومحظور عليه أن 
يبوح م يء ما يتناهى إلى ميروه أثناء الالجعاعات أو 
احتدام لماقفات: وعليه أن يتحلى بالحصافة واللباقة 
والحكمة» فزلة لسان قد تجر 0 من المشاكل ! 
وعليه أخيرا أن يلم بمواضيع الاجتهاعات أو المؤتمرات 
الفنية حتى لا يضرب في المجهول. 


المترجم التحريري 

في الترجمة التحريرية» بمارسها المترجم بالقلم 
والورق أو آلة الاملاء» مستعينا بالمعاجم والمراجع 
ونشرات المصطلحات» في مختلف النصوص المكتوبة 
في المجالات العلمية» الفضائية» التكنولوجية» البحرية» 
الاقتصادية»ء القانونية» البيعية» والرسائل والتقارير 
والميزانية.. الم. وقد يعمل المترجم التحريري تحت 
ضغوط بالغة ولاسيما أثناء انعقاد المؤتمرات وملاحقة 
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أفرقة الصياغة قبل اعتاد القرارات. ويطلب أحيانا 
د 
العبء ثقيلا على المترجم أو المراجع أو منسق 
الوثيقة ا كثيرة ة في تلك الأثناءء من إضافة 
تعدياات إو توبات ار إعادة عنافة] 


المصد 0 0 0 إل ع اك 0 هو 
ذو بصيرة في علم الترجمة أو فنبا تبيح له التعانم 
بأسرارها. ومع المران وسيلة الاتتمان تتكون لديه 
الملكة والحس المرهف للغة والقدرة على التعبير عن 
0 شي ار فالعلاقة ن الفكر «اللغة 
قاطعةع الف 0 يرد ُْ الألفاظ ل كالمصباح 
وإذا كانت الفكرة مضطرية 


اراس ماعنا جاءت عباراته بالدرجة نفسها من 


1 
0 
١. 
0. 
- 
حت“‎ 
١ 


الاضطراب. وكثير ما يشو الغموض التعبير 
بالالفاظ عن مضموث مشاعر الحب والرضا 
والكراهية أو المشاعر السامية. وقصدت بذلك أن 


أشي إلى دور المترجم في إثراء الفكر والثقافة» هو 
قطعا ختلف عن املف وعن الشاعر. 
المترجم. .. والمؤلف 

يتساءل البعض عن موقف ال مترجم من مو 
الطبع والنشرء إذا أده م على ترجمة مولف أو 
أكتتت المعرفة. وفي عدة دول» ‏ يتلقى امرجم الذي 
يسمونه عندئدذ بمؤلف العمل باللغة الاجتبية 
عائدات مادية» وذلك لحماية الخلق الفني (الترجمة), 
بيد أن هذه القاعدة لا تنطبق على من يترجم 
الحساب شركات الترجمة التجارية الع لعي تقوم بدور 
الوسيط ما بين العملاء والمترجم» وهي 0 تقوم بأي 
عمل إبداعي أو فني. وني غير.هذا فإن المترجم هو 


- 


)01 المصدر : 17 51808 ,7 .مم5 روومج .5ن 
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«مؤلف» النسخة الجديدة باللغة التعية 


٠‏ وينس 

قانون الولايات المنحدة عا أن ترجمة أي عمل من 
المعاريف العامة و ا م يتمتع بحقوق الطرع 
وال لنشر يعتبر عند إصداره ينوافقة 8 | تمتع ببذه 


الحقوق» عملا فنيا جديدل 
والدسش - 0 


المدرجم.. 


لحق الطيع 
و الشاعر 


الغرق كبير بين المترجم والشاعر ما لم يكن 
ا مترجم شاعرا. فالمترجم عند النقل والترجمة يسمى 
الأشياء بأ : بأسمائها ويصفها بصفات تمت لجوهرها دون 
زفق أو مخازة أو امشعارة ووون ااتفعال. الت 
في التعبير من روحه م يحدث في التثر الفني والشعر 
التصويري 5 الغناني. ولا يعني ا العاطقة أو 
بالمشاببات والمقارنات التي تفد على ذهن الكاتب أو 
الشاعر وخياله في أرقا التأمل والهدوء. ملكة 
الترجمة داخل ذهنه لا ينتظر هبوط الالهام ولا ما 
يسمى بشيطان الشعر الألقا هين المترجم تؤدي 
معاي تخدودة وواضحة لما دلالات دقيقة دون إثارة أو 
افيا ص ذاه ولا ضرورة لأن تتصف الألفاظ 
بالليونة . و الْمَوة أو الشفافية أو العمق ”م تجيء من 
خيال الشاعر. , 


المترجتمون المحلفون (الريميون) 

في كثير من الدول» تقتضي الظروف» عند 
تجاكمة أجانك أو عند الخصومة 2 تناز ع القوانين 
استدعاء مترجمين محلفين. وهؤلاء لابد من توافر 
عناصر فيبم مثل الكفاءة والتحلي بقدر من اللياقة 
والمحصافة وكتهان الأمرار وحماية الأفراد من إذاعة 
أمورهم الخاصة دون وجه حق. وبعد إتمام الترجمة 
الصحيحة الدقيقة عا لى هؤلاء أن يوقعوا بالاسم والختم 
أعدانا عل صححة الترجمة ودقتها وفمَا للنصوص 
الأملة وهي تعد عندئذ ترجمة بعية للأغراض 
القاننية: 


اختيار المترجم للوظيفة 

تشترط بعص الدول ل والأم المتحدة وسائر 
المنظمات الدولية ضرورة توافر متطلبات معينة 
لوظائف المترجمين التحريريين والفؤريين» مثل الحصول 
على مؤهل جامعي عال أو ما يعادله» وإجادة لغتين 
غير اللغة الأصلية. وتشترط 0 مرو عار 


الوظيفة. وعادة يكون الامتحان تنافسيا ا من 
عدة عناصر تبين تماما ما لدى الشخص من معرفة 
باللغات والمعلومات العامة. وني المقابلة الشفوية 
يستكمل التحري عن بقية .هذه الجوانب. وفي 
الولايات المتحدة الامريكية» تشترط لجنة الخدمة 
المانية توافر الشهادة الجامعية أو ما ميعادها وحبرة 
عامة وخببرة خاصة. وفي محال الخبرة العامة لابد من 
توفر نخبرة في ترجمة المراسلات غير الفنية (شهادات 
الزواج والمستندات القانونية والطبية)» والاعلانات أو 
المقالات في الصحف .وامجلات غير الغنية) ْم الوئائق 
التجارية والقانونية» أما عن الخبة الخاصة فتشمل 
ترجمة نصوص بها مصطلحات في ميادين الزراعة 
والطيران والهندسة والصناعات التعدينية والاذاعة 
اللاسلكية والقانون (التشريع» والدساتير والقضايا) 
والمعاهدات ووحدات توليد الطاقة. 
تحسين أحوال المترجم 

اعتمد المؤتمر العام لليونسكو في دورته 
التاسعة عشرة المعقودة في نيروف في 22 تشرين الثاني 
(نوفمير) 1986. التوصية بشأن الحماية القانونية 
للمترجمين والترجمات (الأعمال المترجمة) والوسائل 
العلمية لتحسين أحوال المترجمين. 


وقد كانت هذه أول وثيقة تنشرها منظمة 


دولية لالقاء الضوء على مهنة المترجم ولاطلاع شعوب 
الدول جميعها على المشاكل الرئيسية هذه المهنة. وقد . 
ا 

وقد جاء ف ديبياجة هذه التوصية ما يؤكد 
على ضرورة توفير الحماية القانونية للمترجم وللترجمة 
حيث نصت عل أن الترجمة تعزز التفاهم بسن 
الك ب لتغارق - بين الأم لغتسي شر الأعمال 
الأدية والعلمية) بما في ذلك الأعمال التقنية» عبر 
الحدود االلغوية. والتبادل في الأفكار. ٠.‏ ونوهت الديياجة 
نا بالدور الام للغاية الذي يضطلع 'بأدائه 
المترجمون وأعمال الترجمة في عمليات التبادل الدولٍ 
في الثقافة والعلم 0 ف الأعمال الكرنه أو 
0 أمر لا 00 عنة د الترجمة ذأت 
النوعية بغية الاضطلاع بدورهم في خحدمة الثقافة ' 
والانماء. ويعد اعتهاد هذه التوصية الدولية بحسن 
احوال المترجمين في العالم اجمع معلما رئيسيا على 
الطريق الطويل الذي يسير فيه الاتحاد الدولي 
للمترجمين الذي سوف يبذل قصارى الجهد لبلوغ 
هذا الهدف. 
ميناق ترم : 5 وواجباته 
3 2) تدور كلها 16 مسائل تعنى يحول 
اترجمة والمترجم» والتعاون الدولي في ميدان وضع 
المعلاحات واترجمة باعتبارها وسيلة 00 بين 
والغد. وفي أحد هذه .ه المؤتمرات السابقة 2 تفي 


)2( آخخر هذه المومرات حتى الآن عد في فيينا في الفترة من 17 إلى 23 اب | أغضصطس 4 وتناول 


موضوع : «المترجمون ووضعهم في المجتمع». 
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اليونسكو (منظمة الأم | المتحدة للتربية _والعلم 
والثقافة) والاتحاد الدولي للمترجمين (يضم الآن 40 
منظمة)» أقر الميثاق الدولي للمترجم متضمنا حقوقه 
وواجباته والجمعيات والاتحادات التي يتتسب إليها. 

جاء بالقسم الأول من الميثاق «إلتزامات عامة من 
قبل 0 أوجزها فيما با 


بل : إن الترجمة جمة تقع 
مسؤوليتها على المترجم؛ ممتنع المترجم نار يل المعنى 
الوارد في نم يشكال لاف ىق هو عليه أو يتناق مع 
واجبات المرجم؛ > ين ن الترجمة أمينة وأن يخلص في 


ترجمة المعنق المراد؛ 3 توف ر للمترجم معرفة صحيحة 
باللغة المنقول عنها وأن يكون ضليعا باللغة المنقول 
إلمبا؛؟ وأن تتوفر 0 معرفة وافية عن موضوع 
الترجمة ويحجم عن اداء ترجمة تتجاوز اختصاصه؛ 
يمتنع المترجم عن المنافسة غير النزه يبة فلا يقبل أجرا 
دوك ما يحدده القانون واللوائح أ العرف» له يقبل 
ا لمهنته؛ وعليه أن يحترم 
المصالح ١‏ شروعة للمستخدم فيراعي سرية ما يقع 
تك يده من معلومات؛ وعى ال مترجم «كمؤلف 
انوي» أ يقبا ل التزامات خاصة تجاه مؤلف العمل 
الأصلي» وعليه أن يحصل عا لى إذن من مؤلف العمل 
الأمي لي بترجمة هذا الما . 


أوجزها قينا سُِ 0 أن يتمتع جميع 0 
السائذة فى الله اللي عا قاد مق با سان 
يما يموم به من ترجمات. تلى الترجمة بالحماية 
القانونية إذ أمها عملية تخلق فكرية وللمترجم حقوق 
الطبع والنشر مثل العمل الأصلي. ويتمتع طوال 
حياته بحق الاعتراف له بالتأليف في العمل المترجم 
1 أسعه بوصو وح وحق له أن بعارض أي -- 
عل ره حك إذذ مسي م بق ل أن م 
ياد لأخترين بالنشر و العرض 3 ا الاذاعة أو 
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الاقتباس لترجمته. وبحق له ات لتعويض عن الاستخدام 
العام / لترحجمته لاخر الذي تدده العقّد 5 و القانون. 1 


وفي القسم الثالث من اليثاق» الوضع 
الاقتصادي والاجتماعي للمترجم : وجاء به أن يكفل 
للمترجم شروط معيشية تمكنه من الاضطلاع بالمهمة 
المناطة به باقتدار وكرامة. وللمترجم نصيب في نجاح 
أعماله ويحق له تعويض مناسبء» وينبغي أن تحطى 
مهنة الترجمة مثل غيرها من المهن» في كل بلد, 
بحماية ممائلة لحماية المهن الأخرى في ذلك البلد. 
وللمترجمين في كل بلد أن يحظوا بجميع المزايا المكفولة 
للعاملئن المفكرين. 
وف الم |/ لرابع وردت جمعيات واتحادات 
المترجمين» ويحظى المترجمون بحق تكوين جمعيات أو 
اتحادات مهنية تقوم بحماية المصالح المعنوية والمادية 
للمترجمين» والعمل على تحسين مستويات الترجمة 
ومعالجة جميع المسائل التي عبم الترجمة. وعلى هذه 
الجمعيات أن نشم صلات دائمة مع المنظمات 
الأخرى التي تستخدم الأعمال المترجمة لدراسة 
المشاكل المشتركة وإيجاد حلول ها . يعليها أنذتراقت 
نوعية الأعمال المترجمة ف بلد كل منها وتقم اتصالات 
مع الأوساط الثقافية الأحرى . وعليبا 0 أن تقوم 
باحك كم وبدور الخبير في المنازعات الناشقة بين 
لترجمين ومستعملي الترجمات. ولهذه الجمعيات 
ا الحق في إسداء المشورة بشأن تدريب 
وتعيين المترجمين» وعليها أن تسعى لجمع المعلومات 
التي بم المهنة من جميع المصادر ووضعها في متناول 
أماالقشع الأعير .ناينم مق اناق 
فيتناول المنظمات الوطنية والاتحاد الدولي للمترجمين» 
وجاء به أنه من المستصوب أن تقوم هذه اشيئات 
بتنسيوٌ ق أنشطتبها في منظمة وطنية واحدة ويقترح أن. 
يعمل المترجمون» في البلدان التي لا توجد بها منظمة 


لهم على توحيد صفوفهم لاقامة هيئة أو منظمة هم. 
وعلى المنظمات الوطنية للمترجمين أن تنضم إلى 
الاتحاد الدولي للمترجمين. وعل المترجمين أن ينضموا 
للمنظمات الوطنية بمحض إرادتهم. ويعمل الاتحاد 
الدولي للمترجمين على حماية الحقوق المادية والمعنوية 
للمترجمين على الصعيد الدولي. وتستمد الجمعيات 
الوطنية والاتحا الدولي للمترجمين قوتها اللازمة لمتابعة 
أهدافها المهنية» 'ومن شعور بالتضامن فيما بين 
المترجمين ومن كرامة الترجمة التي تسهم قِ إجراء 
تفاهم , أفضل بين الأم ونشر الثمافة فق إجميع أرجاء 
العام 
أدوات المترجم 

يحلو للبعض أن يصف أدوات المترجم؛ وهي 
كٍِ العادة أدوات مادية وأدوات فكرية. المادية منبا 

تنقسم إلى أدوات لغوية وأخرى غير لغوية. تشتمل 
0 اللغوية : القواميس والمعاجم والمسارد 
ونشرات المصطلحات. وهنا يجدر بالذكر أن بعض 
المترجمين يشرع عند مصادفة نص نص علمي فني في 
استخدام معجم فنيء فيلاقي صعوبات وعراقيل» منبا 
عدم وجود المصطلحات الجديدة أو غموضها أو 
اقتصارها على المعاني المألوفة» أو عدم الاشارة إلى 
السياق الصحيح لما. وهنا يضرب أخماسا فٍ اداسن 
أو يضرب في المجهول ! 


ويجدر بالذكر أيضا أن المعاجم تصنف كي 
كثير من الأحيان بأعها أدق وأفيد إذا كانت بلغة 
واحدة, وتلا تلك الي تضم لغتين ثم تقل عن ذلك 
في الدقة المعاجم بأكثر من لغتين. عادة يكون 
المعجم الفني ‏ أو المسرد ذو اللغة الواحدة مؤّلفه 
اختصاصيون أو لحان متخصصسة وبالتاليي يكون 
حجة يعتد بها. ومن ناحية أخرى» يمكن القول أن 
هناك دائما فاصاك زمنيا ما بين جمع المادة المعجمية» 


أي المفردات وإصدارها. ومع انهمار الاف من 


المفردات في شتى الميادين العلمية والتكنولوجية؛ لا 
يجدها المترجم مقيدة في المعاجم العادية الكبيرة. 
والمترجم مسؤول أولا وأخيرا أن يدون في كراسته 
الا ار : 
يرجع إليها وقت الحاجة. 


ومن بين أدوات المتر لمترجم اللغوية أنغنا مصادر 
المعلومات : المراجع. وهي هامة لملافاة التضارب أو 
عدم الاتساق في ذكر بيانات 3 حقائق. وأشيرها 
في عالم المعرفة دائرة المعارف البريطانية : 
قعأممقواء8ق وألعهمماءبرعمع» ثم دائرة معارف العلوم 
والتكنولوجيا - ما كغرو 
لاوواممطعع7 0م معمواء5 عه وألعمماء ممع وقراءة 


انلا« يور عقا 


بعض الصحف والمجلات العلمية أمر تقتضيه الترجمة 
الدقيقة في مختلف امجالات. يثمة أدوات غير لغوية 
مس الؤائر المكان اللائق والمكتب المناسب ونخوان 
الكتب» والة كاتبة والة الاملاء» فقد وجدٍ أن المترجم 
يفقد نحو ربع الوقت في الككتابة بخط اليد أو بالضرب 

لى الآلة الكاتبة) وهو في غنى عن ذلكء ولا يقل 
ا توفر الات النسخ والتصوير» ثم نظم 
التخزين والاسترجاع» وهو ما يتصل بعد ذلك 
بالترحمة الآلية. 


ونأتي للأهم في هذه الأدوات الفكريةء وهو 
الذهن» ومعرفة اللغات ومدى اثقان اي منبا. ويجدر 
بالذكر أنه ليست هناك حدود لقدرة الذاكرة البشرية 
على الاحتفاظ بالمعلومات. على بواباتها مكتوب : 
«هل من مزيد» ؟ ا 

وكلما امتلك المترجم قدرا أكبر من المعرفة 
والغروة اللفظية سهل عليه العمل في مواجية المخزون 
المتزايد من المصطلحات الفنية والتكنرا جية, 
المترجم والمفردات 

ومن الأمية أن تكون لدى المترجم ثروة 
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لفظية من مفردات اللغة التي يترجم منها وأكثر منها 
من مفردات اللغة المنقول إليها. والعلاقة وطيدة ما بين 
عدد المفردات والتجاح الشخصي وا مهني والفكري. . 
ويحلو للبعض أن يعرف عدد ما يعرفونه من تلك 
الغروة اللفظية. باختبارات تقديرية وضعها لغويون 
متخصصون . 

وقد أجرت جامعة كزلوسا الفريكية دزايتة 
كانت من نتائجها أن الثروة اللفظية لدى الطالب 
المتوسط بمعهد ألاباما للتكنولوجيا تقدر بحوالى 200 
أل كلمة» وغالنا'ما يكون الاحتاذف كبا بين آنا 
نتصور أننا نيط به علما من مفردات وبين ما نعرفه 
حق المعرفة ! 

ويحسن بالمترجم العربي أن يدرس دلالة 
الألفاظ بلغته العربية قبل أن يدرسها أيصا ؤ, الاذة 
التي ينقل منها. فمثلا يعمد إلى مجموعة من الألفاظ 
التي تنتمي إلى مجال واحد ثم يتوفر على دراستها 
اك 

كمشت فيبا تلك الدلالة أو اخعفت بمرور الأيام. 

وكثيرا ما أثار النقاد قديما وحديئا مشكلة 
اللفظ. والمعنى وكان المجاحظ واحدا ما أثاروها. كان 
يرفع من شأن اللفظء وكان في طليعة من عرفوا في 
أدمهم قيمة المعاني وطرائقها وأهميتها. وكان «أبو هلال 
العسكري» يقول أن من عرف لغة أجنبية غير لغته 
مكنته من التنويع في أفكاره ومعانيه. كا أنه يؤكد في 
آخر أن اللفظ جسم وروحه المعنى. «وكا لا 
يمكن الفصل نين الجسم والروح» كذلك لا يمكن 
الفصل بين اللفظ. والمعنى». 

وعند اخحتيار اللفظة المترجمة يراعى الذوق 
العام والسهولة في النطق والخنفة في الاستعمال» وعدم 
بعث الألفاظ الميتة من ظلام المعاجم العربية وركامها. 
ققد سونيف أ ترجمت من قبل كلمات مثل 
اموكنوطه بكلمة «النجاشي 4 وكلمة ول 
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«بالحوجلة» ومقمعائموق بكلمة «البزيع» أي السيد 
الظريف» وكلمة كع صاء دع ممهلا أو 051و لا بكلمة 
«الابابة» بمعزى, الحنين للوطن.. وكلها ُ جل تداولاء 
فقد ماتت عند ولادتها. 
المترجم ا الاصطلاحية : 
0 الما من بن أحبية 
تلك اللغة " من 0 اتيس والعبارات 
الاصطلاحية التي يستعملها هؤلاء القرم في الكلام 
والكتابة . والأمثلة على ذلك ما يوجد في المعاجم , وراء 
أي «قيد» عند تعدية الأفعال بالحروف مثل © أو 
دده والمعاني كثيرة ومتباينة؛ ولا بد من معرفة مقابلها 
بالعربية اهل تركيب وأوضح عبارة. 
والمترجم لابد أن يتمرك بل يتمرس على معرفة 
الفروق الاولية بين المعاني الحقيقية والمعانني امجازية, 
حتى يغرس في تلافيف ذاكرته ملكة إدراك المعاني 
الدقيقة التي تتضمنها المجازات» ويتقن التعرف 7 
مدارج انخراف المعنقى امجازي عن المعنق الحقية 
لد له 2 الأساليب التي جرى عليها البلغاء» وف 
التقل بالمعاني, من الحقيقة إلى انجاز. 
في الاشتقاق. 


:وعند ترجمة المصطلح الأجنبي بكلمة عربية: 
المستصوب بذل كل جهد لترجمته بكلمة عربية يمكن 
أن يُشعق من جذورها عدد من المفردات بحيث 
تتكون لدى الناطقين بالضاد أسرة لفظية تيسر بناء 
النظام الاصطلاحي في اللغة وتيسر عملية التداول 
والاستخدام. 

ومع كل الاتجاهات أو التيارا ت المتشابكة أو 
المتضادة وضحت عدة أساليب في نقل 
المصطلحات العلمية والتقنية الأجنبية إلى اللغة 
العربية» متعارف عليها ممن ييحتم عملهم الاصراع بوضع 


اليدحات مواجهة ضرورة أو متطلبات فورية. ومن 

: الترجمة أي إيجاد مقابل عربي حمل معنى 
مسد الأجنبي؛ نحت كلمات جديدة من عناصر 
عربية؛ إعطاء معنى جديدك لكلمات موجودة فعلا» م 
الوضع؛ أي اختراع كلمة لم توجد من قبل. وف كل 
ذلك» يتلافى التخرص والخبط ويحذر طرائق النسخ 
والسلخ والمسخ والمصالتة. 


المترجم. . موسوعة صغرى 


في فن الترجمة» رأى الرواد ضرورة النخصص 
أي أن يتملك المترجم مقومات التخصص فيٍ 
الموضوع والمعرفة بالموضوع المترجمر هذه «المعرفة» 
اشترطها الجاحظ» بل ومن ساروا على دربه. ورأى 
اخزون أن ظواهر تفسير العلوم مرتبطة يبعضها 
البعض بل هي تيسرء بطريق مباشر أو غير مباشرء 

تفهم المواضيع اختلفة. ورأى هؤلاء أن يكون ا مترنجم 
«عصاميا» في المعرفة بعد نيله الدرجة العلمية من 
المعهد أو الجامعة؛ أي عليه أن يطور قدراته 
التفكيرية التي يتعين استخدامها في الترجمة. ويؤكد 
هؤلاء ما يذهبون إليه قائلين أنه فيما يتعلق بالترجمة» 
ربما تكون المعرفة القائمة على مجرد المواية أكثر خخطورة 
من الجهل امخدق. ومهما يقال من أفكار نظرية تؤيد 
ضرورة التخصصء فإن الضرورة العملية تجعل 
الحصول على معرفة أولية بعدد من العلوم والميادي 
التقنية أمرا ضروريا. والمعرفة العامة والمتخصصة يمكن 
اكتساببما بالقراءة الواعية المتواصلة. فمثلاء أن يكون 
ملما بأحجدية عدد من اللغات ليتيسر له نطق وكتابة 
أسماء الأعلام ومعرفة لأسا ء الجغرافية للمدن والبلدان 
وخاصة الأسماء القديمة المعروفة والصفات المشتقة منبا 
أحياناء وأمثلة ذلك بحر المانش 3000© 1756 عند 
الاتكليز هو وطعمقم 18 عند الفرنسيين» وجزر 
فوكلاند ولصواللاةع ع1 هي جزر 35م0اة/1] عند 


الاسبان. ولننغراد هي بتروغراد. وغير ذلك كثير من 
المدن الاسبانية ذات الاصل العربي. 

ومن الضروري معرفة ألقاب التخاطب الختلفة 
وأسماء العلماء الخترعين التي أصضبحت. كائعة 
ومعروفة» ثم معرفة السوابق واللواحق والتواريخ ام 
الرومانية والرتب العسكرية في الجيش والبحرية 
والطيران وفي الدول امختلفة» وعملات البلدان امختلفة 
وتماذج الحواشي وأساليب تصحيح التجارب الطباعية 
ومعادلة المقاييس والأوزا ان ومعرفة الأحطاء الشائعة 
لتجنبها ومعرفة الكلمات التي يساء استخدامها 3 
معرفة المختصرات وأشق ما فيها معرفة ما تعنيه حيث 
اص سوبي جم الي 
مثل اليونيسيف واليونسكو والأونكتاد واليون 


يقلن الاين عند هذا الحد. 


نيدو. ولا 


فهنات زموز يحددما النياق. وعل الترجم ١‏ أن 
أن يتك ما خو الستصوب والعقول في فهم وترجمة 


الألفاظ أو مختصراتها. 
المترجم. . إنسان عصره 

يقال في الأمثال : «قتلت رض جاهليا»» 
أي إذا سلك الأرض ع اميا بعرت كع ري 


يد ع ا أن يعيش امتريجم زمنه 
الحاضرء ينتقل إلى عجيج الحياة» فيعرف المشكلات 
القائمة بالفعل في عالم الترجمة» يستقرىء أطوارها 
ويتعرف أحؤاها وطرائقها. 

العمر؛ يسير ولا يتوقف, ولا يظل عقله حبيس قراءة 
محدودة أو فكر محدود. وهو جاد لا يدخر جهداء 
وله يعرف دعة)» ولا يستوطىء راحة» هو متحفز يذلل 
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العقاب وبروض الصعاب» متوخيا النجاح. وعوامل 2 الترجمء تختصر له الوقت وتيسر له العمل. والمترجم 
نجاح المترجم أن يعرف شم يعمل بما يعرف» دون أن لنْ يعفو عليه اله من أبدا . وهو إنسان عصره. وسوف 
يعتريه وهن إلا فتور. ومهنما تتطور الحاسبات 2 يظل سيد لوقف" في عالم الترجمة. 

الالكترونية» فإنها ستكون مسكّرة أيضا لخدمة 


©0000 


0ظ1 


© 
مشاريع معجمية 


5 : د. صادق الهلالى و د. محمد حكمت وليد 
* قائمهة مصطلحات في حسابات الات 006 حم 2 


ل. محمود فوزي حمد 


. * المختصصرات المعتمدة في الهندسة والتكنولوجيا 2 


* تعميم وحدة الشحنة الكهربائية « كولومب » ع ام ج240 
* الفاطط فارسية في معجم النبات العربي ا ااا لحمو مك وا 241 


د. محمد التوتد 
58 المصطلح اللساني اللا 18 00000000101 1 #25*717110ظغ2غ2 259 
* لغة الكيمياء وكيمياء النفط «» ا 3 2/7 


#اعناصين الزلنوكر فيا القوائيين المتخصيصية ...د : 28 
د. عبد الفتاح صالح أبو السيده 


161 


تحقيقا لأهداف اتحاد امجالس البجث العلمي العربية في جعل اللغة العربية لغة البحث العلمي والتقني» 
ومساهمة منه في دقع بجر حركة التعريب في الوطن العرني» فقد خصص مجلس الاتحاد جوائز تقديرية مقدار كل 
منبا خمسة الاف 5 (5000) تمنح كل سنتين لاحسن الكتب المترجمة أ المؤلفة باللغة العربية في إحدى 
المجالات التالية.. 


َك العلوم ١‏ التطبيقية 
كك العلوم ١‏ الطبية 

- العلوم الكنائية 
3 العلوم الانسانية 


وستقوم اللجان القطرية في الدول الاعضاء في الاتماد التي ستشكل لهذا الغرض باختيار الكتب ' 


أ- أن يكون الكتاب موّلفا باللغة العربية أو مترجما إليبا.. 
بح أن يكون الكتاب ذا صلة علمية أو تقنية.. 

أن يكون قد صدر خلال السنوات الثلاث الحو 
د لايكون الكتاب قد منح جائزة من هبل. 


على الراغبين في الامشتراك تقديم طلباء هم مرفقة يثلاث تسخ هن عن اا ونسخة من الكتاب 
الأجنبي اذا كان مترجما الى أجهزة البحث 2 الممثلة لأقطارهم ‏ في الاتحاد في الموعد الذي تحدده تلك 
الالجهرة حيث يرشح كل قطر كتابا واحدا في كل من احالات أعلاه لنيل الجائزة 


عن : اتحاد اخالم ن البحث العلمي العربية 


أد. صادق اغلالي» 
د. محمد حكمت ولد١»‏ 


57 ' 
سين نفضية تت ودعت 0 
0 


كنج 275 واه زر 
لتجم عغلعة1ط-عء لز 
2 2 عار 
5 د ممت ون 31 113عط امه 112دعمتاز 

1# تمعتتال 
عْبَيبَومٍ اصفر عيّني حدمي ل 0ط مم منةاناعه 2116ع تال 
إنْشِقاق الشبّكية الحدتني 0 5ق ووصتعه2 م 1تتعتمتاز 


التبلاب المُشيمية مجاور الحليمة تل 1مدمط م112 1جدجت از 


ا 

ألم قري 1 ات 
تَمُدْد القَريِيّة الثالي للقرحة لامع اندع , مدأمقطعوع 3ع 
قطع القَرَنِيّة 7 عت 1623 
رسابات قَرْنِجّة 5ع12جتاعع عم عتغودععا 
إلتبشاب الكَرْنيّة ش 15 هدمع 
التبئاب القَرْنِيّة الظئاري الحلاد 2غ ععحدمة , قتع 1غهدعا 
التئاب القَرْدِيّة التقصني عت صتمعل ,مت اغعوعم] 
التهئاب القز: ة القرّصي تسد مختء015 , مااع ومعا 
إلتهئاب القَرْيِيّة التَعُرّضي عمداوموت ,قا 1عوعع ]ا 
الجناب القَرَيْيّة الخَيْطي رصع صعمة 211 , ما اعوععا 
إلتبناب القرَّيئيّة الحلأي لماعم تفط رماع 1عوجعا 
رَآأت القرّنيّة الترقيعي متموعععع ,مم1 ممع وععا 


مركز الملك فهد للبحوث الطبية. جامعة الملك عبد العزيز» ص . ب . 212653 جدة 21483» السعودية. 
مه مستشفى جامعة الملك عبد العزيز» قسم العبون» ص . ب . 6615 جدة 21452. المملكة العريية السعودية. 
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صا 11 


الحباب القَرْئِيّة العُلَلِي العَمَِي 
ماب القريكة الإتيليي العَيي / 
الجهاب القَرَيِيّة التَعْدُوي العصبي 
ايجبناب الفَرْيِيَّة اللأقيّحي | ' 
التبئاب القريْيَّة السقاطي ' 


إلجئاب القّرّيِيّة القَيِحِي 
06 عسل 


إلتهناب القَريِيّة القَيْحي 
التباب القرٌّئِيَّة الحشري 
إلتبناب القَرْيِيّة بالقوق تنفسجية 


إلتباب القّرنيّة والمَلْسَّحِمّة السافع 
2 2 2 5 5 


1222255121 , قاع تاعوعما 

. عتستمط طممع13 , 35 1عدععها 
160201 , قاع 1ع ومما 

اقصتعمقه , كت تعودععا 

اققتسةقعقه 1اهمتعحقه , 185 1عدعم! 
0 122115ع582 , 1623115 
5 , 115 جما 

27061 , كتعتةعوعما 
2217ماع , قتاع دمعا 
عتطعوممسدعه , 61515ق2اعا 

001 نا , 15 1ع وعم 

تلام 0512 , قاع 1 هدعا 
تتةلمنتتاءعء139ظم ,مدع 1ع ممما 
للسطمحهم , تتا ت1عوعما 

2 تنام , 135 دجما 
8 ,2135 3جع! 

تقل موعع5 , 135 دما 

5 ,قت ممما 

5لا ضة18م562 ,21215 3ععا 

2 ,15 1عودعا 

تام 221181ء هناو , ق1ع 1عددعما 
17 تنام 5 , 15 جع ]ا 
23 ,15 ممما 

1 هاما قا ودع 
غ37101تا كنا ,قتع اع وعم! 
72513 , قا 1غوجعما 

15 طحق 15 قمعم ,م1 ت1عوععا 
71221 , قا 1ع 2ع 

1622315, 56 

-مع دعم 

مسعطط صمع ممع ونع ع1 

م | 

تالت نه دنا 

د قماع» لوخ ف 1-٠‏ 42 | 

مشاء لها زو وه 42 

عتسااء3 , 11215جعمتا زممءمع هدعا 


اب 7711 


الحبئاب القَرّنَيّة والمَلسَّجِمّة الومنايِي 

التباب العَرَيِجّة والملتّيمة الومُضي 

الجئاب القَرْنيّة والمُلحَّحِمَة بنقص الكالسيمية 
التبئاب القَّرْمِنَّة والمُلْحَّحِمَة الذّ أبِي الحمامي 


التبئاب القَرْنمّة والملْحَّجِمّة النفاطي 

التباب القَرُيْيّة والمَلَتّحِمّة الفرّناوي 

0 2 هماس 0 رام 
التباب القرنيّة والملتجحمة في احوااض السفن 


الحئاب القرٌمَمّة والملُكّحِمّة الجاف 


8 5 1 4 > 
إلتباب القرنيّة والملتحمة في الحوف العلوي 


ا ام 5 
كر سسيية كروية 
ضاي ند 
ا م الث » 5 


تشكيل تلم عارك الذ'احي 
قفار انْقَرْيِيّة 

إمتلال القَرْديّة 

إغتلال القَرْدِيّة الشريطي 
إمُتلال القَرِيِيَّة ريطي الشكل 
إمتلال القَرْيِيّة في 
إنمسلال القَرسيّة الففّاعِي 


عتسع 10م 

طكة21+ 

عتسعء ل معممجط 

قنامع قتقط ”2ه كنامتا1 
عتة ا نصععء 77 طم 
0ع 

لعة زم تاه 

ج512 

ع1طصسة[ <ه21عمتاة 


لقعصض 


و 815135 00[1312 ع0 1622 
, 1771-15ع من زحامعو0ع تمت ا 
, 215115 ا [مع60 قمعم ا 
, 2023351215 زموع0 1623 
, 221135 م20 22ععا 
, 2215115 جهء0ع 3 جععا 
و 171-15 تقلا زنوعوع تدع 1 
, 35 ةط عه لمعم ع تدععا 
, 15 تشاع ع0 زتامء20 3 دمع 
و 15 شستةط عا زومعمع 3عمع 1 


؟نتقاوعنج 3 م1 


دك ةع قمجعت<قة منتامء30 دعكا 


ععتإعو 122 

ممجع هلوح دعرهعا 
تت 
اا مودت | 
مناطم1اع0: 5 دع! 

ع 
تسعطامع 3 دععا 
1210م هدعم 
15 عه 1سذمعة طعا 
© 01210050 22م 
2125 ةعم 

ناي هزه تا المساعوت» | 
مموعلتاع 1مع دما 
01 جع 
©2220 

مدع نا عموع ومع ما 

دمت ععاءعت »!| 
011615 2 2ه 1 
5 1 
يط وممع عماععا 

تلصقط , «تطعوم20 هجع! 


للعمقطه ل0صضقط , لومم هدع ]1 


ه12 معصقط , تتطع مم20 دمطدع! 


11 , تتطغةجومع 22ع ا 


15 
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عع حا ا ا ا ات ا و 


إمتلال القَررَسِيَّة الشللي العمّبي 


00 ده 2 
تتشكب بنية الة5 لبية 6 جع بسي ِ نب 
تشكيل بنية القرئيّة «٠نحت‏ ينية القرئية 


ر أب الكَرْئِبّة الأنكساري 
37 
رَأب القَرُيِيّة الشامل 


ل ع 0 


يَمْع القَرَيِيّة 
يمع القاريِجّة المّحود 
بَمْع القَرئِية الشعلاعي 


-تٌ الث نه 
تمدد نبية 
انكر شب 


. هرب 0 
إلتَكصال القَّرْنِيّة الجزكي 


0 0 


العغرف الدَّمصي 


0 اله 5-0-8 الدث 
التباب القرنية الدمعي 
العصب الدّمّعي 

السّوأاة الدّمُعيّة 

و 2 2 

1 ع الده 2 


3321371م0طع2 , تإطع ووم ومعما 
تلمطوهع دعم 

17م م 

ماع12 ,د مم1ممغوجوعا 
602051 , تؤاقة 1[ ومعوجعع ا 
العاساءى الست 60ت 
اقتاععدم , كمه[ ومعوعع! 
ةا اعتمم , ادق[ ممع هدعا 
عاتططاع 3 ع2 , 1357 ممع ممما 
201 ,57 5ة1ممع دمما 
20515 مو ع مجع !ا 
1 

107 

85 تستاعة ,ومع مع دوعا 
اقتلةء , وممءمعوعما 
1001 

15 

تتماعع عع 


130 

مساععة 1 

(لقصتصطعج1 -) امستحعءة1 
83 1321231 

215 اقساعء 12 

5 1ن1211يةه 1تسةدععة1 
ع1عسصقه 1صسمعة1 
65 ممه الصسات13 
أ5عتته اجماعء13 
130 اتسماعء132 
55620 1قمساضءت 1 
طققات 13 

14 ل1قستحعء13 
2-5 1قستطء 13 
2627 1تستحعع 13 

قنك عات لمسدمعة1 
1م12 


سس ‏ س ‏ ق1 


المُمَرّات الدمعية 
القطة الدّممية 
الكيس الدمعي : 


مِنْضار دَمْعِي ( اداةالتبعيد حافتي الجرح لتبير النظر للقناة 


0 


مشطار دمعي 


مجر اف كامن إشولال كامن 
مَدَ بَمَر كاين 

زا كايمّة 

حول كامن ( - إِحُولال ) 
الجسم الرَكبِي الوحشي 
الشرينان الجمُني الوحشي 
الرباط الجَفْمي الوَّحْمِي. 

المَّمَلَةِ المسة قيمّة الى خشية 
حول جايبي /حول وبحشي 
رَمُو الجفن الجانبي 


كناسة جء عدسات 
جِ ( 


الدمعية ) 


65 اتقشتجعع13 
6 1قطة2 136 
53 1تشتجء12 
اتقاللدععم5 1تسةع 13 
1122م ا1تصتعهعة 1 
(300 للتصطع 2 1 *>) 200 مستعء 13 
مع قهسة د12 

دمع هس 13 

أةققدمعمتح 2 1 

عه مسةاعء 15 

تدوع مس3 1 

اقصةععمعم10معمط , عقسه13 
5 1305 

2 تسنتمط طموع12 

قنسا قط طممع13 

222 تستجة 1 

22 2 انتطة 1 

مم15 

21027 الاعقة1 

1352, 5 

إعرف وت اوت 1/1 

13561, ©30ه03 موطعق‎ ٠ 

ع ,تتععة1 

دمع مما ,ععمقا 

تإطتام ,تاعكقط 

اورعات ا مداق ساوت»ا 1 

1م20 مقط علع 132 

كنتتعة 2575 132212 

(شأط ملام -) عتنتناوه ه12 
/ال50 ع122اعتمعع 136221 
#طاعغعة 521565221 221ع132 
+معهدع 11 6521م51م 1326221 
©1521 قلحطعع<2 1366231 
عستدود 1266221 

"مقط اه دوعق 136221 

حاوت؟ ا 


1067 


ل ا ا ا ا ا م وق 11 


شكيّف العدسة ممت مل معممع 30 مه 1 
مي - ها مات . عر عي > 

تقشر مدفظة العدسة 10 ع لأناقهق كدع1 
اد العدسشة 


ععتنتطق قت[ 
عصوطه1هه م1 


شمُحيح العدسة تصحيح عَدسي ع0 1635 
ف محقظة اعد / 1 قكه1 
تَمَيّر لَوَن العدة 210 15 
خُلْعْ العكسة دوماع معه151ل قمهع1 
فر يغ العدسة . : وماعمتعوك قنع[ 
إستتصال العدسة 1 ْ لمعته دوع 1 
التبناب العكبية المشتحث بالهدسة 15 معنا لععنقصة مدع[ 
آمابات العدسة 0 15ساوصة مك1 
إمتبناج العدّحّة مط كدكت1 
رباط العدّسة عمعسةج 11 5دع1 
عّخّامة العّدَّحَة #جاعقمه مده1 
م 53 (منطقة ' 5-85 ع القن حَسّولد مها العدكة ) ع0م12م مدع1 


قدرة إنكسار العزسة 


. 
خلع أ 
هن أطت ل 


حويطة العدّسة 


عممم وتا عع 2ع قو12 
لعَدّسة الجَرْني مماغقصاطه قدع1 


611 قنة1 


مام 


ّ_ - 
تطيقة ا 5 
سكي 
نه لإلثةمثّة 
د : 
عدداسة لونية 


عَدَسَةَ أكريليّة 
ٍ- 8 


عنام قطع1 
عتاعتوعطعة , كطع[ 
ع1لارقعة ,مك1 


عدسّة لاصقة (كتة1 ععوغمه -) عوعععطل3 , كد 1 
عدسة معمرة 8 رقدع1 
عَدَمّة لامزيغة علد صعمخطعمجة , فده[ 
عداسة لأمقة ضصصادية عأعقغمه عوملصدط , قده1 
عدسَة :مقعرة الوُجيية عتقعموء 51 , قه1 
ده 5 22:2 


تتاو 1ط ر كك 1 


عدّسة إسطوانية الوجُبَيِّن لقع تعلصة 1 1ط , كده1 
200 مور دكن 1قعهخةط ,ركده1 
عَدَّحَة كروية الوَجّبَيُن : لقع تتعطم515 رقتكت1 
20 مُلدٌّمّة ع2 ,1025 
0 مُركجَة 04ج , 135 
0500 مَفَكرٌ 5 1 تقع0مه , قدت 1 
ىم لاصقّة 00012236 ,ك1 
عمدّسّة لامّة 


5 ر5 1 
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حاب انان فال 


ا . جتع7جممه ‏ , قدك1 
عَدّسَة الامقة تَجمِيلية اعمعوم عتتعددم , قت 1 
العدسة البتى رية عصة1 1معوجت , كده1 
عَدَّة الطوانينة لق سفست1اتك , قدع1 
عَدََّة ممْخّرفة المركن لمعم معد عل ,قه1 
عدّصَة مبَعْثرة مصذةطءم015 ,كدعا 
عدمة مباعدة ٌ عستجعمع7تتل ,ك1 
عَدْسّة العيّن 1 © ركته1 
عَدَّمَة الأمفّة نَفَودَّة للغلاز : عممعمنه ع1[طمعسمم قتع ركده1 
عَدَمّة الاصقّة قَرٌيّة مُلسِئَة ' ععمعهومع عتعمقط رمدع1 
عَدَسّة لاصقة عل 1 ععشقعومه اتقط , قد 1 
عَدَّحَة وَحيدَّة البُوّرة 4 امءمعختمه , قدها: 
عَدَسَة بصرية لمعاعمه , قصع1 
عُدّمَة متعازية تهكتسم رقده1 
عْدّصَة الأمان : بتاعقةه , قدع1 
عَدَمَة لامقّة لجّنَة ٠‏ اعتعمم عمد رقصع1 
عداكة كزوج لمعتععطمه , مم1 
20 تار لمت ,مدع1 
عَدَسَة كُلاكية السوّر لخت , قمع[ 
مقيناس العّدّسَات تمع عدي مم 1 
امُتكصال العدسة . و1616 
عَدّسَة مخرُوطية 00 
026 جملانه 1م 1 
سٍٍِ 
تورك امتاسية اس قتعا قة 132د221ه1 
متُقّطَة العدّسة علناوقق عتقلده1عغده1 
1ق العوة صمت تدع معوع تتقلت1غتك 1 
ا د 36 12 عتقلدى1غصع1 
تر عسي قشر تس دسي 0 
جدام المُلَحّحمَة ع2 5م ,لإونممء1 
جد ام القرّحية 115 ,2089م16 
د 1 6 
سبل جذاامي كتتتمقم ع21ه20م12 
23 1و1 
0006 لقطعهة1 
قاد العَريجّة (كشافة وك عَديدَة ) (قممعلنك1 ») مصوعنه1 
عُقفَادَة 'ملتّصعّة +2060 ,قتدوعدك1 
05052000 امع مانع 1 
حدكة بيضاء 5 
بَساضات الحدّقة (ظبوصر أجسام بيضاء في منطقة الحدقة) م« معاملب»1 
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الربئاط المُملق 


10 


الرباط مُعَلق العَدّسّة 
لرباط المشطوي القزحي 


مَوء 
ل براق 
حححيي صوبدي 


110 


|اختسئار الضوء الساقط 

منعكس الحدقة الضوكي 

مُمْعكس الحدقة الضّوئي المُْاشر 
مَسْعكس الحدقة الضَومي اللامٌاشسر 


5 م - 5 د 2 - 

الضّو ء المُتَمناييك (ضوء وحيد الذبذية مسقيم غير متباعد) 

الضوء البارد 

الفثارق الضوكي 

الموء المسْكثر 

- م 5 5 و م 

الضو * الشبكي ( احساس الشيكسه بالضو * من دون شنبيه خارجي) 
1 يه - 5 م 

الفوء تحت الأحمر 

ضوء داخلي المّنْشَا 

2 ا 0 بك سم ام 2 

الفوء الصفري ( اصغر كمية ضوئية شحسها العين ) 

ضوء وحيد اللون 

الضوء الماكل 

الضّوء المسْسّقطْب 


22617721 زممه ,قتلة1وملنه1 
5 جنك خخدطوم 21م 1602002 . 
113 

1104 8 

110 

م1 عه 1104 

#«معع ممع 1104 

حسدة 02 اتعودع11 

1<طعم 21م ,عتصدوع 11 

017 5ك م5115 , اتتعووع 11 

5 02 ,تتتوقكت م ماد , لتجموع 13 
2.5 تنه مصتعاء»6م اسن معموع 13 
غطع11 

1م عطعنا 
01210 تاطع11 
1 تاطع 11 

أ5ع2 مماععع [20م عطع11 
562166 ه11 :متام غطع11 


أععمتل ,عه1مع2 ص11 1جام عطعة1 
عع عتلصة ,مالع جصة111جاح عطعة1 


2056 نحتتة 11 أجتام غطع 11 
2ع غطع 11 

علضلااع3 ,غطعة1 
لمتعنة ,عطع11 

التدفاءحك الساواطا 

تع تعطمه ,عغطعة1 
48 ,غطع11 

عه 0125 خطاع11 
عفنتمتل ,عطع11 
اقصاعع102ل1 ,غطع11 
3-20 تخمطة ,غطعة1 

ع1 قسةعطاصة ,عغطعة1 
تلاتنقطتط ,غطع11 

1 قمعل مامه ,غطاع 11 
11م ,غعطع11 
6182156 ,غطع11 


الخ 0 لضي 3 262166 ,غطع11 
الغق . السس 24 ,عغطع11 
الضى * المايةق ار 1 ممم ,غطع 11 
الكو . ضٍ ق المنفسجي 2831016 1ن ,غطعة1 
الشرء لأسُي 00 عتطغطس ر,عطع11 
حر كة عينية خاطفة العد7 مه عتوت عمتص لطع 11 
حرف ك1 1 


07 ا 
حوف الملتحجمة ِ قتع ما زممه دطط1 


(هععنا1 500 -) #تتدعع2 قناع 11 قداططة1 
22622101 كدت6452231م1هم كتاطست1 


حوْف الشبّكية الأصفّر (- البقعة الصفراء) 
حوف الحِفُن الأمامي 


حُوف الجَقّن الخلّفي : ممت 505 5دا21265231م كناقظمة1 
حَوف النتكيا 4 سصاعه 2 قداطمة1 
الحو ف القن ني الصلبي 31ت 0226051 , قناطمتطا 
+ القرٌنْيّة اقعضرهم , عصد1 
حاهع 100 
عط بَمَرِي | نمام ,عصذا 
تَميع الرْجاجِي 1 قدامم م 71 ,نم تدع هع تدب 11 
ع المُلْحَحِمّة 17721 عا زممه , كة5قتط 11 
رس موضعي اي / مأدعط قعمة 1ته10 
١‏ لمعة 8 جوف (الأنيوب) ما 
لدان ا 53 0 


221731 [000 , قة2353 20 1ع تسمطمعر1 


: 1155 
لايزوز ايم «لسزوزيم تضاف 1١‏ 
5 
فَخَامة القرنيّة 1 د 
وذمة الحليِمّة بالكلوبين الكبري(وذمة الحلكيمة السَّصّرِية مع وجود م0111 3 تمعصةطه 1ع مجعقه 
روج كبرية الكلويين الكبري يالثام ) 2ه 
بقعة (ج: بقع ) ان 
بقعة القرنيّة : ممه م1تممد 
البقعة المصفو 3 ت1نجعتم 
البُقعة الكّديقة : 2 1دعمقه 
البقعة الصَفرّاء 1 3 1نعقة 
يُقْعَة الكبَّكثّة ٠‏ عققاعء2 د1نمقم 
م : جماتع مه 
حثل قرشي يفعي ممع وك 1معممم عتما نعمم 
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11# 


ان اجات لال 


الأسقاط البقعي الْقِشْري (إسقاط اليقعَة عن القشرّة البَمْرِيّة ) 
التَمُعْبل البّقْعِي القشري (تَنْيِيل اللْقْعَة على القثرّة البَمْريّة ) 
ل 


1ع 320 المع1ععهه عة 1نم قد 
0 6 2131م ةمقل 
امع 075 3 نقد 

ععقطع معط مت لتعمم 


ا لد الو وم ا ل ام لا م 3.0 
سلامة البقعة (سلامة اللبقعة عند إصابة باقي اقسام الشبكية ) 8 لة1ناعقم 


إعُتلال الجقعة 


وه رم ا فس 
لا أهدٌابية 05 
إختبار مُمَيّة ادوكس غوع2 قمع عرم لها 
تكبير العَدّئة ,تكْبير عدبي 5 ,لماع قمع 1 كتمع مم 
10 الإخكام ْ عمعدح عن ز2130ج 
شَوه 0 1م 
حَباثة 7ع 11 
ررق 57 تمدع ناماع تمدع 1 اهس 
ميلانوم حَبِيت 122 اقمع 1 هم 
مَذَالبَصٌَ الظاهر 20 55 هتمهم 
قرحة هايشيّة تُرْليّة معم 1ن [مخصفعق [مستع جمد 
بَرَّدَة هامِشيّة ممدعة امك لطاع ممم 
فَرُْحة هايِشبّة 016 1مستو تمد 
الحافّة البَدَييّة لِلقَرّحَِّة قخلاعة وتعمذ1اء موعصم 
الحائة الحَدّقِيَّة للقرَّحيّة كاعد دنجة11 متام معتقم 
ساد ناضج 028236 عتتنتاقه 
شَداتي آلي . 6 1ق تسمطععدس 


إلتبئاب الموق الأنْيي 


5 تمق 720131 
الهريئان الَْيي الي 


"جتعجعة : 231طعم21م 0121ع2 


الربناط الجَفْيِي انيس : اعممعة1 لةططءم1هم 1متلعم 
المّفلة المُشْتّقيمَة الأنْسيّة 1 م1عكتته قتطءعط لقتلعج 
وَرّم الجسم المّدّبِي الظبئاري الشخاعِي 0ط ستمتتك ,هده ة1عط 1معه 1 دوعس 
قرّنية مُخّمّة | هع ممء210ج 112 
كنس ماييوميان عونق ممتصسوطةع! 
شقبّة مايثوميان معسد عم مسمتسوط1121 
عَُدّدٌ مايبوميان علصماع مقتسطاعا 
الخهئاب عُدَدَ مايثوميان 15 1صقتههطتعس 
خلية ملائية , . ع نوع منة 1 م2 
وَرّم الخْلاينا الملايجّة 0200 
ميلانُوم قصممة اعم 
3 


201 , قدممة 1 قد 


081:0 


مسلائوم الجثم الَدَيِي 

ملان المُقلّة (تصبغ ولادي في الفشيمية يظهر على صلبة العين) 
0 المُلْحّجِمَة 8 
الفا ء الأملامي المُحدد 


27 ضمة 11 , قصمصة اعد 
. كققطة ,قوسمتة اعد 

عقطلتط ةعم 
131 0171© , 261330513 


1 تلنهة 1 «ملعع2 20 ,عموع طتعنن 
الفشاء الرجاجَائِي 


2 , فعصمدع طاتهس 
الفشاء امام الشّبِكية 


امصتععمععم ,عموعطمعدم 
و محتة0111ام ,عصدء طامعم 


- حي امت 712 , 306 طمعنن 

التهئاب حيبي الغشائي ١‏ 605 زمه قكنامعمة طتهد 
سحادوم وت ش 12طجه0 ,همه 1عستمهم . 
الأديم المتوسط : معن هدعم 
التّبّكية المتّوْسِطة ١‏ قصتعع 0ه معو 
تشوه المُرّئِينات طم مسق عع 
عِيشارُودٌويسِين صددومملم طجقععم 
تَقِبِلّة (ج. نقاكل) (انتقال الورم الخييث الى اماكن اخرى في البدن) 5ق فق مزه 
نقيلي 1 عتاع2 مقع عه 
دون الصغرية 1 ْ قله جتنا 2 00 1ل 
جفن صعير مقط 1 ممع ته 
قرّنية صَفِيرة تنتاءودفى عاتن 
عدّسة ضفر يه لقطم ممع ته 
عَبيّن صَغِيِرة «الخقش 2نم 1 مط طمم عع تس 
عيّن صفيرة «الحْقص ٠‏ منص قط طوم مه تم 
ضار مَغْرِي (12ومجتعته -) هذوممععته 
حول مَفْرِي ( حول أقل من ه دَرَّجات) مهم مجع نه 
سَادَخليِبِي 1 ععدجتمعهه ولاه 
تقض الحدقة 215 
مقيض الحدّكة 0 
لابور. يه مخخلطة قتع 13 كه 011:60 
اكفان أُحَادِي التون 1م ع1امسموعط ممم 
ابصار أحَادِيّ اللّون ممم 000102مد 
الرّوّْة بِعَيْن واحِدّة 10م منة انه مهمد 
الساحّة البّمّرية لِعَيِّن واحدّة 14 [1هناة 71 متماده ممه 
0 الوأ احدّة م26 عتقلنه مومهم 
سق ١‏ م2512 
خرّكات عيْسيّة عجة 1ناعه , قعتتعوع 0ه 
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و »هك دمي كن * 
حركات عينئية تتبعية 

2 2 
ماه د 
حركات عيُنكّة قفزية 


“اس ام 5 5 عر 
إلتباب المُلتيمّة المخاطي القبّحي 
خَلاينا جدااريّة 


سا ص١‏ ب مم 2 موود 6 0 
سمادير (ذرات ححجراءىي للعين حشبه الذباب الطائر) 


م ٠‏ 
العمّلة الهَدّيِية الطولانية 
العفلة المُمْسَقِيمّة الأنّسية 
صم م #2 


ا مم 
العفلة مَصّرة الحدقة 


العضلة المُسْتَقيّمَة العلوية 

حَتَل عَمَلات الكين 00 

ورهن عمْلات العَّين الوّبيل 

حَمَج القَرّديّة التطري 7 

خمج الحجاج النطري: 

تَوْسْع الحدّقة 2 

مُوْمّعْ الحدقة 

لم يي 52000 
شغف العيّن (إصابّة العيّن بيرقات الذباب) 
ليو امبر لتر 

الكّس «قكّر الجم 


© لالتاوتتام , 5ا عع امم 

ع5 عتلهعع2ه5 , قا ممعم 
15م [00 عتك 1ه اووعدس 
5 [1تتطتنهم 

25 58 تناه 


٠ 1 


لإأممع وبي م 1عقتد 


#مقتلاةء 

11ج تامعء اع قحامه 
1112جهم 2مع113ل 

تق اتاءمةعاع 

ع 1قمتتطاعته 

يت 

1 2م لست مز 
كنجاعع2 ولع تمد 
دةمة 1 

كتتاع26 13262321 
2م21 16073202 
تق 11ل ا1قمعمدح اعده1 
قنطعع2 0321عه 

عه قتتة1ن1طعه 
2122م طامصوة 

112 متم اع عسصتطمع 
11 2م تتتع متناو 
نم2 اه 


16 5ه 
و 16عكناة 
, 16>كتقة 
, 16عقنه 
,511516 
16عكلتة 
6 1عكلتة 
وع1ع قله 
,ع 1عقدد 
, 2215616 
1ع كته 
, 15616 
,و51 
1ق 
1 تنه 
,1 قلط 
ع1 كته 
الت الن د ١‏ 


13نات0 , تإطومت ونزل متقلتككتتة 
تتقلناهء0 ,5 أتتقجع معطا موه 
162 عع مم امعمعم عتعممعجيه 
0220121 عدعم روم 
02 

عاونا 

تن 

تتقلناء0 , 18مقتتريهم 

270 

27001 

وما ددع تععه0 اقتاعغع-#0100مط هتممجوم 


-- - لاا ل سس طشك 


إقصّر البَمر اليحوّرِي ٠‏ 
رن 
فصر البَمّر الكُوني 
0 قصّر البَصر الِتْحِنائِي 
تِصر البّص الكَدْكتي 


ومراكتر المشوين ا موي مِن قمّر البَصر الأنكساري ) 


ررق ميق الزاوبّة 

العَضْبٍ الأنْفي الجَدّيِي 

القنناة الأنفية الدممجّة ص 
المُنْعَكّن اللَمِي ب 

النقطة الكَرِيبَة 

الإِمْتِجابّة لقب 

الإستجابّة 1 

قفن المفن, + 
س3 


روية 6 


ات 


سحاية 

محابة القَرْيِيّة 

شخَر 

شَخْر القَريِيّة 

حَمَلْب أملامي شكّري 
إلتبئاب التبّكية الْسَخَّرِي 
إلتياب الملبَّة التَخَرِي 
'مورة تَلُويّة سَليِيّة 
مَتلازمة الأفطال 


- 


١‏ أشتعتة , قدم هميد 

5101051 , 12م270 

موتك 5276518 

,1م570 

0686337 ,12م0يد 

ةذ , 12مم 

تع 21211 ,5270213 

2222010812 , 1م170 

قنامتء 2326م , 50018 

لقسهعل20م رهتمموم 

5270024, 5177© 

622 , 1م270 

امع 5ع 27001 

2270216 2 

(535متم >-) 270515 

227061 )2 23201 ( 

تإطوهه 75 ع1لموع 0 
2 

ع 1#عقة وقد 

مصعم 1112127عهقعقة 

أعدة لاعستجععة1هقمد 

6 21ع2 مع معنت تتام تق 

عصدمم متمعم 

262010 بقعم 

26520115 نققع 

5 مقعم 

11622 0 

221 

مقعم ,قلتاطعفط 

2002-5 

26020515 , 022621 

5 32125 عاتذهة 2620 

15اتصتاعع2 عتتتهدعه0عع»116 

115 صاتذهة 2620 

ععقهة «عاقة م1376 2ع26 

عومجقمرزةه عع16ع216 
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1716 


باجا بال 


حماسن . 
ورم (ج: ازرام) 


شو ع في المرّحيّة المَحدّث 


ءامد 


توعٌي الشبّكية المحدثت 
5 


العصب المُبُعد 


القَصب الهديي 
2 


العَصّب البَمَرِي 

إِنْضِغاط العَصّب البَصَرِي 
حُْبَبُوم العَصّب اسَمَرِي 
دمة +لعيمة العَجّب التصري 
مرج لعب البمرِي 

اداع العَمّب البَّصَرِي 

عَصٌّب الردي 


0007 008 
ألم كَلاِمي التواكم, العَصبي 
التبناب العْصَب البْصَرِي 


ا ا ا ا 2 7 
ورم الأرومة العصبية الحجاجية 


م 
,يفوم عصبي 


.م م 3-0 


الزءدقى ل ابنداء لدرمتان 
تمتادع تا 5م26 


,1 تعاعة 1ناه قق7 1م26 
قصداء2 ,ناج جعت [نه 5 1م26 


تا" 
عتمععقنلطة ,مجعم 
"صقتات ,مجعم 
1مقضسم ,مصعم 

1قهع283 ,مجعم 
لمقسص 13 ,مصعم 
#حتقتاةء 1005 ,ممعم 
#حتقة11ء0قق2 , مجعم 
امع مصملبيمهه ,ممم 
عتستلمططمه ,مجعم 
لعاف ءرى انوت 


7 02001 ,عرطفد 
2 قمع ,9م05 ,عفد 
مهل 30111م ,ع61م0 ,متتعد 
1 كلدعم ,م0 ,معد 


5 ,001 رع7طع2 
ع2عع31253202م , عتجتعن 
7 111ء عتامطة ,عتصعد 
1ق2<51مة جناة ,مجعم 
نيوت 
تيت تلكوت 
لمقستمعع تحط ,مجعم 
تس الت ونان 

ل اقتان 

1تصتممع ا ,مع سهد 
مه , قتع تتتاعم 
لقع1ط025 ,قصواعة [ طمعداءم 
هط متعم 


11 , 0515 قهم 15 تامهم 


ام 
025121 , تتسمستمد 
1قتتتهسعع 1ن , تدمسعد 


متت #؟| | ب ا ا عرب و ب و ا ا و ل قش 


ِ ل ارام خرامر ع 
التباب النخاع والعصب البصري 
عَصَبون (ج٠‏ عصَبوّنات) 2 

بون (ج : (ع2وتتاعم -) جامتتاعهدم 
0 4 
عصبون متفرع / 
قَرْحّة القَزِييّة يِالقَثل العْصَِي 
إلتهاب القرّنِيّة يِالتَلل العَصَِي 
إلتِهاب القَرْدِيَّة بالإمْتِلال العمِي 


012 15 11ع مم عمد 


ماصع قمة ,مومجتعدم 

جعع1نا 1معم2م» مدع لتقعةم هعتم 
قا ت1غع تدعا مدع 17 توم متمد 
335ع23عا1 عتطعةممجتهم 


التهئاب الشَبَكية العَصَبية مقس وات د نتن 
امتلال الشتكية العصّبِية تل ةم عع متعم 
رالتاب القرّنِيّة الحَعْدرِي العْصِي 35 221ع! عتطموس مجتمهم 
وحمات «شامات عت 
وحم ت مشيوية مطل ,لمعم 
وَخْمَاتَ ملتجمية 11 عم زممء ,تفط 
وَحْمّات قرٌّحِيَّة ماحد ,لمعم 
وَحَمَات صسافية عتمتن 
وَخْمّات خَمُّرية الون عصكم ع2مم ,لماعم 
رقَاف الجفن (مماع مخعتععتم ع) ماع مع عتد 
راف 1 1 
الغشاء الرّاق / عة 2 عنمت 2ط عتم 
عمّاوّة .مق ,على ليلسي ص عطهتم 
يمار ثبلي دمةاسام عطعتم 
السّقطة العقّدية' عصدمم 1هةمد 
حثل عْقَيِدِي | ممم وبل عه 1نضمدط 
,التهاب فوق المَلبَة العقيدي 15 تتةلنةمه 
عقَيدّة 1 : 20 
حول إِنّسِي لاكيّفي قبل لاتكيّفي 2 0ت عتتتع هل مصتسوء 210026 
حْوّل لامراافيق لت 1ط 52 3ع لتنامع تان 101 
قباس السَوَكّر اللانساشي [تداعسمدمه ععمغدمعهمم 
التهلاب العنّيية اللاحبيبي كناو خصة 1نااتة ه200 
التهئاب العسّبية اللاتكيّحي 15 كد 2 متام متاقممط 
شور إبيثيفرين ( ج شور أدريسالين 4 (عضة1هصعمل 20231 >) عستعختطمعسصدمع 202 
سٍ يُ»نظامي | 1ح 
سادئْوّوي عع تججتدعق تتقع 21101 
شل المكِن الشَوّري جع ممسامطمه ممع اعتد 
نوَااة المبعد 1 أتععلقطة , كنك 1[عتاد 
نَوّاة الجَدّبِي لتتقتاته , ققك 21121 
عَوّاةت أو.رشكار ويسّتفال لقطب دع1] ««ععصتن؟ , قن اعتاد 
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1 . 


0-0 

ا 
ا#اطناب )ووس العامة 
وجاك 


ونا ذا 


بح وي 1ب اخزيةا 


ذا 


0 


لابوريّة ماكلة 
اضاءة ملائلة 
َك - 
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لتستععتة1! , فده 1اعتدس 
2017 01 , كناك 1[عتتد 
تتقء لحك 220 , كت 51161 
طم . 
(55©ملصتاط غطعتم 2) 12م10معءع27 
1ع م 25 
أ تدج متعم نزت 
قعاتء ( 10معم ديد 
قلعم 15 
عكتم2 , قتدومع دود 
كقهمةعععمتة , قنسوم ووم 
000-62 , كناتوما قزم 
6ع12010-هنامك , قنتعت ذتزم 
10-1© , قنتتاع هت 275 
014 عمقع , قنهوها زم 
هم عهم , كنتصوه وتتد 
قعل , قنتسوم دترم 
عأده ز , منسو ماس زم 
عصمتط ستصترطة1 , منسوم دوم 
12522 , قنسجعماقزط 
4 , قنسعم دوزم 
5 ' تنه , قنشتج قن 5و2 
32 لناء0 , توف دم 
ع اعستكامء 0021 , قدسوقء دنزم 
5220112 , قنطجت 5 
ةع مح 1 0621001 , كنتهم ونور 
اطع , قلعم دوج 
2063017 , قنةترو ها 5ق 
562537 , قنتتوهمنا وز 
112-52 , كدهع م 5ه 
امع رمن , كنشتجع ه125 

-0- 
قل503 52801 ع1عانة عتتاعه زناه 
امه عتتزععع زطه 
1ع 1اقة 16و 11طه 
1 عدج11طه 


ل ل ااا 1 


العفلة الماكلة السّفلِية 
العمْلة المائلة العَلُوية 
مسد اد 

نيد اد الطرق الدّمْعجّة 
ررق إنيدادي 

امسا اد الحدقة 

إطبلاق . إنْفلاق ليناد 
رانْسدااد شَبكي 


إضطر'ابنات المّيْن الحرَكمّة 
حَرّكات العيّن 
عضلات العيّن 


ممع 1د ,ع 1عقتته عنو 0511 
ماع52 ,51ت عتتو1اطه 
تت وه 


5 لققات 13 02 1م1ع عدحطوطه 


ل 356 عنص ون 


ع111متم م1كدناععو 


10قتتاءع0 


اعمصاعع2 ,10قتااععه 


15121 ,0 1قتتاعع0ن 


25 
1 هل مم ع2 
مقتسصتطلة 

2332م 

قذومعع لع 5 وتعطعة 
8صاططمط 

5 00110115101 
5 جتنت 5 تل 

عع ممستومل 
مه بل 
155 ع1قسماعععه 
تدمح 211 

دعاوق 

لامتازسة 

صمل قدحده 1 هه 

اه عوزهءت وزفف ةن 
5ع دن 035 مضه 
5 عنص ناما 

5 

ععمة قط 011560165 
تحط 2735 

خط 2 م2770 

2 

61 ستعامعمه0 

2157م 

2125 


حتقلدمن 
تحقانهة 
عتقلدهه 
تحقلنهه 


تتقايعة 


تتقانعه 
جتقانههة 
عقايهة 
تتقلنعه 
تتقلمتهه 
انهه 


1719 


َه 
ب كلل 5 م م 55 “0 
حركات | لعين ١‏ التتبعية ١‏ لسلسة 
4 مار .2 

قياس توتر العين 


حركات ا اعون اللامّة 


ا 7 0925 
دوار عيئي 
. - -- 
يني (سابقة) 
0 + اث مءاي 
. ات عيسنيه نا ييه 
ره -- 
هد ٠.‏ 00 
حثل عيني مكحي ' 
7 2 ونيا 
30-2 - 000 ف 


2 ا أ فرج ا المة عاو اا لفان , 2 
تدوير المقلة (حركة الصمقسة حول المحور الأمامي الخلفي) 
م2 اف 
مدور المقلة 
9 مه 3 
نوسة مقلية تدوسرية 

5 م 


ظلالة »عَشَامْة 

م فلم 

ام 37 ءَ. 
متلالى «براق «غصيم 
2 


باستمصال العلين 
التَهناب العيّن 

إلتهناب العيّن الوّلِيدي 
رالتهئاب الغيّن لساري 
إلتهاب العيّن الَعنَاطّفي 


ل 


150 


كنع تاجهم عقتبهه 
3 له 1 دعن 

5 ا تنام 3 1نه0 
5 تتقادعه 

5 مج 1لهعء53 عتق1ده0 
5 م ها تنام 1 0ممهة 0011332 
اب عوط تتة آئمعه 
5 761612 اعت ة[دعه 
همتع تتوكدهه 

-10تاعه 

25 م1 1قامعءءه1دهه 
"ممت 5جيق 31جتطعجوءم1دهه 
57002 ل1ضتع م ةمطتطع عع م5 انهه 
مسمعتسصةط1ة قنامعمدعنهه 1نهه 
1ج هه 

عتموومليهعه 

قأقات ع أتسووو انهه 

ع رع 1دمعه 

27 2و معن 001 
00-5 

1م620 75 تملدهكنته 1هدمعاجقطمم انهه 
قصلعاع2 ممع - 2ه 

قصمااع عمسم مه 

0027 

0021 

تمه 002165 

3م060 

38164 تمجه 
-ستقطع ممه 

متطم مم مسا مطغطمه 

7ممتاععا مقط امه 

قتسامطعامه 

01 26002 فتساقطغطمه 
ع1طقع تسدممه ,متسامطغطمه 
530022621 ,قتستقطغطمه 
عتسلقطعطامه 


1 


الشرينان العيني #جوععة عتسامطعطمه 
العصّب العيْني عبصعد عتسامطامه 
الو ريد العجّني صدع عتستمطعامه 
التياب العَين ف تستمطعطمه 
التباب الْعيّن التّعماطفي عتععط دجهز5 , ما تسا مطغطامه 
عيني إسابية) -مستمطعامه 
قيلاس مَغْط يريان العلِن عجعج عومصص ول مم[ قط طحه 
منطاز ا العئّن دمع 5م جد صما قطع طمه 
صَنْظير قاع العيّن ٠‏ تممه 5 مل س6 مستعطع امه 
عيضي عضا قطغطامه 
طِيِب العيّن .ككّال ع13ع10مستمطغطمه 
35 العيون جه 1 مطا مط امه 
كن العيِّن ٍ 001 مامه 
مقياس العَيِّن ( قياس إتجناء القرّنية ) تامع عمسا ق©طغ طمه 
قياس العّيّن ( قياس إشحنًا القرّنية ( تجح عمصمس[مطغطمه 
الام حيسي عر ي كدومء تامهم مط طم 
نعف العكّن السك العَيّن بير رَقات الدُباب) 15 ةوسا مط امه 
الشبناب عَمَلات العين (الشهئاب العفلات المحر كة لِنعَيّن) قة توهمم [مطغطمه 
التبئاب عَضَلاتِ العيّن ماع 51وه عستم امه 
إلتهاب العَمَب العَسْنِي كلع تسءصصمتقططمه 
التباب الشفاع ىو اعطاب العّيّنَ (يُتصف بزو ال تخاعين العْمَّب البَمَرِي و 11215عتوهسعممساقططمه 
إعتلال العيّن ابل الشوكي) تو هومس[ قط طمه 
يقئاس ممدسّة العَيّن 5 لمع عدمعقطم مس تلمطغطمه 
قُمّد عبني ( قصّد اعيني لتقليل ضغط آوردة الملْتَحمَة ( بجومع مداع لطاممها هط امه 
سحساة ف العيّين ) لين العين ) (1212تصععس ا مطغطمه -) مذدمتطعطممستقطعطمه 
جرراحة كوم الحيّن نج مقا وصمتمطعطامه 
شَلَل العيّين شاعء 1 «ومستمط حامه 
مكل المَّيْن التَمراني ‏ . همومه ,هذعء 1 وممتمطغطمه 
ملل العيّن القاعدي 1 , هذعة 1 «ممسلقط امه 
ملل العيِن يختثار الجّيب الكهفي ووطوتط قنسذة قدممدعجكقه , شلعء [ومستمطغطمه 
شلل العئِن الولادي ع تصععدمه ,متعه 1 «ومستمط امه 
مُئل العَيِن بالحات الجلد والعفل ' 05خ قستعل , مذعء 1 ممسلتقطغطمه 
عكل الحَيِن اك 2 عتععطقتك ,مدع16مصعاقطعطامره 
شل العَيّن بالتجكاب الدَّماغ 1 1مطمععصه ,قخعءة1«ومستمطغطمه 
شلل العَيّن الجُخق ظي عتستمط طمم© , مذععء 1 ومستمطعطمه 


ش شثل العّيّن الخارجي [مممعععه , منهوء 1«ومستمطغطمه 
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حب يب م ا ا ا ا 1 


ملل العَيّن الحزْضِي رتل العيّن الشاتج مَنآقّة في جسر الدماغ ) 


اله 21 ,عه 1 وممتمطغطمه 

لل المَيّن عام الدّم سحت الشريري 0 16مصة اعدخصة ,هنعوء1ممستمطغطيه 
تثل العَيّن الد'اخِلِي . لمموعصة ,منعع1 ومستمططمه 
لل العَيّن بين السَوَى تتقع اعنسمعغصة ,هتوع1 ومستمطغطمه 
لل الْعَيّن ببإيضاض اندم ع نع لنت1 ,مجه 1 وستعطغطمه 
مدل العيّن الدب بي الخصّامي 5 1058 ,قتعء1«ممتعمطغطمه 
شل العَيّن التتقيقي لتم مه , 12م12«وممستمطغطوه 
لل العَيّن بالوَم هن العقلي الوبيل 5 273511323 , 12ع16ومستمطغطمه 
شتل العيّن العَضَّلي السَأشرِي ,متعه 1 ومستمطغطمه 
لل العَين السّوّوي “تق اعننه ,هتوء 1 ممستعطغ طب 
لل فون الحمام 0251231 ,هقتوء 1 ومس تمطغطمه 
شلل العَبّن الَمُؤْلِم للخصتدم ,متوء1ومستمطغطمه 
مكل العَيّن الجزشي 5 ةعطقم ,هذع16ومسامطغمه 
شَثل العَيّن المتَري 2517 , شتعع 1 ومسا مط امه 
تظل: العَيّن المكرة قي الخا رجي 1تصعع© 5176معتتع220 ,قتعه1 ومسمتقطغطمه 
عَكل العرّن فوق السو وي ' تتقع 1عناتةةهناة ,16512 ومس ا مطغطمه 
لل الْعَيِّن بآمن اض الدرق قية 5 موت ,شاوه 1ممستقطغطمه 
ملل العيّين الشامل 5021 ,قذعة1«ومستمطغطمه 
ملل عبشي 1281 مممتمط0امه 
جُحوظ (ودساقط طمم»ه >-) قذومء ممساتمطعغطمه 
8 ف عيشي 18 مستمطغطمه 
نكل دوي موي معط مس[ عط مه 
ممق المَقُلّة قتعدع طتحومه ا عطغ مامه 
منظار العَبّن مم ومسلعطغطمه 
منظار العّيّن بالعيّنين عت لنهمصةط ,عممء ومستمطغطمه 
منظار العيّن المّبات غ032 ,عمم ومستمطغطمه 
منظار العّن غير: المساشر عأنععتامصة ,عممءومع [مطغطمه 
ا العَيّن لإصمءومستقطغطمه 
تَشْبيت العَّبّن ( تُشْبيت العْيّن بمشبت العين) 5 5 قطغطمه0 

مُشبت العّيّن ( آلة اد أخناء العمليئات الجر'احية ) غ22 ومستمطعطمه 

0 ححواظ: العين لاع عه 2 و مقط امه 
مَوّر ( فقداان تين وأاحدة قذد5ع 2ع ومستاقطعطامه 
انُصبِابٍ عَيْني 15 وطعحدرة مسا مطغطمه 
مقيناس حَن ار ة العيّن تعن عو مسسمط مسا مطغطمه0 
شق العَيّن ( عَمَلِية عَقْ المّلِن) دمغ مستمط امه 
قيئاس مَغْط العيّن تجح عصهصوة مملمطغ امه 


1 


8 2 لوم 

ضمور بصري ورائي 

فمُور بَصَري تالي إلتبئاب الأعصّاب 
م 7 

ضمور بصري اولي 


إِنْمغاط الَصَّالب البَصري 
دبقوم التَصالُب البصري 
حْبَيبُوم التَصالب البَصرِي 
إحْتَشا * التَمالّب البَمَرِي 
القمّرّة البّمرية ١‏ 
الكاس التضري 

اليكيس السَمَرِي 

رص البَّمَرِي 

المّقبّة الكوة 

قاعم اين 2 


توتر العين قبسم مستقطغ طمه 
ذيفان العين صم مستعط طمه 
مين صنعية ( عين صنعية تستعمل لتوضيح حركات العبن ) عوو ته مستقط اوه 
مقيئاس حُركات الصمين 1 مدع عروم جوم مننا قطغ امه 
جفاف العّين قاف الْملسيمّة (متسامط لومعم -) مذومعع+«مسة عطغطمه 
مكماط المَلتَجِمّة ممح وتجدصس[ عط امه 
أوبّسين 0031 
رَمَعْ عيّني ( ذبذينات عيّنية لامُنتّظمة تَحدْت في أ اض جذع الدمماغ والمّخيخ ) نط1 50م0 
بَصري عبني عتعمه 
ضور بَمَرِي 7 «تطجمعاطة عاتعمه 
ضُمَور بَمَرِي بِكَمَلب الشّر إيين :ةع مجه 5»1ه0 1تتعنامتة , مم30 عتعامه 
سور بَمْرِي كَبْفِي كنا مدع تق , إاومحة عاعمه 
ضمُور بعري تكسي ناه توت داف #ووزهرموست عاضادن 
ضَمُور بَمرِي شكري عت1غعطقتة ,برطمم02ة ©61مه 
مُمُور بَصَرِي عاعلي 


م ,تإأموعاة 61مه 
تحتقع تلع دعط , تإام220 علتهامه 
15 تتتاعت 05م , لإلأو0ععة ع1اعوه 
تإتتقسةم , مم2 عتنمه0 
تت عع , م3620 ع21م0 
عت 11تطمر5ة , وطومعحة عتعامه 
عتععطقنا , وطممعطة عتعمه 
201 , 30 علاعمه 

>1 لقع , اأمووععة ع1عمه 
2-5 1م02 

أقصقه عانوه 

قتكمتط علتعمه 

510 01265 قنأققتطظلك ع21مه0 
تموزااع تدممتك 0م060 

ته لنتصقطع قادمقتطك ©0061 
ممل1عء خط قتدمقتطظل ع1عمه0 
عت 01 ع1اامرهة 

جتنت ع21م0 

غ75 مم0 

411 .ه >) عقتة عتغمه 
م0 1م02 

عنلسة ع1غمه0 


2 7 
دبثكرم بصري 


52 | 
القّصٌ البََري 
العصّب البَّكَرِي 


صَمُور الحَّصّب البَصَرِي 

كلامة نكمي البفرق 

رديه الس ا ل 

تكك لشم الرشري 

ديُقوم العَصّب البَصَري 

عَم العَمَب السّمَرِي 

وذْمة حَلَيمَة العَصّب البَمَرِي 
إصْطر اينات العٌصَب السَمَري المج 
أور'امْ العٌمّب البَّمَرِي : 
إلتهئاب العَصَب البّمَري 

التكاب :لمكب الزمري كلف المقلة 
الحباب لقنب التعري الشتري 
عَصومات بصَرية 7" 1 
إمُتلال عَصِي بَصَرِي 


الحدّيمة البّصَرية 
و 52 2 

الطرق البصرية 
لحفرّة البَمّرية 


إلتهئاب عَصَِي بَصَرِي كاذب 
الرَدّب البَصَري . 

ا ري 
السقف البَصَري” 
المتهناد البَّصَري 


قلاع 

106 

حنوتة 

ود عد سات حيوتن 
مم0 لم مجعم 


ستعك حيوتان 
ع0 وتجرعم 
ردكا 4 توتاى 

اوع اا وة ظات :0 وتاك 
اكت 4296 حيوتان 
025 م20:06 متحرعرم 
5 عتمم 
مت 

تحةط لباطمسعع2 , 15 1تتاعم 
تام ,15 اشاعدط 
م شاعم 

تجطع معمساعم 
2212 

م0 

21 

ات نت تاه 
05 2 

دلت تلت 

متنطععح 

قنقطة اقل 

نه عه 

6511 


ع1غمه0 
عتنمه0 
عاعمه 
ع1عمم 
1م060 
م0 
عاعمه 
62216 
ع1عامن 
مه 
عاعمه 
عدغمه0 
06021 
عاعمه 
ع1اعمه0 
م0 
0061 
ع1عمه0 
1م06 
1م060 
ع1غعمه 
1م60 
1م060 
1م060 
عله ٠ك‏ 
عتعمه 
1م06 


025 1قعاعمه 
5 000121 


مقةء 1م060 


غ1215حم0 


0025 


ع ,002165 
قنع 5ق 16+ عمتعامع م0 


023 2222 


عقماعهت2 وعد هه ونرن 


1 


رار 


إحتقان الحَجاج 

59 1 م 50 -- 
ازالة إنضغاط الحجاج 
000 اللاي ل ا 35 
اكياس مشوكة حجاجية 


وَدّمة الحّجَّاجٍ في دا* الشعرينات 


متلازِمة ذروة الحجَاجج 
تَجّويف الحجاج 
اليتبئاب اليلق الحَجّاجِي 
أكيئاس حَجَاجِية 

شوق الحجاج 

َضَيّق الحجاج 


إلتهاب سمّحّاق الحجَاج 


عتتمة 11 15ةعة ابه 51مده 
دلنةه قتاعقلنه51ده 
صسنططعم1همح 135عةكانه 0251 
51عه 

02516 00651 

ممذود5ع2جتوو ع6 0251 
5+5 قنءءوءمصتطه 0251 
15ومسصتط ضع صة ممعله 51عه 
02516 

22220 ع طععته عدمعه 
هاء53 5ه 


15 512مه 


تنح عه 51ده 
تدع 05 1جهم . 1 طن 
توتأجة عع مدع 202 0251 


عسع تل ملزة عتهمة 5131ه 
لمم اقعاطتده 
1-5 25161ه0 
55 0251581 
55 15 0205131 
15 6025121 
2-5 025131 
تتح مم55 025121 
تحامء5 0251631 

ممح عن 33062 0251.21 
عتطاجة عع 02510 

#حاعدمه 2ه 

1ت ع 0125105006 

تجح عه0 مه 01251 
025150562 

جات 02610 

قتعمط و عط 06 

: عه 

ع1 ومطعجعه 

و1 ومط ع0 


155 


156 


مقر 5 اضر 5 قد ومطحده 
دب ل ث 0 : 2ه 
0 لعن َدُبدْب العيّن تتقلنعه , وم3ع1118عوه 
عر 1 دن 201112 
تام ٍ 2235 
مه 2 علي تمصع 05 
2ت 7 42 
ره شكزرة (عيب في الرُوْبّة يُحبل يدتماب به رُوْيّة المَنَايِبة في رمن عالي) ١‏ وزوومم11هم 
5 ْ 3ناطعم 1م 


الجْكّن السَفيِي 


0 1 , 6523م31م 
الجّقن العْرِي 


5062107 ,قناطعم لهم 


جفشي | لطم 1م 
مُتَححمّة الجَفُن تعس زممه 1صطاطوم31م 
لفاقة الحِمُن قتء5ة2 281«طعم لهم 
فَْحّة الجّمْن 215526 31طط6م 21م 
رباط الجن مدع 11 21د5هم1هم 
عَمَلات الجَفن الملساء 5 قت لعممدة 1مدطعم21م 
جَفَنِي 5000007 
إلتبناب الجمُن (كاع مطمء1ط د) ماع طم 21م 
مدل (2137515هم >) 28157 
بل ( توقي القرنية مع ارتشاح نسيج حبيبي ) قتامم 
َل أَرَّجِي 21162812 , قتصدم 
ل شُديد العتَامّة 5 ممق , قلتطتقم 
سبل عَسكيسي 217 , قناتتانةم8 
سل ررقي كنات 0ع قاع , قتتصصقم 
سل التبئابي ١‏ قم قسمة [خصة , كتسصدم 
جل فلاطِي ْ تقلدتصه ه5117 , قتتستقع 
سبل حاف نا , 2315115 
سبل حَفِيف العامة 5ع , قتاتتاتقم 
سبل حشري ناه 20 , كتتمدم 
إلتبئاب العّسّن الشلامل لستقطغطومصهوم 
إلتهاب العَيّن الشّامل كا تستعطغطممصهم 
التهساب العسبية الشنامل الع صقم 
حليمة ١‏ 202 


0 . 5 
الحليمة الدمعية 
- 


لقسدت 12 ,6111م 
الحلّيمّة البّمّرية 


0 0 001 


برل العرفّة الآمنامِية 


الجّزء الأملس 


ححتب 111 
ل تتم ب يي يح تيت تت ا ا ا ب 0 


تاومح ععم رط 0601112 
(قجعنءه301110م ع) جمعلء111جقم 
21111 

2111 

ع01صط عتقلتاء 2250111 

بيط دم11160ج3م 

ع تسوت 15 , عت م301110م 


مر متمصط م أطت 31ة , 266515عع3تقم 


قنو50 21ت جمع 2303م 

5 0خ قهه سدك 32م[ 
وعتوععع 111دتقم 
محقم 

عد عنةطة , قة215ئقم 

دم قلممه ع3 , 17515قتتقم 
جدطتتاط , 515 ادعوم 

ععصع ونع نحص , 17515تتهم 
1قتعة2 , 17515ةتقم 

عجدع , 518 لدعم 

0535 ©021(16هم 

عغضتنوة ملع17تجتقم 

ددعم 1ع عت 03 زإمدعةم 
هده 

عسو علتار5 وجقع لتتمصساعهة 2 
مومه سرد «مع مه لنهه 0تتمساطدةا 
قصمام وعدم 

م12 5حعقم 

مععطع 51 8117 1جتم 

عأقومع عسمتاعصامم 3526م 
172 تند عمتدك3م 
هتمه عاعه1مطاهقم 
تمدهت , 5ة سطع 3م 

صم لعممقطة جومم 
عتمممع 11 ععمستاععم 
225 

ص ةعسانممه ,0 1معتطاجهم 
هداع تاجههم 
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كستب ب ع أ ل اج ا و ل مر 111 


.ام 


أأة شو ايية 

. 0 
رَ أب القرئية الشاقب 
إدر'اك 
إدر'اك اللّون 
إدرناك الضّوء 
إدراك بَمَرِي 


قياس الباحة البّصرية بالمجايِبة 
قياس الساحة البِصرية الآلي 

2 
قيئاس السئاحة اليصرية الكرّوي 


قَطْع القَرّدِيَّة السّحِطي 


التهلاب مُحيط الوّريد الشّبكي 
قَطْم المُلْكَحِمَة حول القَرْييّة 
تفُوديّة القَرْدِيّة 

شريئان رُجاجِي بناقي 


قنتترع م 275 ننه دقعم 
1222001517 عقصت وممصم 
أمعا اه تعودت ٠٠‏ 

تندهلامع , تاماع مععطعم 

غطية1 ,دمع مععمهمم 

1هناك 1 ,وما وععمعم 
5 اأآقنن معءجهم 
ع8ستصتمت [1مبدمععمهم 
لاتة111مق ط[قصتةعع27 ,مهأمدقهم 
15 1تقطمع 1 ممعم 

قتصتع1م لامعمدمءتاجعم 

لاع عساجعم 

[متاعستحهم 

ععة , وموععسادعم 

0121021 تمه , ومع عسامعم 
امع تمقطععه , جداعمجعم 
6121م , بن مسجعم 

تتق نمه لمعم 

1115 ع [1مخ1طمم متعم 
لمع 1طعمععم 
0125131 ,تع وم ممم 

1قتتعط مجعم 

خط عه مده انمه 1هعه مصعم 
لاتدم عع علاعة 1تتتعطم ممم 
ا 

قسلاع2 1تعع مجعم 

اقصاعع2 ,1غ امه لطمتممم 
07 اعتمم 

لمقعمطمه ,11137 طمعهسمم 
تتععامة 7210104( اقم مدوععم 


تناد 71 علذقة [مععموط عمف مزوعهمم 


5 تتة111جتام عضقع 15 وعم 


عصةع ممعم لاتق 0111م غصقع 5 ذوععم 


-معهقلام 
ا ممم قم 
عطق 


1 


محفظة العدسة (ك3ع2ك12 هلتومق ع) عويوممعهطام 
قطع محفقظة العدسة تجساعع ص 5 مع قطام 
إلتباب محفظة العدّسة قحك وومع قطم 
بامُتِحلاب العدّسّة ممتعه 511 1نتيوممء هدم 


(0م1ع3تتمقة قتع1 ع) 7515دعمع مهام 
تتدعربداع عتصععمء هداز 


ص متدعدات [ع معقطم 
عدّسِي الشِكل 14معقطم 
قَرْص عَدْسِي الكل ٠‏ : كت 10معقطم 

. التهاب العّدّسة 0 (متعتلمطم -) 1335م عقطمع 
نظا العدّسة | ' عومهءومة1مء هلام 
حال العدسة 1 حذ175معهطم 
انجلا العدّسة 1 5ذ15معقطم 
يِيتْحلال العدسة ع3 17مع قلطم 
ررّق بإسّجِلال العدسة 2 ع1[ 1معهلام 
لين العدّسة قذأعقلصعحع مطم 

: ذاء الآورام العٌدّسية (مصطلج يدل عل واحد مِن أربعة تتدرحات زواوية راف 5م امع 
وَرم عَدَّسِي مُنكبّد (ِوَرْم عَدّسي مَظَمّر فِي الجِفّن الشُفيِي) ”> تمع متعمط قدو مهمءمهطم 
رازاحة العدّسة ٠‏ انْتقنال العدّسَة 5 م غتموء هلام 
إمحر'اف العدّسة ' 05 عصموءقطم 

.تحرااك العّدّسة (تَحُرّك العُدّسة المُفرط غير الطبيعي) طم 
عت الحدّسة 1 205 
منّظار العدسة ه500 
تَنْظير العدسة 2205027 
عَم العدسة 05ت5ة 0 2122005 
المُعالجُة بالأستشماس (إمدععط متاعط -) برممععط معهقطم 
سم العَدّمّة/ 1 لزه معهطم 
إنُظيم عدسِي مق و2 مع هام 
إلتبئاب العدسة 5 تعلقطام 
عدسي (سابقة) 0 - ملام 
رم مَدّسِي (وَرم عَصَّبِي يُطَبْر في الشبكية فيدااء التَطب الحَدّبيِي) سه اماع 
ورم مداق عبكي لمصةعء2 , ممملقطم 
ذاء الأورّام العدّسية (208515هجمعهطم >) 20515 همه مام 
حمن بلعومية ملْتحمية ع تع 31تتاعاء من زممعمع ل 7جتقطام 
رهاب الضوء ٌ (قتطمطووع مطحم -) 12طمطدمم ع معام 
الشهئاب الأوردة الشبكية لمصاعع2 ,مدع 1طملطم 


159 


110 


حصوير الأوردة الحَجَاجِية 


تصوير الأورٍ جا حب ده , اإداجقتعوطء لطع 
عقاكة الملحجمة ١‏ 721 ممه , قتفعء ولطم 
انفيطة (ج» شقيطات ) (16نمععع117طم >) ملنتععء راطم 
قيطي 1 1 تنه اندوع ولاح 


إلتباب المُلحّحمّة السُقْيْطن 
3 5 م 5 ل 
الخنات اله لملشّجمة والقرنية الشفيطي 


7م 


7-5 ومع مه نامع لطم 
قت 1 الع مص زممممع وجم! عد لنجءعء قلطم 


لل شفيْطيٌ قتتصتةم 22لا لصعنء لطم 
مَرْحّة سُقَيِطبَّة 0 امن مم ابموعء ولام 
التشقط (الحالات المُرّضية الحّي سنو لد فيها النقيّطات) 5ل 2 
1 الأرْجي عذوتء211 , 515ه1نسععء :تلام 
التسّفْط السدرني قدا نت 2ع طن , 0535 ل1نتدهعاء لطاع 
ُ حر لال 002 
إمظار الأحولال م2 0طم 
مان الشَبّكبة (الحش بإبطار وَسّمات شَُوْئِية عند عُلَقٍ العَيِن من دُون مُنّيه ضَوَعِي) ‏ عمعطروصطام 
تعاب العَيُن الضُوّ شي متسلمقط م0- مغ مطم 
الكيمياء الضُوعية للعَيّن 1 02 جد متسعطل مخ مطم 
عَخْشير ف ش 1 لاع 2202002 
مياسن المُوّ 1 لاع عمسو مام 
فُوسُون مم 
الملال مو 4 ش "غ2 مم مطم 
رهاب الضُقٌ 3 طم ترم مام 
ردج نهار ة : (معذئت؟ عيمة -) مهتمومع مطم 
َوْشي 4 ع1ممغعمطم 


عنتتنكت 11157ط771513 ع1ممعمطم 
1 مع1مه0 نمطم 


١ ِ‏ تتقسع 1م60 مام 
عرااشي اهو (رؤية ومضات ضوئية بسبب تهيج الشبكية ) (7ا85م0غمطم >) 12وممع مام 
الوبسين موي فوتويسين 


در 0 
راي أشواء 1 257+ مطم 
نظريية الأذرااك الضوكي المزدٌوّجة 67 اجالع اث ممتامععععمعامطم ١‏ 
م . 7 0 ش ام امععع 02 ملام 


85 0127 وععع602 مام 
م20 «وممععع مع مام 


79و 5 اعم ملام 
جم س5 7 

حساس للضو * 01001001 
تكسن ضركي 1 77 0 مطم 


هذا“ لقي اشرق 


تَقْرِيم 'العَمَش (ِتَمارِين عنية لتقويم 


يا له وسلن 
الغمش و . تنشيط الروية 
راس من 


دمي 


ة المخلن, رطيّة ) 


م 1 


ستططءم81م 15ممصتطعغطام 
1طلناط متمتطغطم 
22م علع10ه10وتطم 
ته عأع10160وتتطم 
02 ملمع510105ستطم 


عتنتسجا د ه5تتطام 
عموعسل رزو ومذدوهم15ل عمعمهام ‏ 


ماعط 1مه عحصج 1م 


,اندع 1م 
71521 ,عتعمع1م 


اعت زوم 
1قعوعم 
5جعداءتق 
ع01منة ز 
لمصاعع2 
الإيحالعة 


لوا ةم 


1م تمدع 1 م 
,2210 ع1 م 
اا ساود دور 
22-01 عع 1م 
10 هع معصع 1م 
2177 
مامتعه مصج 1م 

عسمدمعم110م 

2ن عداعومام 
668 ع1مطمدم 


0125 مم0 , ودام 
035 5م2131 


عكتة 104م0ع12م 


1م05 ,104مع13م 
2-1-5 ومكدقعتة 1551م 


213516 5 


2100015 
ع#مطوهوع مره16م 


لتقن تههه 21132 


متشاعة عم11م 


1 


عطاع 0000 عرع ممسعمم 


متك ,عم1مم 
0225[ 
220172 


(1765512مج >) هدذمه0173م2 


طحام 


1741 


132 


بم يي ابي عست تتسسينت جد فق 


مع ا بر”ة ِ. القت 2 
35 5 . 
وى 5 
حت 
5 » ع 
الغرفة الخلفقية 


2م 


0 0000 
الشر ايين الهديية الخلفيّة 


م« 


جَبَد .كامن 
رو . 

جهد الفعل 
جبد الر'احة 


2 0-0 ره م 
امكانية البصر ,الجهد البصري 
غلالة الدمع أمام القَرْنيّة 
بإنمتلال الشبكية الخداجي 


- 
30 


اإشحراف اولي 

مم « 

زرق ‏ اولي 

مور العصّب البَصَري الأولي 


الحويمّلة العَبّنية الأولكّة 
ع ا و2 5 
الساك الشيخوخي الأولي 


القشرة السّصَريّة الأولمّة 


تتةانهعصةط ,قذممج1مع 

ناهتما ,ه1مه0170م 

221001 

5 كقنامخ قلامطل دما - + 205 
1م1طع تن ومع 

عع طمقك م«متموع ومم 

5 لة تق ةااء مزه تمع ومع 

و1006 عتتعم تقلا مرو ووم 
لتتعاتة 17781 عتما زممء ندم وموح ومع 
خم ةتقعاه امع تحجامه 0 مسو 05م 
6-5 0013005 11اتتةجع 12م عع ومع 
1621 #«ماجتوع ومع 

لمعته 202 52162221 عماتدوح ومع 
5 تم اطع 2085 
7م ه5122 ماع اومم 
قهه0 1 تاجقع 5 «#ماععؤ وهم 
عقتط 5726 2م 1معح ومع 
61-5 21012 05م 

1ه صعنامم 

لع ,اقتعمععمم 
5 وامتةعاتوع مع 
1قد715 , اقتعوععمم 

سال معقعع امعصجمعهة2م 
27م مداع وامشح مهعم 
كذوه2طة2 اقمتعععععم 

ع8 قط معهط لامصاعععع2م 
ش 5م طهمعه لمصاعع مجعم 
هام 70إطدع2م 

للا 12 , تناد وعم 
06038102 جتمسادم 
02عنماع حتصساعم 
أ0ة متعم عتعمه بمفسلمام 
72511 علاغمه جتمساطام 

كنامع 571 226 6515م متمسلطام 
ع3 تمه عل1اتمءة جمقصسسم 
؟002860 لقتامم جتقساطام 


م1 


ره م. 5 
ىا 0 فعا 0 .2 
البعد البوري الركيسي 15ل لقعهة ع1متعصتعم 
لل د 5 م 
موشور «منشور 
3 م 0 
إختبار التجائح المنشوري 


مشبلار دمعي 


012 

غ865 ع226مجع7 لقاعم 
1 اتساععة 1 ,رعزمعم 
حبر المسالك الدمعبّة 5 ا[تساجع 12 ,قساطمم 


بروكائين عستم 20م 
0 ى ال لو ساو > 

وَرق إنسداد الزاوية البادري 2 026ا2516-105ة 220020021 
دلي 


م22 


. 


ماه 
حفتق القزحية 


: قاعد ,عو5وجة01م 
سَدلي الرُجاجي 


ك2 ,22012856 


جحوظ 1-5 2200 
يروستكمين عستمجعة 5وم2م 
ضعف رَوْيّة الأخمر و الأخضر 2 تمصةح مام 


معْف رَوْيّة الأحمّر و الأخضر (12مه1قسصعصم معدم ) 17تومتتق 20م 
عَمَنْ الأحْمّر و الأخضر 220001 
عَمَّنُ الأخمّر و الأخضر (226212 20م >) 22032200512 


ا دم 
رون الملبّة 1 ,103 كنتت 230 
كل بَمَلِي كاذب 1 8157م عقطتداط5610100م 
أكيناس كازبّة 1 قاع تع ملت 85 


تَفَشّر محفظة العَدّسّة الكاذب 
نُقرّة كازبّة' في العْمّى النصفي 
بكوم كاذب 


26 قهع1 ,20113108عته00نء 25 
عط دحذ معه#مقتاعوم 


اع ف كته 
لوّحات إيشيبار'ا (لوحات الألواان شبّه المُحّسا ويل 12م تحمطنطة2 >) ع13م مذ قدوعطل 55 1ملنت 5م 
التَهئاب الحَلّيمَة الكاذب 2315 
شل المُسَتقيمَة الوُحْشيّة الكلاذب قتاعع2 132231 , 35 5وإلتدعةوملتهء5م 
تَعَدّد الحّدقات الكاذب خدمء17مج متك 25 
ظفرة كازيّة سناع عع وملدك 5م 
التهاب .العمَب البَّمَرِي الكاذب م تتتاعدم ع3 وملدعء5وم 
تَدتي كاذب / 15 وملنه 5م 
حول كاذب قنتهة 1 طوعط ومقتكت 25 
ورم كاذب تمسح ملمداء 25 


وَرَم الغدة الدمعيّة الكاذب مع لقتست 12 , تسصسحملته د 
6 7 1 8 م 


025121 , عدصسح متنناء 5م 


5 
3 


27 21 
ورم الحجاج الكاذب 
مشعكس الحدّقة النّفيسي 
كل 8 


1تجنم ,2621 عتلك57م5 
تلدع ومع 6م 
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قنم16م 10معتصعام 
26015 

,١ 31‏ 220515 
عل1لء , قذومعم 

اهمع ت1مقطععه , 260515 
2612081 , 0535م 
ا مط م , 260515 
1تناةت , قتدعمعم 
ماعتعممعا معمععصسم 
انع تتام 

ع1قسلتك 12 الستاعاتام 
11متام 

25 [11جتام 
10 1 قم 11جتام 
5 1ط11تتاق 

11[1ناع 
21 1 1صتاع 

[ط11جناق 
2 لتك ,11جنام 
3211121 ,11متام 
585 ,11جتاع 

عن 5'عقه ,دصح 
2-4 ,11صتام 
64 ,11متام 

5* 2802 , 11متام 
(2ه105هم» منعة -) ع1مطوع! ,1 1صام 
5762001 , 1 أجتاع 
ع1عطمةم ,11صتام 
عأقتااع56 ,1 1منام 

,11 جتام 

#شتع5 ,11صتام 

ع1 11خطمرزة ,11جام 
1ه ,11جتام 

(11متام >) 1112جام 
262166 102 قلمسمعء2 م11 :متاح 
عللتاتتعجة انتتة 111 صنام 


حدقات مشُوّعة عايمّة 
عام .6 4 
صور يركنجي . 


٠‏ و ه 
-. ل 9 ان ف ان 
عيب ربعس رفي الساحة البصرية 
الأجَسام المّو أميّة الرّبماعبّة 


الأجْسام الَو أمشّة الرّبناعمّة الوَحشيّة 


1 


كقتة ةط 1 1صتام 

ع1ع5له مج201 قوم حتة111جتام 
ع1عقدم م0312 ضة1 1 اجام 

عدت ممع برنة111جتام 

5 37 0111نام 

23-5 2170111327 
عضو ةععههةع #ضة 11 1جتام 

(كنامجتط >-) 35ومععطعة طنة111جنام 
عع عستطامه ةط 1 1جنام 

لاع 11106 نام 

#«مخ ممه 111 متام 

1م 

2111057 

11 شنج 115جام 

25 00:0631ظمتدقم 115جتام 
عمد , 15<متام 
5 ع [ستاصسط 

عأختطى ء زمتاصيم 

5 6376 12 تتام 

مذ تدع مص زدمه 2ك تتام 

قناع 


هذ ممصةع مت عل مدنو 

نط0 ,13ممسقع صدعلهدن 
ععء2ع0 21614 لشاكاما علاعمةعلمدي 
22 ,قتتنتمعأع 32021و 
2 1226231 , مستمعع 1ح-1620؟ 
50 7صق111ء 08 ع1عكنه لاهتلة2 
1م90 ,23012100 

1 ,تتطمومع230160 
2075 36 23010 

م111 ,لامتاععمع2 

5 جتدلهع2 

واعع2ع0 عصتلمع + 


7512 تتامامه , 2025ع6ع26 
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نقطة الررة ا 
عيّن حسّرناء 

المكيه لمتعكس الأحْمّر لقاع 
َس الأخْمر بو الأَخْضَر 


7” 


عغطيعةاط[ , ومع مععع2 

أهداهاي؟ , ومع مععع+ 

ع60م0 ,رقوععه2 
10 102021عع2 
©2051 قتاعمع 

2101ع 122 ,ع1عكنتظ قتدطعوع 
26621 ,ع 1عكند متدعمع 
1قتلع5 , ع1عكنته مبدعم2 
53062101 ,2805612 قتحعمء 
01222681 تدوع 
مم5 حصطعط لع2 

حوت افده 

262166 كدفصست لم- 

983 0102© تعمجج لم2 


مُسْكَقَِلات الأَخْمُر و الأخفر 75 طتنا010» مموعع لم2 
إمعكاس إورمات تا ته 
مُنْحَكُن التكَيِّف 30008602110 ,عه امومع 
مُمْعَكس هَدَبِي شركي أقصدم11105ه ,عمائعء 
كتشمي الملكيقه ” 1721 عا ندم ,عه امومع 
ممْعكّس اتفاقي 1إقناقتة قوم ,عنه [ممع 
ممْعكس المّو * الأتفاقي غ118 1اقتاقصع قممه ,ع اعوع 
مُنْمَكّس القَرْدمّة / 1قعصامء ,ععاقعع 
مشهكس عتاير 0ه ,2621 
ع جلدِي حَدتِي لقسصدم11105ه -) جمة111جتام كامعتتيعيت ربعم اعوعء 
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غطية1 عععمعتل ,عم امم 
076 بعك 1 كمع 
7114© ,عه 1عمم 

اوكا ساء 6ه قل تألودته 
تتقامع2507 ,ع216عم- 

أقستتت 12 ,عم ارمع 

غ118 ,عع ممم 

لقند لم0 ,عه اععم 
ع11قطجوعه110ن00 ,عنه اعنم 
تتةلناطة 0765م نمه ,عه [عمم 
لم0 ,عه 1ععع 

لاعتةط11جتام ,عع 21ع2 


م11 
يمي اا ا وي رب و7 ا وات سو يي ا ا 


2 3-2 
مبلاي ام م 
إنكسار 


كنار القردِكّة 


إنُكسار العدسة 
أخطا ء الأكسار 


ع2 ,ج2216 

كنتخصة 0ع2 ,عده21ع2 
امستوعع 1م ,عع ااع2 

عق لنهه-ه1تاطة 7725 ,عه 221 
1 دالدته». 

وبع ف نه نه ف فت 


الورماض 6 عوته 
ك1 ,مماعع هلمم 
وع«مججهة ع7تة عدو عع 
عمنسة وتناعء ع2 
دع 3 تلاة 6تتأاعوعطعح 


لابؤْرتّة مُدحظُ : وما مجع 1 25 نتقلدوء2 
نَوْم الحركات العيّنية السّريعة (ريم ) م516 821 
ازّالة العن 0 عجو فطع ذه 731اممع2 
اعتلال الشبكية الكلري #وطعوممصةتحع2 1أهدم 
مرجع القزحيّة واعة ,2012 51مممم 
تميين بصي تناك ,22501113100 
صبِكة وعائِيّة عَجَِائبيّة (شبكة أوعية محدمة يدون ألباف تَْمُو دااخل الزّجاجي) 3221 عخع2 
شاك 205 
الشبكية قصاع 26 
المّبَكيّة المَر - 2 مع ,قصطاععع 
شبَكبّة ضيّقَة 032263 وقصدععع 
تبَكيّة مُتْفَمِلّة ' لطعم عل , قصذعم2 
التَسّكَّة الأنْفيّة 22531 ,قصةعع2 


ُ-" 
الشتكةة 
00 0 


خلاين التبِكبّة إليعة ع 


.لات الإبْصّار الشبْكبّة 
خْلايا المَبكيّة منائية الأقطاب 
بناحة السَبَكيّة العَمْيئاء 
يُقّطة المَّيُكبّة العَمْيئا ء 


إشقاط الشبكبّة المُرْكزي 
نخاريط الشبَكيّة 


621 ,قصداع2 
620221 , قصاعه2 
13236طة , عهمتتدعع» 

اهمصاععم 

مماعة1طة ط1هقصتداع2 

5ع عتةعقممة اققدطاع2 
2510 02 مقوعة 1هصلاءم 
5ع عق1امم1ط5 1قصدعء2 

وععة 6ضتاط٠ط‏ 1هتتاعع2 

عم52 0ضةطط لاقمصاعع2 

مماعععه زمعم 21دغرعه 1هقصااء2 


265 1قتمدعع2 


21127 
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مشاسية شسكيّة 
وَذّمة كيسية شبَكيّة 
1 - 1 1 يِ للعة»بة 
مياه اسم 09 
احلاطةه .. تبكر 

0 - 2 
٠‏ ركهت 
فك إارَتكان الشَّبَّكبّة 


ر ِ. 
3 درن الحمراء 


ام دم الشَبكيدة المجبريّة 
تومي الشّبِكيّة الكخدّث (تولّد أوعية جدبدّة في الشبكيّة ) 
فعالية الشَبَكيّّة العْصَبيّة 
الطّريق الشبكي خارج المسار 
الطريق الشّبّكي عَلنْ الما 
عتَامئات الشَّبَكيّة 

صتطير عَبْنِي شَبَكي 
شار صاءِيّة شتكيّة 
انه تصناغ المبكجّة 

طبه لكك المَفِيريَّة 
نو احي الكتَكيّة 

3 ك المَجكيّة 


0م [1مص ممم 
قم 550104 1هصاعوع 


1 1ه10351وعنكه 1وصاحمم 


0 1[مدمدعمء 
امعمطعمععل0 [1مصتعءء 
5 [1ممدعمم 
51ة1م75 [هصاعوع 

قمعل [1هسذحمءم 

5 نمه متعم 
قتمحاحع معو امصاعهء 
5ه 1م10 اعتقع 1مصزعمء 
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مم ققتاه 

ج213 عصتة511 

جههط! 5112 

تتقط 25معع12 5' 5561122 
© 5وع56 50611625 
5 5311 تامداة 
5 مه 

اع 2 تمعق 2مو 

5 أعقغحامه مه 
اقصمةعع2 , وععهلدمه وو 
عي 552 

قةمة 

مما قلطدهوموءع3 ,لمقمع 
15 كتتتاكةم5 

528511 

خا قةم5 
1521 ,تستةاعدمة 
14 ,26113م5 
م2060 

لقعمغةط , قعاعوعععمة 
ممه , 506222165 
(.5 632081 >) 15م822050م ,رقع[عقاععمة 


ع1م621560م رقع 1عمتاععم5 


ام دم 


مصرة القزحية 


5 ع« 000 
_التباب الجفن الحرشفي 
3 5 2 75 
سررطانّة الملسْجمّة الخلويّة 


طانّة #ه سّء 55 همي >ه يناسل 
سرطائة دمعية خلوية حر شفية 


اك 


حول 
حول مشناوب 
حول متّرافق 


-- 
2 


مصرة العم المصرّة ) (ج٠‏ مصرّات) 


11 


غ1ولتام رقع 1عقعععمة5 
لعغعصضتع ,رقع 1[عشضاععم5 
--1 م172 , 50622165 
جزم عساع 10 مع ماع م5 
م10همء ,تسحاععمع 
715321 ,لستصاءععم5 
عدت 

مما ةتتتعطة لقع 1تتقطامة 
هتلقطمه د عطامه 

تدع عسصتطمة 


مخقاعة جوع ءستطامة 


عما11جتام معععءصتطامة 


عأعكتت 11126جتام ع2 عصتطامة 


مما ءعتتء تاعسمتطمة 

كنصمة 1جتءع ع امتام5 
ةعاق مامه 
21 ,تتنام5 

5 تتتقطامء51 قنامعقنانو5 


003 , قلموسصدءعقه 2811© كناصتتهدنو5 
لقستىت 12 ,تدصمصةءعق 11عه قتاصههرية 


تنتداوة 

ع7 مسوع20 ,عأتتتلوة 
212228 ,نالتتنانو5 
1221 ,تاتتنتتاوة 
صقا مم02 ,رأامتنيود 
عاوت متت نفعت اكاوفدقيك 
عمعععع17لل ,اصتدوه 
,عاستناوة 
51507767821 تتناة , اتتنان5 
تنا ,عغتتدوة 
اامعمدهه , عسمتصستهعه 
جم م5 

حنة لخنتماحة ,هده تتاجة 5 
0 اماع21 , همه جطاموما5 
7مك , قهن 1تتطاجم 5 
امعحطرمه ,هده 1 تطمماه 


207 


208 


ا 


0 
يق 
5 
0 
5 


ا 


0 
لذن 


٠.‏ ء 2 و 
إمْتَلال المبّكية الركودي 


5 
0 


استم بيلق 


كقتته عهدجوه 
122 
1ع طمدعم 
عاماعءع قمعم 
8ع [20م 
اقستععع 


1م17 


وقته ل بطجماع 
,قمه ]1 بإاجمهذهة 
هده 1 جطجمعه 
, قمت 1 وتاجق 5 
, همه ا تتاموص 5 
و قله 1 وط مم5 
, 1603 تطاعقاة 


عتاة5 


لطع ةم ماع22 قذقماة 


5811-5 


أعنة 1مصستصع 13 , 515ومصععه 
خعنة لقستطءة1ومقد , 515ومصمعه 


(0مةك؟ 50110 2) 15وممهع مهناو 


56160560212 


1ه 5 


302628 ,102 2 لتستعه 
1ق تعصة 1مك ,2102 1نستعاة 


ععنلاموطة 
عت قل صسووعءع3 


اقمع 21 

211 

0 قتع مومع 31 ع) عدايهمصةط 
(0 231 07مع2وج +) عاطقنا توصو 
القع تسم 00 

17 هع قكحامه 

همع قوم 

تلع تع تتطاوع 

ع1ل1ءي 

(قدمه مه -) عع عع ةل 
علسمدول 

1ممعععمه 

001 عمط 

تع 2غ مدع 16 

1261 


كنققة 1 طة 0 5 
, 5335 1طة ا 5 
, كلشاعةطة اه 


,و ن503 1طةمط و5 
, كنسعةاطوجاد 
, 5315 1 طقنتا 5 
, كنلاق1اطة نا 5 
, 3ك 1 طق 5 
, نلتق1طة 2 5 
, 568301535 
, كنتنة 1طقعطا 5 
, ن503 1 طقتتا 5 
و لتك آطة تاق 
, كنقةة5 1 طق ماد 
, نع 3طوناة 
, 50218 1 مقت 5 
و 58335 1طقعتا 5 
, كتتاع3طة ناه 


دمام 


شعيرّة #حداحد 


. 


شعييرة زايس ( شعيرة ظاهرة]| 
الخال العقار تحت المَلتّحمّة 


47 2 د 
شعييرة ميبوميان ( شعبرة باطنة ) 


1ع عستا , كلتتقةطةنا 5 
خضعغ132 , 35ان5 1طةط 5 

خ 312231225 , قل505 1 طدعه 5 
اق تسصقطءع22 , قندم5 1 طق ناد 
21 , 50515 1 طوعة 5 
تتةانت كتده , قنتهة 1 طم 5 
تقح تهه 2052 , 35و15 طوها 5 
>2221721م , 15035 طقطا 5 
6213م , كنسعاطدح و5 

ش ع تلمه35م5 , 50205 1طة ع 5 


(قة#«مطمم2عععط >) 0ع556ع2مهناة , قدسع1اطوت 5 


21 , فق 1 طق 5 
مك101 , 5205 1طدها 5 
76211 , 00352150518 5 

دمح عصووطة ا 5 

تجععصموطة م و 

عصمع مطوع 5 

برسم وطق اه 

22 26265623164 لتاقن 5 
2ت ععقده 82811 نتن 02 5 
35 26113ع 51 نط ضع 5 
عقصاحعع2 1 عع 1م اسطت عت 5 

5 ذعلمع عط‎ , 3 ١ 

تإتاوه ع2 ع1م0 حتدء بدمنامعء حا 5 
اماد 

011 ,عشهاهاهد 

1قصةعع: ,عمدتدهه 

عو 202 1قناقك7ة رقعتتة ع+شقةاع 5 
عد امصعةم 13 ,ععدمء اداه 
عأمعاة 

1ع ععقغطة مجاه 

2215 الاتقوو اه 

الترحت يي سك 

(.5 1قصععصة ع) مقتدوطعا! ,عواع 
(.5 1قمروععهت -) اتلهقذدملاه2 رعجاو 
222100 5 1اصتمقة عنصسة [قتتااعصنا زوم ءطتاق 


. مه "© ير ع 
شسزف تحت ا لملتجمة 
مام 
التَرّف تحت المَلْكَحمَة الرضّحي 
٠ 0‏ 
تَرّف كحت المأ > حَحمّة بالشعريئنات 
< م 2 


أ واس 


سُوقَي ل المحدث 

تومي تحت الشبكية المحدثت الحَسَرِي 
سنارات كَحْت الكَبَكبّة 

المادّة القَرْمِيّة المخصكة 

المادّة الملبيّة المَحَمُومّة 

اذ قري 

تلم د'اخِل المنرمش 

كلم تَحْتِ عُمُرُوف الجفن 

ساد عَسَنَاقَ الشّمس 

ّْ خطوط القاردية 3 اد 


و 
00 


ففيرّة القَرّنبَّة السطديّة 

سان سن 

حْمّجٍ إضافِي 

العْقْدّة الرَّكَبِيِّة العليا 

الأعقية الفتوكة 

القثى اموي 

لجاب القرّنيّة والمُلحّحمّة الحوفي ي العَذُوي 
العَمَلّة المائلة العلنوية 1 
الوَرِيد العيّني العثري 

الشّق الحَجَّاجِي العكري 

القّوْس الشريئاني الجفني الشثوي 

أخاديد الجفن الَعَلْرِي 

العضلة ا 3 لمُسْتَقيمّة العُتّوية 


1 


مطح مط 1731 ع زممءطناد 


ع1لمنشتتقعط ,ععقطح معط 017721 ع زممءطداك 
انطع مت ,ععمطحتصعط 721تاعءمازصوء طاة 


ععمطح معط 010 1تباطله 

عطق1 عصتصططع 11 عجلعءء زطدع 
قمع 4ع2قصااطناة 

12210 طناة 

5 ,151011 طناك 

1 1طناوطتاع 

لك 60735 1قتتةاععنةطلاة 


27621 ,31002 صمةطة 2601351 1قصماعع ع طناة 


قعك2 1قمصةعوعطداو 

©0222 2م520 م1 مهنو طناد 
50162 2م020 شتع صق وطناع 
أعدعتقاق متدعدو 

لمقصةع نتقصمم تت 1 , كنتت 1ناة 
5 و كنت لات 

معان ساد وت يها لوقن 

5 غ020 1م تاعسومده 
5 0022621 1ه1ء221ءمناة 
أعقتةعه عط مععتام لقت 1لععمنة 
5106211156011 

ممه 02 1طهمناة 
قدالمنه 0111 517062102 

؟نتصطاه2 م تتتعمناد 


5 1822001 ع1طشة1 عم اسومناكد 


2151 عنج0011 جه اتعجدد 
مدع عتساقعامه «ه1معجناع 
عتنناة 55 025131 #م اموجه 

علقعتة 31 تتتوعمتة 65221م31م ام لمتم صنو 
. تدك 1قططءم21م عومد 
51 قنناء26 0 ومع متاك 

5111-7 65 متا 

20 

2 176551013 جنات 

7م2000 


ٍ 
خّ 
3 
:1 
ع 


يا سم 
إلتباب العنبية القيحي 
اسل 5 1 0ت 
فوق المشيمية 
2 0 2 3 


دعصي 7 
ام الدم فوق السريري 
ل ا 2 20 
نزف فوق التريري 
العصب فوق الحجاج 
العمّب فَوّق البُكرّة 
إخولال عدري 
حول علوي 
.5 ر #ام 2 

8 5 02 7 
الرباط مَعَيّق كرّة العَيِّن 
الرباط معلق العدّسة 


رك 


,التاق مَلْشَحِمِي: بالحْمَاسي المتعدد الأشكال 
قطْع الودي ٠‏ 

أعطاب وَدّيّة 

رالتهكاب العَيّن التَعاطفي 

الإتتقال المشبكي الشَبّكي 

سِوولَة الجلم الرجاجي 

كله لمم الرعا ج وميد 

سسِولّة الجثم الرُجاجِي 


لي ا 
ّ زمه 

ليما ل كم 2< 
التصاق القرْحِيّة 


_الشباب القرنيّة الأفرّمجي 
خلّع العدسّة الأقْرّنجِي ٠‏ 


م11 


72115 32156 تتام ماد 
207 

ع 701021« ملت جنات 
0 23112014 مناه 

ععقطع معط 10مستاعه ع مناة 
عتتدعت 1مع51<مةت اماد 

مجع تدقع لطعوج 22 صمناد 
12 تاه 

مودق فك #اوا دمحن تنوءقن 
ا 

©05اع 02 عمفمدع 113 «حدهقكحتركندت 
قم 02 عسعدموع 11 تممه كناد 
ع5 

ومعصامعء 1 مهرد 

قصساط ,ومجتقطمع1 ضوزة 

عع16 0ه , ومتقطمء 1 ارهد 
5111-5 تلمعطاجضهء , لمتمامع 1 طصزه 
ماع22 زه 

53022161 5 

متستمطغطمه عتععط ةمه 
اقصطتعع2 ,5100كتاممدطع 1 مقالز5 
(15مقتطعتطترة -) 15وعطءمزه 

' قمة111عصذمة 515عتطع ره 

كنامت 7712 , 53956515 

عه ع0 زد 

ناوي 

2101 ,قشتلع57 

العامة 1قتتعطماطعم ,قتطعع مزه 
ْ 52210 ,قتطعع مزع 
عاخن متاد رقلتطعع زه 


تتتدهع مط 506 
اتام مزه 
ع ماوع تإمتاتزه 


11 لدت 735 اقعمجهمه 11 1خطامزد 
1-5 م1121 خطمزة 
قك1 ع3 ل1لتخطمزة 
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1 


حدقات إفرشجيّة ٠‏ 5 غ1 1 اتطموع 
تكن التبكية الأفرَنجي المنصبغ ع تتتقن تعدعام 1مسصتعاء ع1 1خطموو 
إلشباب السَّبَكيّة الأقْرّنْجي ماع خساعهه عت 1 1خطجوو 
الأفرنجي الو لادي لةعتوععمدهمه , قتخلطموه 
أفرسجي الحَجَّاجٍ 1 121ط2ه , قتلطمزع 
الجباز السَمَرِي لقناكاا. ,هك 595 
3 
شاشّة مُسَحويّة (شاشة سّوداء مع نقطة مركزيّة يشب عليينا البصن بف امه انك عمتع 
حسك ‏ مشبكت وظبلاريتها الصفية 62210 عع 1مستاءجامعهوها 
5-5 الشبيكيّة وظئاريتها الصِفيّة 1 اإططاةومصتاء 1 مناء جم 
بشاط : اللشس تامس 


7 1 (تل1عن1 مسدامممع -) عقفغل1معمط سدوجوع 
تَنَاط المشيميّة الممّع ( طبقة الخلاينا المشّعة في مشيمية بعضالحيوانات) . تسن أعنا] سء مده 
طبكة المَقَلّة السّود' ١‏ * 


. 
00-5 3 
05 
5 


اتنط ع3 
موقب الجن 13م 1ذوتتمقع 
ألم الجقن : قاع 1ووعم 
قَطع عُضْرٌّوف الحّفن ١‏ اومتها 
إلحبئاب الجَفْن 1 115 وتوع 
جني (سايقة) -مومتقن 
جفني حجاجي 121طنام- موجتوع 
حَلسبُن الجمن هع هدهو مما 
مَحَامّة الجفن : 5217 عدو وههه 
رَأب الجمن (اقة1ممعتقامء 51 ع) تؤمة1وموتوع 
الأطر' القت 0 ش 05 
رفو الجفن (#إتاممقط محقطمعء 51 -) وطممطصووجوح 
رفو الجفن الوّحشي 26231 ,مقط جدهومم 
بفْع الجفن 0037 ومتقحا 
عضروف الجفن قناقتتقح 
غضروف الجفن الشغلي 26م21م «ماتتعقمة مناومقع 
غضروف الجن العلو ي 16 51062102 قتاوطوط 
وَسمْ القر تكو ” معمدمه عط 06 عساممغهع 
دمْعة 'مرّقّة ٠‏ تمع 
دمع رمحي 1 , عتفوع 
مق عْ 5 
دَمُوع الكّمْاسِيح 6 , وتتووعا 
عشّمّة مُتَلالقَة ش (5606083 قصاع1112غصةءة -) هذوومط نوع 


صَدَعْ (ج. أمداغ) 


حلال صَدْغي شتكس حَسَرِي هلالي الشكل في الجبة الصدغيّة 


تيشون 
0007 5 
ون 
عوشصر «توكير 
27 ام 000 118 
صداع شوخري «صداع التوتر 
١ 7‏ 5 -. 
ضغط د اخل العين 
2 -. 


كك 507 75 

خثار الجيب الكبفني 

م2 7 2 مع 

خثار الوريد الشبكي المركزي 
9 ضٍِ 


عرّة سَولمّة ‏ 


من القرّص البَّمّري) 


1 


ع6 جه 

خنع 5ع جه 50131ت ]ا 
1م ,6002 
12001 
5م 

اورف هاوتف 

عطعهل3ع2 102قمدعغع 
لت 6و سامةم #أورفة تالوحت 
تتقتلنه0 ,تاكاه 
عت 02 0511م 7سمةعا عع 
كناققة 113560مو5ومء 

ممع عاعقل ,عو5عع 

5عع6 1 عوعع 

عغطعة1! عودعع 

وععه ز8ه عوع2 

3 0207 رعوعع 

تخ 1مطساعآ1 عسملا , بجدمعط 

5 ععقعمهه ع2ه5 16ناعمةدعطع 
1105م , قصعتاط 1تمدعط 

1 *» رقعمتصستطا 

2151 مامه عمععط 

1هده1 ممعستل عععط 
همده آقناك م ,10مطوععط 
15م 

كة كناونتع تق , 15و وطوعط 
صذه؟ 1قصتعء 1وععتعه , كدوهطوو عط 
ع ع نأ مط و مط 

5 ل طومعتة 014جطا 

وطن وم مسامط مه 14م زا 

عغمتدو5 24متصيوطا 

ومساقط ممت ع 1ومعامعوطا 

جتنا 22 اه 216 
عاتدطوعط عتتاعمع نامل 01 
كتتفسظ 2152014 
12 ومععة اه 


#تامةعع م20 ١‏ 


213 


العيّن 

العيّن بالتّسطيح 
الكَئِن بَالسَعْج 
العئّن الجوااكي 


مه م على 
لم 
محصلة 

ب 4 5 
عنبة شاملة 
ِ 


ضع التّرّبِيق «يضع الحو يجن 
الترييق القرني المللبي الحويجن القرشي الملبي 


3 ا 
حثر 2 تراخوم 


1 عتممن 

إتأجة جع مم20 . 

عتم ع0 

مامه 

0 , (جحاعومصسء 
صماحم معلصة , بمععصدمممه 
مسعمم , جتاعمومموع 

25 1م001 

2021 

تنعت , 1135مع1ج2مء 

517 متحاطامح 

5 [قمةعء2 , 97 1ومتطممء 
قطذع7 1مصدعع2 , ب زومحادمع 
ممم 1معمع 

م 

اع تبتماق توما 

2 35205156 1م00 
3223100 5 210001 
ماع لدع طوعا 

0607 نمع طةعا 

002260516251 ,قتا تدهم لمعت ١‏ 
موف 

005 قط 23ج 

328 31 1تتقطععه مسصطعودهه 
كيسكم 1تعتتقطعت مممطموهه * 
طقن [1نع تمقطععه قممطعةها 
هع ممعم مممطعوها 
قتوامطع ةا 

ع017ع32 , تمومط ومع 

اطع مضع ع0 , قومط وجا 
انان , #ومطم وما 

تلفكت عو وس 

ماعن دم 

1م 1 عدوت 

5م12 ,ععتوعن 1[ ودوس 

معنا ممممت 


1220 


إنتا 0 ع1 مقزة اقضطاعع5 ,5512 تمممةما 
خليّة شبّكية ناقلة [مصةعه2 ,115مء ممع تعمد 
شفافية القرئية 


9 , 3161م هاده 2 


5 , لإعتع توم قمة 


م يشة كرنية مم ,عله 1وقصومت 
راس ترس 10 عق 1 إقمةمط 
غرس القرنية 21م ,لم1 قعصة 1م عمدجد 
غْرّس غُِرِي 1م20 2ع 262 , لماع شطتلة 1 موقمومده 
الو 0 


د ج513 12280 «مصقعط 
َرَشْحّة (ج. رشحات) عه لدعمدعا 
رَهْم (ج٠‏ رموح) ا سمه 
رَمْحِي / ع1 تسم 


5 21 اق 2 
2 رص 52 8 8 . 
توسع الحدقة الرفحي 5 ماحل 7 عتعهسدنا 


5 ©213هاقطنا 


تمزق رضحي تدقعح ع1طقسدطا 
مك . 2 
تمزق رضحي مشيصي 0 الوديتى لعاضاء فوس 
01 يد 3 
تمزق رضحي شبْكي 1قصةعع2 ,عتقمع ع1عقساوح 
ف عا 2 
قرح رضحيّة ا 5 ,ع1 اما 
ل ل 1 5 
لجة فعالة 1 الصا مع 
داهف الى أ أ كن 2 
جة مُحافظة . 002 , تامعصا ممما 
م 2 1 ناي 5 
لجة شافية 37ت امعد ممم 
ائخة تَكرجه ' عتعتوه ,عمعصامع مح 
م لحسى رجي 
معالجة ملطفة 53113230 ,عالعمامع ما 
معالجة وقائية محد معن 2م , املعم مععا 
00 ا . 
معالجة وقاشية عتعع2 1تزظام20:م , امعمدمعمها 
0 8 2 
لجة ترشديّة 1ق 221 ,مع معدا 
جا مصلل 2 
مَعَالجَة جرااحيّة 1 أقع1عساة ,رعمعمطمعه 


57206021 , بالتعمطامع 62 
رعاش : ١‏ مهما 
رعاش ممْلة العَيْن الدويرية ختدهه دتحعة1نه1طه , #مممحدا 
قرَّحيَّة رُعلاشية . 0 ش 5 قناه 1نقتته اا 
نظرية كُلاثية الأنواان جامعطع 162مء تمع 
عر 20310111 
د'اء الشّعْرِيتَات 5ط ا 
تر سي شَشَّر د اخلي (دمتومعطه -) هممط اع 


بح ب ا ا بي لس 


بَصير الالو ان الحّلامّة (شخص سَّوِي يَرى الألوان الأوليّة الشّلامّة ) 


أقسوعطه احم 
رويّة ثُلائِيّة الألوان : 1م عم1اه ع1 جه عطء احط 
إيصار الألران التلاخة نت اما 
عَدّسّات ثُلاثية الو : 1معم خم 
العّب كُلاشي التو اكم متعم المصتمعع نسح 
مكلان مَّة الكَكْلَتَ الصبّغي 1 : عه نن مره بدومها 
عمس الأرّق 2 010101 
عَمَش الأزرّق ٠‏ 2111116 
عَمَنُ الأرْرق ّْ 1ن اا 
أعمل الأرّرَق 0 1م ممم سرح 
الععصّب البكري 1 عتتتعم عمع لمت 
الشىاة السك ية ؛ كناك 1عتام تتقع امم 
0 0 1 دكا العه ءاقن 


قلمتة ,وم1اعموطنهح 


و10 صدذّع؟ روء1[ع نمطم . 
0 8 ش لتم مهو طنط 
درن التشييكة مط , قذوم تنم عوطنه 
عدون المُلْكَيِمّة 15731 زد0 , كذوه 1نم معط 
عدون القرحيّة قنع , كذوه1نهعوطنه 
حَدرن الحَجَاجٍ 0251 , قذوه1نحتوطة 
تَمَلْبِ حديي ٠‏ 5 قتامنتعطتح 
أورام 1 دور فى 
الغلالة العَرّتييّة لملييّة 1221 , ةا 
القلائة المامّة للمُقلّة 1طلناط متت سازمم معتسهة 


الغلالة :الضامَّة الجفسيّة 


لقتطاطءم 521 72ت1عاع تم زوممه قع مسح 
غلانثة العدّسة الو عائيّة 


1-5 1053مت 735 متمد 


شَفَانَ الجن كقأطنمة1دء هذوم اج * 
-ل1- 

فَوّحَة تدع 1ن 
كر حَة “حاذة عطناعة ,عمه 11 
قَرٌّحَة نقص الفِيتا ميات 5م 1 ,عم 1ن 
قَرَّحَة مَرْمسّة عختتمط ,عع 1ن 
قَرٌّحَة القرديّة لقعصام ,معان 
قر حة أكلة 27 ,2م111 
قرّحة التعرض 


05م ,تدعوع.لنا 
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يسم مص عر 


فجي 


1 


لب 5 5 

حة هامسية 

و 
ان ,2 تي 
قرحة الث 1 
قرح . التلّل الممربِي 
- د : 2 
له 
قرحة حلقية 
- 0-2 , 0 
قرحة ساعية 
ل 80 
قرحة زضحية 
صمل >4 سن 0ه اكاك 
قفرحة حغذوية #قرحة اغتذزائية 
#2 - - 

0 
مر حه زهزرية 
عم م م 
تقرح 

0 م 22 
التباب الجفن التقرحي 

اا بام تك 


باستحلاب العدسة بالقوق الصوحي 4 
5 ما ال 3ت 7 2007 
تخطيط فوق الموتي )2 تخطيط الصدى) 
التهاب القرنيّة بالقوق الَنفسييّة 


صا لم اين له 2 


حدقتين غير متساويتّين 

العتّييّة ( الغلالة الوعاعية للمقلة) 
السَبِيل العتبري 

الشبثاب العتيّة 

إختِلاطات إلتباب العِنَّيِيّة 

التهاب العنّبِيّة الحاد 


إلتبلاب العنيِيّة الأمامية 
الشباب العسّبيّة القاعِديّة 
التبئاب العتّبيّة المزمن 


٠ 
له‎ 
٠١ 


: لمستوعمده ,عع 1ن 
1731تتتقممتتاعدط ,ناعللا 
عماع مدمغعععم ,عمم1نا 


عانلء ,نم11 . 


كنامشصدّع 1م5682 ,2م110 

1 سدع ,عمللا 
علطممعه ,عع0116 
1م ,عنمت 1ن 

مما تتدعه 11 

15 تعقطمء 51 11122217 
عمقمم» كدهمنه5 كنات كنا 
مذ 1نقهموعء قطم عتدممةطا 111 
(واجةعع مع ح) وطاجمدجع مدهومةجط 1ن 
ماع لت دعم 16م نتم 1ن 
1-5 لقنجعتتا 

غ1نتداو5 31تدء12ختما 

ةا 

لقعتت 

عدم 1جهع7نا 

دلضقت 6 

- 0021121025 35 1تنا 
ع2ت2 , 111635 
226220 , 176115 
قط , 176115 
متتضعط , قدّعغ 1761 


1 
ا 
1 


التبناب العتبيّة بالِتهاب بطاسّة العيّن 
إلتباب العِنّبيّة خارجي المّنْشا 
التباب العكبِجّة بالجِسّم الشريب 


التهاب العكييّة 
التباب العنَييّة 
إلحجاب العكييّة 
إلجبلاب العتيجّة 
التهاب 


5 ١ 
١1 1 
١ 1 
ال‎ 

1 1 


المُسَسَّحثْ بالعّدّسة 
بإليتهاب العَيّن الشامل 


رت 
البلوريّة الحّاقي 
0 8 


2 


الخال يت 


5 


6221 
قا تستمط ذأممقه 
قناممع جع معت 

له مع 1201 
سطع ومع عط 
اععدقتة م1 

5 تسلقط حاممصمع 
1ع طم لطعم 
عداعع13 جطمممهمع قطام 
ملع 5م20 
عغ+تعقطناة 


, 1108115 
, 1178115 
35 1ع 
و 115721635 
و 116135 
و ةنا 
,و 11576115 
, 1172135 
, 1106135 
و 117811 
و 1176135 


2117 


1 


5 


٠ 
٠. 
١43 


ة التقيحي 


0 


1 
:ا 


١ 

1١ 

١ قن‎ 
1 


ا 
1 


1 
3 
3 
05 


0 


+ 


1 
3 


١ 
١ 


ا 


شبمان الأوييّة الشبكية 
حومي القرديّة 
الوريد الزاوي 
الوّريد العَيْني 


الؤريد الشبّكي 
إختفاء الأوردة 
0-1 


5 


الجّبْد البَصَري المُشتُطار (قيب) 
> و سم 

0 ات 2 

ا اي 


الحتباب المُلْكّحمّة الرّبيعي 


0217 ,قد 1171 
5722 , 1عاعتا 
122 ل1قخطمز5 , 12315غتنا 
2022 ,10106115 
21م , 1ع 
كنا لنت 2<عطنط , 1235عنتنا 
2025 , 201615 
5 1سةحع2 مم7 
ات ا 0 


022121 ,معدي 

14لع7ه ,علمععة عقانه مت 
215 ,ع1ع2لء منتق المت 
1قصاعع2 ,نمةع ةدادح مق انمق 
0 ,10ح تجتتة [آن 755 
اقصةعع2 ,2م15 دمتعم تنه مويه 
ْ عت انتعمة ,صلعر 
عتستقمطعامه ,ستع؟ 
1قصضتعء2 ,جرع 
#معسامعءعممء قصدم 

1 عع قص0زعن 
ممداعمع12تل عدمدم 
015 قنامجم7 
1322م قتامطعن 


بلط مجصاعء2 قمذمقع 5 ممصم . 


(لمتصعحمم لععامي -[مدعكم ع) طتر؟ 


حعاوت وحن 
15 2#ظ22 0 
0-5 زمه 1قددعر 
(ععومى) ش حاحه فودت0 


قنتصعق 2:5 لقع 1ع عم 
6م222 ,ع 1عذدوهمن 
0032 ,ع1ع1مقم7 
ا 25 تتة11اطتاوعر 
1ع زوم 1وست ‏ 


به اما ء سما .مويه ليها 


1 


إشْطِر'ابسات الرّؤْيّة 
رُوْيَة لونيّة 


59 


عت 
1 -م 0 مايه 
روية ن الوا 
زويف بالمين الو حدة 8 
9 ع من ب - 
رويه القرب 'رويَة التقطة الة متا 


م 2 م 


 '‏ كقلتغعتندجع! 1وطل 
16 

تسعتة نات اوعا نام 
5 215101 
عد معطت ,2151002 
حتقلنتهمصةط ,ممذامض 
لعتصتساط ,تمذمض 
اتح ,مامت 
مامه ,100قت 

حعاوت محني فى لاوم اتات 
علطام ,2151002 
عسامم نوع ,ممذدس 
#ه 21614 ,تمدقت 
1م20 ,ممذمت 
0 واقنة , تامذقت 
خمم ه1065 ,معذماما 
هله ,5100م 
تتشلناء20050 ,100 كاد 
عصدمم مقعم ,مم1 مم 
خطجعتد ,11-510 
معطم هم ,7215100 
1م2206 1ق 
5608001 115101 


عرتتنت دوملع مع502طة3 21نامام 
مل متوع ع3 121ات 1 
تدعت 1شداقات؟ 

وععمط #جاتتاة 1هدكلر؟ 
ناته متناققع0 31157 القتاقام 
دملا هم ممقة3ت 1قتامكم" 


5 همل م6 302021650 لهتامم؟ 


عطعة1 مع مهنع شع جمة3 1هنا5 1 
12 21ناق 171 
علاقتة لقناقا 
قتتة 1[هتاك م 
عصته جحمطة ستمعدم لمدمتت 


219 


210 


1 


لي ا اللي ل سيط تس هه بسع نطف 


م 


يس 07 2 ' 0 
فقدان الصر ب بعين واجدة ,عور 


آلجّة الأبْصار 
الباحة البَّصَريَّة الحركيّة 
ادن 
الطرّق البَّمَرِيّة 
بناحة الأذرأاك السّمري 
الصباعات البَصريّة ١‏ 

.2 ندا 


مم0 ,عتعع جم لقناكا 
#حتقةممع56 ,عتعع عه 1هتاكا؟ 
06265 لقدامار؟ 

اورماضست ذسرءتء الطقنون 
وملمععع2دل 1هناماية 

صمعط بجحلع11اصنة 1هدك ها 
قتع 506 0معامتتك 1قتكل 
عحتةةة 1هناقت" 

21614 طل1تتكل 

م1 1 21614 لقناقم؟ 
5 تع تن مضع 21614 121ا5 171 
5ناماضع ه12 ,251610 طقناقام 
عا سمتعةهدي ,21614 طهناقت 
ةع 1 لمقنا5 12 
ناك 

95 لقنا ط؟ 

1 ,1055 21ا5 121 
205 ,1055 1521 
ةناقت , 1055 1215021 

1 نمم تطع 2620 ,1053 لقنامقام 
كمه تامقطء عه 1هنا5 71 

دععة 280202 1 هناك 

5 1811م" 

35 21ئا1715 

مع 1ل1تاق1 
5 1طقنا5 5121 

معام 21ناق1؟ 

ممتةعهتة22 ط1هدامتم 

025 2م2606 [هناقامة 

615 21ا5 21 

دعم سمت [مدع2 1قناة سر 
5 1[ط1هنا5 21 
4 لتقن5 171 
011110 

عدا" 

ه عدت مدا 5 571 


لص عيسوت 


1 


دراك يِالرَؤْيّة ٠‏ إدرثاك يَمَرِي 
ِ 1 


بَصْرِي حي 
إمْطر'ابئات الرَوْيّة الحَجُرِيّة 
منظاق العَيُن 


مو الفيتلاميين | 
تَوّرْ الفيامين ب 
قَطْم الرْجاجِي , إسْتِمصال الرْجاجي 
رء, 07 2 
زجاجي «الزجاجي 
١‏ 1 
خراج الزجاجي 
اليم الاجر 
شدوذات الجسم الرجَاجِي 
مُتلازِمَة إلتِصاق الجسم الرْجاجِي 
اصابئات الجسم الرْجَاجِي 
0 0 
5 , 02 
إِتُفِمال الرْجّاجِي 
مع مم 
نزف الزجاجي 
5 مم 
الخلط الزجاجي 
بي همه م 
فقدان الرٌّجَاجِي 
7 مي 0100 موب 
توعي الزجاجي المحدث 
رم 1 بي نه 
عَدَتَي الرٌجاجِي 


0 


مبِمّع الرْجَاجِي 


71205 

7151105 15017 

5 0522321ا5 1سا 
خذهرععك ا نة م 

117 ذف تتلانتها 1 
53 ذف اتنتهما 1 

تع تع 1511 عل 8 ستمم ع 
تإتدهاعه مح 1 

قنامع 712 

65 قتامع ع ا 

قوط كدامع ص ا 
1ط 5007 قدامع م 21 
0 305651600 ه80 كتامعع 71 
15ت زم لط قدامه جع 2 
امةعاعة تومه قتامع جح 2 

عتعسك مععل قتامء نال 


ععقطتامعط. مدامع تع ٠١‏ 


شاط قناوع ع1 

5 قنتامع 2122 

0لا 220735 قتامه ع 71 
2-5 171201255 

56 قتامع ا 71 

تعد ع2 1م22 كتامع 21 


عع 2 00 


عه ,1ق 
عتقتية 
ع0ة معط متام 


2-7 
رع 
م لاع حطسم 
2*2 
5 2< 


١٠ 


عدع1 عط 02 ععتدداند-لا 
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تاباااك لاي 


البقعة الصفر'اء 
- ىا ات هعم و2 


رمه 2 


التطّيق ( الرباط الْمَعَلِوللعدنَة ( 


ألم الخلا 
خلا الأَجْفَان النطيقي 
. س5 موميى 1 


(11152 المدعهع >) جعمم5 761166 
#مامعغط جع 1مطماعةا عسملا 


لمتشاع 2615 

215181 76 

معت اند 

1152021 الاندة 

2121 0111© 

5ة ,قعمهمج 

ممه 

2001113 1-5 

عتة انتطمه 

ناعم عتلمدصمج 

(+تعمدية! #دومتعمعدد -) 016جم2 
قنك تستقطعطم0 متعم 05ج 

عتمم تتع 205 

61105 08 , وعمدعط ,ععع205 
عتتناع 223 عنصط ع1اقهممزت 


الراججع 


ما١5مل-- أبي منصور اسماعيل الثعالبي النيسابوري: كتاب فقه اللغة و سر العربية ,559ه‎ -١ 
دار الكتب العلمية ,بيروت ؛لبثان‎ 
مجمع-اللغة العربية بالقاهرة: مجموعة المصطلحات العلمية .والفنية التي اقرها المجمسع‎ - 1 
«القشاهرة‎ 1940-1 15-١ المجلدا ات‎ 1 
مجمع اللغة العربية بالقاهرة: معجم المصطلحات الطبية ,الجزء الأول 118082 «القشاهرة‎ + 
ع مجمع أللغة العربية بدمشق: الألفاظ المعربة والموضوعة في مجلة الصجصع الجز ؟ ان الأول والشاني)‎ 
م 1155 فى 1995 #دمشق‎ 
المجمع العلمي العراقي: مصطلحات علمية ,الأقسام لا /9468-19812- «بقدات‎  ه‎ 
| محمد هيثم الخياط: المعجم انلطبني الموحد ,الطبعة الثشالثشة .ميدلفانت رو «سويسر‎ 
19841١ 19-16:74 الأمراض العينية «مجلة الطبيب‎ ٠ محمد هيثم الخياطء دليل المصطلحات‎ 
اكرم العشيري: التعابير الفسية المستعملة في كلية الطب بجامعة دمشق في حقل اصراض العين,‎ 
معجم الكلمات العربية والأنكليزية مأخوذ من كتابه "التلخيص في‎ 
15904-"8( وى‎ 11١١994 ٠ امر اض العين " ص‎ 
محمد عبد العزيز: الأصل العربي لمفردات طب العيون ,11/0 ,مطبعة الفتوح ( بظاظة ) مصر‎ 
محمد عبد العزيز: دليل المصطلحات في كتاب " العين " 948( «مطايع الأهرام التجارية ,القاهرة‎ ٠ 
1148/0 ١50-١41 / 85982 سرى سبع العيش: اشعة ليزر في عالم العبون ,العربي‎ - (١ 
1948 ا ابراهيم محمد عامر: ماذا تعرف عن عينليك /بالمشهل اام 981[48/7( «اكتوبر‎  ؟‎ 
اجهزة علاج امراض العيون‎ ٠ ب ابراهيم محمد عامر: الجديد في تشخيص اهمراض العبون‎ 
1941 و9/(9ا15 57 و ل مايس‎ 191١1 الشرق الأوسط بالعددان‎ 
١146 صادق الهلالي : مشهجية وضع المصطلحات الطبية «ارسلت للنشر في اللسان العربي إذار‎ - ١+ 
6س ابن منظور: لسان العرب المحيط ٠اعداد وتصنيف يوسف خيالا و نديم مرعثلي ؛ دان‎ 
لسان العرب .«بيروت «لبئان‎ 
مجد الدين محمد بن يعقوب الفيروز ابادي: القاموس المحبط هاء,دار العلم للجميع ,بيسروت‎ 17 
ل مجمع اللغة العربية بالقاهرة: المعجم الوسيط ,الطبعة الثانئية ,القاهرة‎ 11 


0 
ىد كلا 


14 يوسف حتي: قاموس حتي الطبي الطبعة الرابعة امكتية لبئان «بيروت 

ا( مثير البعلبكي: المورد , الطبعة التاسعة عشرة 4 عدار العلم لتلملايين «ببر روك 

إ١9ؤمل72‎ / ند اكحمد شفيق الخطيب : معجم المصطلحات العلمية والقئية والهيندسية «الطبيعة السادسة‎ ٠ 
مكتبة لبئان عبيروت البئملان‎ 


0 


ومع فصفة .108 للع 26 ,لسمدم 916 لمعنقه! لمع مت 2115 5"لتماع20 - 21 
.1981 ,قتطع1ع4 لتخا 
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قائمة مصطلحات في حسابات ألات الورش 


د. محمرد فوزي حمد 


إنكليزي - عري 

قضيب ع8 
التحات موتكةءطم أساسية 85 
جرعة منتصة عوم0 لعطرهوط4 القاعدة (الفرش) ع8 
عجلة (تارع) ةاعم الير (الحزام) ع8 
سن مائل لدغعط؟ مصعم ثناتي الاتجاه أمع ا و8 
عمى السن الخارجي 0م التقوير 8 
التعمير 88 الشبه (النحاس الأصفر) 85 
التاهل عع هلام المثئاشة © ككع مع لم8 
كمية المادة ع0 1ط 50 إن النامتصمق البرادة (التنعم) 8منطعومم8 
اح 80 الن المنثاري / 6 كدم م81 
زاويه 1م ع 
عحلة (تسارع) زاوية ممالوءة اعععم عقاناودمة التكليس 211 
كمية الحركة الزاوية ا ره 1 عقاناوارم العتدجّ (الحدبة) 05 
سرعة زاوية لإاعماء لا عواناعمم قنديلة © 
تخمير م عخرر طة سداسية عطاقا قمقأكامة6 
السر 43 ا فحبات 0 
المباحة لتكلد تنحم (إضافة الفحم) مم موه 
حديد كا (اوستنيت) 11م العربة قاسو 

التقسية الطحية همامء لمجلا عكد0 
التزحررح كما كاعة8 حديد زهر ممم اكد 
زاوية الرجوع الخلفي عاهمة عتمق. اعد8 الصب (السباكة) وملاكةع 


المافة المر كزية كال ععامع© معامل الانتشار امعاء ع0 أروزول اام 
الخطوة الدائرية طعام عقانمماك إزاحة (إنتقال) دع صععة امكته 
العف ككةات© الرأس العم ممع اهملتسا 
الخلو ص ليتف . النحب 1018 
معامل انتقال حرارى ؟؟أكمة 1 امعط إن أمصعك رزاعو المثقب (ريشة.الثقب) ميلف 
معامل تمدد طولى ةط عقعمنا اه امع تلاعو6 . الثقب 8م 
عمود ١‏ 01 طراوة ناا ع0 
الراسمة 6 20 نمم تزه ديناميكية 0 
الضنط 00011 لزوجة ديناميكية لقعم /ع 1م20 
التركيز (كسية المادة) 0 © 

ال و ” الأب ارمع مرن فت 
تآكل 000 2-0 ا مرو نة لقنا عأأكواع 
كوا لو تت طنده] ناه المر و 31 /زدااء اوداع 
5 بقطر واسم ع0 ععامناوي ل كهربائية عع ةاأعومة0 عأاعماع 
عت مخروطى لماة عمعادناه6 كافة شدنة كير بائية لااأكمعء0 عوعقط0 عأئعماع 
الجذع المعكوف ا 20000 ناقلية (موصلية) كهربائية عم ماع بلمه© عتاعماع 
الير المتقاطع | 8 5540م تيار كهر بائي امع من عأاعماع 
الا 0 فة تيار كهر بائي جاأكمع6 المععري© علماعماع 
5 ِ الثيار ااأكمعط أمعرنت عزم كهر بائي ثنائي القطب #منامعممملة عامماه عنممماع 


الك (قلم التطع) نالف شدة مجال كهر بالى طاومع م5 لاعاظ عنتماعماع 
القطم يانه كثافة فيض كهر يالى لاأأكمعء0] سام عتامماع 


تفحم الحديد بإضافة الفحم والنتروجين (سيانيد )6014108 جهد كهر بائي لمتمعامه علاعماع 

0 مقاومة كهر بائية عمش اذأاوع 85 علراءءا 
عمق السن الداخلى © 06 الاستطالة مهنم هماع 
الانخران نم0 ورق الشحذ (السبنادج) لامع 
اتشكيل ع0 زاوية القطع الطرفي عاقمة عولع وملايتك فوع 
الكثافة )أقمءم زاوية الخلوص الأمامى غاقمة أمتامم فوع 
إزالة الاكجين 00 كثافة الطاقة ْ لاألكمعط روعوع 
0 0 الانتروبي (انتروبيا) لاممتامع 
قابلية التمغنط ةم التحات بالوائل 6 
الخطوة القطرية طعوزه لقاع مام تحول المعدن الائل!لى جمين صلبين لدى التبريد 6أاء6انع 
طبعة لفتح الأسان الخارجية 206 تحول المعدن الصلب لجسمين صلبين بالتبريد 014 ممانع 


الصب بالقوالب الممدنية 


08 عم اتمدد 


معدل التعرض (تأين إشماعي) 


مع 


نواه عنوانوإعزم ع عناكممرط 


226 


وي 


التداخل المتود 
التداخل بالموة 
التداخل الحر 
التداخل المقور 
التداخل الفضفاض 
التداخل الوسط 
التداخل الوسط بالقوة 
التداخل بالدفع 
التداخل المتحرك 
التداخل بالتقلص 


'التداخل بالضغط 


التداخل المشدود 
التداخل الوسط متحرك 
الثبتات 

وجه السن اللسفلي 

الطفو 

البوعة 

فيض الحث المفناطيسي 
الترة 

التردد 

الذوبان © 
أدوات اختبار قياسية (معايير) 
النعم البلوري 

حديد زهر رمادي 


211510 


داكا غموطآ 
| 


22 


عع قاكاوع م ا 


عع 

العم 

لا 

21110 8 

3 

2 ال 

عع20 لإبروع1] ازع 
1005 ك1 
لع 300 
غ200 تاباتع 1/1 )ز] 
طكبط أل 

عملا أل 
عاممطة أ 
21508 

ال 
18 ركالط 
لجيا ها 

طامه1 لم أه اوداع 
للع ا 


لال اط 


أأاعموةكة أه عرناط 


عععوم_ 
ات | 


/1)ااأطتولط 


0 
علطم :0 


1201 أكون لوعن 


الشحد 


التطريق 

البقع القاسية 

قابلية النقسية 

قاوة 

سعة حرارية 

رأس الخرطة الثابت 
كثافة فيض حراري 


لولي 


فولاذ أزيل الاكسجين منه 
كيلو غرام 

لزوجة حركية 

الركبة 


سن مسشدير 


م0 


8ع سصمة ]1 
أمم5 113:0 


“لالط قم ةنا 


11011055 

لاازعوم 2 أوع ل 
عاع500 لدع 11 
10275117 لانااط أوء 1[ 
عرااع 1 

وفارتاءا 

تان 

اعلا 


8ماطط1] 


عع ممصن اا 

غ2 ق3أكاكة 8 أعقم دور 1 
مماكتااءم] 
ةلمم ]| 

مولاء لم ] 

لاع تالا 


11011 


(5.1) سعاذز5 أقمه معام[ 


11 


ععاعقممقاما علأكقم[1 


15ل 


01ل 


حاكن 

لم5 لمكا 

تمقععه! كا 

اا أومع 15لا م1 ل سقم اما 
تتاركا 


لمع 1 عالاء ناميا 
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العدر 120 
التقدم 164 
تقدم الحلزؤة أقعأم5 680] 
تحول سائل الحديد إلى جسمين صلبين #السناطع60] 
طول املع ] 
حملة التحديد لع اكز الوراياً 
زاوية الشنة مه منا 
السيولة الأ وان 
الجيل ش 104 
لومن ا 
إضاءة (نصوع) ١‏ 00 
فيض ضوقٌ 1 ناا 5نا0 ص أ ناا 
قن اإضاءة لت 0 | 


لكس ناا 


ل انا 
مغناطسة علعصهمايز 
شدة مجال مغناطيسي 
فيض مغناطيسي 
عزم مغناطيسي 


ال 6 لأعاط مااع مهولا 
لاط ملاع مهدالا 
نانم مااع مهةاا 


102 ملام ومع 313 


قابلية التطريق لااتاتطهء 211 1ح 
فولاد مقسى لت انا 
كتلة ككةاا 
معدل دفق (فيض) الكّلة ع8 و1 ككداما 
كملة بوحدة المساحة قتعم ألملا ,5 كوواح 
كملة بوحدة الطول طأومعنا المنأاعع2 ذ5كوال 
تداخل . 8/8 
نتطة انصيار غصاو8 ومنالة ام 
عم المعادن ناماع 1 
هيكل ديد الدكبير 1 
الفرز 1 لك 


فارز عمتطعة اا ومنالتلح 
عامل (معامل) 11000105 
تر كيز الجزىء الغرامي في المذيب لااأمقاه ا 
طاقة الجزىء الغرامي لا#تعمظ عقاماة 
انتروق الجرىء التراي لامومامع عماماذ 
أليفة الحرارية للحرئيه تافر لاأنعهم 6 نوع | عواهاا 
كملةالجزىء الغرامى فكوا عؤاهاح 
حجمالجزىء الغرامى عمساملا عقاواذ 
جره ْ 310 
عزم العوة ععنه" إن امعممماح 
عزم القصور الذالي ممعم ]| أن أمعصوماح 
عزم كمية الحركة را أن امعصواة 
كمية الحركة نامع روا 
نك 

نيوئن لاك تاها 
إضافة الازوت للتقسيه مالم 


حديد الزهر الأرقشي 0مع] أكدت عقامولمر 
الخطوة الدائرية العمودية 
الخطوة القطرية العمودية 
سمك السن العمودي 5 لع 1ط طامه1 اقتتنروكم 


ش كك 


طعاائط عقأباءءت اأقمعولر 


طعا لماع قلط أمممواح 


اوم ينناف 
سير خار جي أاع8 معم0 
فرن ذو الليب المعلوب ععقمعناة طاعوع لا معم0 
فلزات 015 
القطر الخار جي 6م03 علأكانا0 
الاعد ممم م01 
التطابق مقاء 0 


بامكال #أقعكة م - 
مزيج من الحديد وفحات الحديد عا وعم 
نفاذية (مطاوعة) رن ةاتطقع وعم 
تجاوز (بجاوزة) لانتل نمم 
تماسيح الحديد ممم وام 


لش سبو يي بس سي 


يمد 


الزر (االنن العغير) 
خطوة 

خطوة دائرية 

قطر خطوي 

زاوية متويه 


زاوية نصف قطرية 
نامل كماعة (مندق الشفان) 
ف فنا 


شدة شعاعية 

نصف القطر الهندسي 
مكبس (ذراع) 
عامل المدى 


' الخطوة الدائرية الحقيقية 


الخطوة القطرية الحقيقية 
الماحل 


معاوقة 
مقاومة 
مقاومة (مقاومية) 


مملمام 

طعاتم 

ماعن طعائط 

عع صةلط طعائط 
عاقمة ققاط 

ععمدام 

#ماضةام 

أناملزة] أمقاط 
لاازعنامةاط 

2165 

ا 
ععمعرع])أما امتامعامم 
“اعء نا القع از ععل بوط 
رع روط 


ععناووعع2] 


65 )م0 


لوعن 

لإاألاناعى أمؤالة 8 
لإمبعمع مدافة م 
نا )م8213 
العام ] امدامق8 
1 ]0 130105 
ليلكا 

عماعة2 عهمة]] 
طعااط عقانعءات اودع8 
طعائط المماعدمواما لقعم 
2800115 

8 
كدع ماع ة ]ع1 
حاتاي 0 لتكنا 

لكوك للتخكوا 


لاز داوع 82 


الصلابة 

الشثوى 

تاف تقل اللركة 
التد حرج 

القطر الداخلى 


تردد دوراقي 


6 


الرج 

جمعية المهندسين الآليين 
النشر 

منثار الع 

بدون لجام 

ثانية 

فولاذ أزيل جزء من اكسجينه 
مشكلة 

تشكيل المعادن 

ان 

صفائح رقيقة من المعدن 
تقلص 

زاوية قطع جاني 
زاوية رجوع جاني 
زاوية خلوص طرفي 
مضروب المقاس (الحجم) 
زاوية بجمة 

قابل للا نحلال 


مذاب 


مذيب 
قة نوعية 

اتتروني نوعي 

ثقالة نوعية 

حرارة نوعية 

سعة حرارية نوعية 


حرارة إنصهار (كامنة) نوعية 


21 

8أاكةة 1 

اعم ععاه ا 
عمنااه 8 
ععأعمرة 0 )غم 


زعم باوعء2 أقممللة 101 


53001 

6م58 

ش25 

عماطعة11 مما و5 
5 

5 

اعع)5 ألمعة 
ات 

ث5 

51 

اتتليك 

دشايايك 

عامقخث قنااات 0 عل51 
عاقمم ععلة8 5106 
#أعمم إعزاع8] 5106 
50 

عع نام نانسلا عدا 
عأهمة لناأه5 
عاطناا50 

501 

تللكت 

لاعععمط عالاععمة 
لإممعامع ملاععم5 
رامن 0 عالأععمه 
أدء 1[ 1اأع6م5 
لإاأعقمةن) أوع لآ عالأاععم 5 


أدع أ أمعاقا علأععغم5 


2130 


حجم نوعي 

ترعة 

تحور دائر 

الغزل 

سن مر بع 

البصم 

لزمن القياسي 
القياسية ء المعايرة 
ولا رما 
زاوية نصف قطرية بجسمة 
الصلادة 

إجهاد 

التقسية بالاجهاد 
المقاومة (التحمل) 
الجهد 


كثافة سطحية للشحنة 
توتر (شد) سطحي 


الغراب 

ذكر لعمل سن داخلي 
قابلية اد 

ثلا 

ناقلية حرارية 


درجة حرارة ثرمودينا ميكية 


لدن بالحرارة 
متجمد بالحرارة 
سمك 

حلزون (لولب » سن) 
ضنط 


سامح 


عتتانااه لا م الأععمة 
50 

ام 

م5 

06 انامة 
1 16ت 50 
2501008 
11 5131030 
500000 
إع6ا5 

560 

حجان انك 

متقناة 

مم 2 منواة 
ليف ليتيتكت 

ك5 

زولك 

66 أممناة 
لاأك10 م0378 تحوييكن 


ممأكمء ! عجن ]نا 


اعما5 انه 
م1 
لإالعقمع 1 
1 


ااانا 000 1533[1 111 


3 لم11 
1 


عناكةا2 مقط 1 
للاا5 معط 
للخليت 110 
1116 


11 


حت 11 


مقبض الأداة (القلم) 
عزم دوران 

صلادة 

مخراطة ذات دج 


التحمل الأعظم 
الشرم 

وحيد الاتجاء 
وحجدة 


بقاع 


مقياس السن (قدمة) 


عمق كلي 

العرض 

لك 

العمل (اشفل) 

العمق العملي 

حلزون 

مسان حلزوني. 

السن الدودي 

الدولاب (العجلة) الحلزوني 


31 


مقاومة الخنضوع 


160 امه 
1 
65 ط هنا 


لاما أن 


قمع اذ عغقرر اانا 
انان لآ 

أتععاة اونا 

اللياقا 


منااءكم لا 


ع#مألةن طامه] معنوع لا 
“انهاه 
أأولا 


نه 7ع 


عط الم مويلا 
كنا 

ولنانا 

عع بلا 

“)ا اأطدلاء ا 
ممم | اكد غاألاللا 
ليءتة تلكفيا 
1/1 

تنافنا 

وهللا 

طامعط ووتكاءه/ا 
عه ا 

مقع جوملا 


ع مه نلا 


أععط نملا رمملا 


عت ناكا 


ديناميكا المواء 
طيران 


55 34 لااحق 


اختصرات المعتمدة في الهندسة والتكنولوجيا 


6 يع اهم 
ممم 
6550نم 
0600م 
لومم 
00م 
١618م‏ 
م 
1م 
مم 
للم 
0518م 
01م 
م 
عأممقم بالوععم 
ممعم 


1م 


د هوهم 
د ااعقععم 
- ووعععم 
د عم 
- الاناععم 
-) وعم 
العم 


اح 0م 


لا 6م 
60 


أ 


ع عم 


(الجزه الثالث) 


الدكتور فاضل حسن 

كلية المندسة ب جامعة صلاح 

الجمهورية العراقية 
١‏ ركام 0م 
٠‏ جنيح مممعاتم 
طائرة 16م 
قلوي ماقام 
ميك .: برواام 
تبديل موعقع ام 
متناوب ليقت للف 
0 بيت اله 
إرتفاع مام 
كَهرّمان : عع امم 
ذخيرة حربية 1م ماهم 
كميّة 01م 
أميير ممم 
طائرة برمائية موتطتطممم 
مُضحخُم عع ممم 
سعة 6ن ممم 
لا ماي 0 مم 


تاكاه 
اام 
مام 
عاالم . 
لاام 
لالم 
اام 
الم 
الم 
8/ام 
امام 
مام 


مام 
م/م 
امام 


إوهعممم 
عم ناممم 
تمصع مم 


مم 


00005 


»أل معممم 
ممم 
تاتون 
الج 1م 
1م 
م 
م 
ت“»اواحعيلان” 
ام 

مأ 11م 

بع انهم 
2605 
موقم 
620 
اأطجمعو5م 
66 
م 00م 
امم 
3م 
م6 
عاطاألنم 
لام 


0 نام 


احتياطي» مساعد بإنقناكانم 


شار ع عريض 
معدل 
طيران 


الزارد كيرا 


عبامع/ام 


8 عام 


مووو امم .يي 


05 نام 


(نظام أوزان انكليزي) 


232 


5 الام 
لالم 

كلم 
- 81م 
مهم 
0 
وممم 
8801م 
اللعهم 


3 87م 
لمم 
سد 00م 


طخنامماجم 


يطل بمعدن (بابت) 82661 
بكتريولوجي اقعأوهاهمع 830 


عارضة 


جنداعة 
بمععاق8 
ععمواة8 
+8305 
عع أملمة8 
تا 
83118 
جانقاعة 
اعممبق8 
موعوع8 
83611368 
ك8 
810016 
ععبموا8 
813016 
عامقا8 
عنا8 
6عاأم8 
لمقع8 
مأط6طم8 
80516 
8200 
60 
+ع 01 83 


85310 
05 


829 


2م 


انكسار عاقع8 
اجر 8 
سر 8 
ثقاب طعهمء8 
البرونز عجمهء8 
فرشاة طؤيم8 
0 : 8 
ان 822 
بوه - أعطون8 
2 لاقع نا8 - 
0 


ل عاطة6 


خزانة أع لاطو 
يككسب نم61 
القطر الداخلي» عيار “وطناة© 
يعاير 8طأاة 6 
سغرة : 0006 
تل 00 
مُكنّن 060000 
سعة لتأعقم03 
5 بن عع نا030 
يكرد . )0 
حمولة 6 
تجار فتاليناء» 
فهرس موز 20 
عامل مساعد 3/5 63 
منجنيق نم6818 
تجويف بانج 
خَزْلٍ مسق08 
سنتيغرام 0 
سلسلة متقدة 


حل مائل عع اصقط6 
تغيير عوموا 6 
قنام اعممقط0 
شحئة ١‏ 6 
تدقيق 62 
. وُثَر عناءارة 
دائرة ماع01 
دائري قانء 6 
يدو ت عياف 
محيط -الدائرة ععمع مم6 
صنف 065 
صاف همات 
حير الخلوص ع0 
تركيبة شعبية 5أبع 0 
تحزانة 0605 
قابض طع © 
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تعمم وحدة الشحنة الكهربائية 
هو . « كولومب » وليس « كولوم » أو « كولون » 


بيكية القحات العربي ), أن تنشر على صفحات مجلتها ملكرة الأمانة العامة للمواصفات 
والمقناييس حول تعميم أسم 2 كولومب « وضي كالتالي 1 ٠‏ 
١‏ ...يوجدك ف الوقت الحاضر عدم اتفاق بين الاقطار العربية حول اسلوب كتابة أسم الشحئة 


ا كيربائية طموانه© » ف اللغة العربية» حي يك - هذه الوحدة حاليا ثلاث طرق ختلفة. 


والسبب في ذلك يعود الى أن هذه الوحدة تحمل اسم عالم فيزيائي فرنسبي ( 1736 1806 )) 
وهى تلفظ غير ماتكتبء اذ أنها تكتب « كولومب » بينا تلفظ « كولون » أو « كولوم ». 
ورغبة منا في إزالة الآثار السلبية الضارة الكثيرة لمثل هذا الاختلاف الذي يساهم في تشويش 
أفكار الناشعة دون مبررء» ويضع الحواجز في طريق تبادل الكتب «المطبوعات العلمية؛ قمنا بعرض هذه 
المشكلة عل المنظمة الدولية للاوزان والمقاييس 01811) التي مقرها باريس» والمسؤولة عن النظام المتري 
وتطويره منذ عام 5 وقد اهتمت هذه المنظمة بالموضوع» وأحالته للبروفسور :و80 06 سكرتير اللجنة 
الدولية لادوزان والمقاييس 014 ورئيس اللجنة الاستشارية للوحدات» الذي أفادنا بما يلي : 
(في حالة الاسم مهاده أحبذ باصرار استخدام كلمة عربية تكون قدر المستطاع قريبة من 
كلمة طمموانه© المكتوبة بالكامل بصرف النظر عن طريقة لفظها ). ش 
وبناء على هذا الرأي الصادر عن أعلى سلطة دولية مختصة بشؤون الوحدات سيكون الاسم الموحد 
هذه الوحدة في اللغة العربية هو « كولومب » م هو سائد حاليا في معظم الدول العربية. 
لداأوعيى تعدم :انهم « كولومب » على جميع الجهات الختصة في دولتكم الكريمة. ولاسيما على 
الجحهيات المهتمة بالتربية والتعليم عل اخختلااف مراحله لاستخدام هذا الاسم وحده فقطل وتخاصة 5 
المواصفات الوطنية. ' 
كا يرجى موافاتنا بالموافقة. أو إبداء الرأي والملاحظات على هذه التسمية تمهيدا لاعتادها في 
مشروع المواصفة العربية «: قواعد. تعريب أسماء ورموز وحدات القياس الدولية » الذي أعدته اللجنة الفنية 
العربية للمترولوجيا ( ل. فا. 7 )». 


ألفاظ فارسية في معجم النبات العرني 


تعليقات فنية على الألفاظ الفارسية 
في معجم النبات العرني 


. إن الحرارة والجفاف اللذين أحاطا بالجزيرة 
العربية منذ أقدم 0 جعلت الانسان العرني في 
فد ياف أفضل من 00 , التي عانت من 
الأمراض والأوكة. 2 هذا 0 قلل من عدد 
النيانات التي تنبت 9 هذه الصحراء» بالنسسبة إلى 
كثير من 0 الكو 00 إلا 4 كان ينبت 
0 عه للق 
لسان العرب مثلا وجدنا أن أغلب موادّه ذات صلة 
بالنبات والتربة» حتى ليظن ال مرء أن عرب الجاهلية 
عل جين رابيطة .مأضية. ‏ ولتبالتي. اللي أنهم 
كذلك. 


بنفسة على 


ولعل قلة ما يشغلهم في جزيرتهم» وحبٌ 
00 الذي عرف به الع ري جرهم منذ القديم 
لى تتبع كل ما حوهم وفهمه وإدراكه ومعرفة 
ع وهكذا بدأ العرني يدرس سم التبات 


الدكتور محمد التونبي 


الأستاق بجامعة حلب 


الذي ينمو حوله 1 رض ى الجزيرة. وبإمكانا أن د 
كذيرا من هذه الألفاظ منثورة في توصهم الشع 

وف أمشالهم ال لني يرسلونها عن حكمة وبيّنةع 7 
امكيابي اللغوي لما على إدراك عميق لمفهومها 
النبال وخصائصه. حتى 9 نلقى عشرات الألفاظ 
النباتية واردة في القران الكريم» 0 في مجالات 


الوعد والوعيد عن وغل والسعير 


وف عصر التدوين» برز رواة الشعر وتجامعوة 
1 وجد رواة للأمثال وأنصوص النغية» وهذا أمر 

بى لا يتا ج إل إشارة) ووجد من بين مزلا من 
. برواية ا النبانية ورواة للألفاظ الحيوانية) 
فكان فضلهم مشكر ل يا 
العجيب والنادر. وأححسر ن مؤلفو المعاجم , العربية باهمية 
رصدها وإنزالها في مواضعها من افيه ونظرة 
واحدة إلى لسان العرب تدل عا م الذخر اللغوي 
ف علم النبات. وقد أَجيتٌ إحصاعءٌ لنصف لساك 
العرب بالاشتراك مع تلامذلي في معهد. التراث 
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العلمي بحلب فتبين لنا أن الالفاظط النباتية تفوق عدةٌ 
أضعاف الألفاظ الطبية» ويليبا في الأهمية ألفاظ 
يوان والبيطرة) وما زال التحقيق انا لاستخراج 
هذه "الالفاظ يكم بأحاهافيا 'العلنية مرق هده 
الوسيعة العلمية | لعربية النادرة. ونظرة واحدة كذلك 
اداج العرون. كينا أن المرتضى بيد ي استخدم 
الك ر من ألفي لفظة نباتية محللة تحليلاً علميء وأن 
الدّينَوريٌ شْ غير أصحاب المعاجم» جمع أكثر من 


سا 


نكن ومئتي لفظة من نباتات الجزيرة الى بية. وهذا 


القدر كاف لادرا راك مدى حاجة العربي 0 معرقة 
كته النباتات حيله ومدى المكداتة نا 


وشيكا فشيئاً أخذ مفهوم الثبات يأخذ أبعاده 
العلمية» .وخصائصه» ونوع كل نبتة وحاجتها إلى 
تربتبا الخاصة با والميط الملائم» ونوح 0 
المرجوة وكيفيّة زراعتها. وبالتالي أدرك الرواة أن لدى 
العرب الجنوبيين (غرب تحطان) نوعا من النباتات 
يلف كثيرا عن نباتات عرب الشمال (عرب 
00 ون كان أقرب إل البحر الأحمر يلف 


عا ع 0 0 بحر عمان 

ا الجناف والصحة م مم يمنعا العرب م ن دراسة الخيط 
أشباني» بل جعلهم في ر العلماء يلون إلى دراستبها 
76 

هلة 


و 


وازداد تطور مغهوم النبات ولت التربة ا 8 


خبدار الاسلام وعصر الفنتوح, يت أكثر 

الأعصر العباسية بعدتما. فنرى نات ُ يعد يقتصر 
على حب المعرفة والحاجة الطبية) بل تعدى ذلك إلى 
0 النباتات ردّهات القصور وحدائقها وداخل 
القصور والمنازل العادية أيمًا لقتصد الزينة. بل 
توسع» بازدياه العناية بالنبات والعشب لقان 


الطب بة» فاستخدمه الأطباء والكسالون ن والدباغون 


242 


بالاضافة إلى الشعراء والأدباءء حتى رأيناء يكل فى 
حال الزينة العربية. وهكذا انبثقت فكرة استخدام 
النيات والأعشاب معتمدة عا اشام الثقافة العربية 
في العصر الجاهلي» مع توسع كبير طبعاً. بل إننا 
نجد النبتة العربية امتدت جذورها إلى عدد من الأم 
المجاورة) حتى بلغت الصين (انظر بحشسا , : أبن سيئا 
والطب العرني في الصينء في مجلة | لعرلي عدد 
أغسطس 1983). أجل وصل النبات إلى الصي: 
ووصلت التربة» وما زالت إلى الآن أسماء أعشابنا 
عربية هناك. ا 
زمع الفنتح ال لعرنٍ» ولاسيما. ف العصر 

العبابي» أخحذ العرر لي يستخدم بعض مظاهر الحضارة 

من الجوار كلاغريق والهند وفارس. ٠‏ وعل من أبوز ٍ 
ثنتات مع أسمائيا. 
وشيكاً فشيعاً أخذت هذه النباتات عت ويا إلى 

قصور الغرجا ومنازهم وشتى احتياجاتيم العلمية؛ 
وبالتالي تسرّبت أسمازها إلى المعجمات العربية. علما 
أن التسرب الله للغعوي ل النيات وغيره سبق صضصر 
الفتح. ولقد عغرنا على عدد من الألفاظ الفارسية 
النباتية في 0 ل (انظر كتابنا : 7 
الألفاظ الفارسية المعرية ني الادب العربلي) وقد 
وعلة .هده الالفائل لكات عن طريق الخليج 
العرني وشط العرب وبر دجلة والفرات» وتسرييك 
أسمائها إلى الشعر والأمثال » مع إدراك تام لمفهوماتها 
وخصائصها. كا عزنا على بعض هذه الألفاظ المعربة 
في القران. الكريم كالكافور والزنجبيل» وني الحديث 
الكويدت >البندق والكرق. . 


أخذه العرني من فأرس غرسات ونبتا 


وهكذا أخحذ تراثنا النباتي يسع أفقه وتزداد 
معلوماته حتى غدا علماً قائماً بذاته يشتغل به 
الباحثون. ولما كنت واحدا من امختصين باللغة 
من المعنيين با معرفة , من الألفاظ الفارسية» 
ونشرثٌ في هذا الميدان عدداً من الأبحاث (انظر 


القارية ومن 


يجلة اللسان !١‏ لعرنٍٍ ع الد راسات ال العرني) 
وبضعة كتب (وأيضا ا معجم الذهبي)» فد جذبني 
ابحك'يوما لأن.اتقضى العروب الفارت بي من الألفاظ 
لنبائية . وهو فيما أحسب لم يقم به أحد من 
السادة الباحثين قبلي بالمعنى الدقيق . وأقبلت على 
الكحب العلمية (في يجالاها المتنوعة) والأد بية 
والدواوين حتى تجمّع لدي عدد جيد من البطاقات 
النافعة والنادرة في مجال النبات والزراعة والريٌ» يزيد 
عددها ا نتى الآن حت عل خسمة لفظة معررة, 
زهي لصيقة جدا بالاض العربية) حتى إن العربي لا 
يكاد يصدق أنها غير عربية إلا بعد أن يرجع إلى 
المعجمات» ويتثبت من ذلك. وقد رأيت كي تَؤْدَي 
هنر" الألفاقد غرضها العلمي أن أرنّبا بحسب 
التسلسل الألفبائي» أشرح فعتاها ين عباتن 
نسب معجماتهم) وابين جذورها وتركيبباء وما 
يرادفها بالعربية» إن أمكنني ذلك . وما قصدي 
7 ن عرضبي هذا إلا لكي أبين عمق الرغبة العلمية في 
مجال علم النبات عند العرب» ومدى إدراكهم 
لدقائق هذه الأعشاب. 


غير أنني أحب أن أذكر قبل عرض هذه 
النباتات» نوعين من الملاحظات»؛ النوع الاول هو 
تلك الملاحظات الفنية لمعرفة نوع النباتات التي 
استقينها وعربناها. والنوع الثاني كيفية تعزيبنا لهذه 


الألفاظ. 
البوع الأول الملاحظات الفئّة : 
1 عرّبنا ألفاظاً خاصة بالياه والريء» من 
ذلك : 
2 - ماع 
كهريز 
كلك ١‏ طيوافة. 
مامقة” نه القتاة 


2ت عربنا ألفاظاً خاصة بلأرض والتربة, مثل : 


بيب نجرى الماء من الحوض. 
ر الى لتق غير سقي 


ا اك 28 المتجمع 
3 - استخدمنا مفردات فارسية مخص الزارعين» 


أدواتهم: مثل 
الابريح ممخفضة اللبن 
الدولاب ٍ 
باستة ‏ سكة الّاث 
الجريب دمن المكاييل 


4 ب عربنا أسماء الأشجار التي اسعوردناهاء ونم 
تكن تُغرس أو تنمو في الجزيرة» مثل : 
ازاد ساسم اينوس 

5 عرّينا أسماء أشجار لدينا مرادفائهاء مثلا 

آزادٌ يحت الغضا: 


اذركون الحَنوة 
ري ٠‏ - الدخن 


6 ل عرّبنا أنواعاً كثيرة من الحمضيات. 
كلأترجٌ ‏ النارئج 
7 وأنواعاً من أشجار الفواكه. مثل : 
السّيب © . العرموط 
8 عرينا نباتات دخلت في مجال الأصبغة 
خاصة, مثل : 
الأرجوان ‏ البقم . 
9 عربنا مفردات نباتية تمس دقائق حياة العرنيٍ 
في الصحراء, وأعني بذلك القر. 
فلدينا نوعان من افر الجيدء 
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الأول يقال له : 


الأزاد الح 
والثاني يقال له : ١‏ 
برف ه وهو جيد اتمر 
0 - عربنا أسماء أشواك, مغل : 
أشتيغار ‏ خارك 2 ” 


1 - عريبنا أعشاباً عادية, مثل : 
يهان بادَوَردِ 

2 - عربنا أسماء لأزهار طبية» مثل : 
البابريج 
الجرَمّل ‏ يدخل ضمن 
روائح 5-6 : 
الزرتب س نبات يدعى رِجُل الجراد 


ع" الأدوية لا زاله 


3 - عربنا أزهاراً ذات عبير طيبء مثل : 
البتهار. الآس» النّسرين» الرّنبق» البنفسج 


4 - عرينا كثيراً من المكسّرات» مثل : 
البادام اللوزء الجوز؛ البيدق 


5 س عربنا عدداً من الخضروات» منل : 
الباذتجان ‏ الخيار» الدبّاء س قرع الجبل 
16 ع عرينا عدداً من أنواع الحبوب؛ مثل : 
الماش ش 
البلس العدس 
الفوم ١‏ 2 اسم لعدد من أنواع الحبوب 


7 - عريبنا مجموعة من الأصوفة: مثل : 
جاوشير» راثينج» كاكنج 
ومن هذه الألفاظ العديدة لاحظت 
ملاحظات ذات أثمية, أدرجها فيما بلي 
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أن أكثر الأسماء ما اتش أردقاكية أو 
أزهاراً أو أعشاباً طبيّة. 
خ«و_أن عددأ من الأسماء دخل عربيتنا 0 يكن له 
مرادف» فاستخدمنا المعريب؛ من ل أن ” 
يحاول باحثونا القدماء أن يجذوا له مرادفاً. . 
أن الفاظاً.- ضاعت أصوهًا عند الفرسء 
فحفظناها لحم في معجماتنا وكتينا العلمية) 
0 ذلك : | 
ٍ الاقسما - تقيع الزبيب 
4 أن ألفاظا 0 الفارسية ها لحرا تعبر 
عليه إلى اللغة العربية» فدخلت إلينا ألفاظ. 
يونانية وسريانية» مثلا : 


الافيون يونانية. 
د 
فمن الصينية 38 «رولد» وهو هو أصل شجرة 


ومن اطندية مثلا : «زنجبيل» وهو شجر السانج 
و«الاطماط» وهو البندق المندي 
6ن وآن اللفظة الفارسية قد تُعرّب بعدة صيغ) 
حتفظة بمعناها الاصلي. مثل : 
نشترع تشكرل ) نسثرون 
7ك معرب العرلي الألفاظ بما يناسبه من النطق 
فغيّر من الحروف ومن الحركات. وحديث 
التعريب واسع أقصره في هذا المجال على 
ما عرّب من ألفاظ في الري والتربة ولزراعةة 
وهو الحديث عن : 
النوع الثاني ملاحظات على التعريب 
1 فتراهم يبدّلون المماء في آخر ا الكلمة إل جم 
مثل : بابونج أصلها بابوته ا 
2 ويبدلون الباء الفارسية ( ب ) إلى فاء مثل : 
برنجاسف أصلها برنجاسي 


00 
844 
0 


ويبدلون الكاف الفاسية ( ك ) إلى جم 
: نا تحان أعتليا كان 
لون 9 إلى قاعب» مثل 
6م 3 ن انجم الفارسية 0ض لك 


: زنبق أصلها زَنبَه 
صاد 


مثل دار صيني اصلها دار جيني / 
7و يبدلون الشء ين ١!‏ فى سين» مثل : دست اصلها 
8 ويبدلون إلخاء إلى جم حيناً مثل : وبر 

أصلها خربز» وإلى قاف حيناء مثل : قربز 

اصلها خريز. 

1١ «‏ » 
اب ماع 
المدينة» ويجوز أن تكون داها معجمة. 
|ابنوس سد سجر مشمر) أوراقه كأوراق الصنوبر» 
0 يجلب من الحندء ولعلها يوتانية الأصل. 
لكر حر اضف اي ييه حل لخر 
يشبه شقائق النعمان. يزهر في الخريف 
0 00 6 الفاريي 9 النار, 
ل د له 5 ع ل يشبه 
التبق. معنى الكلمة : الشجر الجر. 
عربيته العغضا وهو ا - ويلفظ 2 
العامية بلحت 
أن سم ضرب من | لرياحين . عربيته ال 


ذكره عنترة بن شداد : 


9 لا يعربون كلمة فيبا نون بعدها راء» ويبقونها كا 
كن إن عرزوماء كل 


: تور 2 

آت 
ورعم ما عانيته حتى قدَّمت هدم الملاحظات 
والألفاظ النباتية ورغم يقيني أن أحداً 7 ا له 
الغلروف ليقوم بمثل هذا العمأ ل لانشغاهم بما هو هم 
علياء ورغم سعادني فيما قدّمت» فلا أزعم في 
فت عل جل تاق الكقى كلذ كيلف أن فين 
58 00 شتانا من المفردات قعمرت دوتها معركتي 
سيوافوننى بارائهم حتماء والله من وراء القصد. 


المتابعة المستمرة» 


البا 0 الذب: 
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بو ف و رد دير 
وبق ويسرين وورة ووس 
3 
»1١ «‏ 
إبرٌ || لمميخضة يم خض سب اللبن 
لا - ستخراج السمن منبا. 6 : 
نسم 7 الحرير. معربة عن أبريشع. 


ناثنات السكر 


. السب كر الايض: معرب 


ترج نوع من الحمضيات التي تنبت في 
- د عربيتها المتك. 

الجان. ع 0 البري. أو اللون الم “الزيتون 
المراكشى. ٍ 

أَرْجُوان ل صبغ أحمر. شجر له ورد يتنقل به 
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الفريس ب على الشراب. يطلق م على 
كل شيء أحمر. أصلها السنسكريتي 
الدلاه386 وهي مر مركية ص 6م كعنى 
الأحمر ومن الها وهي أداة نسمية . يكثر 
الأرجوان في حوض البحر المتوسط ولا 
سيما لدى سكان صورء كانوا 
يستخرجونه من صدفة (الموركس). 
واللفظة موجودة كذلك 5 الارامية 
| 


والعربية. 


شجرة اللوز الجا 3 ره م 0 
الأدوية ويدعى لعرية الذخن: أصلها 


«أزثن». 
الجلد الذي يدبع بالعلنين حتى 
سبو لتعمل منه الخفاف. أصلها 
لدم 
ا تواع" من المرء أصلها «ازاد» معنى 
الحر. قال تبي : 
فكأنه حسيبٌ الأسنّة 00 
أو ظنّها ابرق و إلا زاذا 

الخردل الاء بيض. أصلها «سفيد» 
بمعنى الأبيض» ثم حرفت واتخذت معنى 
الحّردل. 


0 ترعاه الابل وتأكله أكلة ذريعا. 


مركبة من «شتر بمعنى الجمل + غاز 
يمعنى الشوك أو العضّ». 


ل صمغ بات كَالمَمَاءِ أصفر اللون» 


ويسمى الاق الذهب لأنه يلحمه. 
أصلها «أشّه» . 

عرق شجر هندي. فارسيته شش 
قاقل. 


- (عامية) قطعة أرض صغيرة يتركيا 
صاحيها لقريب أو أجير يزرعها ويكون 


م 


أفيون 


أنبوب 


محصولها خالصاً له. لعلّيا من «شكاره» 
نبات يغسل به. عربيته الخرض. 
اتنا 0 على ع البلوط 
عربيته شبيه 000 مسواك القرود» 0 
المسك. 
البندق الهندي» وهو بشكل لوبياء 
0 حلي سس الهند 
2 حي اعرد 1 غصارة لبنية ٠‏ 
منومة: 3 معاجمنا أنبا 2 الأملء 
0 
5-0 نقيع الزبيب »وهو لنظط عرّبه المولّدون 
بن اسيل فارسي بجهول مله «أبسما». 
الماسكة” يقال إنه نافع اين الولادة» 
قد عوه حجر النسر وحجر الولادة. 
3 3 مكت». ٠‏ وشضي سريانية 
الأصل لقديم. 
500000" 
والكلمة " سنس كريتية 5 الامنا ل سن «امله». 
ل الختشخاش. مركب من «أنار بمعنى 
الرممان + كبو بمعنى الخسٌ» أو من «أنار 
+ 7 بمعنق 60 وتأويلها رمان 
ل واس وه تلان 
3 
شدره 0 أمتار. أو جر ترح امن 
الأدوية المعمولة 5 ٠‏ معرب «أنْبه». 
ها بين الكعبين من القتصب والرمح» 


كوم . 
اتجدان 


بابو 


إبادام 
بادرنجبويّه 


وف اناك ما بين عقدتيبا. يرق 
بعضهم أنها اراميّة, ينا يرجح الفريس 
عريتها» ونحن أميل إلى عربيتها. 
نبات ورقه شبيه بورق الرطبةء عليه 
زعب لطيف كالغبار» وله العا دقيقة 
مائلة إلى الححمرة وزهر أحمر ر وأصل خشبي 
غائر في الأرض. أصله «اتكبار». 
ونبات ارد وأبيض ينمو ف صحراء 
إيران أصله «أنكدان أرد» أي صمغ 
الجلتيت أو صمغ الانجذان. عربيتها 
الجلييت. 
اسم عدة ثمار يحففة من المند كانت 
تستعمل قديما بصفة ادوية ل معرب 
«هليله». 
عشب يطولء له وردة حمراء» وورقه 
يض يؤكل ‏ وهو الخردل البري» وله 
تور ل في العربية جرجير. قال 
الشاعر لبيك : 1 
فكلا فروعٌ م امعان وأطفلتٌ 
بِالجَلْوَمَيْنِ ظباوها ويَعامها 


» ب١2‎ 


الزهر المعروف وهو كثير النة 
الأفحوان. أصله «بابوله». ثم حولت 
الهاء إلى جم لدى التعريب. وعرب شمال 
إفيقيّة حولوا هاءه إلى قاف فقالوا بابوئق» 
وهذا جائز. 
اللوز. 1 
بقلة كبرق النفع في الأمراض 
السوداويّة وتعرف بال لترئْجان الأثْرجّ 


٠.‏ علا بيده 
تن 


دلت معرب «باذرلكٌ», مركبة من 


«بو بمعنى الرائحة + أثر ح» ا 3 


معناها لون الريح. 


باذروج 


8. 


بادئج 


باده ورد 


ادرو ج 


باؤنجان 


دسْعْان 


عا 


بقل طيبة الرائحة تنفع في لدغ 
العقرب» يُعروف بالحوك والريحان الروحاني 
ومفرح القلب الحزين والضوْمرة. أصلها 
«باذرو ج». 

الجوز المندي» معرب بكسر الدال. 
تبات مثلث الساق مستدير الأعل 3 
مشرف الأو راق» له زهر أحمر لا تزيد 
أوراقه على ستة. عربيته الشوكة اللمباركة 


والشوكة البيضاء. أصله «باذورد» 
ومعناها جالب الرخ» سمي كذلك لأنّ 
الريح تلعب به. 

ريحانة معروفة ياسم” البقلة الجمراء 
والحوك. 


5 و_ه 
فارسيته «باؤتكان» ومعناه عندهم 
بيض الججان. يقال إن «باد : 


: اسم حجن 
كان موكلا عل امر الى 


زويج + يك بمعنى 
المنقار» والالف والنون في الفارسية من 
2 0 ااا 5 
علامات الجمع. فالمعتى العام مناقير 
0 0 
«بو 5 قال 
دلا اليا 97 
انكة اكرات مرت اسان » واساء 
في الحديث الشريف : 


الجنة بالباسيئّة» 
بح أخدقة السررة 
من معانيه المعرّة : الأْضٍ التي تنبت 


أصله 
كالخُصنٌّ ! 


الراجر : 


«تزل ادم من 


من غير سقي. 
حشيشة تحشبية تخد ع منبأ 
أسورة وتدعى النيلوفر الصحرا 

0 0 0 من 00 سن 


0 غصن الشجرة. وبها ميت 
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اضرب من 0 0 ينبت في 


مشق الخضراء. 


دعر 0 


نس حشيشة دقيقة تشبه الكزبرة الرطبة 


لكن قضبائها حمر إلى السواد بلا ساق 


لا زهره. مها بحياض؛ الله والتهطرط 


وق ذاخز الآيارة خركا الفرل يلا 


الما 

نبات يشبه الاسفناخ يوضع منه 5 
الاطعمة ويؤكل مطبوخا. يغلب وجوده 
عل سواحل امجاهم وهو من 

عربيته القّنا البري . أصله بالسم 

ساتبات ذو ورق دقاق بيض 0 


75 لني وصيفيء ملعي البزر 


2 


3 


0 معنأة 3 الحمل المبارك . 


شبجرة الأكلها الناس والماشية تذكرك 


3 


1 


والصير ا ا 


يتزرع فيها الأزهار 
والأورادة والع عرب يزرعون فيبا ا ل أنواع 
اثؤار والخضروات» وقد لا يغرسون فيبا 
الأزهار. قا| ل عنترة بن شداد 


بخان ابرووبت نبات قصبي القضبان دفيق ؛ الأوراق 


عربيته ع الديك والريمان الجبلي 00 
الأصلي مقر اليستان. 


د الأحض: معرب «بستك» | 


ل 


يَسْكّقَاني 


وهو صمغم شجر الفستق 
الكندر. 
صاحب البستان. أصله مركب من 
«بستان + كان وهي لا حقة مكانية» 
وفي آخرها ياء النسسية. قال أحدهم 
يصف نجداً : 
بلادٌ لا تحن البق فيبا 

ولا يدرَى بها ما البُسُْقاني ؟ 
نبات يعرف بالحسكة والخلال 
وحِمُص الامير. 
ح كرة“البغاتك 


عروق دقاق إلى السو 
البسوة أو إل ١.‏ التخرقه ١ذات‏ شعت 
كالدودة الكثية الأرجل» في داخلها شيء 
كالفستق عفوصة وخلاوة» تُلتقط بين 
البو والاختجان الظليلة تسمى 
با/ لعربية اضراس اكت مركبة من «بس 
شر ع ابره أي الرّجل الصغيرة» 
والمعنى : النيات العديد الأرجل: 


واد والجحمرة 


|| لرائحة» 


شجر عطر لك يسود 

0 ويستاك بعيدانه ويُعوف حبه 
غيد الشيادلة عبت اللساة ن وحب تبات 

الكل والرمان الصحراري. 

ورق الحدظل. 

حارس البستان. مركب من «باغ 


بمعنى الحقل + وان لاحقة بمعنى الحارس. 


ناض اجر معروف هن سجر البقم 
أو هو شجر عظام. يقول ياقوت 

خشب شجره عظام, وورقه كورق ١‏ اللوز 
وساقه 


العجّاج : كمرجّل الصبّاغ جاش بَقَمُهْ 2 بوزيدان ‏ ضرب من النبات ُُصنع منه الحلواء 


بلك يكا تبات "الخرجير» معناه 2 الاصل كزجه ليس الغ ودقيق الأرزء وهر 
الخيار ١‏ اوي. أسم لاصول بيص صلبة تجلب من 


دسجي عها بتوى المرء ولبه مثل لب 

اجوز حلوى وقشره متخلخل متشعب ») 

يقي الحفظ لذا دعي حب الفهم وكر 
ادي 


حاننات عدر تعر «بنك5» عربيته 


المند. 

ىت اسم نبات. 

قشر شجرة تعرف بالكرمة السوداء. 
يجرى الماء من الحوض. معرب «ياى» 
بمعنى القعر وداب» بمعنى الماء. 'أصلها 
«ياياب» وتطلق عا 2 الحوض والبكر. 

: الموضع الذي يداس فيه القمح 
والشعير. أصلها مركب من «ياى» بمعنى 


الشيكران. القدم + در لاحقة للسحق» أي القدم 
لشك قت شجر البنج» أي الشجر ذو خمس الساحقة. 
أصابع. بيش نبات كالزتجبيل» وهو سمي قاتل. 


0 اتيت القرنفل. 


ا . 


صلبة وورقه كورق الزيتون . معرب «ينج 
ات كَنْت» أي خمس ا 

المكسسر المعروف. وفي الحديث 
الشر يف : «ولا تك ل من الببدقة ة إلا ما 


٠.‏ 3س 
ذكيت» 

تواح معروفا ام الياحت) ذك5ه 
و 0 3 ب اعد و 


الفصل «بهار : فصل الربيع». عربيتها 
العرار وعين البمر لانساع رقعة |أ لزهرة. قال 
الصنوبري 


06 الحُزامى والأقاحي 
9 كسوها الشقافق والببارا 
اضرب من | لرياحين. 
عت نات :شعنه ؛ بأصل الفجل الغليظ فيه 
اعوجاج غالباً. وهو أحى ر وأبيض 3 يقطع 
ويجفف نافع للخفقان البارد» قو للقلب 
100 


يلجس تاس تبات ينبت قرب ايامو وأغصانه م ت « 


الجديد الطري من النضار والفاكهة. 
وعربت كذلك إلى «طازج». 
ضرب من اليقطين ينبت كاللوبياع. 
ويرنقي الشجرء طعم ورقه كالقرنفل: 
0 8 من الكلس. عير 
«تانبول» و«تنبول». 
س عصمارة ا والعجين الخامض. 


0-3 5 


معناها الفارسي : يا لضان 


نوع من يمان | مه مفرّح القلب 
الحزين. معرب «نكان». قال صاعد 
الاندا 
١‏ 4 - ع 3 ل 
نم ادر قبل ترنجان مررت به 
75 ع 0 0 
ان المدٌ اغصان 


القران الكرم وليس منه. وهو إفراز 
صمغي حلو فول الثيات أشبه بالعسل 4 
اكز ما يسقط اسان وما وراء النبرء 
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أجوده ال بي والفرئجة ده الترنجبين 


.فيجعلونه مثل | انين الأيخ ى المصنو ع من 


السك ويسموته عنديل الم نّ الأجنبي». 
يدعوه العرب «شيرخشكا» » وهي كلمة 
فارسية معربة عن «شييركش» وتسلميه 
عامتبم «شيرخشت ») ومعنى المعرب : 
الحليب اغجفف. أصل الكلمة «ثر بمعنى 
الطب وامْتَذّى 2 بمعنى 
العسل». 
الفاكية المعروفة» معرب «تويا». 
ب أسم تبات 

ت النبات اخلو المعروف» يلفظه الفرسن 
«توث». عربيته الفرصاد. 

اثبات ورقه شببيه بورق الفراميتة 


مربع الجذر: طويل الساقء له أقماع في 


بز مستطيل عربيته القصيصة. 
بع خضبارة اتمر. والعامة تلفظها بالتاء 
م جد لما 5 5 ااي والأفصح 


2 9 « 
الاعمم اد : ووصفت به الخمرة للونها. 
لوك ترجو الو 6 5 4 


6 شحم النخلة مادة لذيذة ! لطعم» 


لينة» بيضاء اللون» كالحليب 0 


د فِ رأس النخلة معرب «جمّار» 


7 ه 
سم سحب معروف ععربيته الدخن. مكري» 


«كارس»ك, وهو حيا يؤكل» ' ييه 


أجوده 
00 


تركب عن لاو معي ريم 


و 


الكثير من الماء. معرب «جابجاب» 


معناه : هنا وهناك ماع مركب من وجا 


بمعنى محل + ب بمعنى إلى + جا +اب 
بمعنى ماء». / 
-- أصل نبات ينبت مع البيش ومنفردا 
شه . 


انيبات قات وهو بقلة مشهورة. 
حب نبات يدخل فى الراجم لازالة 
لقا ند 
«كماله». 
مكيال قدر ع ة أقغزة؛ قدرما يزرخ 
من الارض. وفي الفارسية مساحة عشرة 
ا متر مربع. 
نبات لعله جوز الطيب (كوزيُو). 
ا المعروفة. معرب «كُزّر)». 
حب الأثل يمر الطرفاء. معرب 
«كرْمارّك». 
الزهر بأنواعه» وليس للورد وحسب م 
تصوروه” معرب «كل». 
حب الماش. معرب بسكون اللام. 
- الأرض الغليظة. معرب «كتدى». 
س روض الزهر. مركب من «أكل (انظر 
فوق) ع ميتان لاحقة تعطي معنى 
المكان. 
كر الرمان. معرب «كل (انظر فوق) 
+ أنار بمعنى الرمان». 


«جلغوزة». 

التراب امجموع (ولم يقل الفيروز غير 
هذا). معرب «كندروش» ممعناها 
عندهم الأأض الكثيرة المرتفعات وذات 
تلال. 


تام هام 


ات زمر الرمان» 


انبات قوته شبيبة بقوة الشيح» 


فى إصفهان» عربيته ا لريمان السلطاني. 
زهرو دقيق للغاية) ياتف على النبات 
والشيجن. معرب «بجم أسيرم». 

ب شجرة الدلب. معرب «جنار». وقد 
تلفظ العامة شجرة المان «جتار». 
الورد الأحمر. معرب 
ده بمغنى القبَة. جاء قي الحديث 
الشريف : «فإذا فيها ارد اللؤلو» . 

الماع الكثير القعير. معرب «جور» 

وهر القدح الطفتجات» أ و معرب «كور» 
بمعنى القبر. 


مركب من «كَاوّر وي 


شجرة 21 انفد + شير بمعنق الحليب 
والعصارة». 
بيدر القمح ونحوه. عربيته المسنطح 
والمجرين. 
الورد المنسوب الى مدينة «جور» 
بفارس. 5 
الثمر المعروش.» معرب «كوز». قال 
النابغة 00 
طمن بعرم شديد الفا 


ق من خشب الجَوزٍ م يثُقب 
جوز جَنْدَم أصل نبات. عربيته جرع الحمام. 


جوز الطيبب 


ان 8# عاسم 


جَورّق 


دعرنت مر من و3 9 بمعنى الجوز + 
ندم بمعنى القمح, : جوز القمح. 

النلصف الاول معرب 3 + الرصف 
الثاني وشو 0 2 بو » معز الطيب 
والرائحة ة لكن المرء س يلفظونه ج» 6 
جوزة القطن. .. معرب «كُور» وحولنا 
الماء إلى قاف لدى التعريب. 


0 


«كِيسوان» بمعنى ذوائب الشعر. 


0م ا 


رار ا يُعروف خحشببا با! لخولئجان 


ع أقوى الأدوية ف تحليل الرياح. تعريب 


«خسرو دار» بإسقاط نقطة الخاىئى 
والفيس ليس عندهم حرف الحاء. 
ومعناه : دواء الملك. 

ب الصغير من ولد كل شيء. معرب 


وإتحاشاله» وهو الأعشاب الدقيقة والتبن 
والنشارة. ش 


2 خَ « 


شوك صغيرء والكاف علامة التصغير 


عندهم. 
امم نخل والشوك الصغير. معرب 
«خارك». 
في الأصل الفارسبي معناها الخَثل 


والزغب الذي يعلو بعض الغار» ثم تطو 
المعنى عندنا إلى القموة. 

+ البطيخ الأصفر. ف الحديث : 
«رأيتُ العق 06 يجمع بين الخريزٍ 


والرُطب». 

نبات ورقه كلسان الحمل 

وأسود . عربيته سخانق الذئب» قاتئل 
الذكي: 

حب ينبت بين الحنطة. معرب 
«خرتال». 


الغصن الناعم. معرب «حبجه». 
تت الجَلبّان معرب «اشحربا» . 
نبت يشبه الشيث و«اللوبياء» شمه 


والنظر إليه مغرمان. والمعنى في الاصل : 
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الأحضر اللذيد. 
_ُ خت 0 أنواع ا 1 وأدقها. ره 3 تاك 
الشهت ءًّ 


م 


نُسرودار ل شجرة هندية عظيمة معناها دماء 
الملك» وانظر «حسرودار». 

5 ا ا الب : أو أأه 0 او المر ل 5 
ا 0 2 
شعانب (( حوس شا 7 الب معلى 
الماع» 

لحشساه حافرة رياسة: : ال امعنب. الإصوام 

تم تع ا م /. 35 
أسدره» آأى اليمان اليد 

مشخاش نات تحمل اكوا بيضاء وهو مخدر 

م متت السام هن ال ل وانظر خحمشبرم 

حلم القول أو الجليان أو الماش» يو> 
ل 
ضيا. 

08 

5 إرامةه 01 د 3 

0 ينك سجر بان الصفرة واكم اكيت 8 
اغند والصين. معرب «تلكٌ» اي 
المتعدد الالوان. يتخلذ مء خشبه لصنع 

7 3-1 تن 0-3 5 
الاواني. 

خمخم نبت له شوك دقيق لصصاق. فارسيته 
بضمتين,. 

0 الماكهة المعروفة. خعربيته الفرسك. 


وشق ما يبقى :من للق من الها 

فيه. معرب «حشّك» بمعنى اليابس» أو 

«خوشه» بمعنى العنقود» والكاف علامة 

التصغير. 

ل عرق أجمر يجلب من المند وهو من 

الفصيلة الزنجبيلية. والكلمة سنسكريتية 

خيار ١‏ اليملة المعروفة. عربية المَثَّاءِ والعَمّد. 

خيار شر شجر له ثمر كالخرنوب يتداوى به. 
عربيته القثاء المندي. و«جثبّر» بمعنى 
الحلقة. 

خيد )2 7 الرطب. معرب 


تيان 


«خويد» ‏ ععنى 


انار القشّة والراء “لا النكلها العوم 
3 عي ل 22د 3 ران 
مطلمًا أذا وقعت يم الناء واللباع 
دالت 2 
خيري ودود الممثور الا صفر عو 0 2 و 


الرياحين. معرب «تخيرو». قال 
الا 3 
1 13 35 ل داق 8 ئ 
وأسر و حيري وهرو وسوسين 
إذا كان تن ورت فحشنا 


0 سوج سس لجسا المطن. 8 بالشين 
2« 2 » 


دار ششغا نف شجرة عظليمة تعرف التندول) وشي 


شائكة قشرها شبية اله لشرفة وأغلظ منبأء 


دباء قرع الجبل. اليقطين» معرب «دّبَا». 
دجر اللوبياء» معرب «دّجر». 


دراج :.حد:ئبنات أرضي ذو عقد صغيرة يتداوى. 
به. معرب «ذروتك». 

دردار شجر عظم ذو زمر أصفر وورف 

شائك ومر كقرون الذّلَى. عربيته شجر 

البق لتجمّع البنّ عليه. 

نوع من البطيخ الأصفر العطري. 

الشمّام. معرب مركب من «دّست بمعنى 

اليد عب أنبوي بمعنى الرائحة» سمي 

كذلك لأن البطين المذكور عَطرٍ يُحمل 

باليد فيشم قبل أن يؤكل. ثم أطلقت 


عطرا. 
القرية. العظيمة» وهي بيوت الاعاجم؛ 


: يكون فيها. الشراب والملاهي . الارض 
المستوية. ‏ '' ش 
الصحراء. ولفظها العرب بالسين 


كذلك. قال الأعشى : , 


أعرابٌ لت يهم تلا 


شجر الغار. 
الح له 
الذي تديره الدابة. معرب مركب من 

«دول بمعنى الاناء + أت بمعنى الماع». 

قال ابن تُمم : 

تأمّل إلى الدولاب والنبرٍ إذ جرى 


5 


ودمغهما بين الرياض غزير 
2 ر » 


5-5 صمغ الصنوبر» فارسيته «راثياتج». 
والكلمة يونانية الأصل م8 
العنب املاح منسولب. إلى مدينة 
الري. ولعلها منسوبة إلى مدينة ا 
كانت إحدى مسالح العجم قبل 
أن يختطها. العرب. 
حبة الشمرةء معرب «رايائه» عربت 
الما فققت جيف : 

ب السنوسن الجبلي ذو 00 لونه بين 


الحمرة والخضرة. عربيته الفرسا والزنجبيل 
الشامي : , 

تمر املس كالتعضوض» اجوز 
الهندي. 


نبات. معرب «ريّد» أي الحخماض. 


على كل عطر يحمل باليد فاكهةٌ أو 


نيات» قيل : هو الخروب. 
ب السواد والقرى والأراضي ايطة بباء 
معرب «روسئتاك» بمعنى القرية. 0 -. 
ب الصف من الناس والسطر من”* 
النخل؛ جموعة القرى. معرب «رستّه». 
قال أوس بن حجر : , 
تفمنا 9 رَكوبٌ كانه 

إذا ضم جنبيه اخارم رزدف 
شجر طيب الرائحة من شجر 
البادية. قيل : هو الآس أو الغار 5 عود 
البخور. (انظز القاموس). 
نبات زهره يظهر قبل ورقه» وهو بقدر 
البلرط. :طيب: الزائحة» ويدغى” كلك 
«بهرا البرّ». , 
النبرء معرب «رود». 
امل شجرة “فق الضيق ساعد عل 
إطلاق . البطن وتقوية المعدة. 
نبات يشبه السّلق» طعمه حامض. 


داهو عنب التعلب. معرب «روياه. 
ريك . 
« ز» 
0 أزاد درخت. 


0 زاد» بمنى 1 


با له تر الطر 
الصافي المستنقع في الصخرة. معرب «زر 


بمعنى الذهب + كون بمعنى اللون». 

ما انحدر من السيول. معرب «زَرد 
بمعنى اللونٍ الأصفر + أت بمعنى الماع» 
أي الماع الأصفر. وهي عم الافرازنات 


2153 
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شجر ف الرائحة يدعى رجل 
الجراد» يدخل في "ل ٍِ 


الت يه ري د 


الصين» يدعى الزنجبيل الصحراوي وعرق 
الكافور. 

5 أسم نبات. 0 

نوع من الزهور الصفراء حرف عن 
«زرين» بمعنى الذهبئ. 


شقائق النعمان. معناها عندهم : 
بلون الذهب. 

الشجر الحر» شجر الزيتون المر 
حرف عن (ازاد درخت). 

الماش. 

ريحان ذو عطرء» معرب «زرَنبَم» 


و«رّثبك». وحولت المحاء إلى قاف. 

الكلمة هندية الاصل (زتجابيرا)» وهو 

نبات عشبي ذو عروق تسرى في الا 

ويتولد فيها عقد حريفة الطعم. 
انظر : تازاقت. 

لفيلٍ يكون مع الحنطة. 

معرب «زوان» عربيته الشيلم والشالم. 


الارض» 
يد حب 2 


« س » 


شجر جميل عظم يجلب من المند» 
يستخدم خحشبه في بناء السفن» يدعى 
الدلب المندي. 

تك الابنوس» شجر أشوة تُعمل منه 
جدالبات. ,السظر العروفوة :عزييته 
الرحى. 


© مامه 


ل 
6 
سنديان 


00 


حد أرقن ذات ملح. معرب «سبخ» 
وهي قُِ المعاجم الدوة مج الباء. 
نبت يدعى الدبق بتداويٍ به غالبا 
لفراض 00 معرب «نك»ه بمعزى 
الكلب ع يتان ع الندىء فالمعني 
العام ثدي الكلب. وهو كنجر أكبر قامة 

من الانسان» ورقه مدور. 

خا الأرضق الليئة الخرة. 
بقلة تنبت جخراسان. معرب «سّخير» 
عق “تبات مر كتير الأغضات مقر 
للمعدة الباردة. 
باش ررد 
سا نبات يشبه شجر الرمان» ورقه 
كالصعتر وزهره أصفر» ورائحته مكروهة. 

ند الزيل؟ معرب «سركين» البعر. 
نشت يتداوى به أمبود اللون. 
تبات يسمى اعصا الراعي ) معرب 
«سرخ» بمعنى الأحمر. 
نبات القطف وهو .نوع من البقول. 
الشجر الجبلي الضخم المعروف. 
الكلمة بهلوية /54181 عربيتها العرعر. 
الخيار له صمغ) 
حا صمغه قِ الطب. والكلمة 


يونانية الأصل. 


بات يشيه 


اللفت. ٠‏ معرب «شلكم». 
الحب الأمر الحامض. معرب 
«سماك». 


- تددم الياسممين. الأس 
شجر العتاب. معرب «سيئجد». 
سجر البلوط (الجبلي الضخم). 


سورئيجان 50 نبات الشتبليذ. 


8 م 


سوسب 


ا عدت 


٠‏ معرب ل 


الزهر المعروف. 

القناة يجري فيبا الماء. 
كاريز». 

شجر يطول أكثر من قامة» عريض 
الأوراق أبيض الزهر. معرب «مييستان». 
نواع من الريحان يقال له النّمّام أو 
. نمام الملك» سفي غاماً لأن ائحته 0 
عليه. 


نبت دائم الخضرة. يؤزكل حبه. 
« ش » 


حدر ورقه كورق الزعرور إلا أنه 
عب أغير ورافجنه حارة. عريته. للجدرة 


معرب لاسوه 


البراغيث 
شجرة بارض الشام وإيران» تمرتما 


أعذب من عر رة البلوط» شكلها كتنصف 
جوزة السنديان. وهي شجرة الكستناء. 
و«اشاد» بمعنى الملك. : 
وبزره للجرب والمحكة» 
ععره من حير تخسيط.. ماكلية :من 
«شاه + ثرهِ بمعنى البتل» #. أي “ملطان 
البقول» وهو 
لدايزر القنب» مركب من «شاه + دانّه 
بمعنى الحبة». 


هو الك ثراث. 


الريحان السلطاني. الصَيْمران. 
شجر عال له ورق أحرش سط ور 
التوت» عوده صلب ا 

بقلة. معرب «شويد». 1 
اتنا المصفصة. ٠‏ اسم “الانهر. 


1 
معرب «اشي كعنى السرعة + دار لاحقة 
تعطي معنى الصاحب». 
كالعدس وأوراقه تشبه الطرخون. 


رمة 
86 


شري 
شط 


ل.ل 
ص حول 
240 


ا 4 0 تصحيف ا 


ول تصحيف « شتاك» 3 عغصن 


0-3 معرب «شفلج» » وهو 2 عر الكبر. 
دشو ار معرب «يِحَعُنْدّر». 
لاتبت ذو شوكء هو خس الخيار. 
بزر شجر القتب. معرب «شاهدانه» 


أي الحبة الملكية. 


2 من التمر» مركب من «شاد 


بمعنى الملك + 3 زاكل شيء صغير». 
3 3 لق الأماكن الظليلة لخادود 


2 


بن 0 معرب 50 
الحبة السوداء». توضع على المعجنات. 
نيات يتداوى به. معرب «شويلا». 
الْبَقَّق. عربيته مسداك الراعي. 

و 5 
الزؤان يكون بين القمح» وانظر : 


« ص » 


الدلب. معرب «جتار». قال 


3 


العجاج 8 يَُْ دوخ الجوزٍ والصيتارٍ 
عزن يينى 0 الأ ل الجتمع فيه 
فياة -الأمظار: سمي كذلك لأنه 
بالصارو ج» معرب «سارو» 
حيث يطل به. قال العجاج : حتى 


ا 


« اط » 
نبات يكبس في الماء والملح واللبن. 


22 ا 
معرب «ترخول)». 


فر 


3 
نا 


0 1 
الملونحية. الخبازى. معرب «ثوله». 


0 حْ . 3 « 

- 8 م 
الإجخاص الصغير. معرب «ارمود» 
و«امروت». 


ل صمة الحم . معرب «انزروت». 


معرت «غاغه». 
ب نبت عريض الأوراق مزغب في وسطه 
0 و ين زضره إل الزرقة 


أمواا بعد القاء. 


الصقرة» وعتيقه يرب إل الحمة. 
يدعي اكل نفسه وحافظط النحا وحافظ 


الأطفال. معرب ا 


597 2 ان لاتيني. 
0 ا الجمراء. معرب 00 قال 
ا 71 7 و2 

ا عه والفاشكا ر امنا و 5 
«يشكار» وهو اصطلاح زراعي يطلق 
على آخر ابار القنوات. 

القت معرب «إسستت». 


2 


س شجر وزهر ابيض اللون مستدير 


ع 


طيب الرائحة» سماه الفرنسيون : ياسين 

بلاد العرب 

0 هندي حار» والاسم عد 

الأصل لأنه م عحاصيل تلك البلاد. فى 

السك الامعام ومعناها في 0 

التينة المتقدسة 

انبات يتداوى به من وجع الجنب» 
5 5 .0 

ل كيقق الك 1 2 0 ب 

ورقه الوم رفس 2 ورشرة نظير فدج 


من الذهب وساقه قدر الذراع. عربيته 
200 

نبات يعرف بنعنعم الماء. عربيته 
الحبقة عرب «ابووته». 

نوع من النخل المندي. معرب 
«يويل». 


0 2 


نوع من الكرّاث. امعرلت «كرته». 
الزهر المعروف» هندية الأصل. 
عشبة ثنبت في ألوية الرمل ودكاكه, 


ع 


تنبت صعدا: معرب «كرله». 
(( ك » 

انبت طيب» تُوره كنور الأقحوان» 
ورد ذكره كثيراء وهو هندي الاصل. 
صمغ شجرة منبتها بجبال هراة يسمى 
بزره جوز المرج وحب اللهو وحبٌ النوم 
الكلمة سنسكزيتية الأصل معناها 
عندهم : نبات شبيه بعنب الثعلب. 


نبت قصير الساق كثير الرطوبة كريه 


الرائحة» وورقه الكزبرة' وهو ضرب من 
الكرفس البري. عربيته ورد الحب» كف 
السبع» شجر الضفادع. 

نبت يخلط بالحتاء ويخضب به 
الشعر» وإذا طبخ كان منه مداد الكتابة. 
عربيته ورق النيل. معرب بسكون التاء. 
بشعة مزروعة) معرب «كرد» وضي 


مرتفعة تُبقى الماء فيبا. 


القطن. معرب «كرّشّف». قال 
لحل 
حتى إذا الْجَردَ النُسيل كا 

ل يطير وكرسف مجاو 0 ئّ 
وتلفظ كذلك كرسوف» ا 
كن 
اماه العصين. الورس. جاء ف 
: : «تغير وجة جبريل حتى عاد 


ش كأنه كركمّة». 


مرة الطرفاء. حب الأثل. معرب 
(اكزم» بمعنى الطرفاء + مازو بمعنى 
العفص». 

سين نة الكماة ينبت في "الرمال: 


قال أبو لمش الحنفي : 
كأن القاليل ف وَجهها 
إذا سَفرتٌ بدّد د الكششمش 

الكرسنّة وهو علف البقر. معرب 
«كشته». 1 
البقلة الحمراء. مركب من «كّل 
بمعنى الزهرة + بهار بمعنى فصل الربيع». 
كك الشجرة المغروسة حديئا. معرب 
0 كل + فِدان نصب الشجرة الجديد». 


ماذيان 


خّه مركب بوتكم على الأعبار 0 
بالطوف أو البّمِتْء وغاليا ما يكون سن 
جلود منفوخة؛ وعندهم يكون مصنوعا 


من الخنشب. 
انظر : جلتار. 1 
القطعة الغليظة من الارض من غير 
حصى. أصلها يكبدم ر الدال. 
ََ 0 غلظط من الل معرب 
«كنذرر» وهر الحيوان أو الانسان 
الماثي مبلوع. 


عقي ذل أرزاق يطية "مقتنة 1 ذى 
مادة سْمّيّة» يميل إلى السواد» وذو رائحة 
حادة. 
بك الارضي شوكي 0 
مجرى تحت الارض. القناة. عربيتها 
الكظامة. مركب من ركاه يمعنى الصغير 
ِ + ريز بمعنى 0 والنى الأصلي 
هم : المصبٌ الصغير 
خلية التحل» وقيل : عسلها في 
الحليه يقول الفرس الخلية النحل 
«كندو». ولعل أصتلها زكوان» + سلة 
الفاكهة الكبيرة» حثابه. 
كل بيت مسنم باه 05 بيك 
المزار ع. معرب «كاخ» بمعنى المنزل 
والقصع. 
إناء خزفي ذو عروة وبُابل من أجل 
صب الماء. معرب «كوزه». 
جو ناشه الى 
سب الحشار امدرنة ريخا لكر 


« م8 » 


مدنا يتغل الأنبان لكان الير 
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ام 


ترم لء 
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الكبير. كراء 0 بم مخرج منبا. 


عندهم «مخ» 6 
المفارة 3 نيات. 1 الأض لا 2 
ثراها ولا ينبت مرعاها. 


5 
الزعفران» نيات عطري ذه روك دقيق 
وزهر» ويسمى الزعفران والسمسق والعبقر 
وحبق القنا. مركت من «مَرّده» بمعنزى 

الميت + كوش بمعنى الأذن». وتلفظ 


هم 2 


مرزجوش ٠‏ ومرر دوس 
وه من أطيب الرطب في المدينة» 
نرف أن "اله تالف العيو - معيا: 


معرب «موش عبني الفار + إن علامة 


٠‏ النسبة) ل الجرذي. 
سه ألما اضر معرب «منك». 
ات » 
. ا . م 
ضرب من الليمون» معرب «نارتك» 


بمعنى أحمر اللون. مركب من «أنار بمعنى 
الرمان + رنك بمعنى اللون». 

حت عن 5 حجم الخردل (حبة البركة 
السوداء). وأهل مصر يسمونه نخوة 
هندية. يلفظه الفرس «نانخاه» ولكنهم 
يكتبون الواو. والواو لا تلفظ عندهم 
لوقوعها بين الخاء والألف. يذر على 
الخبز. مركب من «نان بمعنى القبز + 
تحواه بمعنى الراغب والطالب» 
نبات له تمر يؤكل. معرب محرّف عن 
انك زهو الزعرور. 
ضرب من اتمر يككون بالكوفة. 
رمانة صغيرة مفتوحةء وني وسطها 


الرمان + مسك» أي مسسك الرمان. 
أسم زهرة صغيرة طيبة الرائحة ذات 
زهر. أبيض أو أصفر» معرب «نسرين». 
هى مقلوب كلمة تورج. 
بت الخشبة لمن 1 كرب مب الأأض 
الحَرّاثْ أو المّداس. 

دمأ يوضع على عنقي الثور. 
حم اشح ر له شوك لين وورق صغار» وله 
حب كثير متفرق أمثال الحخمص 2 يؤكل. 
وهو من مار الند. 


م 
١|‏ 0 


«١‏ ه» 


دنا ره ذه و حب أخطر وطعم خاو 

يمضغه امنود ويد حا ل في صتاعة ابن 
الكرة افر ا 

الزعفران. 

حب متوسط بين الشعير والحنطة. 


وقيل هو العصفر أو الجلبان. معرب 


«هردومان» 
انبات له قضبان رخصة فيبا لبن 
وورف كالكير. 


7-7 7 0 الثمر. نوج ثم التمر. عي 

عندهم بكمرز الشاء. 

الْمدان. 

امحراث. 
<و. يي » 


لد المشموع. عربيته الحوجم.. 

الزهر المعروف. عربيته السسسق. 
انبات طويل الباق ذو وت أصفر» 
شبيه بالمندباعء يستخدم في الجراحات. 


معرب «شيش» وهو 
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م رازن/0051 
وعإرء أقنا/ا 60/5 
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قراعد مركبية مستقلة 5+ 60/26 ع 1766 ا , 
عء السياق سبح لال 170626703165 5ع آنا ©1لا1©لا رات 
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قراعد تابعة للسياق (سياقية) 6ايرع 0 لال 5ع 06060871 د5ع/وغ8, 5 )نا 8/[اأ5615 ساب 
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افعال مساعدة قابلة للتقليص 
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يت 
حدس همق إرورهام 
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كرييول (لغة المستعمرات) 
لغات كرييولية 
مقياس 
معاحة معجمية 
الأمثلة 


وافعية نقدية 
منطمة - 

18 

تعميم عبر ا حقول 
تقاطع 

قيد العبور (التقاطع) 
بدا تبت 

إحالة تقاطعية 
متقاطع إحاليا 
بحث عبر الالجناس 
معاينة غير العوالم 
اشكال الطوية عبر 
العوام 

لغة الكرؤ 

حاميم: فاصيل 
خفي 


وظيفة أوجية 


0096 

وعمو ولاو 

0013/3/01 

|0000 

(عاد5ع ممص .دل عازه وزرموةامع 

88 ع ]لا 6 ناماد 

لاوا 

رعة ره 

دماقعزيرع| دوءومرامع ديعل ممناوةق 
©]ناة«6: 3/ 06 ساس 

ما إبزاوة 0 

عم 

/3/770/85 5 

وعؤاتن 
أقعألاع| أمع 12/67 نا 20107 سسب 
0 
6 
8 هو عد 
6م57 06 سا 

عدوناان ©ترمأاوة/ 

دح (روأومة/ 

عنولناكت 

5 هو | 6/5 2]] © 3/521/00 ,9606 


1م 7ع 60/5 


2005 وم ورعبهن ذخ وطعروطعم/ 
دعن 5م|/ ورعباهرا ة مملاهوء 1/7 مه 10 
انمع عن عدرغ/ 10م 


دع بامن هع| عرع او 8 


أواع 
00 0 (00) 
ال-0 


1016 


007 

0 0 008 

3 /لا0 

0827 

[أاعلات .كلا] بم 8690قع خزعياوجن 
ان 5 - 

على باهو 

ماوع 

وع7امع أإقعنيرع|/ #ه جرونتومهه 

#الاالاع؟ 017 (وزاهمرع 

انتوم 

عضوو 
5 ا ا د 


مو مار 


61 أوعإأعرة| :1 -- 


0 1ن ده 
ا 0 
ا/اطوهمروها/ 0# - - 
اج 1أم 5177 07 سا 

اأاقعنااله 
0 ع - 

ءاه 

07055-1/6/0 07 

09 060 0إ0 

007513/04 رع/ا0دوور 
عام 

0055-0 © 

أونا عع /ع-دومره 

60055-50866125 0 6 0|006 

0-71 /01/ا- 55 0ر0 

لانادع0/ لأروبلادوومن 

0001 0 

لالما0 01 

أقاعناره 

)0101[01010 6 

انان نالادله 


0 /نا0 
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هيكل الصرامت والصواتت 
ثماذج سيبرنية 
سلك «دورة) 

سلكي (دوري) 


-ماا اه 


ميدان مل 


قيد «حد العجرة السلكية 
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عع نا ألا 31/07/أام 

عإعرراةاناءع مونأن|وناة 

سح ورووجع 

حدس عر وزرازاواعر/ 
سح زلور . 

اتا واناصنة 

عا انا دناه كمملادرازرة 0 

معنم 0076لا6 

٠‏ - هإوء |3 قرو 6 ازيرعا م606 
هران 58731 م1]إعرءا م607 


0 


عباأواناه ماع86 


006 


عناامنا” 08 00/1 


ا لوعرام 


دعدبناةمروله وعاغ 700 

عاعبرع6 

عناوأاعبره 

- - «رولاوءع|اممة 

-- - ©م/78ون 

+2760 م06 08 دعدواءبه وواومم 


اح نالع 70 


فناعهم دل عرغناممع] و| ول مونةزمممء 


علج /6 6 
- - 16و600/0م 
اح هزومر 
- 1805107310 
دب عو/ 631890 
سال وواومم 
سال هإوادرعومع 
#معجمعن ولع ره م00 
0 
ع/زدوعم06نو الس 


عنوةطء1 


01 اقانانااناء 
أ[ 
ا 1 
||| 
6ع6مة اود --- 

عرانا ةألا لاع 
#01010005 
ا 
لإاأعاعام077» /ق91307310 -- 
لعا ع/م0/71© 38/737116 ساس 


م0 


رق الات 


0000701 


أغ/مم #أودانة 

أعيع| لام 

ا ان 

05 متام مولع 

وإع ع 

عأاعرهء 
١1100‏ 
6 

5 901 7ع روم عزأعبره 
8 ع سد 
0 50070877 0008م سس 


/ا9 0700/0 سام 
وإنم حسا سب 
ل 
0000001 أقعااعره 
5عإنا/ ل 
ا 
لعرعنره را/وع]اعبره 
لإغأعللوبج عوزرقع 
ع ع/أووومء لو 
0266 


لغة الكيمياء وكيمياء النفط 


0601157 3210 لكااوتتسعطاء 01 عع28ع12:18 11 
عتستطعمماغم ها عل اء عتسلتط 12 ع0 عودعموا! عر 
30) 


(فرنسي ‏ اتجليزي - عربي) 


3 مصطفى دييوك 
م 


مجموعة كبيرة لإأمممةم - 6م00 سم 
ا د إسابقة تدل على المشتق البني (الينجني) -3,8م - ةم 
المنكون بمبادلة الايدروجين في ذرتي الفحم 
الأول.والرابعة (المتقابلتين) في حلقة الجزيء) . 
برفانية (مُبَرفئَة) / فتنيديات (فحميديدات) ‏ وموطبهوم, لبط ملأهروم  -‏ وماناطنقعمء 0ط /6386065 - 
بت يَرفان 0 للة5) [ع] مأعوءة5 - - 
لقع أقطمزاة - 
نس برفانات (برفانات نظامية) اينيك 000 1مم) 638065م - 
(405ههم ركم 31 6م1١‏ 
إخدائيات 2 5 0 
+- طفيلي 6م 5 6 
جدارة حائط © ,اأولالا ب أوميوم - 
55 تُقَاسم يُتَقَاسُم 31/10 ,50316) - 1 00 
- جزييا ولو م +825 3/لاموم - 0 570155 2306/31 د 
-- جَرييًا ّْ مألمقم6 -. مع /ملمق0 ع 
_ إنّساعياً لإاعوقا - 2306/60 اسه 
- يَنَتَسيِب (يُر جع) إلى (10 ومواوط 10) رق عط 01/10 32م - 6 630016 - 
د 000 / ضَعْط ٠‏ : 8ن5هممم أواعة8 - موادوععم /ه1ا53 - 
لد انطلاقا من. يعمد على مم2 ل © 
58 ل فاعيّة _لاط/8855 ب لا /5ةة8 - 
نا ا لِكُل 55/1 - 0/١‏ -_- 


2175 


ير 5 عد 
5 « بي سي » «ع806ه2 » بد 
أدْهان (م : دهن) 0 
5-5 و عذناه-355او :15 واأنهأااوم - 
(عونهط-مععرو) 

557 خامس (عندما يقتصر مدلوها هه تعداديا عل -26018 م 

اللفظ الوارد بعدها مباشرة) 

خمابيي وعندها يمل فحواها كل ما يرد بعدها 

ا و)عندما يراد ربط الجملة كَكز). 
5 و ه22 لكبو ةالخرقة 1 0 
ع حماسى الجزيقة - 
5 00 59 . الجزر عه ات و 0 

م ام 0 ل 0 
58 الجزية 0 / 1189211122 
5 ييَادِيكان 1 ينان : 5+10 1 ل 2 
ن - ينان [ مئان | 6 ل 
_- يتعانات 1 هثانات 1 اام 


بتتاتواط [ هثانواط ع / مجموعة ال 
بنتاثويل [ مَناتويل ] / جنوعة اك 
حك بين (أميل) / مجموعة ال 
جد قوق 
فوق مض حمض الخلاط 
فوق كارو إِيْن [ ين 1 
تت فو مض الكلوراط 
فوق كلوروبروبان[ جثان ] (مُشبّع كلوروبروبان) 
مدغرت عن بال لني 
عب مخسينات:: 
تا ادي 3 تت إنُجاز 
حب «برلونء نيلون ل 6» 
ست فرق كسيد (أكسسية فوق) . 
- فَرْقَ ادي / 00 
شت افاق. ا 
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م9010 2801300816 ا 


منام2و الا6801300 سه 
كيك (الإصق) الؤخممم ب 
م26 ب 

300 علاعع883 - 

ممع الإطععمعواطوة2 - 


0أ32 عأروااععهة8 -ه 


806ممممممماطء66 - 
0/أه غطوأة ©5ه10 - 
5ع /ا0رملم]| د 
تاي ا 0 

« 6-مولآلام بمواعع5 »م - 
- 

قنامم توه إزوعوم ب 


١ 


68 - 
« ع0 ه85 )4 سا 
65 - 


5 انالوم وانن ]اعم - 


ا 


- 6 

ا - 
لومم ل 

- 
111100101 
0 

- 5 

08 /6 2601800831 د 
عمنامرو/عالإ0 280136 - 
عمناورو/ (عالاصة) وارؤمعم - 
ع2 - 
700 - 


عمؤاباطغغءهواطعمعم - 


6 معناو ءواطعرمم 


مم 


عنالا ول 2808 - 
نكيت »تس كك 
مم - 

« 6-موالام ,مواءة6 - 


8 لان66 - 


أ 


6 لل ادعقم 


ات تنا 


سمه فرق مد خمض الكبراط . موأ 6)قأآنه-بعزه8 - ١م76‏ له 
8 فرق ا خحمض الكيراط ١‏ لأع3 عأرن اند بعره,76 ب / معناو نا اناو بنزه278:0 - 
- هبوط (انُخفاض) الفَتدْفل 000/6556 - عومقطه هل ومع5 - 
0 كيمياء التفط بمخولمعطعون76 .ب وأماطعمن6م - 
د كماء ل / جاع ال .. أل .. بمأعنلما أقعتمعطعم ج68 - نما /عنوتصاطمم 26 - 
بت نفطء »«تّ ول» ع5 - هاه:56 - 
د سرود َ' 
صيدذلية (دكان) صيدّله (ميئة). لإعقمعقطم - عق - 
عن صيدّلي 2 صيدلاني - عقائيري .لمقعع مم3 ,أوأعقم ةط - بوعأقء أطامم3 ,موأعقهمءقطط - 
0015 اناوه 0 

ع طَورٍُ غازي 15 032605 65856 - 
0 طُوْر يول 5م - علأنوذ! عوقط8 سس 
بناط (فناط) أيون ال ْ موأ 16هاممهعط6 - -_- 
58 بناط -_- 


موؤأةطاطممهن ) 6أقمؤط2 هس 


(عنوأمقطم علأءة ) أممغطم نل 
(535 مهنا ععباق 


سنا الصوديوم (الناتريوع) : تنأوة رم أقاممعط25 - ه09 16قم6ط6 - 
5 بناط / مض ال (بنول) (أممعطم) لأعة عأتمعطم -ب (أممقطم) ,36106 /عناوأادؤلام 
0 15 (غَوْل البيل)» مض رأمظمعاةالامعطم ,أممعطم س2 رعنوأمفم اأوموماق ,أممؤطم ب 
التحت ولاط ١‏ 260 وأأمطروع عناوأامقطم ع0أع0ق 
_ بتو ليه / لد ان 5 امممعطم _ّ 5 --_- 
0 0 0 (فنيل) / #وموعة ال منامنو الزمعطم 0 عمنووو/عالامؤطام - 
قود سجين وكلو ريد المخماطيل 9 تيت "نالف © 6006)) 00 
مض كلوروفحماط 2 تان كلو ريد الفحميل (عناوأمصهطعقعمممااء 
0 مغ قطمووطم - 0--_- 
_ ا / 1 ممتّاز ال ععمنومعاطنه0ل/عأةطمؤومط2 - ٠‏ ممعم رلةمعاطنه0/ع:قطم5ه850 - 


ح فاك / نسافات “لد 


5زم عأقطمكمطم - 8 5الاعاعع زمأ/ع :3م5505 - 
0 2 07 
فسفاط / أيون و. حيد جزيئة جزر ال 


اطهط /ع 1قطمقصط8 مسعرين 561 ممم لوأ/عأقطموهط2 - 


-618 04 مها كاين لك 
قفسقاط / موث فوق أكسيد لإلامععم /دها وأقطمكمطم - لإكاوعم موأ/ع1قطمووط8 -ب 
(أحادي) م ال موطتره (مممصم) طم ه- لمهم ) 


2717 


ا / أيون افوق 
كيين ثئاني تفاط 
00 فسفاط / أيون متعدّد جَزر ١‏ ال 
فسفاط / أيون ثلائي زر ال 
م مُتعدَّدُ جزر ال 
فسقاطى / النسق ال» (إزالة 
الكبيت التّفطي بالنسفاط) 
حِ عار الفسفاط (النسفاط الممتاز) 


فسفاطيّة) 
- فسُناطًات/حامضي ثناني (ناري) ال 
تنا ١‏ ا فاطات الخامضية) 
تك وشقاظ / اين حامضي ثناني 
(ناري) ال 
فسشفاط/ رن حامضي نحت 
نناطات / حامغى متعدد ال 


متعدد 
ل قفسفاط الباريوم 1 حامضي 
2 2 
3 
2 
571 تماط الصوديوم حاهمضي 
0 0 
0 5 1 8 
ان 
فسقاط ثنائي الصوديوم 
ير 
أحادي الايدروجين» ثانوي 
قسقاط الصوديوغ 


ب دي| 
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-أ800:/0م /مها م أوطموومم م 


-618آ/اأ0م /م10 مه طمهقومزم ل 


-813 مل /ممأ 81 طمومطع 


ا 


-113 الوم / مام - 


5 3م2505 الس 


ععمناو/ع:1ةطامؤوطط - 


(عأقطمدمطم) لع دا تقطمووطم ب 


10 طمة هوام 3-5 


لع قطامومطم) لعتقطمومط8 - 
لاقم 
3 / لووط - 
(-معلام)-ال 
-أل عالأءة/مها عتهطموممم - 
(-معلام) , 
وألاعة /مما عخأقطمدمط0 - 
-001صلاط 
لاأهم عألاعة /وعتوطمووط8 - 
-_-١1 0/0‏ 


-لاأمم ععياازع 


م ل 


-لزأهم موقط 
-50 361016 /عتقطمووط8 - 


- ألم مباط لصناأك 


لمن أل50 1ل /ع:وطمؤمط8 - 
م08 صمموعع5 ,بمعوم لبالا 


9 مام5ةام نأ ل50 


-أللإكاومرةم مه /ة 1 طوووطم - 


-613للاامم مول/عةقطوومهم - 
-2100618؟ موأ/عأقطوووطم - 
-7618الأ0م /3165امو0ط8 - 


1/0 طموومام - 


67مناة/ 6 طمووطم - 


(علنن! 1ق طامدمطم) 6أقطمووطم - 


7 


- 65 


/30065 165قطمؤومطم ب 
(-مملام) ال 

موا/علءة م أوطمومطم - 
(-معلام)-أل 

موأ / و00 م:قطموممطم 5 
-ألمصلاط 

«لإأمم /5ع0أ32 ومأقطمووطم - 

8 :3طمة250 - 
«لزالهم /أمعوءة “0 

8 ماع32 فأوطمووط28 - 
«لإأمم / 7 لامقط 

20108 م أوطمووطط ل 


«لإلل 0م لاط لمن 5001 


,01500100 1#قطمووطم - 
1 8:8 لامكوطم 
م ,لأنألهو هل 


نه عل ملأعومممم 


ع لك 7 


0ن 318/500 طمؤ5قطط - ,706056016 عأقطمؤوطاط - 


مع وم اط أل ممم معقطمعصطط 
6 13لاأل50 بمقماءم عنأله5 ع0 

اق أةأنعم /6:قطمكهط8 - أل /عأناع5 1#هطمووطم لس 
(-معلام) (عوعلام) 

أ8أ ع0 /مو! :3م2505 - مو /ع ناعم 6#أقطامؤووط8 - 
(-معلام)- أل (-وعلام)-أ0 

انعم /مه1 ع1 ةطمقوط6 - موأ/عأناعه عأقطمومطم8 - 
-01 0 ملاط - املاط 

اقنتبعه/ 00 16قطمؤوه55 - 8/10 اناعم ع 1أقطمؤذوط8 - 
(-مطغمهة)-م ممم (#مطتره)-مممم 

-لاأهم أقأنعم /5عةطمووطه - -لرامم /وعراناعم عع أقطمومطم - 

لبمقصمم رده عأقطمووطم هس 8/10 مم 6:قطموممم - 

لمداعءاقه بلمققماءم /عأقطمومة8 - ع0 8أقلماءم عتقطامومط2 - 
ميأعاق 

ةلماعم /عأقطم5505 - عل ععأقمماءم مع1قطمومطم ت 
لرب 5001 500 

566070307 مها عأقطمقصطط  -‏ موأ/عءتولممعع5 عتقطمومط0 - 

ب0003 562 / 1م5605 عه 600031 316طلم8805 - 
0010 ممداعاوه ع0 

031ممع ع5 رع أقط م2505 - 80 38طمو250 - 
نأ 500 4 من 500 08 

مانا أل50/ع]3طمومط8 - 50010 06 8186 أمومط8 - 
-18عمالااهوم -763الاأوم 

نأ 6/50 831طاموه28 حب /لسناأله5 عل عتقطمؤووط8 ب 
-1717©18 -1120618 

مكنال ن1:8/5قطمؤوط8 - -كلة عنان 5501 مععنقلامومط8 - 
بلعومعلللط لمناتأمولصضمطة . عوعل زرا /أقعةأصمم 


غاق5 5ن ءمطموهطم) 


130 /صوا مأقطمووط8 -ب موا/م اق لم6 مع أقطووهط8 - 
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(فسفاط ثلائي الكالسيوم). 


فسمفاط الصوديوم/ َالنى 


فسفاط ثلائيٌ الكالسنيوم» 
فسفاط الكالسيوم / اللي 


السشك) كن 
12 و 
0 


فسفيط / أيون رابعيٌ ثنائي 
(ناري) ال 


. لأيون ثنائي (ناري) الفسفيط) 


فسفيط / أيون ثائوي ال 


1812 /عةطمووطم - 
,لاتاأعاةء 
(غأقطمكمطم صداءامءان) 

16 /م أ قطمومط6 - 
وناأكمه 

ب نا نيم - 
4/1637 طموهطم 
مبااعاةء 


+051م06 36لام2[05 ب 


عانة عاأقطامووط8 - 


اماع ) عاقطمؤوط8 - 
(3185م5هظام 0 


« ونمو /الاقطمؤصمطط » - 


د 2 
: خذف الفسفاط) 7000م 


-أل/مهأ عاأطمومط6 - 
(-معلام) 

ممم /نموا واأطمووط8 هس 

لمم /مه! عع أطمومطم ب 
وملاطا لانقمم 

لمم رذع تطموه85 ب 

قمعم /عأأطمووطم ب 
-مصلاط مقط 

لمم /عأطمومظم - 
لل 5001 

-0)13/ق0! عاأطومومطم8 - 
(-ملاص)-أل مهمع 
(مما ع1أطمكهطم (عمعلام)-ال) 


/ا58000031 /مها عاتطمووط7 - 


8 28أ1618 16أهطمووطط - 
6أمطاموهلام) منأعاق 
(وناوأءاقءا 

8 8ئ1أقأم6: 16و طمووطط - 
أله 

,اهلمع وأقطمومط6 - 
6غأوامم عتوطمكمطم 
عناعاة 

« عناواأةطمؤوصطط » - 


ةمغن / (6 1ق طموهلام) 


/«ع ندال أقطمؤوط8 )» ل 


(غازو3) 


8115اع2) « عنوأقطمومطه » ب 
(5ع81لامذمطام <اناة 


« عمدمرو/ عا تقطامووطه » 


عل طام ممم - 
-أل موأ/مة أطمومطم - 
(-معلام) 
موأ/عءتقمماءم عأأطمومط6 - 
8/60 ممم عأأطموومطمط ب 
-0ملاا 
15م و65 أطمؤقمط8 - 
8 وأقمماءم وأأطمومط5 ب 
-0ملاط / مقط 
م 6أطمووط6 -ت 
لالهو عل 
أع نهم ع كقناو ماأطوووطم - 
(عمعلام)-أل مه 
(ع:أطمومطم (#معلام)-أل مو1) 


3/1 وذ ألامووطم - 


فسفيط ١‏ / أيون ثائوي 
(اي) اك 0 
فسفيطات / ثانوي 0 , 
فسفيط الصوديوم / ثانوي 
فسيفط / أيون ثالثي ال 
فسفيط / أيون الني ال 
فسفيط/ أبن الثي تحت ال 


ثنائي 


0319 


فسفونيوم / أيون ال 


-56/مهأ والطمعمط8 - 
(-معلام)-أل بمقمممة 


65/560003 أطمووط8 - 


/0003مع5 لم اتامووطم - * 


من أل50 
لقاع /موا عأأطمومطم - 


161317 موا م اأاوموهطم ب 
>0 ملا 


اع ) عاأطمومطم - 
(ع أنامومام 10 
منامرن /الاتطمووط6 ل 


00 لناأممطمومط8 - 


32 فسَفوري (لفسطفر) /: ُحْقَص 2 + قصدير) وتصممءط,وطمومطم - 


فسلفور / 5 0 ال 


7 5 
71 


و2 


0-6 تيل / ثاني كلوريد 


نائج عن امتصاص 
بت متفسفر بد فوش 
ل تفسفر (ومض) 
د يط نار عو اد 
4 م م 3 
فسفيط / مد بحت حمضص 1 
1 عدر 
فسقفيط / جَْر حمض ال 
فستفيط / مد حمض ال 
فسفاط / ثنائي (ناري) حمض ال 


فسفاط / سُداسِيٌ [ مد ] حم 
ال 

فاط | حت ثثائي حم ال 
ت نشقاظ / احادق قر جد راك 


« 1351506 ماعم-5نمروطموه85 » - 


«0006أطء13ئعم-5نموطموهط8)» - 
5555م - 


ل 


/6 0م66 عاأطمومطم - 
(-مالام)-أل مهآ 
5 6م2705 نه 
00000 5ه مم - 
1لأ500 08 ش 
0/1 مأأطووو5آم - 
موأ /8 182131 عاأطمومطم - 


-0ملاط 
#أأقاع2) « معنو أطمؤومط6 »م - 


(عأأطمدومطم نة 
«عم نوق وال أطمووط65 )ا - 
ّْ مهأ /ص ند اممطمووط8 - 
لوط /ؤروطاموه55 - 


8 عل ألاكة ممم /معوطوومطم - 
© عالاموأطعه1ط)/ععمطامومم5 - 


تنك »مولن 2 
6مطامو650 - 


حاط أل /ه 1 أم-ويممطمومطمط» معنم هاطعال /م1 ل تممع وطموووزم - 


«ع 0 

الاشعاعات) 8 - 
01011111111161 

5/10 طموول65 - 
3210/01 5نامعهظام8505 - 
-0ملاط/3610 5نامموطمو850 - 
- 3010/0618 م8 - 


3610/00 ذنام0لاموهط5 هس 


(عمعلم)-أل/0أ3 ولممطموومم8 - 


لم205 د 


[ -«مطعره ] 


08 
0-11 
مل -_- 
« عععقع لوووط )ا هس 
-أل مقل:ع3 /عانع ع وطمووط8 - 
-مصلاط 30106 /ناناعوامووط8 - 
-75618 26106 /كاناع ,0م205 سه 
-طاره 36106 /كاناو وطمووطم - 
لطم - 
(-والام)-ال 
63 36106 /عنوأ,مطوومطط - 


[ -مطمن )] 


املاط /لأع3 عأممطوومطهم - -ألمملاط ملاع /عنواءوطمومط5 - 


[ «مصممط ]/لأ3 عاممطمووطظ هس 


71213 - 


36أع8/عناة!مطمومط8 - 
-7763 [ وممرم ] 


281 


ال 
0 ين 
ا شاع ا 
شاط / متعدد حخمط ال 
ا 
.2 
.5 و و 
9 مسغاط / متعدد حجن ال 
ر 
0 و“ - او 
فسقاط / وبا جزر سمط ال 
' اي لمر 
0 5 75 
فسقاط / تلااى مد مض ال 
: 0 
]1 شب 3 6 
سقاط / ثلابى جزر مض ال 
ا 5 
فوسعواإنات 
54 ال ته 
2# وات 
فغستشلة 
: 0 
اش لاني 0 
اليي كه لسبهمه ابل 
1 و 1١‏ 
. 6 


حساس للضوء (ضوْخسّاس) 

أ ب - فقالاطظ الأليل (الوميل) 

فشالاط/ مض »ع ْ 

0 فتالاط/ همضء» 

أى ب فتالاط/ حمض 

2 قالاط / مض» 
فثالاط / مض 

3 فتثالاط / حمض 


أ ج ‏ قالاط / حمض 
و قتالاط / مض 


-©660/لاأع8 عممطوومط8 - 


(-مطععه) 


© معنو وطمووطم - 


(«مطاعه)-م ممما 


/8201م /لأع8 عأموطوومطم - 6069م م300 /عنواءمطمووط7 - 


-0طمهة زمممم] 


-[ل لمعم /لأع3 عموطمووطم - 


-مطاعه [مممم] 


عع 2 /عناوممطموو875 - 


-ألإعا 60م 


-لااهم /5لاءق ءأبمطموممم - الهم 5علأنة /وعنواءمطمومط6 - 


-7613لاأهم /لأع3 عارمطمذمام -668مملااهم علاعة/عنواءمطمووهام - 


-50618 3010/1853 عاممطمومطم -- -161:8300618 علأ36/عنوأءمطموممم ب 


لمعه - لم /لاعق عمطمومط7 > -مطامه-1 علأعة /عنوأءمطوووطام - 


-18 11106 /لأعخ عام ةطمووطم - 


5 لمكم - 


8 هعلأع3/عناوأءولامومط6 - 


«عناوءوطمؤمطط» - 


21100 طمووط5 هس 86و امفمطظ ,مول و5 ءمطمومطم - 


طلمووط7 - 


5 طم ووم - 


غ1 مطمكمطم - أعأنعقم عأقطاموهطم) مأأرمطموه65 - 


08 رماطة الممطوووطم ب 
ع يرن 2005 
موأ علأطامومط5 - 
11 1ع 
الاااجه /ع:31اقطاط6 عه 
3210 مالقطغطط اه 
,36 وتلقطتطم - 1,2 
60 والوطغطم - 0 
,3260 عالهطعطام - 1,2 
لأعة والقطاظم 
1 ',لاعة والقطغطم - 1,3 
,لاعن عالوطغطصهوز 
لاعة مالوطغطم دم 
,360 عالقطغطم - 1,4 
,مأء8 عالوطغطام-م 


لنعق وتلهطغطممع:؟ 


مراعءاقه عل 


06 عنءواحء /وابموطوومطم - 


لطم 705 - 


عا طأقطع 0105م - 


#الإااج “ل عغأقاقة ٠‏ - 
0 /عنوأاقاطه عر 
,30 /ع نودم - 1,2 
/ع نادم - 0 
,260 / هناو اقاطام - 1,2 
© علو اام 
اام -1,3 
رع لأع3 /عدو أاقخطامهوا 
ع2 /ع نو اقخطم-مم 
8 /عنو ام - 1,4 
مداو اام -م 


عأ /عناو ام طممة 6+ 


ا» جّ - قتالاط / حمض” 

ل 3 فتالاط / حمضء 

ا قالاظ اخددة 

إقتالاط / حمض) 

1 كاه 7 7 جل فثالاط] حموض 
3 كت قتالاط/ خمض 


اباب 


(4+1- فثالاط / حمض) 
فثالاط/ حَمْض 


3 بالط خسن 


اء جا 


فيزيائية كيماوية (فيزيكيماوية) / 


خواص _ 
فيزيائية الية (فيزيالية» فيزيالى) 


تجارب استرشادية / في مرحلة 
| / 


5 0 8 
0 ا 
مقر لبرني. فر المقطر الوق 


عه 


2 3 
الل ل يي اانا 


رقع 


سققية , ارضبية البنت 
بلازما 1 غاري هه 
العالية). 

كم 


ملدن. 


رصاص / رابع إثيل ال 
اكير العامة حَوَارَةِ 


2610 عالقطعغطم ع اوم 
(0أ36 عااقطغطم - 1,3) 
ع علأقطاام - 0 


( لأءة عاالقطخطم) 


5 ومااقطتطم-م 300 م 


لم3 واأقطعغطم-م 


(للعة علاقطغطم1,4) 
-150/لاء3 عاأاقططم 
(36(0 عالقطغطم - 1,3) 


ممع /لنع3 م أاقطمدم 
(لأعق علاقطغطم- 1,4) 


5 مقط أقعأمعطع-مءأوللطم -ب 


أقءأمقطعمم-ون ]ولاطم - 
لوت اي »ل 0 


(ع5ققطم) وملاو5ة: عأوأزم ب 


#عقصفية الله همزم .اله همزم - 
وقاعقام ,مملوقع اقعه ٠‏ - 
0 ه8130 - 

عوواع ب 


3 لس 


- 

- 

/اة1 - 

اهماع مهمط /ؤلا3 1 - 
ممم - 

دعا كتلس ©“ 
الإطاع1883 1880 - 


5 ]أ /ع اصع طاغولمع م840 - 


8 /ع بن أقخط8 ع ور 
(علأءق/عنن أاقخظم - 1,3) 
ش -9 علاأمق/عنوزاوعطم-ن 
(ع0ا2 /عنوذاقخطم) 
5 (وعنوأألوخطم-م اع 0 
رطمم 
(علاءة/عدونامعطم-1,4) 
-وذا علأع3 /عنان 1أقاام 


(علاءة /عنان اقخطم-1,3) 


-16:6 م2210 /عنو ناجم 
(علاءة /عداوأاة طم 1,4) 


5 ممم /ععناو أ ممتطاء وى زو جام -3 


6ق 6 موب زوياجام 3-5 
تكلوت يي »٠ت‏ كك 


0 نن/هة 811 - 


لنت حاءلت © 
0 ,أممرمرعع213 هس 
6 - 
ععطعمةام - 


قهموةا - 


لونل 1ت كك 


21 


6138 


5 لكال2131:63 - 


ومأمم وام 


5ماوعاوام 


ع عال[ا )1826 مهام - 


+85 عااع/ونوأمعطعملوة ؤناط -ب 


زِيادّة أو ا 
أَخْرَى نادِرٌ/ بال 
اط خارجية لعجلات السيارات/ 
ال ال 


. 


ال 


نقطة الغليان [ ن ‏ غح-]ع 

نقطة الجَمّد [ن - ج -] 

نقطة التسيل (السيلان) [ ن ل 
س ل ] 

لوخي ك1 جين 

1 

مر (بالنسية للدائن)» 

مَتَعَدّد (لا دون 00 

مُبلمَر أكريلو نتريل . 

مُتعَذّد تعد الأكبل / بن (نجن) 


متلعرانف أصدية (تشاميدية) 


لمر النرناويقق مقر (الفرولات 
41 
م 5 1 اطيّة 


مبَلمّر الكلوروبرن 


ع ك١‏ 


تعديدٌ (تَعَددْ) التكائف 

مُبلْمّرات إسْيريّة / رَاتنْجاتٌ ال 
.الى 

2 (متَعَدَّدْ) الاملتّر 

مات 0 


655 أن 10:6 - 
ع3 ,ع3 - 


5 ,19/65 ع 


111165 

نا “تين ؟3اناععاوالا 3-2 
/1ن0 إعو//ا ب 
7/1 -_- 

9 انوع ,مونوايوع8 - 
ومأأأو1/8مأ20 - 

ومأمع 18 /1مزه6 - 


يمنا /أماه25 - 


عامععط قط مروءع؟ /يموابا أن عمزمم -ب 
+معياأه5 +3أ20 - 
عأ لع ؤأنلأأه8 - 


_لزاأه8 - 


عا امو ابمع ةاهط ب 
ممع جوع طا/لءااةلزانم عه 
ةلاه - 


(01606قاناط - 1,4 - 5أه) لإامط سب 


5 طون اهم - 
6 رمعو ااعلاان20 مك 
مم6 لان" - 


ومأومم بمنوعيزاه8 - 


روزوة 801 ب 
ماوع لاه - 


ومعجموط بط وان - 


75 لان ونا ب 
6 غ16نأ5 - 


08 مل بإناهمم - 


تاك 0 وي كت وات 6 
28اناء6ا0م 80105 -ب 

عا ععأة)/:1رأ80 - 

نات 8010/8 ب 
ا 5 

مون اندم '0 عمامم - 

مه 096131 هل غمزمم ب 


أمعممع أاناوعة '0 أملمط - 


نال / 1601018 عنالا عل غمزم8 ب 
81 /اأوة /عءأقا0م ب 

؟أة/6نالام5 - 

ملإاوم بأ 


ع امه |ا/معة لاوم - 
عمغممعط/غا/وااة براه ل 
0م - 


1,4 -5ات 01806ة1ناطلاه2 - 


1110109 


همغممممواطء/ا50 - 


ماهم - 


5 / 5ر8 ذوعلزأوم 


01م - 
تت ل“ 0 


6م معط ابلط فيرام6 هس 


لمر برنية 0 
ا يكل 5 
ل ا( قالاط الاين 
مُتَعَذّدُ حموض البوراطات 
مُبلمرات غليكوليّة 

ارات اللصررة تت يزو امك 
21 4. 


اه لي 


مبلمر (للدائن). مَتَعَدَّدْ .(عديد) 
الجزيئة (لمادون اللدائن). 


3 
عم # سل ير 


. متعدد الجزيئة 

تعديد (تَعَدّد) الجزيكة 
بَلمَرّ. عَدَّدَ الجزيئة 

ملم الأولفنات 

مُبلمَرٌ البروين 

ل لكل لون 

مُبَلْمَرّات ت بَوْلئانِيَة 520 
مبلمَرٌ 3 8 

جمعية السوق المشتركة 

أثارٌ مشكلة (مستالة) 


نيا 


06 مَوقِع 
ا ا 


مُنُصّب عدد مشعلي 


3 
ايلك 
1 1 


الآلات ف 


در خرارية (احرارية) 


8 نمطا لادلاو للاه7 - 
(همهطايزاه2) مهمو الاطويزامم لب 
5أمعلااو همه الام وبراوم ل 
8م16 فم الرطه رمم -3 
5 أأروطللزان8 هس 

دامع لاولزامم لب 

مع لموةأباوم ب 


مع رةه الاأوم-4, 0015-1 - 


(عمععممواء4ة, 5-1اة) بزأمم 


معملااوم ب 


7 

م20 - 

10 /ع 2ع اوم - 
0 

-_- #8 

اأمعلزأو ممعالامممميزام8 ب 
لغ نالا 50 -ب 
عاط مايا0 سس 
إونم ب 


8/10 طم 3 (مبعول نزقا) ام ب 


مولأون5 -س ١.‏ 


6م 8631015م5130100/0 - 


(051م) م530 - 
مرااة لاوة20 - 


56ناقه ,20358 - 


00 ع6 ل0همم3 لم - 


موا /ععبونه2 - 


هل صمو ط لطن فلا70 - 

ممؤ الا ةيلامم - 

دأهعلااو همةْ الال ةلاأن20 - 

6 لم66 ممم لاط فلأ28 -: . 
5 نال أو طلا70 - 

وامء لاوبزاه2 -ب 
0617111168 


015-14 ممفعمووؤألزاهمم - 


ععفميلامم _- 


6ملاأ20 سس 

6 ملاه"6 - 
لانم مه 
لانم - 

6 مم ملام - 

معلاو عم ؤالاممءملااهمم ب 
5 لزان - 

مم اطع الامأبراو8 ل 
أمم8 ل 

عمؤاطم/م من ععوه5 - 
ناش 0 

6م 05ا6:38م20516/0 - 
ا 

08 لناأة /2013556 - 

6 :031لا ,63105210108 2013556 - 


66 


ع6 (/وقكونان20 سس 


عا ماق عأأويانن8 - 


285 


1 
2 2 
2*2 


و ل 1 
وي القول / (ِغَوْلٌ أولي) 
أدَلي العَؤل / مجموعة 
أوليّ الفسفاط / أيون 
إرلي 

اولي فسفاط الكالسييم 


تزايد الانتاج 1 
مُعَزّز (مادة تزيد في فعالية الممحفز) 
.٠‏ بروبان [ جَثان ] 

بروبائواط [ جَثانُواط ] / مجموعة ال 
. بروباتواط / حَمْضُ ال 

بروباثويل [ جثانويل ] مجموعة ال 
بروين [ جين ] 

بروين / غليكول ال 


0 ع ينان - 
تت كك 
نات تل 
04 
671110111165 
عع معو - 


ع3 ه11 مزمعؤ - 
ع3 وعناق/ا (لأعايا) أنام أنه 


١-ما‎ 

© ,رلوأؤاناع,م :20685 ل 
امطمعاة بمقممم ب 

وماصنامعن امطمعأة بموممم - 
ممأ 31212طموهوطام بمهممم - 


بمق 8 هس 


اانه ]مع يبان ط» 


بوطعم 


الات الاقطعة6 8 - 


6واصوعمم 


65 - 
]ا 


5 ها 5مقل 165معوة 6 - 
501 قأمع مع لمع 


111 

موأواة,6 ل 
اموعاة/عأوممةم - 

عن طنط أوونأق /عاقمم6 - 
امكمكام لوأ/ع اهم - 


ممم - 


8م وااأعاقء بمقصء8 - متقطموهحام /منئعامه عل ورزوممم - 


اهماعممء5 لب 

- 601131 

اع ا 2 

0 /50608605 لم 

3 غأمأ/ (ع بلععممم) ووومعمعم - 
0 

عبالعه20 - 

م لمع 80 - 
واعالا ب 

60 هه اأؤوعرومم6 ب 

0 

011110016 

منام0 300818م80 - 

20 مأممومم2 م 

منامرو الإوموممع2 عه 
01011608 


أمعلاأو ممعممم8 د 


7, 


كاناقرع,أقمأعممم - 

- 0 

1 06 ارم ب 

مو /ع0معهم - 

أهلأأما 06معم8 ب 

تع ا 0 

- 0|000 15 

لوأ أكوممرمع06 عل ولاقوه © 0 
لأمعمعلمع) غأنلمم - 
00 06 لوأكوةوم8 - 
لل ل كا 

386م070 هس 
6/8 

مم0" - 
ناميل /عالاومومم8 - 

حي لا 6 

امعلاأو همغمه,م - 


برق بئيل 1 جتنيل 1 جموعة ال 1 منويو الإمعهوهم5 ب 6مناع و/عةالامقمم7 ب 


8 سس بر وبانو لكتون (لبتون) 6 ممم - 6 - 6100 3أوامورظ - 8 هس 
بره وبانواط / جموعة ال ملا90 316موأم80 هس 6 م 
ش (م0م:و مغقمموممءط) (6مناه 2و /16قممهمممم]) ١‏ - 
بره وبانواط / 6 يدوكسي مض (عأممقمممم) عأمواوم8 - (عباواممهومممم) 0 2 
ال - امام لال - 6/لأعم «لإءاه,للاط - 5 ه06أع3 
شت بر وبانويل ||جموعة ال منامىو الزإمواممم ب 6منمعو/هالاموامو,م - 
(منمين عمالزاهمومم)/م) (عمبمءو/عالاومومممم) 
عع تسب (م: نسبّة) ْ 7101010115 01101011115 
: لحواصضّ 9 : نخاصية خاصة) 1 0 له 5 
قد كلرريدين البرو بن 0 كلوريد ماعل بلإطممواطة عموابرمم8 ب 1 عمغابرمم/م - 
يدوكسيد البروبن) | 6 عمال برطرواطء / لممغمممم) 
5 كييك زوين [ الجَئْن 3 ع0كزه فمعابرومرع - عل علبعره / لعمغمممم) ومؤالامه,م - 
جل بروين [ جين ] 1 (همومم,م) وموالام80 - (عمغمممم) عمنمالرومج - 
أ غليكول البرو بن / ثناني - أل /أوعلزاو عمعالاموه:8 - - أل /أمعلزاو همؤالامه:5 - 
اشن غليكول البرو بن أمعلااو ومهالام20 ب أمعلزأو٠ومغؤالامه,م‏ -. 
0 هيُولينات (بر 0 ( 8 - 01108 
-- هِيُوِيييّات هِ تت ل لل 52 
555 شبه معأ كس / ار لان )856000-001011186 ل 00101301 0016ج-0ل0 نهو ب 
الك 1 عيمم - ام-0 
5 ا يري / 1 )غ3650:5 موعن8 د 8 الاع6/8650,6و7ن2 عه 
ع 9 1 ولام - ونام - 
5-8 يط 1 هونم - هونم لب 
تنشية لم له لم - 
2 بيريدت 0 ام - تائاء ان © 
1) ناري (ثناني) : سابقة تدل على ضعف الجخزيء > 6/10 اسه -0 كلام 25 
الكيماوي الاصلي» النانج بعد نزع . 
جزيء مالي منبما باستعمال الحرارة (النار). 
0 سابقة دل فق “الخرارة العالية ددا 
5 نابي (ناري) حمض الكبراط مأعة عأعنقاناه(-:0) -وريزم ب 8 / م نان1 نأ اناو (-أ0) -ورلام ل 
الجلال حراري وخلكرة 6/1/5 - ٠‏ 6ولااه ,لام - 
ب الال بالحرارة العالية يد 18 مم6 طواط /وأةلزامرلام  -‏ 81018/ 6م180 واناقط ف ووبزاو ريم - 
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لحر يُحَلْيِرُ حل بلحراة) 


بيروليدون / ١‏ # مثيل 


شي تام 
ا 
رابعي . رباعي 
رباعية العَناصير / سبيكة 


رابعي النشادريوم / مجموعة 


رابعي ثنائي (ناري)الفسشفيط / أيون 


(أيون ثناني الفسفيط) 
نعي النشاديم / أبلاخ 
تنيع (تأريْع) عوامل ال 
بريد ستريع 


و 
الإطاغع ملا رعمول ام ميرم - 


01035131100211 - 
66م ممهه-010351 - 


- 00318203 1/ 


لإواأأة ب53 0103162 - 


0 ناموت 1م0318 - 


7/0 ع 


© الإا 6م - لا مدهل زا م وريه - 


010351-10 - 
أ ام ترمح-0351ا60 - 


م - 


ةرعم من - 


لا لاأمهطامسة 0031019 - لانالمه ممق ل ووقط/م لوم 0316 - 


- 0001 8/ 056 


م مممة لمقومعة 0031 ع -مرق نل وغوومحممن / 85 زوم 003:6 - 


00 

ن 300 بمقممة :031 - 
منامو 

(مملام) -أل بمومعع:0031 - 


لمهأ عختطمدمطمال) ممأ عاأطمومطم 


- 00316012311009 5 


- 00 


ممم 
-300 عمناه6/0 00316031 - 


ناضمر 


(-هثلام) -تل موأ/ع أقمع:003 - 
(عأأطمقمطام أل مه) م اأطامومطم 


5 75لاأ 30000 لممماع0031) - ووباتممصمصصمعق ل ذاعة/ذع أهمع:003 - 


8 15مع39/ 008162158100 - 


طومون0 - 


(يتبع) 


عناصر لبيبليوغرافيا القواميس <١‏ 


اعداد: دكتور عبد الفتاح صالح ابو السيدة 
قسم اللغة الانجليزية ‏ الكلية الجامعية ‏ البحرين 


5 ابراهم» كال 
معجم المصطلحات المستخدمة في المراعي الطبيعية والمرروعة (المسح والبحوث والايكولوجيا والادارة) 


عم 0مة لزووامعع ,لاعنهعوة5 ,لإعندناه ا بلأ5ة2 مأ قلاة1 أه 0 


انجليزي ‏ عرلي» منظمة الأغذية والزراعة» 1979 

حت أ غزالة» طلال 

)0 معجم اخاسبة)ومنامدمءءم أه 016110037 

انجليزي غرلل» .10] قوعقع2 موااتصع43 1 ) 1978 
حاأهة: د. صلاح ود. موفق دعبول ود. الحام حمصي 
معجم الرياضيات المعاصرة 

انجليزبي تت عرلي» 0 صفحة موؤسسة الرسالة» يروت 
,ةب البنباوي» د. محمد ميخ 

ومعع؟ بمقرطتا غه بمهمه1 016 ا 

(دار الشروق» المملكة العربية السعودية) 1983 

لت توني خم يوسف 

فرنسي - عربي» عرلي ‏ فرنسي ع دار الفكر العرنيء ج.م.ع٠‏ 
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حدم هال 

قاموس المصطلحات الدبلوماسية 

5 | عأ أقحموامأ0 غأه بمهمملءءزم 

انجليزي ‏ عرلي) هع هسرد عربلي ‏ انجليزي» مكتبة لبنان بيروت» 1982 
ب الخطيب»أحمد شفيق ا 
معجم مصطلحات الجغرافية والبيئة الطبيعية 

1 |( أبامع اأقبذولةا عط أن بلمقممء 01 3 

انجليزي س عربي» 64 صفحة. مكتبة لبنان» بيروت 

الخطيب» أحمد شفيق 

قاموس مصطلحات العلوم الزراعية . 

لاوه اماع 1 لعألأة قمة أقعب أ أنعاءوم أه بمقممقه51 م 

عرلي انجليزي» 8 صفحة» مكتبة لبنان» بيروت 

خياط» يوسف 

معجم المصطلحات العلمية والفنية 

عرلي ل فرنسي 55 انجليزي 55 لاتيني» 6 صفحة: دار لسان العرب» بيروت 
دار اللغة الروسية 

معجم المصطلحات العلمية 

روسي - عرلي» دار اللغة الروسية 

5-7 سام د. شاكر مصطفى 

قاموس الانثروبولرجيا 

انجليزي ‏ عرلبي» جامعة الكويت» الكويت» 1981 


آلة لشريف» د. عبد الله 


معجم مصطلحات علم المكتبات 

انجليزي مس عربيء المنشأة العامة للنشر والتوزيع والاعلان» طرابلس 1982 
الف ل 

معجم المصطلحات البحرية 

دار الفكر العربي» ج. م. ع. 

0# عباس» 5 بشير 
انجليزي عرليء الدار 3 السو بيروت» 1983 


انجليزي ‏ عرلبي» الدار العربية للموسوعات» بيروت» 1982 
عيد الرسول» ناظم 
معجم مصطلحات العقل الالكتروني 
دار الافاق الجديدة) بيروت 

ل عبد الله حسن 

معجم مصطلحات العلاقات الدولية والمؤتمرات 

لروهنانماحمعع ١‏ #عمع16مه0) لمق كممااقاع 8 أقمه أ مممعتم! عه بمقمهء 01 م 
انجليزي ‏ عرلبي» 276 صفحة »مكتبة لبنان» بيروت 
عبد الملك» د. شفيق 
معجم الفاظ علم بنيان جسم الانسان والتشريج 
١ 5‏ أقعأصمتهممَ أه بمقموده|6 أعتطوع م -طوزاومع 
انجليزي - عربي» دا ر الفكر العرلي ج.م.ع. 

عبد الملك» د. شفيق 

معجم ألفاظ علم تكرين الجدين 

دار الفكر العرني ج.م.اع. 
ل عزت» د. محمد فريد 
قاموس المصطلحات الاعلامية 
دار الشروق» المملكة العربية السعودية» 1984 
عصمتء اللواء شفيق 
قاموس الشرطة 
للقمهئعأ0 عوتامط عط ٠‏ 
4 صفحة, انجليزي ‏ عربي» مكتبة لبنان» بيروت 
عطية» مكرم ونزيه حكم 
قاموس المصطلحات النفطية 
5م 1 للمنةأم:28 أ0 بلمقمواءءز0 
انجليزي . فرنسبي س عربي» دار الترجمة والنشر لشؤون البترول» بيروت؛ 1972 
العوجى, أحمد كال 
معجم مصطلحات التجارة الخارجية والبحرية التجارية 
مؤسسة دار الشعب للصحافة والطباعة والنشر» ج.م.ع. 
عيادء د. علية عزرت 
معجم المصطلحات اللغوية والأدبية 
4 صفحة. دار المريخ للنشر والانتاج الفني ‏ المملكة العربية السعودية» 1984 
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بت فهمي» فؤاد اسماعيل 

ا معجم العلمي في الرياضيات ل الفزياء - 0-5 

دا ر المريخ للنشرء المملكة العربية السعودية 

المجمع العلمي العراقي - 

مصطلحات صااعة الفط اتجليزي ‏ عرلي» بغداد»1965 

شد مديك» ج 

موسوعة المصطلحات الفنية للكمبيوتر 

انجليزني ‏ عرني» دار الراتبالجامعية» بيروت 

7 مرزوق» د. عبد الرزاق 

معجم المصطلحات القانونية 

فرنسبي ‏ عرلي» دار الفكرء ده 

مكتبة لبنان» دائرة المعاجم 

قاموس الاقتصاد والتجارة 

0 300 كع أمممموعع أو لرقممةء01 م 

انجليزي ‏ عربي» 385 صفحة. مكتبة لبنان» يروت 
الملائكة د. جميل 

معجم مصطلحات علوم مياه انجليزي ‏ عرلبي, امجمع العلمي العراقي» 1978 

- المنظمة العربية للعلوم الادارية 

المعجم العرني المرحد لمصطلحات الحاسبات الالكترونية 

لا 816010 1 ععأالام مهن عم بمقمو و0 طوعم لهأ امنا ونم 


انجليزي فرنسبي ل عربي» 3414مصطلح, عمان؛ 1981 
سس مكتبة لبنان 


معجم مصطلحات الجغرافية والبيئة الطبيعية 
غم مممو,الامع أوريؤقلا عط أه بمقمو ءام مم انجليزري عرلبي» بيروت» 1979 


ميلاد» د. سلوى 

0 مصطلحات الوثائة ق والارزشيف 

دار الشروق» المملكة العربية السعودية» 1983 
لتكت تصر» زكريا 


مضاجم الاقتصاد و العجا رة 
8 300 قعأصموممعع أو بمقمولء01 هط1 انجليزري عربي» 1980 


اا شمام طلعت 
قاموس العلوم النفسية والاجهاعية 0صشحة مؤسسة الرسالة يروت 
202 


ملف المجلة 


ل ا ل 1غ 
* ماللاحظات حول مصطلحات الخرسانة ا ا 294 


لرقاعي بي 
* تعقيب على : أسماء الشهور من خلال الأصالة الراك 298 


عثمان الناصر ار 
* ملاحظات على : العامية والفصحى في القاهرة والرباط موندني .299 


أحمد مدينة 


* طريقة جديدة وعملية فى كتابة الهمزة ف اح 31010 
أحمد قاسم عبد الرحمن 


2 . متابعات ثقافية 


* نشاط المنظمة العربية للتربية والثقافة والعلوم...... 310 
* إصدارات المنظمة واجهزتها الخارجية ا 4 ناد 30034 
* 'نشاط مكتب تنسيق التعريف 506 
5 بيان صادر عن اتحاد المؤرخين العرب عو لوك 111 1 ا 2 08 35 
* عرض لاصدارات لغوية ومعجمية م30 
* أخبار ثقافية 0000 

* جائزة الّاوابك العلمية لعامي 7 و1988 ل ا 1 3 
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[9©) الملاحظات المستمدة من أن 


2114 


1- اراع وتعقيبات 


ملاحظات عامة حول : مصطلحات الخرسانة0) 
الموضوعة من قبل المركز السويدي للمصطلحات التقنية 
اللسان العرني - العدده 23 


للدكتورمحمود فيصل الرفاعي 

-جامعة 0 - سورية 
استعمال عدّة كنات عربية في وزنما الاأجنبسي الاصلي 2 مثل 
فونم - مونورايل - بدروم - تانك - فلتر ) من لغات مختلفة وهي كلمات لما مقابلها العرني 
الفصيح الدارج ) فورم - - قالب» مونورايل - سكة أحادية, بدروم - قبو» تانك نزان» 


فلتر ح مرشح ) اح. 


هناك عدة مصطلحات وضعت في اللغة العربية تباين تماما المعنى العلمي المقصود من الكلمة 
الكحينة: يبدو من ذلك أن المعزى العلمي 0 يدرس بعناية قبل البحث عن الصطلح العري. 
لم تراع في البحث عن المصطلحات العربية الأوزان القياسية الدارجة لاسم الآلة والمكان او اسم 
الفاعل واسم المفعول --- المشبه بالفعل. 

ُ تستخدم مقردات اللغة العربية الغزيرة في وضع المصطلحات فجاءت ركيكة في مجمليا وم 
يستخدم الشجيل: 

هناك تباين في عدة مصطلحات بين الكلمة الانجليزية وما يقابلها بالفرنسية يبدو من ذلك أن 
عملية المقارنة بين الانجليزية والفرنسية لم تتم في الاصل. 0 7 

لايوجد ثبات في استعمال المصطلح العرلي الواحد في المواقع امختلفة» اذ استعملت مقابل كلمة 
انجليزية واحدة مصطلحات مختلفة في مجالات متعددة. 

ان المصطلحات الموضوعة من قبل المركز السويدي للمصطلحات التقنية بدائية جدا ولا يمكن 
اعتبار الانسبة ضكيلة منها صالحة للاستعمال» وكان من الأفضل دراستها دراسة دقيقة قبل نشرها. 


هناك أخطاء مطبعية في المصطلحات الاجنبية والعربية لا تخفى على القارىء المتمكن لكنبا قد تمر 
غير ملحوظة بالنسبة للقاربيء العادي. 


ن العمل في ( معجم المندسة المدنية/للدكتور محمود فيصل الرفاعي ) 


1 - مصطلحات من معجم الندسة المدنية للدكتور محمود فيصل الرفاعي 
لتصحيح (مصطلحات الخرسانة) - المركز السويدي للمصطلحات التقنية -- اللسان العرني 
العدد 24. 


مصطلح الدكتور محمود فيصل ٠‏ 
الرفاعي مع ملاحظات 


السويدي 


تمعمعه لعلمعاط 


0021 


الحالة: التي 9 تصلها' عجيلنة 


الإسمت بعد أن تفقد لدونتها (وشكء تهمدء تصلب). 


سنت ماني مكون بشكل أساسي 


من مزع منتظم ودقيق من 
نحيث الفرت العالي مع 
جير الكلس المطفا 


مع حيث الفرن العالي 


ثاني 


كسيد 


5-30 


تفاعل بين ( تكون الفحمات ) 


كلمة تكون تعني أن المادة هي 


الفحم وهيدرو 
اكسيد لتكون فحمات نخاصة ناتجة,» ا أن نتيجة 
التفاعل تكون الفحمات 


لا الكاريون وهو الفحم 


ليعطي فحمات الكلسيوم 


(مواد حبية» حبيبية) 
كلمة ركام لغويا 
تغير القياس الكبير للقطع ولا 


يصح استعماطا هنا 


مواد كالرمل واليحص 
والحجارة المكسرة وخبث 

الحديد تستعمل مع الوسط 
الاسمنتي لتكوين الملاط والخرسانة 


30060816 


(ملرث» مشوب) 600011 
(قياس الحبيبة) 

يفضل المغافظة على حجم 
لكلمة ©668لاأملا 


وعدأو قاع ,قم 


ماء به مواد تضر الخرسانة ماء مخرشء» فتاك مخرب 205/8 


عدواني 


و0011 ]م6 ا 


“نلف *ليناءكت 


مصطلح الدكتور محمود فيصل 
الرفاعي مع ملاحظات 


نخرسانة 8 فيفة 


خرسانة تزن واحدة الحجم منها - 
بعد التجفيف أقل من 


مم0 يناوأ 


مم ممع تر لضام 
1م60 


تسبة الماء الى الاسمنت 1 162قيما 


1310 


(عيار» خلطات) مكونات 
الخرسانة 
(الصفة للتعيير وليست للوزن) 


جرعات المواد 


المكونة للخرسانة 


01 وماطع قط 


11 


وزن مختلف مكونات اللخلطة 
والمواد الحبيبية والمضافات 
في حالة استعماها 


0006 0ه 


طواع/ة ومتطاء قوط 


0 


قياس اسك مزَيح نخرسانة 
طرية يقاس المبوط للعينة 
بعد رفع مخروط الطبوط 

فورا (في حدود 6 ملمتر) 


إن كلمة هبوط تقابل كلمة 88الناا5 
في الانجليزية في مجال شاغلية 
الخرسانة 


حافظة على رطوبة وحرارة 
حول الخرسانة في مدة معينة 
لضمان تيه كاف للمواد 


2136 


مقاومة اعظمية مقاسة لعينة 
اسطوائية من الخرسانة 

تأثير حمولة. ضغط محورية 
يعبر عنها بالقوة على وأحدة 
السطح وهي المستعملة 

في حسابات التصمم 


غطاء الانضاج 
(مقاومة. اسطوانية) 

“نفضل الترجمة عن الفرنسية 
هنا لأنها تفيد المعنى العلمي 


0 ضغط الماع 3 وت ليك 
حعي ههه ا 
5 اتحجام شرط رع: ةيلا عالاكقع 1م 
باء عرضي ظ 
ته له لانت لاص 39 
تشتت المقاومة 1 انتشار القوة طغومع 5 أه مموأوعموال 2 


إن كلمة انتشار تعني أن 
القوة الموجومة وانتشرت بينا 
تفيد كلمة تشتت ضعف المقاومة 


0ه ومأاناه 


و58 معو مزالا 


5 القاحمة ؟ن اصع مممماع يول 
3 - 


تزايد مقاومة الخرسانة 
تيد و 6 اا »ليتيينت 


1ن 
بويا 


كلمة غمو تفيد الاستمرار مع 
التزايد وهو المقصود بالمعنى 
العلمي 


مقاومة مكعبية طأومع :5 هطينه 
سيم 2 82 


فرط حرام) 'تاقل 


دلو الرافعة 


متكاة عموقه كاعط 
6 اأملإعباموه 
نط 


ههه ١‏ هه تمحر سد ب و 
ال ج1191 101 للست الل 
5ك ا و د اك اك لل 
هك ع دك ا كك كتاف ان 


5 مي ام 0 اسح 1 
217 


تركية تعني القبو 


طاقأة لإموعاقط 
بلاطة بدون جوائز ظاهرة اله ملباء 
تعسمساء فا قا 3 المصطلم يختلف عء الكلمة 
الصمتع مفرغة الفرنسية 
لو أممقطع ععطعمقام 


(بلاطة فطرية) 


عام غواة 
وإعامان 


بلاطة خخرسانة تصب فوق بلاطة رئوس الأوتاد وملامة؟ ولام 
رئوس الاوتاد التى تشكل (انظر الكلمة الفرنسية 


الاساس في أراض ضعيفة المقابلة.) 
لتجعا تحملها مشتركا 


2 1 


ا 


فاصل اصطناعي لاينفذ لكامل 1 فاصل كاذب» فاصل متنقوص خمأوز لصنق 
عمق القطعة المصبوبة مهمته 

مكافحة شقرق الانكماش 

السطحية في الخرسانة 


عملية اصرار درلاب أو دحل ويقال حدل احدى 21 “لك 
دواليب ثقيلة عا سط معاني ومزاام, 

22 2 00 سبع 8 

لزيادة رصه قد تنترافق هي دحرجة ولكنها لاتصلح 
بنغر الماء هنا 


26+ 


تعقيب على : أسماء الشهور من خلال الاصالة والتراث للدكتور عمر موسى باشاء 
| المنشور في العدد 20 من مجلة ( اللسان العرني ) 


بقلم : عفان الناصر الصالح/السعودية 


« إن البحث في أسماء الشهور..لم يبحث الا الشهور المتداولة في سوريا والعراق... ولم يسهب 
الدكتور عمر موسى باشا ني الحديث عنها ولا عن الشهور الانخرى لغير سوريا والعراق 
العربية القديمة وأسباب تسميتها كجمادى ورمضان وشعبان الى اخ رالشهور» يوم كا 
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. ولا ل الشهور 


يوم تحولت هلالية ولتفسير معانيهاء والذي يسر الجميع لو كتب بحث ينبري له مطلع في هذا وعن تسمية 
أيام الاسبوع قبل وبعد..من الجاهلية الى اليوم ليرى القارىء ويعي ذلك التاريخ وتلك المسميات.. 
تسمية الشهور والأيام قديما شيء لطيف: لاسيما إن نشرت وكانت مشكولة بحتى لاياتبس نطقها 0 
على القارىء الذي عهده بعيد عن تلك المسميات ». 1 


+3 جد بهد 


ملاحظات على مقال : 22 العامية والفصحى 5 ألقاهرة والرباط « 
ْ احور لي العدد 2 من امجلة. 


بقلم : أحمد مدينة/الرباط 


..استعرضت ماورد رد في مقالكم عن العامية والفصحى 3 القاهرة رة والرباط النشور ف العدد 22 
يعد 0 هذه الملاحظات : العنبوب 8 : الأنيوب 
العفيوث : الأفيون 
الدخيل من الفارسية والتركية جاء في اغلبه عن طريق الجزائر. 
الكفعة 0 0 من كفتن 00 
من المتسترين جتمعون فيبا للسمر بعيدين عن عيوك سيدات 00 
البشماط : يقجماط بنديرة : رأية» اسيانية شقَعملزمم 
الزبوز : أنبوب يخرج منه هواء الكير في الأصل بونية : اسبانية 0لانام 
بندير : من الاسبانية ‏ مق8عهلاهم 
جواني في عكس براني 
خمسة وخمسية - يضاف اليبا عندنا - ودم النفيسة. 
زعلوك : طعام أساسه الباذنجان ويعرف في مصر بالمصقعة. 
الرّنط : في مصر أحجار يذكها ( وابور الزلط ) لتعبيد الطرق 
٠. 7‏ 5 8 16 0000 3 | «< ا 
زنبيل : ( دخيل ) في عرفنا وعاء من زجاج رفيع أو معدن خاص بحبوب الشايء والعلبة منها أيضا للسكر. 
يوغورت : من البلغارية نامل . 


الفنطاجية : مإعم1لزمع 


تن تدا تت 


يقة جديدة وعملية في كتابة الهمزة في اللغة العربية 


أحجد قاسم عبد المن/الموصل 


نحن تكقت اهمزة الان في كتابتنا بشكلٍ « عين ». فمثلا : سواءء شواءء صفاء. وقد يقرأها 
ا مبتدئون فق في دراسة اللغة العربية سواء من العرب أو الأحاتت 1 : سواع» شواع» وصفاع. ذلك أن الهمزة ف 
سمها لاتختلف عن العين المحذوفة البطن. لذلك رأيت أن يفرق رسم الهمزة عن رسم العين لدفع 
الالتباس. قرفت دخوًا كأحد حروف المجاء العربية وسميتها حرف « الهمزة » أو حرف » الأيين 03 
نقول حرف «العين» وحرف « الغين ». فنكتب العين ما هو معلوم هكذا « ع » أو « ع»» ونكتب 
ن ا هو و معلوم أيضا هكذا «غ » أز « غ ». أو حرف الممزة ويا سميته بحرف « الاين » فنكتبه 
00 اع » 3 « ع » ٠‏ أي بوضع نقطة فى أسفله. واقترحت إلغاء كتابة اهمزة عل كرسي سواء 
كانت كرني | الألف أو الياء أو الواو. فنكتب الهمزة بشكلها الجديد « ءٍ» في جميع المواقف في 
الكلمات العربية ف في أي موضع تقع فيه في بناء الكلمة سواء في أوها أو ائخرها أو ضعنبا. علا ركتب 
الكلمات الآتية ٠‏ أ : امد بكر رؤوف» قراءة» قران» ادم معاء جاءت الح. هكذا بالشكل 
الجديد : عحمدء» بعر» رعوف» قراعة» قرعان» عادم سماع جاعت الح. 


ببذه الطريقة التي أقترحتها نتخلص من مشاكل كراسي الهمزات الألف والياء والواوء 6 أننا في 
كتير ام من المواضع نجد 2 مطبوعاتنا أن لحم تحذف حلاف القاعدة فمثلا نقول جاء للمفرد المذكر» 


ش 0 أرذنا صياغة هذا الفعل للمقرد المؤنث نكتب جاءت وليس جائت” © تتطلب القاعدة» وكذليك 


لامشسينا قراءة وأيس قرائة خلافا للقاعدة. وفس عل ذلك كلمات أخرى غيرها. 


وللقضاء على اختلاف رسم الكلمات في كتابة ال همزة على .كرسي أو أحيانا اهماها. تكون طريقتي 
لتي اقترحها تقطع هذا الالتباس في رسم الكلمات» فتجعل الكتابة أيسر منالًا وتعلما. ؟! أن طريقتي 
0 الغاء تاما مايسمى بالمدة في الكلمات التي ترسم هكذا «--» من الكتابة في اللغة العربية 6 فْ 
الكلمات : : ادم قرات» ا الام. فيدل ادم 0 عِادم وبدل ميخ كنب عامين وبدل قران نكتب 
قرعان وبدل, الام نكتب عالام. : 


في حالة اقتراحي هذا لايمكن قط أن تأني الألف اللينة ما في « قام » في أول الكلمات» وما 


اتدخيل ضمن بناء الكلمات. . ويصبح | |ا حرف الأول في المعجم العربي 0 حرف اطهمزة أو حرف «7 الأبين « 
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1 أسميته. فنكتب الكلمات الآتية : إحسان؛ ابراج» أبناءء أثم» إيمان الم. هكذا بالرسم 
الحديد 0000 عبراج» عبناع, كمم) عيمان» ال. 


مزايا طريقتي المقترحة هذه هي : 
1 إلغاء الالتباس بين رسم الهمزة والعين وخاصة للمبتدئين والأجانب حيث يخلطون في قراءة مثلاء 
سماء فيقرؤونها سماع» ذلك لأن رسم الممزة لايختلف عن رسم العين. 
2 - إلغاء المدة تي ف رسم الكلمات. العربية» 1 في آدم وقران والام إِلغاءٌ مطلقاً. وبذلك نكون قد 
نخطونا خطوة الى الأمام من إلغاء احدى الحركات المعروفة في لغتنا مما يودي الى تيسير تعلم اللغة وجعلها 
أكثر حيوية وتطوراً. ولنضع نصب أعيننا ادائما القاعدة التي تقول «.اللغة التي لديم وحركاعها أقل 
تفضل دائماً اللغة التي تزيدها بحروف الأبجدية أو بالجركات ». 
3 إلغاء الوصل « سم » أو كا تسمى همزة الوصل ني مثل « باب آلبيت » وبالرسم المقترح « باب 
تُلبيت »» حيث تؤول الى تسكين حرف: الأين أو الهمزة. وبذلك نكون قد قللنا ضابطا اخخر من ضوابط 
' وحركات العربية. . 
4- إلغاء كرسي الهمزة لعا ملفا فتلغى كرسي الياء وكرسي الوار وكرسي الألف. وهذا يؤدي الى تحسن 


التلفظ وتيسيوء لأن الكربي تخلق مشكلة أمام القارىء. فمثلا نكتب بكر ولكنبا بهذا الرسم تخلق . 


تشككا في قراءتها. فلما أن يراها القارىء مرسومة على كرمبي الياء يدخل في فكره أن يلفظ الياء» 
فيتجوز في تلفظها من « بكر » الى « يبر » » وقس على ذلك كلمات أخرى مثل « معة » و« رئة » و 
« داؤود » الح. فنسمعها تلفظ « مية » و « رية » و« داغود » الح. 
5 سم رسم اهشمزة بشكلها الجديد الذي اقترحه يقرب حروف الكعابة أن سدع مع بعضيا بشكل أخسيق, 
فإذا كتبنا « الشثون الاجتاعية » تصبح بيعها 'الجديد « علشعون علهجتاعية », فنلاحظ أن كلمة 
الشعون تتألف من ثلاث وصلات هي : « ١‏ » و« الشعو » و« ن». .بين صارت في الرسم الجديد 
وصلتان فقط هما : « علشعو » و« ن » وكذلكٍ الالججاعية تتألف من أربع ادم بالرسم الحالي» 
أصبحت تتألف من وصلتين بالرسم الجديد الذي أقترحه. وهكذا تقل الفواصل في رسم الكلمات. 
لو نظرنا الى رسم الكلمات في اللغات الأجبية مثل الانكليزية والألانية وسائر اللغات الأوربية » 
جد الكلمات كلها تكتب بحروف متصلة ذلك لأن رسم لت ٍِ اللغات الأوربية يساعد على ذلك. 
فمثلًا كلمات : 600/57170710800 ب1,56001زلم7نا0الا الطباعية اذا أردنا أن نكعبها بالكتابة العادية غير 
الطباعية فنكتبها جميعها بحروف متصلة هكذا : ممسسشتعممه ,لممطعة ,حنصتصسمم ولا تجد ولا كلمة واحدة 
انكليزية تكتب بوصلتين طلقا بطريقة الكتابة العادية. بينا لايمكتنا ذلك في اللغة العربية لاختلاف طبيعة 
رسم الخروف فيبا. فيعض الكلمات العربية تتألف من خمسة وصلات |[ في ج27 وزراء « وبعضها سس أربع 
وصلات 5 في « قراءة »» وبعضها من ثلاث وصلات 5 في « بغداد » و« علاوي ».2 وبعضها من 
وصلتين م في « جاء » و« انكليز »» وبعضها تكتب بوصلة واحدة أي كلمة واحدة 5 في اللغات 
الاوربية مثل « لبن » و« فهم » و« جهنم » و« جنة » الم. 


هذا ماأردت عرضه أمام القراء ليطلعوا عليه» وليبدوا آراءهم إن عنت هم راك والله من وراء 
القصد. 1 


2 متابعات ثقافية 


نشاط المنظمة العربية للتربية والثقافة والعلوم 


: تكريم افريقي للسيد المدير العام للمنظمة الدكتور محبي الدين صابر‎ ٠ 

اننظم بمقر المنظمة بتاريخ 1985/6/22 حفل عربي افريقي قلد خلاله معالي السيد سفير السينغال 
بتونس الاستاذ مصطفى سيسي والحاج مصطفى نيانغ رئيس جمعية التقدم الاسلامي والمبعوث الخاص 
للرئيس السينغاللي» السيد المدير العام بوسام الاسد السينغالي برتبة القائد تقديرا للاعمال الجليلة والجهود 
النشيطة التي قام بها من خلال المنظمة» والتي قدمها للسينغال ولغرب افريقيا في مجال التربية والتعلم 
والثقافة الاسلامية العربية» وفي مجال دعم الحوار العربي الافريقي حضاريا وثقافيا. [ 
. خطة اعلامية عربية لدشر الثقافة العربية الاسلامية في الخارج : 


أشرف السيد المدير العام على افتتاح اجتاع لجنة خبراء الاعلام العرب لوضع الخطة الاعلامية لنشر 


اللغة العربية وتنمية الثقافة العربية الاسلامية خارج الوطن العرلي.والمنعقد تمقر المنظمة يومي 5 و6 أكتوبر 


5 في تونس» الذي حضرته أسرة جهاز التعاون الدولى لتنمية الثقافة العربية الاسلامية. 

والثقافة العربية» حيث قال : ان العرب يملكون لغة فريدة هي لغة قومية» ولغة اديولوجية» ولغة الرسالة 

الروحية؛ وهي لغة المسلمين في كل أصقاع العالم. 

الدورة التدريبية في مجال حقوق المؤلف /' 
تنفيذا لأ ورد في بروتوكول التعاون بين المنظمة العربية للتربية والثقافة والعلوم ومنظمة اليونيسكو 


. للتربية والعلم والثقافة المبرم في أبريل/نيسان 1984. أسهمت المنظمة في « الدورة التدريبية في يحال حقوق 
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المؤلف في الدول العربية ». التي نظمتها اليونسكو في المركز الثقاني الدولي بالحمامات في الفرة 
من : 2 -11 سبتميز/أيلول 5. وقد هدفت الدورة التدريبية الى تمكين المشاركين في اكتساب 
معلومات عن الجوانب القانونية والعملية لحماية حقوق المؤلف وأساليب تطبيق هذه الحقوق وتنظيمها. 


ب إصدارات المنظمة وأجهزتها الخارجية 


« تصنيف ديوي العشري » الطبعة العربية الأول للطبعة الحادية عشة امختصرة 

أشرف على المشروع ثلاث هيكئات : 

- مؤسسة فورست برسء المنبثقة عن مؤسسة ليك بلاسيد التربوية» ناشر تصنيف ديوي 
العشري باللغة الانجليزية. ش 

- المنظمة العربية للتربية والثقافة والعلوم 

- شركة المكتبات الكويتية , 


+ شارك ق“اعدا: الطبغة العرية + 
- 15 متخصصا ودكتورا من أنحاء العالم العربي 
145 هناو الزسسطة علد عردة ون حال كانه وني القاز اه 


+ صدرت الطبعة ف مجلدين : 


1 - المجلد الأول ويشمل المقدمات والجداول المساعدة والجداول الرئيسية ويقع ف 0 صشحة. 
- المجلد الثاني ويشمل الكشاف التحليا لي ويقع في 322 صفحة. 


قد راعت الطبعة العربية التوسع في : 


- الفلسفة الاسلامية 

- علوم الدين الاسلامي 

- اللغة العربية 

- الأدب العرني 

- المعالجة الجغرافية والتاريخية للمنطقة العربية والشرق الأوسط 

- تغطية احتياجيات المتخصصين في تصنيف الموضوعات الاسلامية والعربية 


- م اشتمل الكشاف التحليلي على أكثر من 14000 مدخل موضوعي مريب أبجديا 
بالكلمات المفتاحية الدالة التي تساعد المتخصصين في الوصول الى أرقام التضنيف المطلوبة. 


بدأت احاولات العربية لترجمة تصنيف ديوي العشري منذ عام 1929» وعددرت ا حولة تلو الأحرى 
بدون أن تأخذ الشكل المعتمد والمتكامل المقنن. 

وفي سنة 1977 تت تبنت المنظمة العربية للتربية والثقافة والعلوم المشرو ع» وبدأ الاتناق في تنفيذه مع 
مؤسسة فورست برس سنة 1980 0 الطبعة العربية المعتمدة على مدى خمسة أعوام» كانت : 


303 ش‎ ١ 


0 عام الاعداد 
0 عام التعريب والتعديل 
0 عام التجريب واعداد المسودة النبائية 


4 عام عام الطباعة والاتخراج والاصدار 


وترسل جميع الآراء والتعليقات على الطبعة العربية الى إدارة المنظمة العربية للتربية والثقافة والعلوم في 


نه ء 
ركوو ل 


إدارة الأعلام 


« الاعلام الصهيوني ‏ أطروحات ومراقف » 


تأي خيةاىه الاسيخ: الد لان 

إعداد : مجدي حماد 

مراجعة وإشراف : زكي الجابر وتوفيق فياض 

تصدير : د. خيي الدين صابر المدير العام للمنظمة العربية للتربية والثقافة والعلوم 


َي هذا الكتاب في اطار البرايج الفلسطينية الدائمة التي تضعها المنظمة منذ قامت» وفاء لواجبها 
في خدمة القضية العربية الاولى فلسطين» وفي دعم نضال شعبها العربي؛ وني بناء انسائها وحماية ثقافتها 
وتراثها. 

ولا كان « الاعلام الصهيوني » قد ولد من رحم <« الاديولوجية الصهيونية 4 واستمد منبا كل 
حتويات خخطابه السياسي. ' 

جاء هذا الكتاب ليكشف عن مختلف جوانبه ومرتكزاته من خلال أربعة أبواب» نتضمن عشرة 
فصول بالاضافة الى المقدمة والخاتمة. 

وتبقى الاشارة الى أن الدراسات التي يضمها هذا الكتاب» كانت في الأصل جزءا من البحوث 
المقدمة لندوة ( الاعلام الصهيوني ومتطلبات المواجهة العربية ) التي نظمتها المنظمة العربية للتربية والثقافة 
والعلومء بالاشتراك مع الاتحاد العام للكتاب والصحفيين الفلسطينيين ). وقد عقدت الندوة بتونس فيما 
بين 14 - 18مايول/ايار 1985. 


مناهج المستشرقين في الدراسات العربية الاسلامية. 
س مؤمر الوزراء المسؤولين عن الشؤون الثقافية في الوطن العربي ( الدورة الرابعة ب الجزائر» 
مايو/ايار 1983 ) 
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الخطة القومية للترجمة. 
دليل المترجمين ودور. النشر والترجمة في الوطن العربي. 
واقع الترجمة ني الوطن العربي. 
التيسير في المداواة والتدبير لابن زهر. 
علي بن رضوان رئيس أطباء مصر. 
العلاقة بين الثقافة العربية والثقافات الافريقية. 
كتاب ( دائرة الوحدة فق أونا ان الشعر العرلي ). 
الموتمر التاسع للاثار. 0 
الندوة العالمية الاولى للاثار الفلسطينية. 
مدونة النقوش العنية. 


-معهد البحوث والدراسات العربية ‏ بغداد 


التكامل الاقتصادي العربي, للدكتور بديع قدو. 
التعبير عن الارادة 3 للمّستاذ فريد كيال 1 
الصورة الشعرية عند الأخطل الصغيرء للدكتور أحمد مطلوب. 
ندوة عن البداوة في الوطن ان 
ندوة عن العلماء الأفارقة . 


الندوة الثانية لتطبيق الموثرات الاجتاعية والاقتصادية على التخطيط للتدنية في الوطن العربي. 


معهد امخطوطات العربية ‏ الكويت 


فهرس 0 المصورة 0 0 والتارج ا ) ج. 1 4 
0 فهارس اخفطوطات 0 فق ؛ العام (2:1)» للأستاذ كوركيس عواد. 
التبصرة في القراءات» 41> بن أبي طالب القيسي) تحقيق الدكتور نحبي الدين رام الله 
الرد على الفري في سه لت الحماسة للأسود الغندجاني» تحقيق محمد علي سلطالي. 
عيلن منقولات الجاحظ عن أرسطو ف كتاب الحيوان» للدكتورة وديعة طه نجم. 
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نشاط مكتب تنسيق التعريب 


٠‏ انعقدت في لرباط في الفترة من 5 26 يناير 1987» ندوة لمراجعة وتبويب معجم مصطلحات 
3 الرياضية بتعاون بين الاتحاد العربي للألعاب الرياضية ومكتب تنسيق التعريب التابع للمنظمة 
بية للتربية والثقافة والعلوم وإدارة الشباب والرياضة بجامعة الدول العربية. 
وبمناسبة الانتباء من هذا الغمل» فقد تسلم الأستاذ عبد الجليل بلحاج مدير مكتب تنسيق 
التعريب دِرع الاتحاد العرني الذي اقم يمامي الى بعال بن افيه بن خيلا ' لعزيز رئيس الامحاد على 
المكتب» ”ا تسلم خبير المكتب الأستاذ فؤاد حمودة ميدالية الاستحقاق الذي منحه إياه الاتحاد تقديرا 
الجهوده المشكورق 


عاد عاد عو 


نظم مكتب تنسيق التعريب سنة 1986 ١‏ عقد سبع ندوات ( 7 ) في الرباط لدراسة مشاريع 
معاجم التعلبم العالي» تمهيدا لعرضها على موّمر التعريب السادس» لاقرار مصطلحاتها. وكان انعقاد هذه 
الندوات كالتالي : 


1 ندوة لمراجعة وتنقيح مشروع معجم الاقتصاد 
في الفعرة من : 1 - 1986/4/3» 
بمقر كلية العلوم القانونية والاقتصادية في الرباط 
2 0 ندوة لراجعة وتنقيح مشروع معجم الرياضيات 
في الفترة من : 5 -1986/5/7)». 
بكقر مكتب تنسيق التعريب. 


3--_ ندرة لراجعة وتنقيج مشروع معجم الصطلحات القانونية 
في الفترة من : 20 - 1986/10/26 بمقر مكتب تنسيق التعريب. 
4 - ندوة لمراجعة وتنقيح مشروع معجم الجغرافيا 
في الفترة من د عقر مكف تتشيق التعريت:. 
5 - نلدوةالراجعة وتنقيح مشروع معجم الاعلام 
في الفترة من : 1 1986/12/6» بمقر مكتب تنسيق التعريب. 
6 ده ندوة مراجعة وتتقيح مشروع معجم الآثار 
في الفترة من : 1 1986/12/6؛ بمقر المعهد الوطني لعلوم الاثار والتراث في الرباط. 


7- ندوة لراجعة وتقيح مشروع مععجم الموسيقى 
في الفترة من : 1 1986/12/6» بمقر مكتب تنسيق التعريب. 


وسنعود بحول الله التطرق بتفصيل لكل ندوة على حدة في العدد القادم من امجلة. 


جلا جار جاو 


مجحلة عربية جديدة 


« مجلةالعلوم » 


توصل المكتب مشكورا من هيأة تحرير « مجلة العلوم 4ه بالعذة: الأول 
ص الجلة» التي بدأ صدورها في الكويت عن « شركة ٠التقدم‏ العلمي للنشر 
لتوزيع » المنبئقة عن « مؤسسة الكويت للتقدم العلمي ». 

و« مجلة العلوم » هي الترجمة العربية جلة العلوم الأمريكية الواسعة 
الانتشار في العالم» وإحدى البدايات الجادة في تدعيم الحركة العلمية وإرساء 
قواعد المعرفة باللغة العربية ف الوطن العربي. 
وتعتبر لمجلة بعرضها الشيق وباستخدامها لآخر التقنيات» من أحدث 
لجلات العربية المواكبة لتطور معارف العصر العلمي والتقني. 
وللمزيد من المعلومات يمكن للسادة الكرام» الكتابة الى : 
مجلة العلوم, ص. ب. : 20856 الضفاة» 13069 الكويت . 
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بيات هام صادر عن .٠‏ اتحاد المؤرخين العرب: 
لفضح أساليب الككيان 0 في تشويه تاريخ الأمة العربية 


أبا الأرعون العري 05 ا في الوطن العرني 57 

يا من حلم أمانة العا ريخ وتراث الأمة قْ أعناقكمء ونذرتم أنفس> الدع عن شرف الأمة وجدهاء 
وفعلها الحضاري للانسانية. 1 

يا من تعبرون بضصدق عن صوت تاريخكم القومي» وقد جعلتم من أقلامكم حرابا لكل من حاول 
أ يتحاول تشويه التاريخ القومي لعرلي» ويقلب صورته» ويشكك في منطلقاته. ويخرق وحدته الفكرية 
0 جميعا !١‏ 56 0 ف 00 0 0 بوجه الموجة 00 ل الحاقدة على الأمة 


لعربية + اها وتراتها التي تخطط باستمرار لخدم الوجود العرني» والذات العربية لتجعل من الانسان العر 
0 فى أمجاد 0 وحضاءتها ان التليدة. 


أيها المؤرخون أبها المثقفون الأماجد 


, تعد مواجية الكيان الصهيوني للأمة العربية مقتصرة على التحدي العسكري وحده. وانما اتجه 
هذا العدر الى استغلال الفكر العرني؛ والنيل .منه وتحاولة تسخير ما يصدر في هذا الكيان من مؤلفات 
باللغعه العربية) وخاصة 5 الموضوعات التارينية خدمة أهداقففى هذه الأهداف التى تسب 5 عرى معروف 
هرو الحقد عل العرب. وعا لى تارنخهم» وقيمهم من من أجا ل طمس ماقدمته الحضارة العربية لحركة الانسان عل 
الأرض من معطيات قٍ الماضي وتعطيل 3 ل دور حضاري يمكن أن يقوم به العرب ف الوقت الحاضرة 


ومن هنا - على عاب ىق المؤرخين العرب مسؤولية الانتياه لا يصدر عن الكيان الصهيو لصهيوني ف 
فلسطين م0 ن منشورات ومطبوعات تخص | القضية العربية عموماء والتار يخ خصوصاء وذلك بدراسته دراسة 
واعية عميقة: واكتشاف مافيه من “عوم حاقدة) وأفكار مريضة تبثها دور النشر الصهيونية 3 الفكر 


إن الكيان الصهيوني يعني عناية كبيرة بالدراسات المتعلقة بالوطن العربي والعالم الاسلامي» وقد 
أيذت الجامعات الصهيونية على عاتقها توجيه البحوث والدراسات نحو قضايا تباشر التاريخ العرني 
والاسلامي في كثير من أبوابه ومنافذه» وهي في سبيل تحقيق هذه الغاية راحت تتابع بشكل دقيق كل 
مايصدر عن الوطن العرني من مؤلفات ويحوث- ودراسات وتجميعها وتحليلهاء لتعطيل كل مافيبا من 
معطيات تخدم الحقيقة التى يعززها التاريخ» وتسندها الحقائق وذلك بطر ح اراء ودعاوي باطلة من 
لدن الكتاب لاحن والركين البيودة تفسيك الاوحة المشرقة في التفكير العربي قديًا وحديتا. 


إن الأعمال اليبودية التي تنشر في الوطن الفلسطيني امحتل تمحتاج من الؤرخين ١‏ الدنف -وقنة جدية 
لتجميعها ودراستها وتحليلها خدمة لرحلة الحسم القادمة مثلما يفعل الكيان الصيي يوق الس 


ومن أجل ذلك ترى الأمانة العامة لاتحاد المؤرحين العرب أن الضرورة القومية والحضارية للأمة 
العربية تقتضي ضرورة العناية القصوى من لدن أقسام التاريخ في الجخامعات العربية ومراكز الببحثك العلمي 
وكل المثقفين العرب. بالنتاج الفكري وخاصة التاريخ البودي المنشور في الأرطن امختلة» أو عن مؤرخين 
يود مكتسبين جنسيتهاء وينشرون أعمالهم في دول غربية. فتسعى بكل حرص الى الوصول الى كل 
مايصدر منه) ومن ثم احالته الى اتحاد المؤرحين لد راسته من قبل متخصفين بالد راسات الاسرائلية الوقرب 
على مافيه من أفكار تزيف الحقائق» وتشوه الوقائع وماهذا العمل الا تأكيد الاهتام بالقضية المصيرية للأمة 
العربية ال لعي نرى أن من مصلحتبا فهم العقلية الصهيونية لبا في معالجة القضايا والأحدات ا لتي مرت 
قر بها 50 العررية اليوم. 


ولتقديم تماذج 0 ن الاهتام الحاصل ا الارض اختلة بالدراسات العربية قديمها وحديثهاء تلفت 
الأمانة "العامة لاتماد المورنحين العريب أنظار السادة المؤرحين لما صدر عن الجامعة العبرية 3 القدس في 
بداية عام ( 1986 ) من قوائم تناولت تحقيق كتب ثرائية ومؤلفات عن قضايا تاريخية وأدبية واجتاعية 
عن الوطن العرني والعالم الاسلامي. ودراسات مختصرة تعنى بالمشاكل المعاصرة التي تعالج القضية 
الفلسطينية. 


ففي مجال تحقيق التراث نشرت الجامعة !١‏ لعبرية مجموعة من الكتب منها : 


يك مانن الاشراف للبلاذري وقل : نشر الدنص بالعربية وأهوامئن بالانجليزية وما - م تمشره يعثل الجن 
الرابع من الكتاب وقد حققه ( ماكسٍ شوسلنجر ) وهناك جلدات أخرى نشرت سابقا بواسطة الجامعة 
نفسها من قبل» الكتاب يعتبر من الأعمال الأساسية في التاريخ العربي المكتوب في إطار الانساب. 
كتاب ذم الدنيا لابن َك الدنياء» وقد حققه ( امجور ) ونشر النص بالعربية 
الاحاديث الحسان في فضل الطيلسان لجلال الدين السيوطي وحققه ( ارازي ) 


ح فضائل البيت: المقدس لاني بكر بن أحمد الواسطي. 
جوامع اداب الصوفية يي 
كتاب آداب المريدين للسهروردي. 


والملاحظ على هذه الكتب المحققة بواسطة اليبود أنها من الأعمال الصوفية أو من تلك التي تعتمد 
على بحث الفضائل» وهي ليست من القضايا الاساسية في الثقافة والفكر الاسلامي) ولكنها في الوقت 
ذاته من الاعمال -١‏ لني تستبوي المناهضين للاسلام للبحث في ثناياها عن فون لاتتفق وروح الاسلام 
مكاهم من 0 استخلاص نقاط ضعف توجه ضد العقيدة الاسلامية) وليس اليبود بدعا ني هذا 
لمجال اذ طالما اهتم المستشرقون المعادون للاسلام بمثل هذه الأعمال تحقيقا ودراسة. 


الد ات 0 تقوم 0 الأدب والتاريخ 9 ا 0 5 نشرته الجامعة العبرية مختارات من 
الأدب العربلي اليبودي» ودراسة ة 'أخرى بعنوان ( قواعد اليبودية العربية في العصور الوسطى ) وهذا الكتاب 
يعنى بالظاهرة اللغوية اليبودية في البلاد العربية خلال العصور الوسطى. 


ويدرس كاتب ابخر العلاقات بين عرب سوريا وشمال. الجزيرة وشمال سيناء من جهة وسكان 
فلسطين وما حوطا ني الفترة من القرن التاسع الى الخامس قبل الميلاد وعنوان الكتاب ( العرب القدماء ) 
وهو يركز عل علاقات | تعرب الربحل بالامبراطوريات القدعة في الشرق الادن ودورهم السيابي في تلك 
المرحلة. 


أما جانب العناية بالاسلام والعالم الاسلامي فنجده في جموعة أعمال بينبا > كتنت بعنوان 0 نبضة 
الاسلام فِ تركياالحدينة ) وهو يبحث ف العلاقة بين الدين والتده مية في تركيا» وكتاب أخثر يعنوان 
( الاسلام ف آسيا ) صدر في مجلدين الأول حول جنوب شرق ان حرره ( فردمان ) والثاني حول 
جنوب غرب وغرب امنا وهو يتطبمن مجموعة المحاضرات التي قدمت في الموتمر العالمي عن الاسلام قُْ 
اننا الذي عقد ذ في معهد. هاري ترومان في الجامعة 0 عام 1977 م والذي القى فيه الضوء على 
أوضاع البلمين فى ميا » وهو دون شلك يبرز الاهتام الكبير للكيان الصهيوني بالعالم الاسلامي الذي 


2 فيه امتدادا لما يجب أن تعنى ٠‏ به حتى تكون فكرة شاملة عن العلاقات بين هؤّلاء المسلمين والوطن 
الع 


كا أن من الأعمال الهامة التي نشدتها الجامعة العبرية جلجلة بغنيات ( دراسات القدس عن العربية 
والاسلام ) وشي سلسلة سنوية صدر منبا حتى الآن خمسة مجلدات تشمل أعمالا قدمت إلى معهد 
الدراسات الأسيوية 00 5 الجامعة 0 تغطي موضوعات عديدة منها التاريخ الاسلامي 
والحضارة والفكر ني العصور الوسطى وكذلك اللغة والآداب العربية. 
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احج 


"ابو لريب اجاج ا اإطااة اباب “اجات ...1 


وتداول ( لزريوس يافح )0 الغزالي ف دراسة مطولة جاءت في 584 صفحة استغرق وضعها خمسة 


2 عاما عرض فيبا 0 كتابات الغزالي المعروقة 3 نشرت الجامعة كتابا بعنوان ) دراسات حول 
0 1 ضم 0 0 1 اك عا لى تحريرها 


و0 0 لي ( وجاءت 00 د 


وعرض ( سترب ) للاسماعيلية و 


فى كتاب عنوانه ( دراسات حول بدايات الاسماعيلية ) اعتمد فيه 
على مصادر اسباعيلية. ووصل اهتام القايون اليبود بقضايا الاسلام الى ماليزيا فوضع أحد الباحش 
كتابا بعنوان ( الاسلام والمؤسسات الاسلامية في الملايو البريطانية « 1941-1875 م» ) 


قتعا اعمال لني أشير الباعايقا'ق إطار الامتانناك: العامة 'للباكين البيرة فى الأو 
اغتله, 5 جد تركيزا 3 0 أعمال تتعلق بالقضايا المعاصرة والعلاقات العربية المبودية من أبرزها 
ل ا ا و د 
ع الدرور ف فلسطين البالةء لع عددهم 34 ألف لسمة ة وتناوا ل دورهم ف اجتمع الصييو |/ لصهيولي تما ف ذلك 
تأثيراهم السياسية) ووضع ) ابن رفائيل ( كتابا عن حرب الفدائيين وا سرب المضادة هم. 
وللمبود اهتام بتا ريخ فلسطين يعمدو فيه عادة الى أبرازه ف صو 


للمنطقة قبا ل حلوهم فيباء وك اهنا لكك شرك الخامة. تدوع زناف بعتراق 5 ات رن 0 
خلال العصر العئّاني ) أشرف على تحريرها ( ماعوز ) وجاءت في 640 صفحة تضمنت أربعين درا 
قضايا عديدة تتعلق بالتاريخ والجغرافيا والسياسة وعلم الاجتاع والعلاقات الدولية في تلك ا ش 
مهتم سلسلة أوراق القدس 08 مشكلات السلام بنشر كتيبات منتخصصة أغلببا يتعلق 5 
امة اصيرنة وهي سلسلة يظهر من عاين اصدام! أ ترجه حو سخ فك لمق اب ي في 
فلسطين» ونتظاهر ١‏ لصهيوني بالبحث عن السلام وأفل مايؤكه آنا طاملة موجية إلا ن اللغة التي ل 
بها هى الانجليزية دليلا على الرغبة فى إعطاء القارىء الغر بي معلومات من وجهة نظر يبنا 
ومن ب العناوين التي نشرتها السلسلة كتيبات منها : 2 الحق المبودي قَ القدس 4 لمبودا بلوم. 
وقد عرض فيه الكاتب للحق الكيان الصهيوني في القدس الشرقية اعتادا على القانون الدولي وكونها ظلت 
مدينة موحدة طوال فترة الانتداب البريطاني إضافة الى أن هذا الحق يتبع من موقفٍ الكيان الصهيونيٍ في 
الدفاع عن نفسه. 
و( والكيان ا في الشرق الأوسط مدخل ) تحدث فيه مؤلفه ياكوف هرزوج عن تارم 
الدولة الصهيونية وعلاقاتها المتوترة 0 العرلي وكتاب < المفهوم الاسرائيل للحدود الأمنة » ويعرض ستيفن 
روسن في موا 


مؤلف اتخر للجغرافيا العسك 


كرية والتوازن العسكري في المشكلة العربية الصهيو 
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وتضم السلسلة أيضا دراسات أخرى عن. الوضع الاقتصادي في المنطقة وعلاقات الكيان 
الصهيوني بدول العام , الأخرى عن الوضع الاقتصادي 5 الملطقة وعللاقات الكيان ال لصهيوني بدول العام 
الختلفة وتحليلات الحروب الصهيونية العربية. 


ولعل المرء يشعر بكنافة ما ينشر عن الوطن العربي والعالم الاسلامي والعلاقات بين الدولة الصهيونية 
والعالم داخل الكيان الصهيوني» ثما سبق فاذا كانت جهة واحدة فقط قد أصدرت كل هذه الأعمال فان 
هذا هو الدليل عل البدازة بالمعلومات سلاحا في المواجهة يستخدم بطريقتين : بث الدعاية وتشويه 
الحقائق» ومحابلات 5 لتعرف على أوضاع الطرفت الآخر تاريخيا واجتاعيا واقتصاديا. 


إن اتحاد المؤرخين العرب اذ يسلط الأضواء على هذه الثماذج يؤكد أن عظم المسؤولية ليه الملقاة عا على 
عائق المؤرخ العري أفضحتث جسيمة ونتحدد هذه المسؤولية فيما تتحدد بالكشف 0 غخطط لود 
ثقافته العربية» وتاريخه المجيد وتعطيل فعله الانساني والحضاري. 


ْ إننا إذ نوجه الدعرة للمؤؤرخين العرب كاذ فإئما تدعوهم الى أن يكونوا يدا وأاحدة وفكرا واحدا 
من أجل الوقوف أمام م النحيف الاي الثقاني الخطير. 


وما النصر الا من عند الله « وقل اعملوا فسيرى الله عملكم ورسوله والمؤمرن ». 


صدر عن الامانة العامة لاتحاد المؤرخين العرب قٍ غرة جمادى الآخر من عام 21 الموافق 
لليوم الرابع عشر من شهر شباط من عام 1156 العراق 


الأستاذ 0 0 عبد قار النجار 
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اصدارات 


معجم اللسانية(*) نل صلا مل م نأومصم 201 
للدكتور بسام بركة 0 
.صدر للذكتور بسام بركة أستاذ اللسانيات ورئيس قسم اللغة الفرنسية وادايها في كلية الآاداب 
والعلوم الانسانية بالجامعة اللبنانية ( فرع طرابلس ) الطبعةالاولى من معجم اللسانية ( فرنسي - عربي ) 
الصادر عن منشورات جرؤس برس/طرابلس - لبنان» كانون الثاني 1985. 
ويشتمل المعجم» الذي يشير متن مصطتحاته الى 217 ضفحة؛ على المصطلحات اللسانية 
1 للحقول التالية : الامطوبية: علم الدلالة” النحو التحويي» علم الأصوات و الفرتيتيك 3 علم وظائف 
الأصوات ( الفونولوجيا 2 عله البلاغة) علم الاشارات 2 السيمولوجيا 1 وعلم العلامات 
١‏ السيميائية . 4 3 5 
وقد انطلق المؤلف ف جمع المصطلحات من اللغة الفرنسية» ثم إعطاء المقابل أو المقابلات العربية 
المستعملة والمتداولة في اللسانيات . العربية ولدى النعة الأوسع من اللسانيين العرب. 
2 5 أن المؤلف لم يكتف بإيراد المصطلح الفرنسي الواحد بل توخخى في كثير من الأحوال رصد. 
سياقاته الجميلة وتعابيره الاصطلاحية التي يرد فيبا ذلك المصطلح. 
مثال : 
- معجم - تفسيير 0105 


تتٍِ وظيفة معجمية 05 06 ممكاعمه1 


لفطل أو 0 ا - الركني 


ولا كان المعجم يضم أزيد من 3000 تععلع باللغتين الفرنسية والعربية» فقد كنا نفضل لو أن 
المؤلف يوب مصطلحاته ضمن حقول لسانية محدّدة» بدلا من دبجها في متن واحد» الذي اضطره أحيانا 


الى استخدام الترميز للاشارة الى الحقل الذي ينتمي اليه المصطلح اللساني . اذ أن الطرد يقة الألفبائية قُُ 
ترتيب مصطلحات معجم متخصص كاللسانيات ليست هي الطريقة اه 0 
على أية حال فا معجم 7 صفحةة» مضافا اليه المسرد العر هام : 4 صفحة وقائمة 


بالمصادر 5 الأجنبية العربية : 12 صفحةةء قد جاء ليواكب زمنه 00 ولي وٌكد كذلك ضرورة 
وجوده» خاصة وأن مؤّلفه بر المتخصصين و فى هذا المجال. 


(*)عرض : جواد حسني عبد الرحم 
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خصائص مذهب الاندلس الدحوي 
واه ا ١‏ لما 
خلال القرن السابع المجري( )ا ل 
العبد القادر رحم الفيتي 00 
( دار القادسية للطباعة - بغداد, رقم الايداع في المكتبة الوطنية ببغداد 944 لسنة 1982., 384 صفحة» 


هذا الكتاب» هو أطروحة قدمها الأحث الى كلية دار العلوم بجامعة القاهرة لنيل شهادة 
الماجستير في النحو والضرف. وقد جاء هذا البحث في : مقدمة وبابين وخاتمة. 
قسّم الباحث المقدمة, إلى أربعة مباحث. هي : الحياة السياسية والعلمية في الأندلس» وأثر الفقه في 
الد 56 النحوية والنحو 6 ف المشرق والمغرب» و : وجود مذهب 0 2 النحو العرلي . 


وف بابه الثاني : خصائص مذهب تلن ف ال م ضمّنه ثلاثة ع 

هي : الاستشهاد عندهمء وموقفهم من التعليا ل واتجاههم َ تيسير النحو العربي. 

٠‏ وتحدث في الخاتمة» عن : المعالم البارزة في البحث؛ فقال : « إن النحو العربي - كغيية من 
العلوم - لايمكن ال ريا آخر قائماً على الأصول لني سار عليبا كل مذهب - فيمكن القول 
بان هناك مدرسة للسماع ومدرسة للقياس مثلاء وقد سار ف نبج هاتين المدرستين نحاة 2 البصرة 
.ونحاة ل ارق كذلك.كل من جاء بعدهم. « 


وأضاف « واذا قلنا بوجود مدرسة للبصرة. وأخرى للكوفة - أمكن لنا المول بوجود .مذهى 
نحوي أندا لسيءله أعلامه البارزون وسماته الواضحة واراؤه الجديدة» العصييد المميزة له عن الداقر 
السابقة. » 

وفي آخر فقيانة كانت انيت #ملحنا في تراجم أعلام مذهب الأندلس النحوي. وقد رتبها 
رايا حجان : 
فمن الذين ذكرهم : ابن الزيير» ابن عصفورء ابن خروف» أبو موسى الجزولي» ابن مالك؛ وابن 


: .المطبوعات» فهارس, وده 0 لال 1 العلية, 1 
كا ذيله بفهارس لرسالته. 


0ش عرض : مساعد عبد الله مساعد 


2314 


أساليب تدريس اللغة العربية (”) 
للدكتور محمد علي الخولي ‏ 


يقع الكتاب في 1 صفحة من القطع المتوسط» وينقسم الى ثمانية فصول كل فصل متبو 
بأسثلة 'للمناقشة ‏ بالاضافة الى قائمة المراجع وفهرس الموضوعات. 

الفها ل الأول سن الكتاب عبارة عن مقدمة تعرضص فيها المؤلف الى تعريف اللغة وخصائصها 
وعلمها. م نحدث عن أهميّة اللغة العربية فال إنبا تكمن قٍْ أنبا لغة القران الكيمء ولغة الصلاق ولغة 
الحديث الشريفء بالاضافة الى ارتفاع عدد المتحدثين بل “ومكانة العرب الاقتصادية. 3 انتتقل الى 
الحديث عن طرق تدريس اللغات الاجنبية» والعوامل المؤثرة في أساليب التدريس. 

أما النصول الأخرى فقد دارت- حول تعلم الأصوات» «الثراكيب اللغوية» والكلمات» والقراءة» 
والكتابة» بالاضافة الى الاختبارات اللغوية:والوسائل المعينة. ٍ 

ويعتبر الكتاب جهدا موفقاء تعززت به المكتبة العربية» من شأنه أن يساعد معلمي اللغة العربية 
للناطقين بها أو بغيرها. 


5 0 ١ 
عرض :#إسلمر ولد سيدي احمد‎ )( 


0 
معجم طبي (*) 
نشر : مجلة الطبيب - باريس/54و1 
صدر عن مجلة الطبيب الصادرة في باريس (( معجم 0 اللغة 


)0 عصرلي - فزني 3-3 انجليزي 2 بالتعاون مع العديد من الخبراء العرب اسادلة الطب 8 0 العربية 
بحظية القيحة العامة وعلس وززاء: الضيحة الغرك 


وقد صدر ا معجم 5 طبعة انق من الحجم الكبير» مستوفيأ مة وان وعشرين صفحة (2)128 
وملحقا بفهرسين ( انجليزي - عربي ) و( فرنبي - عربي ) وذلك بتارخ جمادى الثانية 1404 ص 
( اذار - مارس 1984 )» ومن توزيع مكتبة : : 8/8051 


ويأتي هذا العمل استكمالا للجهود المبذولة على مستوى كليات الطب العربية» 0 0 
والمكتب الاقليمي لشرق البحر الأبيض المتوسط التابع لمنظمة الصحة العالمية» والذي شكل لنة 
خاصة للمصطلحات الطبية العربية أنيطت بها مسؤولية اعداد المعجم الطبي 0 وقد عقدت 0-0 
ثلائة عشر اجماعاً توصلت في خاتمتها أواخر كانون الأول/ديسمبر 1982 الى قرار إصدار طبعة جديدة 
من المعجم الطبي الموحد. 


تأي هذه الجهود المباركة لجعل اللغة العربية مواكبة للعلم لا مراقبة له. 


© عرض : هاشم منقد الأميري 


سأخبار 


ترجمة وطباعة القران الكريم ومعانيه بعدة لغات 


تقوم الأمانة العامة لرابطة العالم الاسلامي حاليا بتبني مشروواع 2 ترجمة معاني القران الكريم باللغة 
0 « - بالتعاون 35 جامعة الملك عبد الع لعزيز بنجدة. 
.. وقد شكلت الجخنة متخصصية مء ن المسؤولين 5 كلية الشندسة وقسم الكسوة وقسم اللغة 
0 'من جامعة الملك عبد العزيز» والتي قامت بجمع ترجمات القران الكريم باللغة الانجليزية مراجعتباء 
هاختيار أحسن ماترجم؛ وجمعه في ترجمة واحدة. وقد قدرت التكاليف بنحو مليون و700 ألف ريال 
سعودي. ومن المتوقع أن يكتمل المشروع الذي بد منذ عامين مع الشهم لشي اليل من العام1407 هم 


وقل م انجاز تصحيح ومراجعة عانية أجزاء تلقتبا ال رابطة بطة ولاقت استحسانال وسوف تقوم الرابطة 
فور الانتباء من كامل لترجمة بصورة صحيحة بطباعتها لتوزيعها على المسلمين الناطقين بالانجليزية. 


جا جا جهو 
ترجمة القاموس الخاص باستعمال وتبادل المعدات احركة والمتحركة 


رت الأمانة العامة للاتحاد العربي للسكك الحديدية ترجمة القاموس الخاص باستعمال وتبادل 
المعدات اخركة والمتحركة المعتمد من قبل الاتحاد الدولي للسكك" الحديدية الى اللغة العربية. وقد عمدت 
الأمانة العامة للاتحاد الى إرساله الى الشبكات الحديدية بغية إبداء ملاحظاتها حول كل مصطلح من قبل 
امختصين لديها بغية الخروج بمصطلح موحد «التقليل من المرادفات عملا بتوصيات المؤتمر الخامس 
للتعريب في عمان. وستدعى لجنة وضع السيغة النبائية للقاموس المؤلفة من المختصين لدى الشبكات 
الحديدية العربية لاقرار الصيغة النهائية لكل مصطلح. والأمانة العامة 1 أن يصدر هذا القاموس في 
حلته النبائية في مطلع عام 1987. 


جا جار جار 
«اغخلة الاسلامية 


تصدر المجلة الاسلامية مرتين في السنة عن « رابطة الجامعات الاسلامية » والتىي يوجد مقرها 


بمدينة الرباط ( المملكة المغربية )» وهي مجلة متخصصة بنشر الدراسات والبحوث الاسلامية الاكاديية) 
وقد جاء العدد المشترك 18 و19 لسنة 1407 - 1987 محتويا على العديد من البحوث والدراسات 
الجيدة ولتي يحتاج إليها الدارس والباحث والقاريء. ش 


علا جاح عاو 


#ندوة « الملصطلح النقدي وعلاقته بمختلف العلوم « 


نظمت شعية اللغة العربية واداببا بكلية الآداب و العلوم الانسانية ‏ جامعة سيدي محمد بن 
عبد الله بفاس ل ندوة علمية ف موضوع نم المصطلح النقدي وعلاقته بمختلف العلوم 324 وذلك يام 
22-21-20 نونبر من سنة 21986 تناولت المحاور التالية : 1 
أولا : إشكالية المصطلح النقدي : 
1 الاشكالية في القديم, 
2 الاشكالية في الحديث:» 
3 مناهج البحث 2 المصطلح, 
4 دراسات مصطلحية؛ 
5-5 معاجم المصطلحات. 
ثانيا :علاقة المصطلح النقدي بمختلف العلوم : 
1[ - المصطلح النقدي وعلوم الادهة 
2 المصطلح النقدي وعلوم اللغةء 
3 المصطلح النقدي وعلوم الشريعة. 
4 المصطلح النقدي وعلوم الفلسفة» 
5 المصطلح النقدي وعلم التارتم. 
وقد أقم على هامش الندوة معرض للكتب والمؤلفات المتعلقة بالموضوع» شارك فيها مكتب تنسيق 
التعريب ببعض منشوراته المعجمية وخاصة تماذج من أعداد دوريته التخصصة ( اللسان العربي ). 
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منظمة الأقطار العربية المصدرة لمسرون 
جائزة الأوابك العلمية لعامي 1987 و1988 


تعلن عليه اننا ر العربية المصدرة للبترول ( أوابك )عن تخنصيص جائزتين تقديريتين قٍِ كل 
عام الا لول قدا قبي الأ دينار كويتي ( 5000 ) والثانية ثلائة الااف دينار كويتي ( 3000 ) لأفضل 
شن لم . يتعلقان بمواضيع البترول والطاقة. وقد م اختيار البحئين التاليين لجائزتي عامي 157 
ي1988 : 


العائدا 


أولا : البحث الخصص لجائزة عام 15317 


« التطبيقات العملية للجيوكيمياء العضوية وأثرها في الكشف على احتياطيات بترولية جديدة في 
الوطن العربي » 


بي الدراسات الجيوكيميائية 1 التحاليل عل العيدات الصخرية وغيرها ومحتوياتها سواء 
كانت صلبة أو سائلة أو غازية, ثم ديم النتا فع المعاودات الجيولوجية والحيوفيزيائية المتوفرة في المنطقة. 


على أن يتناول اللبحث لبحث العلمي واحذا أ أكث عن المواضع الاي أر أجزاء مي تكمل بعضها الب : 
اث تحديد الصخور المولدة لااحد الحقول أو الااحواض العربية. 
22 مقارنه بعض | النفوط من الحقول ل العربية» واستنباط العللاقة بينها وبين المتور المولدة. 
3 كميات البترول التي تكونت في أحد الأحواض أو المناطق البترولية. 


5 4 ب هجرة البترول َ زمانها واتجاهاتها 04 والأماكن امحتملة لتجميع البترول. 


عتما 


ثانيا : اليحث امخصص جائزة 1988 
٠‏ | « العوامل الحفازة المستخدمة في عمليات صناعة التكرير والبتروكيماويات » 


إن الدنق العلمي المطلوب حول العوامل الحفازة يتركز في إيجاد طريقة علمية تحتوي على خلفية 
نظرية وتطبيقية ومؤشرات اقتصادية. ويفضل أن يتناول البحث العلمي واحدا أو أكثر من المواضيع التالية : 
1 استتباط أنواع اجديدة من العوامل الحفازة ذات خصائص مميزة أو تقديم بحوث متطم 
قاطعة اراد جيدة 2 هذا الاتجاه. 
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2 تنشيط بعض العوامل الحفازة المستعملة لغرض إعادة استعماها. 

3 الاستفادة من العوامل الحفازة المستعملة باعادة تكوينها بعد إزالة الشوائب منها. 

4 إيجاد طرق التخلص النبائي من العوامل الحفازة المستخدمة عدية الفائدة بشكل لايؤثر على 
البيكة. 


شروط تقديم البحث 


تم تقديم أربع نسخ من البحت الى الأمانة العامة لمنظمة الأؤابك مع مرفق يتضمن نبذة عن 
مؤهلات اله البحث وخبته المهنية» ويجوز تقديم البحث من شخص أو أكثر ولا يشمل ذلك 
الأشخاص الاعتباريين: 
2 . يجب أن .يكون البحث العلمي بحثا جديدا وغير مقتبس أو مكررء وأن لايكون قد نال جائزة 
قن أي جهة عربية 1 ألحنشة ف السابق. 
٠ 3‏ يتم قبول البحوث المقدمة للمشاركة في جائزة عام 7 حتى الأول من شهر أبلول شتير 
1517 بالدية للبحث الأول وبداية شهر أيلول/سبتنبر 1988 للبحث الثاني. 
تمنح الجوائز : حاب البحوث الفائزة من كافة الجنسيات العربية وغيرها ا لتي يتم اختيارها 
من 0 لجنة 0 علمية م متخصصة تشكل سنويا. 


م الأمانة ل لعامة للمنظمة بإبلاغ الفائزين وصرف قيمة الجوائز طم ويعلن ميا عن البحوث 
مر وأصحابها ضمن نتائج 2 اعمال الاجماع النصف سنوي الثاني يجلس وزراء المنظمة. 


لزيد من المعلومات يرجى الاتصال ب: عنظمة بمنظمة ( أوابك ( على العنوان العالي : 


منظمة ة الأقطار / لعربية ة المصدرة للبترول 1# 

إدارة 0 عات البترولية 

صندوق البريد ( 20501 ) - الصفاة ‏ الكويت 13066 
تلغون : 2448200. 


١ش‏ لاي 


